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	Již nějakou dobu jsou na různých místech v zemi pohřešovány nezletilé dívky, které mizí za záhadných okolnosti. Všeobecně se má za to, že se jedná o běžné útěky z domova, za zajímavějším životem, za světly velkoměsta. Ztrácejí se beze stopy a už nikdy se neobjeví. Jednotlivé případy nic navzájem nespojuje, jen osoba vraha, jehož okouzlující zevnějšek skrývá pokřivenou mysl.

	Nikdo se nedokáže vžít do duševního světa sériových pachatelů vražd tak dobře jako psycholog doktor Tony Hill. Jakožto metodický vedoucí školení příštích „profiléru", policejních pátračů majících se v budoucnosti zabývat portréty pachatelů, zadá svým žákům cvičný úkol: po seznámení s detaily za použití nově osvojených technik zjistit, zda mezi zmizeními nezletilých dívek existuje spojitost. Jen jediná žákyně, policistka Shaz Bowmanová, přijde s ucelenou teorií, ale stane se terčem posměchu kolegů... až do chvíle, kdy vrah udeří a zabije a zohaví jednoho z jejich řad...

	Je možné, že by její šokující podezření bylo pravdivé? Vražda v jeho nejbližším okolí vyprovokuje Tonyho Hilla k aktivitě. S pomocí své dávné spolupracovnice, policejní důstojnice Carol Jordanové, zahájí kampaň psychologického nátlaku, který má dostat pachatele do úzkých, do bodu, kde až příliš snadno dochází k výměně rolí.

	McDermidová obrací žánr detektivek o sériových zločinech naruby, nabízí překvapivé, byť kruté rozluštění... Autorka nás omračuje nezvyklými obraty děje a neustále otřásá zaběhnutými stereotypy, když demaskuje jednorozměrná psychologická klišé, která jsme si zvykli spojovat s mentalitou sériových pachatelů, jak nám je až dosud detektívní literatúra líčila.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	 



		PROLOG



	

	Vražda je něco kouzelného, zázračného, uvažoval. Ruka byla u něj vždy rychlejší než oko - oko pozorovatele - a tak to musí zůstat i nadále. Vlastně je on sám něco jako ten příslovečný pošťák, který se kmitne domem nepovšimnut, aby později jeho obyvatelé přísahali, že neviděli živou duši. Zřejmě je to jeho vlastnost, součást jeho bytosti, jako se kardiostimulátor stane součástí těla kardiaka. Bez toho kouzelného daru by měl brzy namále.

	Poočku sledoval, jak ho hltá očima, a v uších mu zněla říkanka: „Šel Honzík s Mařenkou se džbánkem pro vodu, zakopl Honza, srazil vaz..." Do omrzení mu zněl v hlavě jednoduchý nápěv, sílil a sílil, až jako vlna pronikl k vědomí... A Mařenka? Co bude s ní? Ach ano, vždyť to přece ví! Barbarský rytmus mu bušil v mozku dál. Ne, nestačí to, nestačí! Žádný trest není dost za takové provinění! Žádný až dosud nebyl dost.

	Takže potřebuje nějakou další. A tamhle už je, už ji vidí, jak na něm může oči nechat, už sám k ní vysílá pohled, říkající: „Všiml jsem si tě, vidím tě. Najdi si způsob, jak se ke mně přiblížit, a budu si tě všímat víc." Pochopila, jako by to viděla před sebou napsané. „Nápisem tiskacím k tobě se obracím..." Na rtech jí hrál spiklenecký úsměv, když vykročila na dlouhou a pro něj tak vzrušující cestu sblížení - a utrpení. Utrpení, které jí přinese budoucnost, není - co se jeho týká - jedinou nezbytností, ale určitě patří k těm nejdůležitějším.

	Už si razí cestu davem, blíží se. Nikdy nejdou přímo; vyrazí odhodlaně, pak zaváhají, uhnou doprava, doleva: co když si jeho pohled špatně vyložila? Tahle zvolila obcházení ve spirálách - jako by kroužila po obvodu nějaké gigantické ulity, v nějakém zmenšeném dvourozměrném modelu interiéru Gugenheimova muzea. Postupuje opatrně, ale rozhodně, nespouští z něj oči, nikoho a nic mezi nimi nebere na vědomí. I když se na okamžik octne za ním, cítí v zádech její pohled, jak tomu také má být.

	Mnohé mu to o ní napovídá: chce vychutnat vzácný okamžik setkání, chce ho studovat ze všech možných úhlů, vrýt si ho do paměti, zjistit o něm co nejvíc. Kdyby tak v tuto chvíli tušila, co ji s ním čeká, klesla by nejspíš jako podťatá.

	Konečně se po pomyslné spirále přiblížila na dosah. Už mezi nimi zbývá jen malý hlouček obdivovatelů. Zachytí její oči výmluvným pohledem, plným šarmu, a už kyne fanouškům na rozloučenou a vykračuje k ní. Hradba těl se poslušně rozestoupí, když řekne: „Těšilo mě, dovolíte?"

	Tváří jí přelétl stín: Má couvnout jako ostatní, nebo dál čelit tomu hypnotizujícímu pohledu? Nemá na vybranou; nikdy neměly na vybranou. Už je chycena, zajata kouzlem setkání o tolik přesahujícího nejbujnější fantazii. „Ahoj," osloví ji. „Smím znát vaše jméno?" Stojí tu oněmělá, ještě nikdy se neoctla tak blízko slávě, proslulosti, oslněná bělostným úsměvem, rozehraným jen kvůli ní. Babičko, jaké to máte velké zuby!

	„Donna," vypraví ze sebe nakonec. „Donna Doylová."

	„Hezké jméno," a ona zareaguje úsměvem stejně zářivým jako jeho vlastní.

	Jak snadné! - někdy až moc. Každý slyší jen to, co chce slyšet, zvlášť když to zapadá do představ, které se mají stát skutečností. Naprostá absence byť jen stínu pochybnosti - s tím se setkává pokaždé. Přicházejí s očekáváním, že jim bude prezentován ten známý a slavný Jacko Vance - a každý, kdo by přišel s ním - přesně v té podobě, v jaké se objevuje na obrazovce. Stejná zář padá i na všechny členy doprovodu televizní hvězdy. V povědomí lidí je podoba Jacka Vance - upřímného a ryzího chlapíka - tak pevně ukotvená, že jim jakékoli podezření ani nepřijde na mysl. Proč také hledat léčku tam, kde by ve srovnání i svatý vypadal podezřele! Všude, kam přijde, se lidé ochotně dávají ukolébat hudbou jeho slov a v hlavě kdejaké husičky už ze semínka, které zasadil, klíčí strom nadějí na společný život.

	S Donnou Doylovou se to nemá jinak. Chová se přesně podle scénáře. Poté, co ji vmanévroval do kouta a vytasil se s podepsanou fotografií, sehraje překvapení tak věrohodně, že by DeNiro mohl závidět: „Ach ne! Panebože!" vydechne a naznačí bouchnutí do čela. Ona se zarazí v půli cesty, kdy se už už chtěla dotknout idolu, potvrdit si, že to není sen. „Co? Co se děje?"

	On se ušklíbne, jako by sám sebe káral: „Toho si nevšímejte. Omlouvám se. Určitě máte jiný životní cíl, než vám my povrchní baviči můžeme nabídnout." Když tenhle trik zkusil poprvé, potily se mu dlaně a cítil srdce až v krku - vždyť na něco tak otřepaného nemůže naletět ani mozek totálně

	vygumovaný, říkal si tehdy. Nicméně i tentokrát se správnost jeho instinktů potvrzuje: jak ta první, tak i všechny ostatní okamžitě pochopily, že je jim tu nabízeno něco výjimečného, něco, co nepřipadá a nepřipadalo v úvahu pro žádné z těch bezvýznamných stvoření, s nimiž se musel na obrazovce zahazovat doposud.

	„Co máte na mysli?" - bez dechu, nejistě, opatrně, pro případ, že by špatně rozuměla.

	Nepatrné pokrčení ramen, tak nepatrné, že téměř nezkrabatí dokonalou fazonu saka. „Zapomeňte na to," drobné zavrtění hlavou, provázené zklamaným pohledem, pohaslým úsměvem.

	„Ále ne, řekněte!" Zaznělo to až zoufale. Vždyť hvězdou se touží stát každá, ať říká, co chce. Což jí opravdu chce podtrhnout pod nohama ten divotvorný koberec, jenž ji měl už už unést z nenáviděné šedi dosavadního života do jeho kouzelného světa?

	Rychlý pohled do stran, zda někdo neposlouchá, a znovu ten hlas, sametový, naléhavý. „Víte, právě dáváme dohromady nový projekt. Vy byste byla ten správný typ. Přesně to, co potřebujeme. Hned jak jsem vás uviděl, jsem věděl..." Lítostivé pousmání. „Aspoň teď budu mít správnou představu, až budu sedět v komisi a prověřovat ty spousty beznadějných uchazeček, co nám posílají agentury. Třeba budeme mít štěstí..." Hlas se mu vytrácí, smutný pohled sklouzl stranou.

	„A nemohla bych...? Totiž..." Došla jí řeč, ve tváři se jí střídá naděje s úlekem nad vlastní opovážlivosti a zklamáním, jak sama sebe přesvědčuje o nereálnosti svých nadějí.

	Shovívavý úsměv z jeho strany: dospělý by v něm četl blahosklonnost a uspokojení, ona však je ještě příliš mladá na to, aby poznala, že se právě stává obětí manipulace. „Raději ne. Příliš velké riziko. Tak významný projekt a tak delikátní v této fázi... Jediné slůvko k nepovolaným uším a konec, totální fiasko, i finanční. A vy přece nemáte žádné profesionální zkušenosti, viďte?"

	Mučivý výhled do lákavé budoucnosti, který před ní na vteřinu otevřel, rozpoutá vulkán; až jí přeskakuje hlas, jak se snaží naráz vyjmenovat všechny zásluhy: ceny v amatérských soutěžích ve zpěvu, výborná tanečnice, říká to každý, role chůvy ve školním představení Romeo a Julie...

	Podle něj mají školy jiné úkoly než jitřit nezralé touhy kontroverzními dramaty jako tohle - ale zřejmě se mýlí. Nepoučitelní - totiž učitelé - říkal si v duchu. Stejně jako jejich svěřenci. Děti jsou možná schopny pochopit příčiny druhé světové války, ale neumějí rozpoznat morální klišé, je-li jim

	náležitě servírováno, protože se tolik podobá skutečnému životu. - Nauč se poznat pokušitele. Nikdy neber bonbony od cizího člověka!

	Podle toho, jak je vytrvalá, podobná varování nikdy nedolehla k jejím uším. Když on uzná, že už to stačilo, zazubí se: „Tak dobře! Přesvědčila jste mě!" Skloní se blíž, aby zachytil její pohled. „Ale umíte držet jazyk za zuby?" Tiše, spiklenecky.

	Přikývnutí tak vehementní, jako by na tom závisel její život. Netuší, že je tomu tak doslova. „Ach, ano," vydechne s očima rozzářenýma, se rty pootevřenými, až je vidět špičku jazýčka. On ví, že jí v tu chvíli vyschlo v ústech a také že na jiném místě její anatomie dochází k projevům opačným.

	Odpovědí je jí uvážlivý, na efekt vypočítaný závěrečný pohled, kterému ona čelí se směsí obav a touhy. Váhavě: „Takže co kdybychom...?" a rozhodně: „Můžeme se sejít zítra ráno? V devět?"

	Chvilkové zaváhání, zamračení, pak rozjasnění: právě zavrhla myšlenku na školu. „Ano, to by šlo. A kde?"

	„Víte, kde je hotel Plaza?" začíná už spěchat. Dav fanoušků se zas přibližuje.

	Přikývnutí.

	Je tam podzemní parkoviště. Vchod je z Beamish Street. Budu tam, ve druhém podlaží. A nikomu ani slovo, jasné? Ani mamince, ani tatínkovi, ani kamarádce, ani pejskovi!" Uchichtnutí z její strany. „Vydržíte to?" -provázeno vemlouvavým pohledem profesionála, který dokáže psychicky labilní televizní divačku nezvratně přesvědčit, že je hlasatel zpráv na obrazovce zamilován právě do ní.

	„Druhé podlaží, devět hodin," opakuje, rozhodnutá chytit příležitost za pačesy. Jak by si mohla představit, že než uplyne týden, bude v bolestech vzývat tu všednost, z níž teď touží uniknout! Ani kdyby jí to v tuto chvíli někdo řekl, neuvěřila by. Vize, kterou před ní otevřel, je pro ni momentálně vším. Jaká vyhlídka může být lákavější?

	„Nikomu ani slovo, slibujete?"

	„Slibuju," slavnostně. „Na mou duši."

	

	 



		ČÁST PRVNÍ



	

	

	

	

	Vleže v posteli sledoval Tony Hill posouvání úzkého pruhu oblaků po obloze barvy vaječné skořápky. Právě podkrovní ložnice se dvěma střešními okny, jimiž se dalo pozorovat nebe, když se mu spánek vyhýbal, rozhodla, že si vybral právě tuto polovinu řadového dvojdomku. Nový dům, nové město, nový začátek, ale stejná nespavost; stále ještě nedokáže každý večer na osm hodin vypnout mozek.

	A není divu. jak se říká, dnešek je prvním dnem zbytku života. Trpce se usmál, až se mu kolem očí poskládaly vrásky. Ani nejoddanější příznivec by je nebyl mohl označit za vrásky smíchu - na to se Tony neusmíval dost často. A co si zvolil jako profesi zkoumání anatomie vraždy, už to teprve nehrozí, říkal si v duchu.

	Práce, ta nejlepší výmluva, jistě: celé dva roky se moří prosazováním zřízení zvláštní jednotky pro profilování, to jest sestavování psychologického profilu pachatele, pro budoucí nasazení ke spolupráci s kriminálkou na zvlášť složité případy. Musel k tomu účelu vynaložit veškeré diplomatické schopnosti i zkušenosti z praxe klinického psychologa v detenčních zařízeních, kde jsou drženi pachatelé nejtěžších zločinů.

	Nové pověření mu sice umožnilo vymanit se z ubíjejícího prostředí, ale přineslo s sebou zas jiné nebezpečí. Tak kupříkladu ohrožení nudou z nekonečného vysedávání na schůzích a u počítače. Také proto neodmítl účast na vyšetřování případu, který se už na první pohled jevil jako neobvyklý. Přesto by si byl ani v nejdivočejším snu nedokázal představit, jak zničující bude pro něj osobně.

	Na okamžik sevřel víčka při vzpomínce, kterou si zvykl automaticky vytěsňovat kamsi na okraj vědomí, která - jak ví - jen číhá, aby se ho zmocnila. Další příčina nespavosti. Pomyšlení, co by se mu mohlo zjevit ve snu, určitě neusnadňuje usínání, to sklouznutí do nevědomí, kde číhají strašidla podvědomí.

	Mráček líně odplul ze zorného pole a Tony vstal, aby se dopotácel po schodech dolů do kuchyně. Mechanicky natočil vodu do kávovaru, do jeho středního dílu přemístil kávový extrakt z ledničky, přišrouboval horní část a zapálil plyn. Jako pokaždé mu vaření kávy připomnělo bývalou souputnici, Carol Jordanovou. Těžká aluminiová konvice je dárkem od ní u příležitosti propuštění z nemocnice poté, co jejich společný případ skončil. „Určitě se nějaký čas do kavárny nedostanete," komentovala svůj dar. „S tímhle si budete moci udělat slušné espresso doma."

	Už jsou to měsíce, co Carol viděl naposledy. Dokonce spolu ani neoslavili její povýšení. Jen další doklad, jak moc se sobě vzdálili.

	Nějaký čas po propuštění z nemocnice ho ještě navštěvovala tak často, jak jí to práce dovolovala. Postupně si ale oba uvědomili, že každé další setkání jen vyvolává přízraky minulosti, kterou je líp nechat spát. Minulost vrhala stín, bránící jakémukoli sblížení. Už dávno pochopil, že právě Carol v něm dokáže číst lépe než kdo jiný, a nechtěl riskovat důvěrnost tam, kde by nutně muselo následovat zavržení, až by se ukázalo, jak hluboce ho jeho práce poznamenává.

	Kdyby k tomu mělo dojít, možná by nebyl schopen vůbec ve své práci pokračovat, a pokud ano, musel by změnit obor. Ten obor je však důležitý, jeho práce zodpovědná, natolik, že ji vzdát nesmí. Vždyť úspěch v ní znamená záchranu životů. Je ve svém oboru dobrý, možná nejlepší, také proto, že poznal i jeho temnou stránku. Riskovat přerušení činnosti by bylo nezodpovědné, zvlášť teď, kdy je budoucnost zvláštní profilovací jednotky plně v jeho rukou.

	To, co jiným připadá jako oběť, je pro něj něčím jako prémie, odměna, říkal si v duchu, zatímco naléval kávu. Je mu dovoleno dělat tu jedinou věc, kterou dokonale ovládá, a ještě za to být placen. Unaveně se pousmál: Ale že má štěstí!

	

	*****

	

	Že někdy nezbývá než vraždit bylo Shaz Bowmanové v tuto chvíli naprosto jasné. Nemělo to nic společného ani s novým zaměstnáním, ani s nuceným přestěhováním do sídla zvláštní jednotky v Leedsu, mohla za to výhradně lidská nezodpovědnost. Ti dobrodruzi, kteří si říkají instalatéři, co mají na svědomí rekonstrukci potrubí v domě, kde Shaz obývá jeden z bytů vzniklých přestavbou, ti za to můžou! Stavitel odvedl promyšlenou práci, kdy nechal vybourat pozdější vestavby, aby dal vyniknout proporcím krásných pokojů. Na pohled byl Shazin byt dokonalý, včetně francouzského okna, vedoucího na zahrádku za domem, která se stala jejím oblíbeným útočištěm.

	Po letech bydlení na kolejích a v rozdělených bytech s lepkavým linoleem a nechutnými koupelnami, na policejní ubytovně a v absurdně předraženém podnájmu v londýnském Westendu už Shaz nevěřila, že se jí kdy podaří získat důstojné bydlení. Dík přesunu na sever Anglie jí bylo nabídnuto první slušné ubytování, které si mohla finančně dovolit. Bohužel idyla vzala zasvé hned první ráno, kdy se vypravovala do práce. S očima ještě zalepenýma spánkem a jen zpola při vědomí otočila kohoutkem a čekala, až voda nabude správné teploty. Stoupla pak pod sprchu s rukama rozkošnicky vztaženýma, vrníc blahem. Vrnění ale rychle vystřídalo vyjeknutí, když se příjemná vlahost změnila v tisíce žhavých jehliček. Vyrazila ze sprchy jako blesk, podvrtla si koleno, jak uklouzla na dlaždicích, to vše za plynulého proudu jadrných nadávek, pochycených za dobu působení u metropolitní policie. Zděšeně zírala na oblak páry, vznášející se z místa, kde ještě před vteřinou stála. Stejně náhle, jako se objevil, oblak zmizel. Opatrně nataženou rukou vyzkoušela teplotu vody, načež s ulehčením sáhla po šamponu. Ve chvíli, kdy jí hlavu věnčila oblaka pěny, vlahý proud bez varování přešel v ledovou spršku. Zajíkla se, až vdechla pěnu ze šamponu a záchvat kašle ukončil sérii ranních zvukových efektů.

	Nebylo těžké pochopit, že za tak strhující zážitek vděčí něčímu sprchování v patře nad jejím bytem - vždyť je koneckonců detektiv. Ovšem vysvětlení ještě není řešení. První den v práci a místo příjemného pocitu po uklidňující sprše přijde s nervy nadranc, kdy stažené svaly v záhlaví signalizují nastupující záchvat migrény.

	„Skvělé, jen co je pravda," vzlykla pro sebe, v očích ji štípalo i něco jiného než mydlinky.

	S ústy staženými do přísné linky začala rezolutním otočením kohoutků napouštět vanu. Konejšivý účinek sprchy se sice už nedá dohnat, ale musí si alespoň spláchnout pěnu z vlasů, aby až vejde do učebny, nevypadala jako něco, co kočka přinesla z popelnice. Už jen tréma z toho, jaký udělá dojem, bude stačit. Zatímco lezla do vany, zkusila si spravit náladu. „Mělas neskutečné štěstí, děvče," opakovala si v duchu. „Kolik jen těch tupohlavců od nás se hlásilo a tys nemusela ani vyplnit přihlášku, vybrali si tě! Jsi klasa, marná sláva. Konečně se zúročila všechna ta otročina, to sebezapření, kdys musela s úsměvem přikyvovat na kdejakou blbost, odřít kdejakou noční. A ti kovbojové, co v jednom kuse vysedávají v kantýně a mají na všechno dost času, ti museli spolknout hořkou pilulku. Ne tak ty, detektive-konstáble Sharon Bowmanová, s tebou je to jinak! Důstojník Národní jednotky pro profilování pachatele Bowmanová!"

	A jako by to nestačilo, začala si v duchu přehrávat známý recept, podle něhož se úspěch dostaví jako výsledek součtu znalostí, zkušeností a instinktu. Třeba takový doktor Tony Hill, bakalář Londýnské univerzity, doktor filozofie z Oxfordu, eso kriminální psychologie, autor základního díla o pachatelích mnohonásobných vražd. Být Shaz Bowmanová jednou z těch ženských, které musí mít idoly, stál by Tony Hill na vrcholu jejího osobního oltáře uctívaných hrdinů. Za možnost se od něj něčemu přiučit, proniknout do tajů jeho řemesla, by Shaz dala cokoli. Ale nemusela! Spadlo jí to do klína!

	Zatímco si sušila přistřižené tmavé vlasy, pomyšlení na dlouhodobou zajímavou práci jí pomohlo se zklidnit, i když pořád ještě cítila napětí. Zkusila si představit nadcházející pracovní den. Vlhký ručník odložila na vanu a začala se prohlížet v zrcadle nad umyvadlem. Proužek pih táhnoucí se přes kořen měkkého nosíku a horní část lící nevšímavě pominula, pohledem přejela čáru úst se rty poněkud úzkými, málo smyslnými - bohužel -a soustředila se na rys, který na první pohled u ní zaujal.

	Její oči - to bylo něco neobyčejného. Tmavomodré duhovky stříknuté světlejším odstínem blankytu lámaly světlo jako vzácný safír. Tomu pohledu nedokázal vzdorovat žádný vyslýchaný, záře těch očí dokázala přimrazit na místě. Chovala podezření, že právě kvůli tomu pohledu ji její poslední nadřízený tak ochotně dal k dispozici pro nově zřizovanou jednotku, i když, ač nováček, vykazovala skóre zadržení a usvědčení hodné zkušeného kriminalisty.

	Svého současného představeného zatím měla možnost vidět jen jednou. Nebudil dojem, že by se dal snadno zvládnout. A kdoví, co by vyčenichal, kdyby se mu podařilo proniknout za ta dvě chladná modrá světla? Se zatrnutím se odvrátila od zrcadla a začala si nervózně okusovat kůžičku na palci.

	

	*****

	

	Šéfinspektorka Carol Jordanová sebrala z kopírky originál, z podnosu kopii a pustila se přes poloprázdnou služebnu ke své kanceláři. Ke dvěma detektivům, ranním ptáčatům, okolo nichž procházela, utrousila jen: „Dobré jitro, mládenci." Přišli dřív, protože si chtějí šplhnout, chudáci.

	Pevně za sebou zavřela a přešla ke stolu. Originál nočního hlášení uložila do přihrádky „Odeslat" a kopii do složky, kde už měla kopie čtyř předchozích hlášení za poslední dny. Složku nosila s sebou v aktovce, pokud ji neměla před sebou na stole. Už pět případů - kritický počet. Nejvyšší čas něco s tím udělat. Pohlédla na hodinky. Nu, zatím musí počkat.

	Jediný další papír na stole byl dlouhý oběžník z ministerstva. Úředním

	jazykem, nezáživností připomínající scénář k Tarantinovu filmu, oznamoval ustavení Národní jednotky pro sestavování psychologického profilu pachatelů. „Akční skupina pod velením komandéra Paula Bishopa bude řízena klinickým psychologem ministerstva vnitra a pověřencem pro sestavování profilu pachatele, doktorem Anthonym Hillem. Pro začátek bude mít jednotka šest členů, zkušených kriminalistů, pod metodickým vedením dr. Hilla a velením komandéra Bishopa, v gesci ministerstva vnitra."

	Carol povzdechla. „Tam jsi mohla být, ach ano, tam mohlo být tvoje místo," prozpěvovala si v duchu.

	Oficiálně nebyla vyzvána. Ale věděla, že by stačilo jen se zmínit. Doktor Tony Hill by ji v týmu uvítal. Měl kdysi možnost sledovat ji při práci a opakovaně ocenil její způsob uvažování, který je podle něj pro práci „profiléra" jako dělaný. Ovšem tak jednoduché to nebylo. Případ, na kterém spolu tehdy pracovali, se ukázal pro oba natolik zničující, její city k Tonymu tak rozporuplné a možnost další spolupráce na podobných případech natolik emocionálně náročná, že o ni ani neusilovala.

	Nicméně pokušení tady bylo. Do toho ale přišlo povýšení na vedoucí místo nově zřízeného kriminálního oddělení, příležitost, kterou si nesměla nechat ujít. Povýšení následovalo jako ocenění její práce právě na onom osudném případu série vražd.                                                              

	Tehdy byl jejím šéfem v Bradfieldu asistent šéfkonstábla John Brandon. To on přišel na ten nápad přizvat k vyšetřování psychologa a Carol mu dát k ruce jako styčného důstojníka. A když byl později povýšen do hodnosti šéfkonstábla tady v Seafordu, chtěl mít Carol v nově ustaveném týmu. Načasování nemohlo být lepší, řekla si s lehkým bodnutím lítosti.

	Vstala, aby se podívala z okna na hemžení v přístavu pod sebou, jehož smysl jí zůstával utajen. Už dávno jí přešla do krve zásada - práce na prvním místě, kterou zachovávala jak na prvním působišti u Metropolitní policie v Londýně, tak později u městské policie v Bradfieldu. Z hlediska zločinnosti představovala obě předchozí působiště kadlub adrenalinu pro každého policistu. V současnosti se ale octla na periferii Anglie, na venkově, jako součást policejního sboru Východního Yorkshiru - jehož zkratka zní stejně jako pozdrav místních křupanů - Ej-jej. Detektivní práce tu nezahrnuje složité vyšetřování násilných trestných činů, ani řešení válek pouličních gangů, ani ozbrojených přepadení či drogových obchodů.

	V městečkách a vískách Východního Yorkshiru není přesto o kriminalitu nouze. Bohužel to je ta méně efektní sorta. Jí podřízení inspektoři a seržanti si s ní dokázali poradit víc než dobře jak v městysech jako Holm či Traskham,

	tak i v Seafordu, zdejším přístavu, a nijak nestojí o to, aby jim nějaká ženská šlapala na přezky. Co může městská holka jako Carol vědět o krádežích ovcí? O zfalšovaných nákladních listech? Krom toho si všichni až moc dobře uvědomují, že první, co bude nová šéfinspektorka chtít zjistit, bude, kdo doopravdy dělá a kdo se jen veze a také kdo je jak ctižádostivý či začátečník. A mají pravdu. Trvalo jí to déle, než čekala, ale už si dává dohromady, kdo je kdo a co od koho může čekat.

	Znovu povzdechla a prohrábla si zcuchané světlé vlasy. Boj bez konce; v neposlední řadě také proto, že zaostalí yorkshirští venkovani, z nichž se valná většina jejích podřízených rekrutuje, by potřebovali celoživotní převýchovu, aby se naučili brát ženu jako představenou vážně. Nikoli poprvé zauvažovala, jestli se snad nedala zaslepit ctižádostí a neudělala chybu.

	S pokrčením ramen se odvrátila od okna a znovu otevřela složku hlášení. I když na členství ve zvláštní jednotce rezignovala, od Tonyho Hilla něco přece jen pochytila, pár trikům se přiučila. Vždyť přece ví, co je to „podpis pachatele". Nebude potřebovat tým specialistů, aby ho odhalila.

	

	*****

	

	Dveře se rozlétly, aby daly vstoupit osobě podle posledních průzkumů důvěrně známé v 78 procentech britských domácností. Na výstavních nohou, ještě zvýrazněných vysokými podpatky, se vnesla do maskérny, házejíc cestou přes rameno: „...a abychom nahnali čas a nezůstaly nám resty, řekni prosím tě Trevorovi, ať spojí číslo dvě a čtyři, ano?"

	Betsy Thorneová, těsně jí v patách, souhlasně přikývla. Na to, aby sama vystupovala v televizi, byla Betsy zjev až příliš typicky anglický. Pod tmavými vlasy s proužky šedin, přidržovanými modrou sametovou obroučkou, tvář kypící zdravím, s inteligentníma očima loveckého psa a ušlechtilou stavbou kostí závodního koně, s pletí hladkou jako jablíčko.

	„To nebude problém," odpověděla. Melodický hlas zazněl vřele. Udělala si poznámku do bloku, který nesla v ruce.

	Micky Morganová, moderátorka a hlavní představitelka dvouhodinového poledního pořadu Poledne s Morganovou, nejsledovanějšího zpravodajského vysílání nezávislé televize, zamířila k vyhrazenému křeslu před zrcadlem.

	Odhodila zlaté vlasy a zkoumavě se na sebe zahleděla do zrcadla, zatímco jí maskérka přehazovala ochranný pláštík. „Mario, ty jsi tady!" přivítala ji Micky radostně. „Díky bohu! Jen jsem se modlila, abys byla na dovolené někde hodně daleko a neviděla, co se mnou tady ve tvé nepřítomnosti dělali. Pro příště ti absolutně Zakazuju, slyšíš, Zakazuju, brát si dovolenou!"

	Maria se usmívala. „Ty tak krásně kecáš, Micky!"

	„Za to je přece placená," ozvala se Betsy, vykukující za rohem zrcadla.

	„Nějak teď ty poslední dny nemůžu dát nic pořádného dohromady," ucedila Micky s nehybnou tváří, zatímco jí maskérka nanášela make-up.

	„Tady na pravém spánku mám nějaký fald," dodala.

	„Čekáš menses?"

	„Ty budeš asi jediná, kdo tam něco vidí," protáhla líně Betsy.

	„To je jen povrchní. Kůže časem povoluje, ztrácí pružnost," nepřítomně pronesla Maria, zabraná do práce.

	„Prosím tě, Betsy, přečti mi ještě jednou to dnešní diskusní téma, ano?"

	Zavřela oči, aby se soustředila, čehož využila Maria a začala pracovat na víčkách.

	Betsy mrkla do bloku. „V reakci na poslední skandální odhalení bulvárního tisku, podle něhož byl nejmladší člen vlády přistižen v nesprávné posteli, si klademe otázku: Co přiměje ženu stát se něčí milenkou?" Následoval seznam hostů, pozvaných do diskuse, Micky soustředěně naslouchala. Poslední jméno doprovodila Betsy pousmáním. „Tahleta Dorien Simmondsová, tvoje oblíbenkyně, ta tomu nasadí korunu. Podle ní je povolání milenky záslužná činnost, jelikož přináší nejen zpestření života oběma stranám, ale navíc i úlevu ubohým manželkám z nudy manželského sexu, který jsou odsouzeny snášet až do úplného zblbnutí."

	Micky se zachichotala. „Skvělé! Zlatá Dorien! Myslíš, že existuje něco, čeho by nebyla schopná v zájmu propagace vlastních knih?"

	„To z ní mluví žárlivost," ozvala se Maria. Ještě rty, Micky, prosím."

	„Žárlivost?" tázavě pronesla Betsy.

	„Kdyby měla takového manžela jako tady Micky, určitě by nefandila milenkám," rozhodně na to Maria. Je zkrátka bez sebe vzteky, že nikdy ani nezavadila o takový kus, jako je Jacko. A konečně, kdo není?"

	„Mmmmmm," zapředla Micky se zavřenými ústy.

	„Mmmm," přidala se Betsy.

	Mašinerii na výrobu veřejného mínění trvalo léta, než se podařilo vpálit do povědomí národa spojení Micky Morganová - Jacko Vance asi tak jako spojení „ryba s hranolky" nebo „Lennon a McCartney". Manželství uzavřené na vrcholu sledovanosti mělo budit dojem něčeho daného, nenapadnutelného a udržet ho v této podobě v povědomí lidí se dařilo tak dlouho a dobře, že se redaktoři klepařských sloupků a bulvárních časopisů časem vzdali pokusů něco na oba protagonisty vyšťourat.

	Právě strach z bulváru je před lety přiměl spojit své životní dráhy. Když se tehdy Micky, stojící na prahu závratné kariéry, potkala s Betsy, převrátilo

	jí to život naruby. Vystoupat tak rychle a tak vysoko znamenalo v případě Micky také nashromáždit početnou a různorodou kolekci nepřátel, od jedovatých závistníků až po konkurenci, kterou vytlačila z obrazovek a která se až dosud považovala za nedotknutelnou. Jelikož se Micky po stránce profesionální mnoho vytknout nedalo, soustředili se její protivníci na soukromí. Začátkem osmdesátých let ještě nepřišel do módy lesbický šarm. Veřejné odhalení homosexuálního vztahu znamenalo pro ženu ještě víc než pro muže strmý pád z výšin. Už za pár měsíců poté, co opustila původně heterosexuální orientaci, poznala Micky, co to je být štvancem.

	Situaci tehdy vyřešila geniálně a s naprostým úspěchem - za což měla co děkovat právě Jackovi. Měla a má ohromné štěstí, že padla právě na něj, říkala si v duchu, když s uspokojením kontrolovala svůj vzhled v zrcadle. Dokonalé, prostě perfektní.

	

	*****

	

	Tony se rozhlédl po tvářích v učebně s bodnutím soucitu. Jak si všichni myslí, že jdou vstříc něčemu novému a zajímavému, co si sami dobrovolně, s otevřenýma očima, vybrali, zvolili! Široko daleko bys nenašel policajta, který by přiznal nezkušenost, každý si myslí, jak se vyzná. Všechno viděli, všechno zažili. Jeho, Tonyho, úkolem bude vtlouci do hlav půltuctu ostřílených detektivů, že existují i jiné, temné stránky života, nepředstavitelné hrůzy, které je budou budit ze sna, že přijde den, kdy se budou na kolenou modlit ne za odpuštění, ale za uzdravení. Ví, co jim asi táhne hlavou, těžko si ale někdo z nich uměl představit, do čeho jde, když se hlásil do zvláštní jednotky pro psychologické profilování pachatele.

	Snad až na Paula, Paula Bishopa. Když dostal Tony od ministerstva vnitra zelenou ke zřízení jednotky, snažil se s jeho podporou získat ty správné lidi. Bohužel se mezi ně dostalo i pár policejních tupohlavců, u nichž není jisté, že vědí, oč kráčí. Paul Bishop se mu hodil jako návnada pro činitele z ministerstva, jeho jménem jim mával jako mrkví oslu před nosem, při každé příležitosti zdůrazňoval, jak dobře si Paul Bishop umí vést před televizními kamerami a jakou reklamu tím policii dělá. Pořád to bylo na vážkách, dokud na ministerstvu nezjistili, že i ostřílení policejní vlčáci se museli sklonit před člověkem, který dopadl Železničního násilníka či Vraha z metra. Po takových zkušenostech nejspíš komandér Bishop tuší, jaké horory skrývá budoucnost.

	Na druhé straně čeká kriminalisty v případě dopadení pachatele odměna nemalá, a to nejen hmotná. Když se podaří pátrání úspěšně završit, zažívají štěstí, kterému se máloco vyrovná.

	Opojný pocit vědět, že byl pachatel dopaden dík vaší iniciativě, a ještě víc, že jste jako první ukázali správným směrem, kudy by se mělo pátrání ubírat. Unáší vás pocit euforie, i když nezapomínáte na smutné důsledky pachatelových činů. Tony by měl svým žákům umět přiblížit ten pocit zadostiučinění, který je čeká na konci cesty.

	Komandér Bishop právě hovoří, vítá účastníky a seznamuje je s programem školení, jak ho společně s Tonym vypracovali. „Chystáme se vás obeznámit s metodikou vypracovávání psychologického profilu pachatele, jejími hlavními zásadami a chceme vám pomoci získat příslušné dovednosti," říká právě. Podle Tonyho jde o jakýsi zhuštěný a zkrácený kurz kriminální psychologie, nicméně v hlavních rysech postačující. Pokud byli frekventanti správně vybráni, budou brzy schopni pracovat samostatně, umět vyhledávat prameny a doplňovat si znalosti za pochodu, případně získat i užší specializaci.

	Tony si prohlíží jednotlivé tváře před sebou. Všichni mají zkušenosti z policejního vyšetřování, všichni - až na jednu dívku - jsou vysokoškoláci. Jeden seržant, pět v hodnosti konstábla, z toho dvě ženy. Dychtivé očekávání v očích, poznámkové sešity otevřené, pera v ruce. Parta schopných lidí. Věří, že když si povedou dobře a jednotka bude úspěšná, otevře jim to cestu k vrcholům.

	Zatímco Bishop hovoří, Tony si dál prohlíží auditorium a uvažuje. Škoda, že mezi nimi není Carol Jordanová. Bude mu chybět její postřeh, břitký úsudek, analytické myšlení, humor. Ale rozum mu říká, že ho čeká ještě dost problémů i bez téhle komplikace.

	Kdyby si měl vsadit na někoho, kdo by mohl Carol nahradit, pak by to byla možná tamhleta dívka s očima jako mrazivý oheň, Sharon Bowmanová. Jako by v ní tušil něco, co je vlastní jen nejlepším lovcům, připravenost rvát se až do konce, v případě potřeby i zabíjet. Tak jak určil osud kdysi i jemu samému.

	Zahnal vzpomínky a přinutil se sledovat Paula: čekal na pokyn. Když zachytil jeho pohled, ujal se slova. „Americké FBI trvalo vyškolení operativců v profilování dva roky," spustil, ležérně opřen dozadu. „U nás na to jdeme jinak," trochu zklamaně. „První případy můžeme očekávat za šest neděl a do tří měsíců máme podle ministerstva jet naplno. Do té doby bude vaším úkolem vstřebat spoustu teorie, prostudovat hory protokolů, naučit se zacházet se softwarem, speciálně pro náš účel sestaveným. A také vypěstovat si ,čich' na ty členy lidské společnosti, kteří jsou podle nás odborníků nějak ,ujetí' či vykolejení." Nečekaně se zašklebil. „Nějaké otázky?"

	„A co takhle odstoupit, dalo by se ještě?" Elektrizující pohled Shaz Bowmanová jiskřil humorem, čemuž odporoval vážný tón.

	Jako omluvenka se přijímá pouze nález koronera z ohledání mrtvoly účastníka," nasadil stejnou notu další posluchač, Simon McNeill. Absolvent psychologie na univerzitě v Glasgow, čtyři roky služby ve Strathclyde, zkoušel Tony přiřadit charakteristiky k jednotlivým obličejům.

	„Správně," řekl nahlas.

	„A co takhle duševní porucha?" ozvalo se ze skupiny.

	„Velice vítané, nepustíme v žádném případě. Dobře, že jste to zmínila, Sharon. Už mám téma na zítřejší přednášku." Klouzal pohledem z tváře na tvář, čekal, až jim to dojde. Jako člověk zvyklý se ovládat by neměl být překvapen, že se mu daří jimi manipulovat. Kdyby měl dodržovat zaběhané postupy, zabralo by nejméně dva měsíce, než by je zainteresoval natolik, aby dosáhl požadovaného cíle.

	Když se auditorium uklidnilo a ztišilo, demonstrativně odložil složku s poznámkami na příruční stolek. „Život v izolaci," začal, „v odcizení. To nejtěžší, s čím se budete muset potýkat. Člověk je tvor společenský, my lidé lovíme ve smečkách, slavíme ve smečkách. Když lidskému jedinci odejmete kontakt s ostatními lidmi, vede to rychle k vykolejení. Sami se o tom přesvědčíte v průběhu měsíců a let." Už je chytil, je čas na šok.

	„To nemluvím o zločincích, to mluvím o vás. Všichni máte zkušenosti z policejní praxe. Jste úspěšní, zapadli jste do kolektivu, umíte s ním pracovat, v případě potřeby se o něj opřít. Proto jste zde. Přivykli jste duchu kamarádství, práci v týmu. Když něco vyšlo, vždycky bylo s kým slavit, a když nevyšlo, ta samá parta vás podržela. Něco jako rodina, kde naštěstí chybí starší brácha, co vás šikanuje, a stará tetička, co se pořád vyptává, kdy už se budete vdávat nebo ženit." Souhlasné přikyvování, úsměvy, u žen poněkud rezervovanější, jak ostatně očekával. Po chvilce pauzy sugestivní náklon dopředu: „Právě se nad vámi ale zavřela voda, vaše kolektivy už vás oplakaly. Tady je váš jediný domov, jediná rodina, kterou kdy budete mít." Už je zaujal jako nejnapínavější detektivka. Jen Bowmanová udiveně zvedá jedno obočí, ostatní ztichli, ani nedutají.

	„Nejlepší kriminální psychologové mají s objekty svého zájmu, sériovými pachateli, hodně společného. To proto, že sériový vrah, mnohonásobný zločinec, musí být dobrý psycholog. Své příští oběti si vybírá, musí umět odhadnout jejich reakce. Musí na ně umět ukázat v přeplněném nákupním středisku, vybrat tu jedinou správnou, hodící se k jeho účelům. Jestliže zvolí špatně - Spánembohem, je s ním konec. Nemůže si dovolit

	chybovat; ani my ne. Stejně jako psycholog i pachatel zpočátku postupuje vylučovací metodou, ale když se časem zlepší, jedná už instinktivně. Instinkt mu napoví, co je správné - a to bych chtěl, abyste se naučili i vy!"

	V té chvíli mu myšlenky ujely, zasnil se, zahlcen obrazy minulosti. Za poznání, že on sám je v oboru nejlepší, musel kdysi draze zaplatit. Pomyšlení, že by měl někdy platit znovu, odhání od sebe každou vteřinu bdělého času - a to je také důvod, proč se jen zřídka dotkne alkoholu. Musí se neustále kontrolovat, uchovat si čistou hlavu. Přinutil se soustředit, odkašlal si, napřímil se v křesle.

	„Už brzy se vám život převrátí od základů. Zažijete posun hodnot, jako když se při zemětřesení přesouvají desky kontinentů. Až budete dny a noci zkoušet proniknout do mozku naprogramovaného k zabíjení, až do chvíle, kdy bude dopaden, zničehonic vám něco, co jste považovali za důležité, bude připadat zcela irelevantní. Je těžké vážně se zabývat statistikou nezaměstnanosti, když vám v rajonu řádí vrah, který dokázal za šest měsíců škrtnout ze seznamů víc jmen než vládní program na oživení ekonomiky." Úsměv signalizující uvolnění, posluchači se pohnuli, poposedají, uvolňují svaly.

	„Kdo tuhle práci nikdy nedělal, neví, co obnáší. Den za dnem, znova a znova, musíte pročítat ty samé protokoly, abyste vydolovali nějaký náznak, který jste po sedmačtyřicáté přehlédli. Bezmocně přihlížíte, jak vám horká stopa vychládá před očima, chtělo by se vám vytlouct informace ze svědků, kteří se prokazatelně s pachatelem setkali a na nic se nepamatují, protože je nikdo předem neupozornil, že u jejich pumpy bude tankovat mnohonásobný vrah. A nějaký dobrák kolega, kterému se nechce usnadňovat vám život, dá vaše telefonní číslo manželům, manželkám, dětem, rodičům a sourozencům obětí, a ti vám nedají pokoj, jak z vás budou chtít vydolovat alespoň drobeček naděje. A aby toho nebylo málo, pověsí se vám na paty ještě tisk a televize. - Načež dojde k další vraždě."

	V  té chvíli Leon Jackson, kterého policejní kariéra vynesla z černého ghetta Londýna na post seržanta Metropolitní oklikou před Oxford, cvakl zapalovačem.

	„To zní pěkně studeně," ozval se s paží ležérně přehozenou přes opěradlo židle. Tony se neubránil soucitu. Čím blazeovanější, tím tvrdší potom pád.

	„Přímo arktický," souhlasil. „Takové taky budou vztahy ostatních policistů k vám. Až se znovu uvidíte s bývalými kolegy, budete jim připadat divní, věřte mi. Už vás nebudou brát jako parťáky, začnou se vás stranit - něco jim na vás bude vadit. A až budete pracovat na případu s jinými policisty, kteří

	vás dřív neznali, uvidíte, že narazíte, někteří vás budou odmítat." Přikrčil se pod tíhou vzpomínky. „A nebudou si brát servítky, aby vám to dali znát."

	Leon se povýšeně šklebil. Nejspíš si myslí, že jako barevný má monopol na to znát hlubiny ponížení. Co si ale určitě neuvědomuje, je, že možná kdysi jeho nadřízení nechtěli být označeni jako rasisté a že díky tomu byl jako příslušník menšiny méně pérován a měl snadnější postup.

	Tony navázal: „A nemyslete si, že když dojde k průšvihu, že vás někdo z hlavounů podrží. V žádném případě. Budou vás nosit na rukou chvíli -a když jim hned neodpomůžete od toho, z čeho je bolí hlava, začnete jim jít na nervy. Čím déle vám potrvá, než nějakou sérii zločinů rozlousknete, tím to bude horší. A ostatní se vám začnou vyhýbat, protože přece neúspěch je nakažlivý. Řešení může být na dosah ruky, ale dokud na ně nepřijdete, počítejte, že s vámi bude jednáno jak s malomocnými."

	„A mimochodem," dodal, jako by se rozpomněl, „až bude pachatel dopaden, hlavně vaším přičiněním, na oslavu vás ani nepozvou."

	Zavládlo ticho tak hluboké, že bylo slyšet, když Leon zatáhl z cigarety. Tony vstal a prohrábl si neposlušné vlasy. „Nejspíš si myslíte, že přeháním. Věřte mi, že tohle není ani desetina toho, co vás čeká. Jestli se na to necítíte, jestli litujete, že jste se přihlásili, teď je ten okamžik, kdy můžete odstoupit. Nikdo vám nebude nic vyčítat. Žádné předhazování, žádná ostuda. Stačí to oznámit tady komandérovi Bishopovi." Podíval se na hodinky. „Pauza na kávu, deset minut."

	Začal rovnat listiny na stole, úmyslně se vyhýbal pohledu na posluchače. Ti zatím vstávali a neuspořádaně mířili k východu a ke kávové kuchyňce v největší ze tří místností, neochotně uvolněných místní policejní správou. Když konečně zvedl oči, viděl konstábla Bowmanovou otálet u dveří.

	„Nějaké dotazy, Sharon?" zeptal se.

	„Nemám ráda, když se mi říká Sharon. Pro přátele jsem Shaz. Chtěla jsem jen říct, že nejenom s psychology se u policie zachází pod psa. To, co jste právě vyjmenoval, mi nepřipadá o moc horší, než jak se u sboru chovají k ženám."

	„To už jsem někde slyšel," hlavou mu bleskla vzpomínka na Carol Jordanovou. Jestli to tak je, pak by mělo být tohle zaměstnání pro ženy snazší."

	Ušklíbla se a odlepila se ode zdi. „To si řekneme," otočila se na patě a zamířila ven pružně jako kočka.

	

	*****

	

	Jacko Vance se zamračeně skláněl nad papíry na stole v karavanu produkce. Ukázal na otevřený stolní kalendář. „Vidíš, Bille? Tady mám poznámku, že

	se mám v neděli zúčastnit půlmaratonu, v pondělí a v úterý mám natáčení, v úterý večer otvírání Lincolnova centra - tam taky přijdeš, ne? Jsi přece pozvaný?" A po Billově přikývnutí: „Ve středu nemám ani minutu volna a to mě mají natáčet na pravidelné návštěvě v léčebně v Northumberlandu. Řekni mi, prosím tě, jak to mám stihnout!" S povzdechem sebou hodil do plátěné skládací pohovky.

	„V tom je právě ten vtip," klidně namítl producent, zatímco přiléval kapku nízkotučného mléka do dvou šálků kávy v kuchyňském koutě. Bill Ritchie dělal produkčního zájezdového pořadu Jacko Vance návštěvou u... Už dávno věděl, že nemá cenu Jacka přemlouvat, když se jednou rozhodl. Tentokrát byl ale sám pod tlakem, takže se rozhodl to zkusit. „Ten šot tě má ukázat, jak jsi na roztrhání, víš, asi jako: 'Vidíte, tenhle mládenec toho má nad hlavu a přesto si dokáže udělat čas na chudáky - a co vy?'" Nesl kávu ke stolu.

	„Lituju, Bille, ale tohle u mě není na pořadu dne," ucukl, jak se spálil o šálek. Rychle ho postavil. „Kdy už tady budeme mít nějaký slušný kávovar?"

	„Kdyby to záleželo na mně, tak nikdy," ušklíbl se Bill. „Hnusný kafe je to jediný, co tě dokáže zviklat, když si něco vezmeš do hlavy."

	Jacko s politováním zavrtěl hlavou. „No jo. Ale stejně do toho nejdu. Předně nesnáším, když mám mít kamery za patama i tam, kde to nemusí být, a za druhé nedělám charitu proto, abych se ukazoval v reklamě. A za třetí ti chudáci v posledním tažení, co tam za nimi jezdím, určitě netouží, aby jim kamera čučela až do žaludku. Klidně ti udělám něco pro propagaci, třeba společně s Micky, ale myslím, že se nehodí, aby ty poloviční mrtvoly fungovaly jako stafáž k nějakému ždímání prachů z bohatých vydřiduchů."

	Bill roztáhl paže v gestu kapitulace. „No dobře, dobře. Řekneš jim to ty nebo já?"

	„Nemoh bys ty, Bille? Ušetřit mě té komedie?" Svůdný úsměv, jako když slunce vykoukne z mraků, úsměv jako příslib štěstí, pevně zafixovaný ve vědomí národa.

	To on zpestřuje manželkám milování na pozadí zavřených víček, ten úsměv a ještě ta ústa stvořená k líbání. Vágní erotické fantazie dospívajících dívek jen díky jemu nabývají konkrétnějších forem, stejně jako zbožňování starých dam.

	Jacko Vance byl v oblibě i u mužské části populace, ne snad proto, že by jí připadal sexy, ale že zůstal pro chlapy jedním ze „zlatých hochů". Nositel zlatých medailí z mistrovství britských ostrovů, Commonwealthu, Evropy, světový rekordman ve vrhu oštěpem, kterému chybělo k završení kariéry už jen olympijské zlato, hrdina sportovních stránek novin až do

	osudné chvíle, kdy se svým vozem vjel do husté mlhy na dálnici Al při návratu z atletického mítinku v Gatesheadu. A nebyl sám.

	Na druhý den deníky referovaly o hromadné srážce blíže neurčeného počtu vozidel - mezi sedmadvaceti a pětatřiceti - kdy největší senzací nebyl počet mrtvých (šest), ale zpráva o hrdinském sebeobětování hvězdy britské atletiky, Jacka Vance. Přes četné zhmožděniny a tři zlomená žebra se dokázal vyškrábat ze zdemolovaného auta a zachránit ze zadního sedadla jiného vozu dvě děti jen okamžik předtím, než začal hořet. S dětmi v náručí se pokusil ještě osvobodit řidiče, uvězněného v kabině náklaďáku. V okamžiku, kdy po něm sahal, přešlo zlověstné vrzání plechu v zavytí a střecha kabiny se zhroutila. Řidič neměl šanci, stejně jako Jackova pravice, uvězněná v troskách. Následovaly tři hodiny agónie, kdy ho hasiči vystříhávali, aby ho nakonec osvobodili s předloktím rozdrceným na kaši. Většinu té doby byl při vědomí; trénovaní sportovci přece vědí, co je to bolest.

	Svatojiřský kříž za statečnost dorazil týž den, kdy mu lékaři vyzkoušeli první protézu, jako chabá náplast na ztrátu olympijské medaile, kvůli níž trénoval dvacet let. Ani zklamání takového kalibru v něm nepřehlušilo přirozenou, vychytralost. Už v minulosti měl příležitost poznat sílu médií. V duchu se uškleboval při vzpomínce na titulky v novinách, když poprvé marně usiloval o titul mistra Evropy.

	Jacko zklamal! křičel do světa nejmilosrdnější z nich, přímý zásah do srdce pro někoho, kdo byl ještě den předtím oslavován. Už věděl, že kapitál ze slávy je třeba vytlouci okamžitě, dřív než se z člověka stane odepsaná veličina, dobrá tak na články typu „Co dělají dnes?". Takže okamžitě obvolal pár známých, mezi nimi i Billa Ritchieho, a bez váhání se vnutil na místo sportovního komentátora právě té olympiády, na které měl původně vítězit. Zároveň si bez prodlení začal budovat reputaci v oboru dobročinnosti, trpělivě vytvářet v očích veřejnosti obraz člověka, kterému vlastní sláva nestoupla do hlavy a dokáže se věnovat svým méně šťastným bližním.

	Jacko už to dávno natřel všem těm idiotům, kteří se ho kdysi chystali odepsat. Dík vemlouvavému kouzlu osobnosti a dobré vyřídilce se vyšvihl na místo vedoucího redaktora sportovních zpráv po kampani tak záludné a bezohledné, že některým jejím obětem ani nedocházelo, jak byly vyšachované ze hry. Pevně usazen v této pozici vzápětí vyrukoval s pořadem otázek a odpovědí, který se udržel na špičce sledovanosti zábavných pořadů tři roky. Když začátkem čtvrtého roku míra sledovanosti klesla na třetí místo, okamžitě ho vystřídal zájezdovým pořadem Jacko Vance návštěvou «... Show si dělala nárok na označení „spontánní" a „nepřipravená", ve skutečnosti jí

	pokaždé předcházela příprava hodná návštěvy korunované hlavy, ovšem zcela neveřejná. Jinak by jeho příjezd přilákal davy rozhodně větší než příjezd kteréhokoli člena zdiskreditovaného domu Windsorů. Zvlášť kdyby se objevil v doprovodu manželky. Jemu to však stále nebylo dost.

	

	*****

	

	Carol se vydala objednat čtyři kávy. Patřilo to k povinnostem hostitelky-nadřízené. Chvíli bojovala s pokušením nepřibrat čokoládové oplatky -podle ní nikdo nepotřebuje zhltnout tři Kitekaty, aby vydržel operativní poradu. Věděla ale, že by to bylo špatně pochopeno, a s povzdechem obětovala příslušnou sumu.

	Zavedla své ovečky do tichého koutku kantýny za hradbičkou umělých palem. Detektiv-seržant Tommy Taylor, detektiv-konstábl Lee Whitbread a detektiv-konstábl Di Earnshawová - ty si vybrala pro jejich pracovní nasazení a inteligenci. Může se ukázat, že se zmýlila, ale prozatím pro ni tito tři představují hlavní kandidáty k zařazení do týmu vyšetřovatelů města Seaford.

	„Nebudu předstírat, že jde o nějaké seznamovací posezení," ujala se slova, když spravedlivě rozdělila oplatky. Di Earnshawová na ní visela očima; lámala si hlavu, jak to, že šéfka dokáže vypadat tak elegantně v pomačkaných šatech ze lněného plátna, že se jí ona v kostýmku z konfekce nemůže rovnat.

	„Zaplaťpánbůh aspoň za kafe," zašklebil se Tommy. „Už jsem měl obavy, jestli náš nový šéf - pardon, šéfová - bude vědět, jak je sem tam pinta vychlazeného ležáku důležitá pro chod oddělení."

	„Předtím jsem působila v Bradfieldu, to snad víte, takže s pivem jsem obeznámená."

	„Trochu nám dělalo těžkou hlavu, jestli trefíte tu správnou značku!" Leeho zasmání přešlo v záchvat kašle. „Promiňte, madam," vypravil ze sebe.

	„Nu, těžkou hlavu tu mít budete," zlehka, jako by se nic nestalo, pokračovala Carol. „Měla bych pro vás hned tři úkoly. Prošla jsem znovu všechna ranní hlášení za dobu, co jsem tady, a všimla jsem si, že máme nějak moc požárů, dokonce podezřelých ze založení. Za minulý měsíc pět případů a uniformovaná policie hlásí dalších šest, příčina neobjasněná."

	„V přístavu věčně někde hoří," pokrčil Tommy rameny pod nemoderní objemnou šusťákovou bundou.

	„Beru to v úvahu, ale podle mě je v tom něco víc. Jistě, pár případů spadá na vrub nedodržení bezpečnostních předpisů, ale pořád mám pocit, že tu máme co dělat s něčím větším." Odmlčela se, čekala, kdo se chytí.

	„Akce pyromana, myslíte, madam?" Di Earnshawová. Poznámku naoko vážnou provázel ironizující pohled.

	„Vícenásobné žhářství, ano."

	V nastalém tichu si Carol domýšlela, co jim asi tak táhne hlavou. Oddělení vyšetřování pro východní Yorkshire bylo sice ustaveno teprve nedávno, ale tihle mají zkušenosti ze zdejšího prostředí už z dřívějška. Vyznají se v místních poměrech a ona je v jejich očích přivandrovalec, kariéristka, která se chce vyšplhat po jejich zádech. Rozmýšlejí se, zda s ní mají navázat spolupráci nebo sabotovat, házet klacky pod nohy. Bude jim muset naznačit, že ona je ta lokomotiva, k níž se vyplatí připojit jejich vagony, aby je vytáhla nahoru.

	„Podle mě to vypadá na určitý vzorec chování," řekla. „Pokaždé prázdná budova, časná ranní hodina. Školy, drobné podniky, skladiště - žádné tak veliké, aby se vyplatil noční strážný. Ale požáry závažné, dosti rozsáhlé. Spousta škod; pojišťovny se musejí prohýbat."

	„O podezření ze žhářství nikdy nepadla zmínka," ledabyle kontruje Tommy. „Obvykle nám dají hasiči echo, když se jim něco nezdá."

	„Buď oni, nebo na něco upozorní noviny," přidal se Lee s plnou pusou už druhé oplatky. Hubený jako bič, i když si dává tři kostky cukru do kávy a hltá sladkosti jako zjednaný, podvědomě zaznamenala Carol. Něco ho žene, nějaká až chorobná aktivita - pozor na to!

	„Můžete si myslet, že jsem hnidopich, ale určitě bych uvítala, kdyby přebíral iniciativu policejní sbor a ne místní pisálci nebo hasiči," řekla komisním tónem. „Sériové žhářství není žádná legrace, stejně jako vražda. A stejně jako vražda může mít nejrůznější motivaci. Pojišťovací podvod, zahlazování důkazů, konkurenční boj, pomsta, maskování jiných trestných činů - když vyjmenujeme ty 'racionální'. A co se iracionálních týče - existují jedinci, kteří zapalují z touhy po vzrušení nebo dokonce sexuálním uspokojení. Stejně jako pachatelé mnohonásobných násilných činů jednají podle vlastní zvrácené logiky, pro nás nepochopitelné. Naštěstí je počet vícenásobných násilných činů méně častý než počet žhářství. Podle statistik je plná čtvrtina požárů v Británii založena. Představte si, že by čtvrtina všech úmrtí byla násilných!"

	Taylor kouká otráveně do stolu, Whitbread nepřítomně do prázdna a šmátrá v kapse po cigaretách, jediná Earnshawová dává najevo zájem.

	„Někde jsem četla, že se v četnosti požárů odráží stav ekonomiky. Čím nižší životní úroveň, tím víc požárů. Nu, v našem okrese máme dost vysokou nezaměstnanost," dodala nedůrazně, jako by nečekala odpověď.

	Carol souhlasně přikývla. „I to je třeba vzít v úvahu. Takže už víte, co asi budu po vás chtít. Podrobný rozbor všech ranních hlášení za posledních šest

	měsíců - od uniformovaných i neuniformovaných složek. Uvidíme, co z toho vzejde. Znovu vyslechnout všechny poškozené s ohledem na společné rysy jednotlivých případů - jako kupříkladu jestli nebyli pojištěni u stejné pojišťovny. Rozdělte si to mezi sebou sami. Půjdu si promluvit s velitelem hasičů a sejdeme se tu znovu za, řekněme, tři dny, ano? Dobrá. Nějaké dotazy?"

	„S velitelem hasičů můžu promluvit já, už jsem s ním měla co dělat," nabídla Earnshawová.

	„Dík za ochotu, ale čím dřív se s ním seznámím osobně, tím líp."

	Di zklamaně vtáhla rty, ale omezila se na přikývnutí.

	„A co ostatní případy, ty máme pustit?" ozval se Tommy.

	Carolin úsměv byl ledový. Ulejváky nesnášela.

	„Ale, prosím vás, seržante," povzdechla. „Přece vím, kolik toho máte. Už jsem řekla, že jsem přišla z Bradfieldu. Seaford možná není tak velký, ale to ještě není důvod, abychom tu jeli hlemýždím tempem jako někde v Kotěhůlkách."

	Vstala, s uspokojením zaregistrovala šokovaný výraz u všech tří.

	„Nechci vyvolávat konflikty. Ale do střetu půjdu, když to bude muset být. Jestli máte dojem, že vás honím, stačí mě sledovat. Určitě vám v pracovním tempu stačím, nebojte se. Ráda bych, abychom si rozuměli a spolupracovali - ale pravidla tady určuju já."

	Rozloučila se krátkým pokývnutím a odkráčela.

	Tommy Taylor se poškrábal na bradě. „Ta nám to dala. Co myslíš, Lee, zvládneme ji?"

	Earnshawová našpulila malou pusinku. „Ne, dokud nebudeš zpívat soprán."

	„Nejspíš nám ani moc do zpěvu nebude," poznamenal Lee. „Chce někdo tu zbylou tyčinku?"

	

	*****

	

	Shaz se odvrátila od obrazovky počítače a promnula pálící oči. Dostavila se do učebny dřív, aby si mohla vyzkoušet nový program, který včera probírali. Že zastihla Tonyho zabraného do práce na jednom z terminálů, byl bonus navíc. Udiveně vzhlédl, když se těsně po sedmé objevila ve dveřích. „Myslel jsem, že jediný workoholik a nespavec jsem tady já," přivítal ji.

	„Na počítače jsem levá," řekla stroze, aby nedala znát radostné překvapení. „Musím tomu dát dvakrát tolik času."

	Tázavě zvedl obočí. Policisté většinou nebývají ochotní přiznat nedostatky před člověkem zvenčí. Buď je Shaz Bowmanová výjimka, nebo to znamená, že už ho zdejší parta začíná brát jako svého. „Podle mě je každý pod třicet s počítači jedna ruka," navázal.

	„To vás musím v mém případě zklamat. Asi jsem se někde toulala, když se rozdával počítačový rozum." Usadila se před obrazovkou a povytáhla rukávy svetru. „Nejdřív heslo," mumlala si pro sebe a v duchu hádala, co si teď šéf asi myslí.

	V nitru Shaz Bowmanové se permanentně svářily dvě síly: strach ze selhání, ostudy, hluboké sebepodceňování, které řídilo veškeré její jednání a chování - a nezřízená ctižádost.

	Při pohledu do zrcadla vnímala jen nedostatky - tenké rty, neforemný nos - nikdy přednosti. Při ohlédnutí zpět viděla jen slabiny, neúspěchy, vrcholy, kterých nedosáhla. Na druhé straně právě ctižádost jí pomáhala maskovat zranitelnost, přebíjet dosaženými výsledky pocit nedostačivosti, zvyšovat sebevědomí. Kdykoli ji ctižádost nutila vystupovat vůči okolí arogantně, pokaždé ji strach ze selhání, znemožnění srazil zpátky do reality, takže se dokázala chovat jakž takž přiměřeně.

	Přidělení ke zvláštní jednotce tak dokonale splňuje veškeré její sny, že v tom vidí ruku osudu. Což ovšem neznamená, že by si dovolila polevit. Její touhou je zazářit, vyznamenat se - a k tomu cíli se rozhodla využít i Tonyho, jeho znalostí a zkušeností, vydolovat z něj vše, co jen půjde, a zároveň ho zaujmout tak, aby jí to byl ochoten poskytnout z vlastní vůle. Součástí její taktiky bylo, že si všechny výukové hodiny nahrávala a v soukromí si je pouštěla, sotva se naskytla příležitost. Byla to její zbraň, prevence selhání, které s určitostí očekávala, protože jí ostatní připadali o tolik schopnější.

	Soustředěně vraštila obočí, zatímco vyťukávala nejprve požadavek na přehled policejních hlášení a následně porovnávací program. Když Tony sklouzl ze židle, vzdáleně zaregistrovala pohyb, ale přinutila se pokračovat. Nechce přece, aby si myslel, že ho uhání.

	Zabrala se do práce natolik, že si ani nevšimla, kdy se vrátil, až ucítila lehký závan mužské přítomnosti. Silou vůle se přiměla nezareagovat. Dál mačkala klávesy s očima na obrazovce, dokud se na okraji jejího zorného pole nevynořila ruka, kladoucí na roh stolu papírový kelímek s kávou a koblihu. „Neuděláte si přestávku?" ozvalo se za ní. Odvrátila se od práce a promnula si oči. „Díky."

	„Rádo se stalo. Něco není jasné? Vysvětlím, jestli potřebujete."

	Pořád se ještě držela zpátky. Neskákej na to, nabádala se v duchu. Nechce přece vyčerpat kredit, který u Tonyho Hilla měla a má, dokud to nebude absolutně nutné a také ne dřív, než mu bude moci něco nabídnout na revanš. „Ne že bych nerozuměla," řekla nahlas. „Ale spíš se mi to nezdá dost spolehlivé, věřit ve všem počítači." Usmál se, její obrannou strategii už

	prohlédl. „Že byste patřila k těm, co musí mít černé na bílém, že dvě a dvě jsou vždycky čtyři?"

	Záblesk zadostiučinění, že ho dokázala pobavit, vzápětí potlačen. Otevřela kelímek s kávou. „Odjakživa jsem si potrpěla na důkazy. Proč myslíte, že jsem se dala k policii?"

	Chápavé pousmání z jeho strany. „Můžu hádat. Šla jste ke kriminálce, protože si myslíte, že je to panenská půda?"

	„Ne tak docela. Ta panenskost je dávno ta tam. Američani ji už tak dlouho obdělávají, že o ní vydávají nejen příručky, ale točí i filmy. Bude trvat věčnost, než je v tom dohoníme, jako ve všem. Ale vy jste jeden z mála, co posouvají metodiku vyšetřování kupředu, takže na nás chudáky už nic nezbude." Ukousla z koblihy a slastně přimhouřila oči, když ucítila na jazyku chuť meruňkové zavařeniny.

	„O to nemám strach," řekl suše a obrátil se zpátky ke svému terminálu. „Reakce policie a veřejnosti se teprve spouští. Co to dalo práce přesvědčit kriminalisty, že jsme schopni jim pomoci, a teď máme na krku sdělovací prostředky, co nás cupují kvůli pomalosti, když nás ještě před dvěma lety vynášely do nebes. Tenkrát nás přechválili a teď máme odnést, že si dělali přehnané iluze."

	„O tom nic nevím," řekla. „Úspěchy profilování si přece veřejnost dobře pamatuje. Třeba ten váš loňský případ v Bradfieldu. Profil pachatele seděl na chlup. A v kritickém okamžiku policie věděla, kam jít." Přehlédla, jak mu ztuhly rysy, a nadšeně pokračovala: „Budeme ten případ probírat? Oficiální verzi známe, ale co je to proti svědectví z první ruky, i když podle mě jste odvedl pri sestavování toho profilu učebnicovou práci."

	„Nebudeme ho probírat." Vyznělo to jako ledová sprcha.

	Vzhlédla, aby zjistila, že se zas jednou nechala unést. Spálila šanci, teď to vidí. „Omlouvám se," řekla tiše. „Takt a diplomacie - to není moje silná stránka. Jsem zkrátka zabedněná." Ty blbečku, nadávala si v duchu. Jestli musel sám na psychoterapii po tom tehdejším strašidelném zážitku, žádný div, že to nechce rozebírat před senzacechtivým posluchačstvem, byť by bylo stokrát maskováno jako odborné.

	„Nemusíte se omlouvat, Shaz," řekl unaveně. „Máte pravdu, byl to klíčový případ, ale nebudu ho s vámi probírat, protože bych si pripadal jako zrůda. To už mi musíte prominout. Není vyloučeno, že i vás někdy v budoucnu budou kvůli nějakému případu pronásledovat stejné pocity. Přeju vám jen, aby se vám to nestalo." Nepřítomně se zahleděl na koblihu a odsunul ji stranou. Chuť k jídlu byla ta tam.

	Shaz zkusila přehrát pomyslnou pásku zpět až k okamžiku, kdy jí přinesl kávu, kdy ještě byla šance navázat kontakt.

	„Víte, je mi to opravdu líto, doktore," opakovala nevhodně.

	Zvedl hlavu, neveselý úsměv na rtech. „Opravdu, Shaz, není třeba se omlouvat. A nemohli bychom vynechat toho doktora? Chtěl jsem to navrhnout už včera, ale nějak jsem na to zapomněl. Nechci, abyste ke mně vzhlíželi jako k panu učiteli. Momentálně jsem jenom vedoucí skupiny, a to jen proto, že mám praxi. Už brzo budeme dělat spolu, bok po boku, a tak žádný odstup, ano? Odteďka jsem Tony."

	„Dobře, souhlas, Tony," řekla a zapátrala v jeho výrazu. Spokojená, že jí bylo odpuštěno, zhltla naráz zbytek koblihy a otočila se zpátky k počítači. Nemůže to zkoušet, dokud je on v místnosti, ale jen co bude sama, vyhledá si na internetu všechno o bradfieldském případu. Něco už o něm četla, ale to bylo ještě předtím, než poznala Tonyho osobně. Teď dostal hlavní hrdina reálné obrysy a stal se centrem jejího zájmu. Rozhodla se obstarat si dostatečné množství informací, aby mohla zkusit sestavit psychologický portrét jeho samého, Tonyho Hilla - a pak o tom napíše knihu, která bůhvíproč pořád ještě nevyšla. Koneckonců je přece detektiv, ne?

	

	*****

	

	Carol se potýkala se složitým mechanismem kávovaru, bratrova daru do nového bytu na novém působišti. Kupodivu měla při stěhování z Bradfieldu štěstí, což byla při záludnostech trhu s nemovitostmi vzácná výjimka. Ani nemusela dlouho hledat kupce na svou polovinu bytu, přestavěného skladiště, který v Bradfíeldu obývala s bratrem. Advokátka, se kterou Michael v poslední době trávil volný čas, po její půlce tak skočila, že Carol začalo vrtat hlavou, jak dlouho jim asi dělá křena.

	A teď je šťastnou majitelkou téhle nízké, dlouhé kamenné chalupy vysoko ve stráni nad ústím řeky do moře, s výhledem na město na protějším břehu. Konečně vlastní dům! No, vlastně ještě ne úplně, rozvažovala, když ucítila dotek sametové hlavičky na lýtkách. „Ano, ano, Nelsone," sklonila se, aby povískala černá ouška. „Počkej, už to bude." Vyklopila do misky kočičí krmení z konzervy; kávovar hučel. Předení přešlo v mlaskavé zvuky, jak kocour hltal snídani. Obrátila se k oknu, aby se pokochala pohledem na zátoku, řeku i snovou siluetu mostu, jakoby zavěšeného v ranním oparu. Nepřítomně zazívala. Musí se duševně připravit na setkání s velitelem hasičů, uvažovala. Kocour s ocasem spokojeně nataženým se jí otřel o nohy a s odrazem všech čtyř skočil na okenní parapet. Začal natahovat krk směrem k ní, loudit pohlazení. Zamyšleně drbala černý kožíšek. „Víš, Nelsone,

	bylo by dobře ho získat na svou stranu. Přesvědčit ho, že tady možná máme žháře. Ví bůh, že nějakého spojence potřebuju." Sametová tlapka jí přistála na hřbetu ruky, kocour jako by rozuměl.

	Dopila kávu a vstala, pohybem tak plynulým a kočičím jako Nelsonův. Jednou z výhod povýšení byla pevná pracovní doba, dovolující častěji využívat členství v místním fitness klubu, což už se začíná projevovat: lepší kondice, lepší svalový tonus, lepší koordinace. Bylo by prima mít někoho, kdo by to ocenil, ale kvůli tomu tam nechodí. Dělá to pro sebe, pro lepší pocit, pro hrdost na svoje tělo, na jeho sílu a pružnost.

	O hodinu později, když po boku dlouhonohého velitele Jima Pendleburyho dokončovala obhlídku požárnických pracovišť, byla za lepší kondici vděčná. „Máte to líp zorganizováno než my na kriminálce," poznamenala, když skončili v jeho kanceláři. „Budete mi muset dát recept."

	„Už jsme tolikrát zažili krácení rozpočtu, že jsme se museli naučit pracovat se zálohami. Původně jsme jeli na každé stanici na plně obsazené tři směny, ale to se ukázalo jako neefektivní. Hoši remcali, vím, ale co se dalo dělat; už dva roky máme půlku osazenstva na plný úvazek a půlku na částečný. Pár měsíců trvalo, než si zvykli, ale mně jako vedoucímu to usnadnilo život."

	Carol se zatvářila zklamaně. „To by u nás nešlo." Pendlebury pokrčil rameny. „V tom vám neporadím. Znamená to mít základní kádr na běžné nasazení a k tomu pohotovostní jednotku, nasazovanou podle potřeby."

	„Takhle to u policie funguje už dávno," poznamenala suše. „Základní kádr - to je noční směna a příležitostný navíc - to je denní služba. Bohužel nikdy není tak málo práce, aby se některá směna dala vypustit."

	Zatímco hovořili, prohlížela si Carol svého společníka, v duchu si sestavovala pomyslný identikit. Huňaté obočí mu při řeči skáče nahoru dolů, oči má šedomodré, pleť na kancelářskou krysu překvapivě ošlehanou, kolem očí vybělené vějířky vrásek. Nejspíš dělá ve volném čase někde na lodi nebo loví v zálivu. Když sklonil hlavu, povšimla si několika šedin ve tmavých vlasech. Vida, čtyřicítka na krku, poopravila původní odhad. Už dávno si navykla u každé nové známosti v duchu diktovat její popis jako do protokolu. Ještě nikdy neměla příležitost spolupracovat na sestavování kresleného portrétu, ale nepřestávala se v tom cvičit, učila se zachycovat každý detail.

	„Když jste teď viděla, jak to u nás chodí, chápete, že nám musí vyšší frekvence požárů být nápadná a že si musíme myslet, že jsou některé úmyslně založené?"

	„Nikdy jsem nepochybovala o spolehlivosti vašich hlášení," odpověděla tiše. Jen mám obavy, že vaše připomínky nebyly ze strany našeho oddě-

	lení brány dostatečně vážně." Cvakla zámky aktovky a vytáhla složku s hlášeními. „Ráda bych s vámi probrala detaily, jestli máte čas."

	Tázavě naklonil hlavu ke straně. „Nemůžu uvěřit vlastním uším."

	„Podle toho, jak to máte zorganizované, se mi nechce věřit, že by vám něco podezřelého uniklo."

	Zamyšleně třel ušní lalůček, pozoroval ji. Nakonec řekl: „Už jsem si říkal, jestli si toho někdy někdo od vás všimne."

	Zostra se nadechla. „A co takhle nějaké upozornění, podnět z vaší strany? Koneckonců experti na požáry jste tady vy."

	„Váš předchůdce si to nemyslel," utrousil nezávazně. Nadšení, které ještě před chvílí dával najevo, bylo najednou to tam. Nechával ji vyvodit si vlastní závěry.

	Položila otevřené desky s hlášeními před něj. „To bylo. Teď je to jinak. Chcete říct, že jste měli podezření už dřív, před těmihle případy?"

	Sklopil oči na hlášení před sebou. Jak daleko zpátky to chcete?"

	

	*****

	

	Sám v místnosti si Tony Hill připravoval materiály na příští den. Ale myšlenky se mu zatoulaly v mučivých úvahách k dosud neznámým obětem, které spějí k setkání s dosud neodhalenými psychopatickými zabijáky, pohybujícími se tam někde venku.

	Dlouhou dobu v psychologii vládla teorie o vlivu prostředí, kdy existence zla jako takového byla popírána a kdy se i nejodpornější zločiny -únosy, vraždy, mučení - přičítaly vlivu okolností, zejména v období dětství a dospívání pachatelů. Podle této teorie hromadící se negativní zkušenosti z minulosti u sociopata vyvrcholí nějakou klíčovou stresující událostí, která ho definitivně vykolejí a spustí kriminální chování.

	Teorie to byla svého času uznávaná, ale doktora Hilla nikdy neuspokojovala. Proč ne každý jedinec, v dětství zneužívaný či vystavený citovému strádání, končí jako vraždící monstrum, proč se naopak většinou dokáže začlenit do společnosti a vést plodný a užitečný život?

	V poslední době přišla do módy dědičnost, mluví se o genetické dispozici, za niž zodpovídá nějaký úsek DNA v genech, ten by podle ní měl být příčinou deviace. Ani tohle Tonyho neuspokojuje - připadá mu to příliš pohodlné, asi jako staromódní názor, že někteří lidé se prostě rodí špatní. Na jeho vkus to příliš zavání zbavováním se odpovědnosti.

	Téma, nad kterým se často zamýšlí. On přece dobře ví, v čem je tajemství jeho úspěchu v oboru. To proto je nejlepší, že už sám udělal osudný krok směrem k propasti, že sám ušel stejnou cestu jako jeho kořist, pachatel, že

	kráčí v jeho stopách. Dokázal se s ním ztotožnit natolik, že ani neví, kde se jejich cesty rozdělily. Cítí stejné vzrušení v úloze lovce lidí jako pachatel na stopě oběti, dokáže-ho sledovat až na pomyslný vrchol, jehož překročením se definitivně dostává za mez zákonnosti. Fantazie plné sexu a násilí provázejí pachatele na cestě zločinu: zatímco jeho, Tonyho, fantaziím na téma sexu a násilí se odborně říká „profilování". Jsou si tak podobné, až z toho mrazí.

	Někdy to Tonymu připomíná věčnou otázku, co bylo dříve, zda slepice či vejce. Jsou jeho problémy s potencí důsledkem podvědomých zábran, kdy se brání dát průchod sexualitě, protože by ho to mohlo dovést k násilí či vraždě? Nebo ho vědomí, že sex bývá motorem násilných činů, natolik umrtvuje, že má za následek selhání? Odpověď asi nikdy nedostane. Každopádně ho ale jeho schopnost empatie, vcítění se do mysli pachatelů, a jeho práce vůbec, hluboce poznamenává.

	Zničehonic si vybavil záblesk nadšení v očích Shaz Bowmanové. Jak mu připomíná jeho vlastní nadšení, když zavětřil stopu, v době, kdy ještě nepoznal hrůzy, jakých je schopna zvrhlá mysl! Možná by právě tu zkušenost měl předat svým žákům, aby je lépe vyzbrojil pro budoucnost. Kdyby se mu nepodařilo nic jiného, už to samo by stačilo.

	

	*****

	

	Na druhé straně města Shaz právě naposled klikla myší a vypnula počítač. Zůstala sedět před tmavnoucí obrazovkou, přemítala. Když si před časem umínila zapátrat na vlastní pěst v minulosti Tonyho Hilla, vedoucího psychologa zvláštní jednotky, čekala, že na internetu najde pár odvolávek na literaturu a při troše štěstí pár novinových výstřižků.

	Namísto toho na ni po zadání hesel „Tony Hill, Bradfield" obrazovka vychrlila hrůzné podrobnosti případu, díky němuž se právě před rokem octla fotografie doktora Hilla na titulních stranách novin. Webová stránka věnovaná sérii bradfieldských vražd nebrala konce a Tonyho role v posledním případu byla podrobně popsána. Navazovaly osobní stránky komentátorů, novinářů, kde byly zveřejněny jejich názory. Nabízela se tu i montáž z portrétů nejznámějších mnohonásobných vrahů, celá galerie zvrhlíků. Portrét tehdejšího Tonyho únosce, pro policejní potřeby zvaného Úchyl, se v ní vyskytoval hned na několika místech v různých převlecích. Shaz ťuknutím uložila vybrané stránky do paměti a zbytek večera trávila jejich studiem. To, co si původně uložila jako domácí cvičení ze zvědavosti, jí nakonec přivodilo depresi.

	Fakta byla mimo diskusi. Čtyři nahé mrtvoly mladých mužů, odložené ve čtvrti homosexuálů ve městě Bradfield, se stopami mučení tak krutého,

	že se vymykalo představám. Posmrtné zohavení genitálu a následné pečlivé omytí těl k odstranění stop, a nakonec odložení těl na obskurních místech.

	Tony Hill byl tehdy přizván k vyšetřování jako konzultant, styčným důstojníkem byla jmenována inspektorka Carol Jordanová. Pátrání už spělo do finiše, když se role obrátily, z pronásledovatele se stal pronásledovaný. Vrah si vybral Tonyho Hilla jako svou další oběť.

	Přepaden, svázán, unesen se málem stal obětí číslo pět, když se už v bolestech octl na mučidlech. Zachránil se jen díky naučeným dovednostem psychologa, díky dlouholetým zkušenostem z kontaktu s psychicky narušenými pachateli v detenčním zařízení. Ještě před příchodem policie však musel svého věznitele v sebeobraně usmrtit.

	Shaz seděla strnulá hrůzou, s očima zalitýma slzami. Představivost jí kreslila obrazy pekla, jímž musel projít, spoluprožívala osudový souboj, kdy se role vraha a oběti obrátily.

	Zamrazilo ji, až se otřásla. Jak se dá s něčím takovým žít, lze vůbec v noci usnout s takovými obrazy před očima? S něčím tak nepředstavitelným? Žádný div, že se mu to nechce prožívat na školení nováčků! Dost na tom, že vůbec zůstal v oboru. A co by na jeho místě dělala ona? Zamyšleně složila hlavu do dlaní.

	Poprvé od chvíle, kdy se doslechla o zřízení zvláštní jednotky, ji napadlo, jestli snad vstup do ní nebyl chybou.

	

	*****

	

	Betsy míchala drink pro návštěvu. Pořádnou porci ginu, toniku jen trošku, vymačkat celou čtvrtku citronu, aby se zakryla Olejovitá příchuť ginu a nápoj se nezdál tak silný. - Jedním z důvodů, proč zůstala Mickyina pověst uchráněna skandálu, bylo, že zasvěceni zůstali jen oni tři, jak na tom Betsy neoblomně trvala. Ať si je Suzy Josephová samý úsměv a šarm, ať si po libosti plní obývák strojeným smíchem a kouřem drahé cigarety, koneckonců je to pořád novinářka, a před tou je třeba mít se na pozoru. I když Suzy pracuje v jednom z nejkonformnějších a veličinám nejpodlézavějších společenských magazínů, Betsy ví, že by se mezi jejími ožralými kumpány z redakcí našel nejeden žralok bulváru, schopný kvůli senzaci všeho. Takže se na aperitivu pro Suzy nesmí šetřit. Až dojde na interwiev s Jackem a Micky, musí už vidět dvojitě. Betsy bokem přisedla na bohatě vypolstrovanou postranici křesla, v němž se anorekticky vyhublá Suzyina postavička téměř ztrácela. Odsud má přehled o situaci, zatímco návštěva by se musela otočit celým tělem, kdyby ji chtěla dostat do zorného pole. Bude tak moci dát Micky nenápadně signál, kdyby hrozilo nějaké nebezpečí.

	„Tohle je tak rozkošný pokoj," rozplývala se mezitím návštěvnice. „Tak světlý, tak jednoduchý. Málokdy se vidí něco tak vkusného, elegantního, tak vhodného. A to jsem měla příležitost vidět tady v Holland Parku zevnitř spoustu rezidencí, víc než nějaký realitní agent." Neobratně se otočila v křesle k Betsy a tónem, jakým se oslovuje číšník, pronesla: „Víme určitě, že lidé z cateringu mají všechno, co potřebují?"

	Betsy přikývla. „Všechno je zařízené. Kuchyní byli nadšeni."

	„No, to věřím," Suzy se obrátila zpátky k Micky, Betsy pro ni přestala existovat. „Ten pokoj jste zařizovala sama, Micky? Něco tak dokonalého! A úplně ve vašem stylu! Jako dekorace pro naše Dostaveníčko prostě skvělé!" Natáhla se dopředu, aby típla cigaretu v popelníku, a poskytla tak Betsy nevábný výhled do vrásčitého dekoltu, který ani solárium, ani drahá kosmetika neučinily lákavějším.

	Kompliment od osoby, která si dokáže obléknout řvavě rudočernou kreaci od Moschina, určenou pro někoho o dvacet let mladšího, velkou cenu nemá, říkala si Micky, ale navenek zvolila milý úsměv: „Vlastně je to zásluha tady Betsy. Jediná osoba v baráku, co má vkus. Prostě jsem jí řekla, jak asi si to představuju, a ona už zařídila zbytek."

	Mechanický úsměv ze strany Suzy, beze stopy vřelosti. Zas jedno zmařené entrée - nic, co by se dalo citovat.

	Než stačila znovu zaútočit, vpadl do místnosti Jacko, s širokými rameny v bezvadně padnoucím saku trochu připomínající pochodující věšák. Rozechvělého zaštěbetání novinářky si nevšímal a zamířil přímo k Micky. Sklonil se, zdravou paží ji krátce objal a přitiskl, aniž ji doopravdy políbil. „Drahoušku," profesionálně vyladěný hlas zazněl cellovým tónem. „Tolik se omlouvám, že jdu pozdě," Sklesl na pohovku vedle ní a obrátil se k návštěvě, aby ji naplno zasáhl vyprecizovaným úsměvem. „Vy musíte být Suzy. Jak vzrušující, že vás tu máme."

	Oslovená se rozzářila jako vánoční stromeček. „To já měla štěstí, že jste mě pozvali," řekla rozplývavě, až dokonce zapomněla na snobský přízvuk a dala zaznít nefalšovanému tónu skotského nářečí, jehož potlačení zasvětila život. Dojem, jakým Jacko působil na ženy, nepřestával Betsy udivovat. I ta nejkyselejší satorie pod jeho úsměvem tála, měnila se v cukrkandl. Ani unavený cynismus takové Suzy Josephové, která je z veličin živa, jeho šarmu neodolal.

	„V Dostaveníčku s Josephovou zas nemám tak často příležitost pobýt s lidmi, které z duše obdivuji."

	„Ach, díky," Jacko byl samý úsměv. „Betsy, neměli bychom se už přesunout do jídelny?"

	Oslovená mrkla na hodiny na stěně. „To by bylo nejlepší. Servírovací služba chce začít asi tak teď někdy." Jacko vyskočil na nohy, pozorně pomohl vstát i Micky a pak spolu s ní zamířil ke dveřím. Dvorně před sebe pustil Suzy, což mu dalo příležitost otráveně obrátit oči v sloup směrem k Betsy, uzavírající průvod. S potlačovaným zachichotáním vyrazila dopředu, aby dohlédla na správné rozesazení, načež se měla k odchodu. Někdy je výhoda nefigurovat jako oficiální partner, říkala si, když se ve svém pokoji před televizí zakusovala do chleba se sýrem.

	Micky to bohužel musela přetrpět, nezbylo jí než předstírat, že nevidí, jak Suzy s Jackem nejapně flirtuje. Sledování nudného rituálu, odehrávajícího se vedle ní, prostě vypnula a soustředila se na dobývání kousků humra z krunýře.

	Změna tónu ji upozornila, že jí nastává povinnost. Čas se zapojit. Jistě, už jsem se dočetla, jak jste se seznámili," říkala právě Suzy s rukou jakoby náhodou spočinuvší na Jackově zdravé paži. Nebyla bys tak čiperná, kdybys měla popleskávat tu umělou, blesklo Micky hlavou. „Ale ráda bych to slyšela přímo od vás." Tak do toho, řekla si Micky v duchu a nadechla se. Recitál vždycky zahajovala ona. „Potkali jsme se ve špitále..."

	

	*****

	

	V polovině druhého týdne fungování zvláštní jednotky už se její členové vraceli do učebny jako domů. Ne náhodou bylo všech šest vybraných účastníků svobodných a bez závazků, jak si komandér Bishop předem zjistil z osobních spisů a z informací sebraných po kantýnách a policejních klubech. Bylo výslovným přáním doktora Hilla, aby byli vybráni takoví, kdo poté, co byli vytrženi z domácího prostředí, dokážou vytvořit skutečný tým. Alespoň v tom jsem se nezmýlil, říkal si, když přehlížel šestici hlav, skloněných nad kopiemi policejních protokolů, které právě rozdal.

	Různé aliance, vznikající uvnitř skupiny, už se začínají rýsovat - nevadí, pokud nepřerostou v konflikty, které by mohly skupinu destabilizovat. Vazby jsou to kupodivu flexibilní, nejde o pevně svázané dvojice. Některé se zdají silnější než jiné, ale dosud se neobjevila tendence některou zafixovat. Zatím se Tonymu jako jediná výjimka jeví Shaz. Ne snad že by mezi ní a ostatními byly neshody, spíš že se drží zpátky a nenechává se zatáhnout do ovzduší důvěrnosti, které už ve skupině zavládlo. Směje se vtipům spolu s ostatními, aktivně se účastní diskusí, ale nějak si pořád udržuje odstup. Tony u ní cítí pod povrchem ctižádost, nezřízenou touhu vyniknout, která ostatním chybí. I oni mají svou ctižádost, nepochybně, ale u Shaz to nějak vychází ze samých kořenů bytosti. To něco ji žene, spaluje, brání jí uvolnit se. Ráno první přichází, večer poslední odchází, využívá každé příležitosti,

	aby z něj, Tonyho, vyždímala co nejvíc informací k probírané látce. Ta zoufalá snaha dojít uznání, ocenění, kterou u ní rozpoznává, by se jednou mohla obrátit proti ní s účinkem naprosto zničujícím. Jestliže se nenaučí zbavit zábran, uplatnit empatii, vcítění se do druhých lidských bytostí, pak z ní nikdy dobrý psycholog nebude. Bude jeho úkolem vysvětlit jí, že když svou nastraženost vůči okolnímu světu zmírní, nijak ji to neohrozí.

	V tu chvíli Shaz vzhlédla a setkala se s jeho pohledem. Nedala najevo žádný pocit, ani úlek, ani rozpaky, nepřítomně zazírala a pak sklonila hlavu, jako by jen zapátrala po něčem v paměti, a když to našla, znovu se pouští do práce.

	Poněkud vyveden z míry si Tony odkašlal: „Máme tu čtyři případy napadení a znásilnění, jak vidíte. Nějaké dotazy?"

	Zvedli hlavy, opřeli se, vyčkávají, kdo se přihlásí jako první. Jako obvykle to bude Leon: Jako společný rys vidím charakter obětí. Někde jsem četl, že si sexuální násilníci vybírají oběti stejné věkové skupiny, jako jsou sami. Všem čtyřem ženám bylo kolem pětadvaceti. Všechny byly blond, ostříhané nakrátko, všechny se udržovaly ve formě sportem - dvě běhaly, jedna hrála hokej, jedna veslovala. Dík svým sportovním aktivitám se pohybovaly na veřejnosti, byly na očích a pachatel je mohl snadno sledovat, aniž by upoutal pozornost."

	„Díky, Leone. Ještě někdo?"

	Přihlásil se Simon, který se už dřív pasoval do role ďáblova advokáta. Zvyk hledět zpod obočí a skotský přízvuk jen zesiloval agresivitu jeho prohlášení. „Můžeme namítnout, že žena, která se věnuje těmto sportovním aktivitám je právě ta, co se nebojí pustit sama i na odlehlá místa, protože je přesvědčena, že se jí nemůže nic stát či že se ubrání. Klidně se může jednat o dva, tři i čtyři různé útočníky. Zkoušet sestavovat profil pachatele mi tady připadá jako mrhání časem."

	Shaz rázně zavrtěla hlavou. „Shoda není jen v typu obětí. Podle výpovědí všem čtyřem pachatel zakryl oči a v průběhu napadení je urážel a nadával jim. To nemůže být náhoda."

	Simon se nehodlal vzdát: „Ale, prosím tě, Shaz, chlap, kterému nezbývá než znásilňovat, aby si posílil sebevědomí, se musí do takové akce patřičně vemluvit. A co se zakrytí očí týká - u čísla jedna a tři byly použity sportovní čelenky obětí, jinak žádné společné rysy - tady se koukni -" Zalistoval v protokolech. „Číslu dvě přetáhl přes hlavu tričko a udělal na něm vzadu uzel. Číslu čtyři omotal hlavu lepicí páskou. Diametrálně odlišný postup." Posadil se s dobromyslným úsměvem, zrazujícím vehemenci jeho argumentace.

	Tony se spokojeně zazubil. „Perfektní úvod k další látce, díky, Simone. Chci vám dát první úkol. Na úvod si ale řekneme, jaký je rozdíl mezi MO a podpisem pachatele, signaturou. Ví někdo, o čem mluvím?"

	Kay Hallamová, další žena v týmu, s tázavým pohledem nesměle zvedla ruku. Pokynul jí. Bleskově si shrnula za ucho pramínek hnědých vlasů, což působilo žensky a zranitelně; to charakteristické gesto používala na obranu proti případné kritice. Tentokrát si ale byla jistá. „MO je veličina proměnná, signatura pachatele je konstantní, nemění se."

	„Tak se to dá také říci. Ale pro nás méně chápavé," neurčitě pokynul od sebe směrem ke zbylým posluchačům, „je to moc učené." Odsunul židli, vstal a začal neklidně přecházet. „MO je zkratka pro ,modus operandi', což je latinsky a znamená to 'způsob provedení'. V kriminalistice tím označujeme sled úkonů, které pachatel musí provést k dosažení cíle. Původně byla definice sériového pachatele, to jest pachatele opakovaných stejných deliktů, poměrně striktně vymezována ze strany jak psychologů, tak kriminalistů: Musel to být někdo, kdo pokaždé volí stejný postup, aby dosáhl stejného cíle. Až na to, že časem dochází k eskalaci, stupňování násilí - kdy přechází - řekněme - od brachiálního násilí k smrtícímu útoku třeba kladivem. Jak docházelo k pokroku v analýze zločinů, ukázalo se, že psychologové a vyšetřovatelé nejsou jediní, kdo se dokáže poučit. Většinou bývají pachatelé opakovaných kriminálních činů inteligentní, nadaní představivostí - bylo nutno si přiznat, že se modus operandi může u téhož pachatele případ od případu i výrazně měnit, pokud se dosavadní postup ukázal nevýhodný. Prostě ho přizpůsobí okolnostem. Tak kupříkladu poprvé vraždil škrčením - poučil se, že to trvá moc dlouho, nadělá se přitom moc hluku, příliš ho to vytáčí a stresuje, takže nemá ten pravý požitek. Proto příště použije páčidlo, sochor, montážní klíč. Bohužel nadělá to moc nepořádku. Takže číslo tři: bodnutí nožem. Vyšetřovatelé se dají zmást a přičtou každý zločin jinému pachateli, protože byl v každém případě jiný modus operandi. Co se ale nemění, je to, čemu říkáme z nedostatku lepšího označení 'podpis pachatele', signatura."

	Zastavil se, opřel se o okenní parapet. „Podpis pachatele zůstává neměnný, protože je to sám smysl jeho činu. Je to to, co mu přináší uspokojení. Jak poznáme podpis pachatele, z čeho se skládá? Jsou to úkony, které nejsou k vlastní realizaci činu nezbytně nutné, které jsou přítomny jaksi navíc. Je to rituál. Aby pachatel dosáhl uspokojení z činu, musí jednotlivé kroky následovat vždy stejně po sobě, být realizovány stejným způsobem. Uveďme si příklad. Ptáme se: Svléká oběti? Skládá jejich svršky do úhledné hromádky? Nepoužívá na oběť posmrtně například líčidla? Vykonává na ní

	posmrtně soulož? Uchyluje se k rituálnímu zohavení těla, například odříznutím prsů, genitálu, uší?" Povšiml si, jak Simon bledne, a v duchu se podivil, jestli měl za dobu působení u policie vůbec kdy možnost vidět oběť násilného trestného činu. To se bude muset víc otužit, aby snesl vtipkování kolegů nad mrtvolou, až zezelená a neudrží jídlo v žaludku.

	„Pachatel, který má nutkání opakovaně páchat stejné zločiny, musí rituál dodržet, má-li mu čin přinést uspokojení. A to uspokojení celé palety potřeb: vyjádření nadřazenosti, pocit všemoci z vyvolávání bolesti, vynucení určitých reakcí, odpovědí ze strany oběti, dosažení sexuálního uspokojení. Cesty mohou býti rozličné - jen výsledek musí být týž."

	Zhluboka se nadechl, zaháněl vzpomínku na speciální druh hororů, které měl možnost poznat na vlastní kůži. „Pro zabijáka, který potřebuje působit bolest a slyšet nářek oběti, je nepodstatné, jestli...," odmlčel se, jak mu před vnitřním zrakem defilovaly hrůzné obrazy. Jestli...," už na sobě cítil všech šest párů očí, zoufale se snažil zamaskovat chvilkovou slabost, „jestli oběť sváže a následně pořeže nebo jestli..."

	Ji zbičuje kabelem," věcně vpadla Shaz.

	„Přesně tak," chytil se Tony. „Milé vidět, jak delikátní máte představivost, Shaz."

	„Typicky ženskou," ušklíbl se Simon.

	Shaz se zatvářila udiveně, ale než stačili legrácku rozvinout, Tony se znovu ujal slova: „Takže stojíme před dvěma těly ve značně rozdílném stavu. Ale když si přehrajete scénář, zjistíte, že úkony provázející samotný akt usmrcení a jevící se jako nadbytečné, ale nutné k dosažení konečného pachatelova uspokojení, vykazují stejný vzorec. A to bude pachatelův podpis."

	Už úplně získal ztracenou rovnováhu; rozhlédl se po auditoriu, zda porozuměli. Jeden mládenec se tváří pochybovačně. „Pro jednoduchost vám dám příklad z obecné kriminality. Máte pachatele vloupání, který se specializuje na videa. Nebere nic jiného než videa, protože má překupníka, který dobře platí. Jeho standardní postup je vyhlédnout si řadový domek a dostat se dovnitř zadním vchodem. Přečte si ale v novinách varování místní policie před vloupáním ze zadních dvorků a že byly ustaveny občanské hlídky, které budou patrolovat v zadních uličkách. Načež se vykašle na čtvrt' řadových domků a vrhne se na předválečné dvojdomky, do kterých leze standardně oknem z boku do vstupní haly. Jeho modus operandi se změnil. Ale pořád krade výhradně videa. To je jeho podpis."

	Tvář pochybovače se vyjasnila, pochopil. Tony spokojeně přitáhl stoh papírů, rozdělený na šest hromádek. „Takže jsme se museli naučit v přípa-

	dech opakovaných trestných činů hodnotit situaci komplexně. Všímat si spíš podobností než odlišností."

	Znovu vstal a pustil se uličkou mezi stolky. Chystal se k závěrečné, nejdůležitější části přednášky. „Stan zkušení kriminalisté a kriminální psychologové nosí v srdci nevyslovené tajemství, střežené pečlivěji než tajemství zednářské lóže. Je to podezření hraničící s přesvědčením, že v současnosti na území Británie operuje nejméně pět či šest neodhalených sériových vrahů. Někteří mají na kontě možná až desítky obětí. Díky zhuštěné síti hlavně dálničních spojů a také notorické neochotě jednotlivých policejních složek vzájemně se informovat se zatím nepodařilo vysledovat souvislosti. Až bude naše jednotka plně akceschopná, právě tohle bude jedním z našich úkolů, pokud na to budeme časově a personálně stačit." Tázavě zvednutá obočí a všeobecné mumlání.

	„Takže si dnes dáme domácí cvičení," pokračoval. „Máme tu třicet případů pohřešovaných mladistvých mezi čtrnácti a patnácti lety. Jde o skutečné případy vybrané z policejních záznamů dvanácti okrsků za posledních sedm let. Budete mít týden na to, abyste se s nimi obeznámili. Pak každý přednese referát, pokud se mu podaří vyčíst nějaké shody či souvislosti, poukazující na možnost, že se stali obětí téhož pachatele."

	Rozdal svazky fotokopií dokumentace a dopřál jim chvilku k prolistování. „Musím zdůraznit, že se jedná o cvičný úkol," poznamenal cestou zpátky za katedru. „Zatím není důvod se domnívat, že některé z těch pohřešovaných dětí byly uneseny či zavražděny. Některé z nich zřejmě nežijí, ale spíš v důsledku rizik života na ulici, než že by se staly oběťmi sériového zabijáka. Společné mají jediné: jejich rodiče a blízcí svorně vypovídají, že oběti neměly ke zmizení žádný důvod ani nejevily tendenci utíkat z domova. Byly údajně doma spokojené, v rodině nedocházelo k vážnějším sporům a neměly ani potíže ve škole. U jednoho nebo dvou z těch dětí se možná v minulosti našel nějaký škraloup, kdy přišlo do styku s policií nebo orgány sociální péče, ale v době zmizení žádné takové problémy neměly. A také se žádné z nich rodině později neozvalo! Přesto není vyloučeno, že prostě jen utekly třeba do Londýna za vidinou velkoměstského života."

	Zhluboka se nadechl a prudce se otočil zpět k posluchačům. „Ale může tu být skrytý i jiný scénář, a pokud existuje, bude vaším úkolem ho vystopovat." Jako horký proud zaplavilo Shaz vzrušení, vycházející až ze žaludku a rozlévající se celým tělem, vzrušení, které jí dalo zapomenout na ohavnosti z internetu. Její první příležitost! Jestli se v tom svazku skrývají neodhalené vraždy, ona je najde! Dokáže je, pachatele odhalí, chytí a usvědčí!

	

	*****

	

	V dopadení pachatele trestného činu často hraje roli náhoda. To přece zná z televize. Sériový vrah mladých bezprizorných Dennis Nielsen byl dopaden díky tomu, že ucpal domovní odpad částmi těl, Peter Sutcliffe, yorkshirský Rozparovač, který měl na kontě třináct žen, byl dopaden, protože ukradl sadu automobilových poznávacích značek, které používal k maskování svého vozu. Nekrofil Ted Bundy, který zavraždil čtyřicet mladých žen, byl zadržen, když v noci projížděl kolem policejní hlídky se zhasnutými světly. Důležité skutečnosti, které registruje, ale nedává se jimi vyvést z míry, které ale přece jen dodávají jistou pikantní příchuť každému jeho nočnímu výletu. Motivace těch nechutných vrahů sice byly diametrálně odlišné od jeho, ale riziko odhalení stejné. Původně hladké řidičské rukavice už mu zvlhly potem nervozity.

	Na pečlivě zvoleném místě zaparkoval někdy kolem jedné v noci. Zásadně nenechávat auto v obydlené čtvrti - nikdy nevíte, kdy bude koukat z okna nějaký důchodce trpící nespavostí nebo kdy se bude mládež vracet z diskotéky. Místo k zaparkování hledá výhradně v obchodní a průmyslové zóně, na parkovištích kolem továren, ve vjezdech před v noci zavřenými garážemi. Vůbec nejraději má prodejny ojetin, nikdo si přece nevšimne, že tam ve dvě ráno stojí jedno auto navíc. Nikdy taky s sebou nenosí žádné zavazadlo, žádný vak ani kabelu, což by mohlo vypadat podezřele. Kdyby ho stavěla policejní hlídka, aby to nevypadalo, že se chystá někam vloupat. A kdyby ho i nakrásně nějaký polda z nudy chtěl prošacovat, nic podezřelého by mu v kapsách nenašel. Kus provázku, staromódní kovový zapalovač na benzin, načatý balíček cigaret, načaté trhací balení zápalek, včerejší noviny, švýcarský kapesní nůž, zmuchlaný, olejem nasáklý starý kapesník a malou, ale silnou baterku. Kdyby tohle mělo být důvodem k zadržení, pak by musely být policejní cely plné každou noc.

	Kráčel trasou, kterou si zapamatoval ve dne, držel se ve stínu budov, gumové podrážky tlumily zvuk kroků v liduprázdných ulicích. Asi po pěti minutách došel na začátek slepé uličky, končící u zadní zdi malé fabričky. Tu má na mušce už dávno. Původně provaznická dílna, jedna ze čtyř cihlových budov z přelomu století, jen nedávno přestavěných. Autoelektrikářská dílna tu sousedí s čalounictvím naproti skladu instalatérských potřeb a výrobně speciálních sušenek podle jakéhosi středověkého receptu. Podle něj někdo, kdo požaduje tak nehoráznou sumu za balíček keksů, chutnajících jako drtiny, zaslouží vypálit do základů - bohužel jeho provozovna nenabízí dost hořlavého materiálu.

	Dneska to nemine čalounictví - to bude ohňostroj, jen co plameny vystřelí z oblaků kouře a až chytne dřevěná podlaha i trámová střecha! Ale nejdřív se musí dostat dovnitř.

	Všechno si připravil už během dne, nákupní tašku schoval do kontejneru hned vedle vchodu. Z tašky teď vytáhl gumový odsávací zvon a tubu vteřinového lepidla. Přešel dozadu, kde na okénko toalety nasadil zvon, potřený na okrajích lepidlem. Počkal, až lepidlo zatuhne, a pak vší silou oběma rukama zatáhl za násadu. Sklo zapraskalo, střepiny mu padly k nohám, směrem ven, jako když okénko praskne žárem. Zvon oklepal o zeď, aby vyrazil kruh skla, zůstal jen nepatrný proužek po obvodu. Není nad čím přemýšlet; žádný expert určitě nebude hledat ve střepech na zemi, jestli kousek skla nechybí, ani rekonstruovat nějaké okénko.

	Uvnitř se octl během minuty. Že budova nemá alarm, si zjistil už dřív. Bliknutí baterkou kvůli orientaci a dál chodbičkou kolem hlavní dílny. Na jejím konci jsou kartonové krabice na zbytky, schraňované tam pro kutily. Až se bude vyšetřovat příčina požáru, každému bude jasné, že právě sem si chodí dělníci tajně zakouřit.

	Připravit vše potřebné je dílem okamžiku. Nejdřív otevřít zapalovač, od něj natáhnout provázek nasáklý hořlavinou k balíčku cigaret, volně držených pohromadě gumičkou, další kus provázku vést co nejblíže ke krabicím s odpadem, na jeho konec volně položit olejem nasáklý kapesník spolu s kusem zmačkaných novin. Tak, hotovo, a teď zapálit cigarety. Dohoří nejmíň do poloviny, než chytne provázek, a pak to ještě chvíli potrvá, než začnou čmoudit zbytky v krabici. Ale až chytnou plamenem, nic už oheň nezastaví. To bude, panečku, výheň! Na tuhle lokalitu má už dávno spadeno, protože ví, že to bude jedna krása! A něco mn to přinese - v nejednom ohledu.

	

	*****

	

	Betsy zkontrolovala čas. Ještě deset minut a půjde Micky vyvolat kvůli neexistujícímu telefonátu. Jestli bude chtít Jacko dál okouzlovat návštěvu, je jeho věc. Ale spíš využije příležitosti, aby se také vypařil. Poslední pokračování reportáží Jacko Vance návštěvou ... dotočil včera večer, takže si bude chtít odbýt pravidelnou návštěvu v Northumberlandu v léčebně pro dlouhodobě nemocné, kde pracuje jako dobrovolník a konzultant. Zmizí odsud nejdéle kolem páté, a ony budou mít s Micky dům na celý víkend pro sebe. „Být dneska pacientem s rakovinou, to nemá člověk chvilku klidu. Zleva Jacko, zprava lady Di," ušklíbla se Betsy cynicky. „To já mám výhodu," brumlala si pro sebe, zatímco uklízela pracovní stůl a bouchala zásuvkami kartotéky v přípravách na víkend. „Nemusím už posté poslouchat ,autori-

	zovanou verzi'." Zapitvořila se: „,Ležel jsem tam, v duchu pohřbíval všechny naděje, hlavou mi táhlo, že nemám dál pro co žít. A když už jsem byl úplně na dně, přišlo to zjevení, ten zázrak.'" Mávla rukou v patetickém gestu, jako to viděla stokrát dělat Jacka zdravou paží. „'Zjevení, ta ztělesněná krása - to byla skutečnost. Na dosah, hned vedle mojí postele, stálo to výjimečné stvoření, díky němuž můj život znovu dostal smysl.'"

	Moc dobře si vzpomíná, za jakých okolností se Micky s Jackem „našli", ale ne proto, že by se tehdy otřásla země i nebe. Ne, ne, to, co si vybavuje, je mnohem méně romantické.

	Bylo to před lety, v době Mickyina nástupu, kdy měla poprvé moderovat interwiev v hlavním zpravodajském pořadu. Uvedla tehdy na obrazovku právě Jacka Vance, hrdinu sportovní tragédie, ještě čerstvě v povědomí diváků. Betsy se tehdy spolu s Micky dívala na její vystoupení ze záznamu, spolu se radovaly, vychutnávaly úspěch. Právě si přiťukávaly na oslavu, když zazvonil telefon. Betsy se rozjařené ohlásila a na druhém konci drátu ji kdosi oslovil jako Mickymu partnerku, což rázem zmrazilo veškerou radost. Přes vehementní ohrazení z Betsyiny strany a pokus odbýt to posměškem ze strany Micky bylo oběma jasné, že se octly jen krůček od skandálu a že jim vážně hrozí stát se obětí nejhorší možné publicity.

	Kampaň, kterou Micky okamžitě rozvinula k zmatení stop, byla stejně rafinovaně naplánovaná a precizně provedená jako až dosud každý krok v její kariéře.

	Každý večer ve dvou různých oknech zatahovaly dvoje různé paže záclony, v každém z nich zhasínalo světlo v různou dobu - v Betsyině ložnici se o to postaralo dálkové ovládání nastavované každý večer na jinou dobu. Každé ráno byly závěsy rozhrnovány v nestejnou hodinu, vždy týmž párem rukou, který je večer předtím zatahoval. Jediným místem, kde si dovolily padnout do náruče, byla hala, kde nebyla okna, nebo ten koutek pokoje, kam nebylo možno oknem dohlédnout. Pokud obě odcházely z domu ve stejnou dobu, loučily se na prahu zamáváním, důsledně bez fyzického kontaktu.

	Neposkytnout žralokům bulváru nic, do čeho by se mohli zakousnout, by většině lidí stačilo. Ne tak Micky. Ta dávala přednost iniciativnějšímu řešení. Jestliže chtějí média příběh, mají ho mít. Bude jen muset být víc vzrušující, víc pravděpodobný a také víc sexy než to, o čem si myslí, že už mají. Její svázanost s Betsy jí velela nevystavovat riziku jejich vztah a neohrožovat Betsyin duševní klid.

	Den po osudném telefonátu měla Micky dopoledne pár hodin volna. Vyjela si do špitálu, kde byl po úrazu hospitalizován Jacko. Nedalo jí práci

	okouzlit sestřičky na oddělení a proniknout až do jeho pokoje. Zdálo se, že ji rád vidí, a to ne snad jen pro drahý dárek, který přinesla - kvalitní přenosné rádio i se sluchátky. Ač ještě pod sedativy, projevil se jako vnímavý posluchač, vděčný za vytržení z nemocniční nudy. Strávila u jeho lůžka půlhodinku vyplněnou roztomilým tlacháním o všem možném vyjma jeho úraz, načež se rozloučila letmým polibkem na čelo. Kupodivu jí to nepřišlo zatěžko, byl jí sympatický. Nepředváděl se jako neomalený „macho" mužský, jak by byla po svých předchozích zkušenostech se sportovci očekávala. Ani - což ji ještě víc překvapilo - se neutápěl v sebelítosti. Třebaže si s ním začala ze sobeckých důvodů, nakonec si ji získal. Jeho zájem o ni možná nebyl tak upřímný ani intenzivní, ale přesto dokázal být při jejich setkáních zábavný a vtipný.

	O pět dní později, po dalších čtyřech návštěvách, jí konečně položil otázku, kterou čekala. „Proč za mnou chodíte?"

	Pokrčení rameny. „Protože jste mi sympatický?" nabídla. Výmluvně zvedl a nechal spadnout obočí, jako by říkal: „To nestačí." Povzdechla si a srdnatě čelila pátravému pohledu. „Víte, odjakživa mám bujnou fantazii. A vím, co to obnáší, sahat po nejvyšší metě. Udělala jsem všechno pro to, abych se dostala, kde jsem dnes. Musela jsem hodně obětovat a někdy se i zachovat tak, že bych se za to musela za jiných okolností stydět. Ale dostat se nahoru bylo pro mě důležitější. Nedovedu si představit, jak bych se vyrovnala se skutečností, kdyby mě měla o výsledky mého snažení připravit nějaká mimořádná shoda okolností, jako se to stalo vám. Řekla bych, že s vámi cítím, toť vše."

	„A to znamená co?" tvářil se neproniknutelně. „Podle mě sympatie bez zbytečného soucitu."

	Přikývl, zřejmě uspokojen. „Sestřička tady na oddělení si myslí, že na mě berete. Je mi jasné, že to tak asi není, co?"

	Micky znovu pokrčila rameny. Jde to líp, než čekala. „Neberte jí iluze. Lidi nemají důvěru k pohnutkám, kterým nerozumějí."

	„Svatá pravda," pronesl trpce. Takový tón od něj ještě neslyšela. „Ale pochopit ještě neznamená akceptovat."

	Mnohoznačné prohlášení, ale Micky ví, kdy přestat tlačit na pilu. Ještě bude příležitost uvést tohle téma na přetřes. Při odchodu si dala záležet, aby sestra viděla, jak ho líbá na rozloučenou. Má-li jejich románek vypadat věrohodně, musí se dostat na veřejnost postranními kanály, ne být veřejně vyhlášen. A jak je Micky známo, v nemocnicích se klepy šíří rychleji než legionářská nemoc. A informační kanál z nemocnice vede výhradně směrem ven.

	Když přišla znovu za týden, tvářil se rezervovaně. Vycítila u něj pod povrchem nějakou silnou emoci, ale nevěděla přesně, k čemu by se měla vztahovat. Nakonec, unavená z monologu, na který její protějšek nereagoval, udeřila:

	„Řeknete mi, co se děje, nebo radši počkáte, až vás skolí infarkt?"

	Poprvé za celé odpoledne k ní zvedl oči. Nejdřív ji napadlo, že jím cloumá horečka, než si uvědomila, že je to vztek, vztek tak silný, že se jen stěží drží. Nemůže ani promluvit, říkala si, když viděla, jak hledá slova. Nakonec se silou vůle ovládl a zavrčel: „To ta moje zasraná takzvaná snoubenka."

	"Jillie?" Micky jen doufala, že správně trefila jméno. Kdysi se potkaly mezi dveřmi, když Micky odcházela. Zůstal jí v povědomí obrázek štíhlé brunetky, jejímuž smyslnému vzhledu chyběl jen vlásek, aby vypadala jako štětka.

	„Ta kurva," syčel, šlachy na krku napjaté.

	„Co se stalo, Jacko?"

	Zavřel oči, nasál vzduch do širokého hrudníku, což dalo jen víc vyniknout jeho zmrzačení.

	„Pustila mě k vodě," vypravil ze sebe nakonec, sípaje zlostí.

	„Ale ne," vydechla. „Och, Jacko!" Dotkla se zaťaté pěsti, cítila, jak v něm pulzuje zloba. Takové běsnění se hned tak nevidí, říkala si, ještě že se drží.

	„Že prý se s tím nemůže smířit," znělo to jako vyštěknutí. „Ona se s tím nemůže smířit? A jaké si myslí, že je to pro mě?"

	„To je mi vás líto," nevhodně pronesla Micky.

	„Viděl jsem jí to na očích hned ten první den. Ne, věděl jsem to už dřív. Ani za mnou nepřišla. Trvalo jí dva dny, než hnula prdelí, aby mě navštívila." Hlas měl zkreslený, odsekával slova. „A když se konečně uráčila objevit, nemohla ani snést pohled na mě. Poznal jsem to na ní, hnusil jsem se jí. Už pro ni nejsem to co dřív." Bouchl pěstí do pelesti.

	Její chyba."

	Zůstal na ni zírat. „Nezačínejte. Žádnou další čubku nepotřebuju, aby mě chlácholila. Stačí mi ta pitomá sestra s tím strojeným optimismem, co pořád kolem sebe stele! Nechte toho!"

	S Micky to nehnulo. Na to měla za sebou až příliš mnoho střetů s šéfy televizního zpravodajství. „Měl byste umět poznat, když vám někdo prokazuje respekt," odsekla. Je mi líto, že se vaše Jillie nedokázala vyrovnat se situací, ale líp že s tím přišla teď než později."

	Ohromením mu spadla čelist. Po léta s ním nikdo krom trenéra nemluvil jinak než podlézavě. „Cože?" zakrákoral užasle.

	Nevšímajíc si jeho reakce, klidně pokračovala: „Teď byste se měl rozhodnout, jak to zahrát."

	Jakže?"

	„Nezůstane to mezi vámi, viďte, to se neutají. Podle toho, co říkáte, to už ví přinejmenším sestra. A někdy kolem páté odpoledne už budete na titulní straně nějakých bulvárních novin. Můžete si vybrat: chcete, aby vás celý národ litoval? Hrdina opuštěn milenkou, protože už není tím, čím býval? Získáte titul 'Mister Sympatie' a na Jillie budou lidi na ulici plivat. Nebo přejdete do ofenzivy a něco z toho vytřískáte?"

	Zíral na ni s otevřenými ústy, nebyl mocen slova. Nakonec ze sebe vypravil přiškrceně, tónem, který býval pro ostatní členy olympijského družstva výzvou k boji: „Mluvte dál."

	Je jen na vás, jestli z toho vyjdete jako vítěz nebo poražený."

	Tázavý pohled signalizoval výzvu, rovnající se všemu, s čím se až dosud setkal na sportovním poli. „Co mi radíte?" ucedil mezi zuby.

	

	*****

	

	„Říkám ti, člověče, tady je to Balíkov," opsal Leon vidličkou se soustem kuřete oblouk, zahrnující nejen restauraci, ale i celý západní Yorkshire.

	„Tos ještě nezažil moje rodiště, Greenock, v sobotu večer," opáčil suše Simon. „Věř mi, ve srovnání s tím je to tu Paříž."

	„Nic na světě nemůže udělat z Leedsu Paříž," nevzdával se Leon.

	„Ale, přece to tu není tak špatné," vložila se Kay. „Bezvadně se tu nakupuje." I mimo učebnu se Kay držela role usmiřovatelky; stejně jako vlasy se snažila uhladit i hrany.

	Simon si teatrálně povzdechl. „Prosím tě, Kay, nech si to mateřské chlácholení. Jen do toho, nestyď se postěžovat si, jak málo je tu salonů pro piercing a tetování."

	Kay na něj vyplázla jazyk.

	Jestli nedáš Kay pokoj, pak možná my ženské provedeme na tobě nějaký menší piercing tady tím někde, kde si to nejvíc ceníš," usmála se sladce Shaz a zvedla láhev ležáku.

	Simon zvedl ruce: „Dobře, dobře, do hlavy ne!"

	Chvilka ticha, stolovníci se pustili do předkrmu. Sobotní společné večeře v indické restauraci se už staly zvykem pro naši čtveřici, zbylí dva členové týmu totiž dojížděli na víkend domů. Když Simon poprvé přišel s návrhem, chtěla původně Shaz odmítnout, měla pocit, že by si zadala. Ale Simon byl vytrvalý a komandér Bishop začínal už větřit - a jí se nechtělo dostat černý puntík za špatný vztah ke kolektivu. Nakonec souhlasila a překvapivě v těch

	společných vycházkách našla zalíbení, i když se z následné návštěvy v nočním klubu vždycky omluvila a šla domů. Vida, po pouhých třech týdnech, co je u zvláštní jednotky, už se na sobotní setkání těší, a nejen kvůli jídlu.

	Jako obvykle byl s předkrmem první hotov Leon. „Prostě jsou tu sto let za opicema, říkám já."

	„No, nevím," navázala Shaz. Je tady spousta šikovných jídelen, jídlo je dobré a činže natolik nízká, že si můžu poprvé v životě dovolit něco lepšího než tu londýnskou králíkárnu, a když se chceš v Leedsu dostat z jednoho konce města na druhý, můžeš jít pěšky a nemusíš strávit hodinu v podzemí."

	„A okolí, nezapomínej, víš, jak je tu blízko do přírody?" přidala se Kay.

	Leon se opřel dozadu a obracel oči k nebi, až mu bělmo svítilo. „Ó, Větrná hůrko!" zapitvořil se.

	Je to pravda. Můj bože, Leone, nebuď takový snob. Měl by sis taky někdy udělat výšlap, nadýchat se čerstvého vzduchu. Co kdybys šel zítra se mnou na Ilkley Moor, jsem zvědavý, jestli je to tam jako v té písničce."

	Shaz se zasmála. „Cože, ty si chceš vyrazit ,bez klobouku bos' a vyzkoušet, jestli dostaneš zápal plic?" Celý stůl se rozesmál.

	„Hele, člověče, prostě říkám, že je tu Balíkov. Nedá se tu dělat nic jiného než chodit po svých. Sakra, Simone, to já nejsem snob: víš, že mě už třikrát stavěli poldové, co jsem tady? To i u Metropolitní jsou osvícenější. Tam si nemyslí, že každý černoch v auťáku musí být drogový dealer nebo pasák."

	„Oni tě ale nestaví, protože jsi černý," returnovala Shaz, zatímco si Leon zapaloval.

	„Ne? A pročpak?" vydechl kouř.

	„Ne, stavějí tě, protože máš v držení smrtící zbraň."

	„Co to povídáš?"

	„No přece tenhle oblek, bejby. Ten je tak ,in', že by se o něj člověk pořezal. Prudká elegance."

	Na znamení, že ho trumfla, mu nastavila dlaň se vztyčenými prsty. Neochotně si s ní plácl.

	„Ne tak nebezpečný jako ty, Shaz," řekl Simon. „Ty jsi tak chytrá, až to děsí." Ptala se sama sebe, jestli za ruměnec na Simonových lícních kostech může jen koření.

	„Když je řeč o chytrosti," řekla Kay, „není nad Tonyho Hilla, viďte?"

	„No, chytrý on je," shrnoval si Simon vlasy z čela. Jen by bylo fajn, aby se dokázal trochu uvolnit. Jako by pořád kolem sebe stavěl nějakou bariéru, zeď."

	Já vám řeknu, čím to je," ozvala se Shaz. „To jak se mu to tenkrát v Bradfieldu stalo s tím vrahem, Úchylem, víte."

	„Málem ho tenkrát dostal, co?" zeptal se Leon.

	„No ano, ten."

	„Mně se to zdá celé nafouknuté," podotkla Kay s našpulenou pusou připomínající nějaké malé zvířátko - ale se zoubky jen dočasně schovanými. „Noviny leccos naznačovaly, ale žádné detaily neuvedly."

	„Nu, řeknu vám," začala Shaz s očima upřenýma na kuře na talíři - radši si měla objednat něco vegetariánštějšího - „o detaily byste ani nestáli. Když to budete chtít vědět sakumprásk, najděte si to na internetu. Tam si žádné servítky nebrali. Žádné malicherné ohledy na měřítka vkusu nebo utajení. A jestli - až uvidíte, co takového psychologa může potkat - nezapochybujete, jestli jsme si vybrali správně obor, tak jste kurážnější než já."

	Chvilka ticha. Načež se k ní Simon naklonil: „Ale ty nám to povíš, viď, Shaz?"

	

	

	

	Vždycky přijížděl na schůzku dřív, věděl, že bude nedočkavá. Až dosud si každá myslela, že narazila na kouzelného prince, který mávnutím proutku promění šeď jejího života v ryzí zlato. Ani s Donnou Doylovou, už ne čekatelkou, spíše už obětí, se to nemělo jinak. Když zahlédl její siluetu v šeru podzemní garáže, neodbytně mu drnčela v hlavě zas ta odrhovačka: „Šel Honzík s Mařenkou... srazil vaz..."

	Otřepal se jako pes, aby se vzpamatoval. Sledoval ji, jak se blíží, proplétá se mezi zaparkovanými vozy, soustředěná, vrhající pohledy vlevo vpravo, jak ho hledá. Viděl, že udělala, co mohla, aby vypadala co nejlíp: sukni školní uniformy vykasanou v pase, aby bylo vidět štíhlé půvabné nohy, sako přehozené přes školní tašku, aby ji zakrylo, školní blůza rozepnutá o jeden knoflík níž, než by maminka či paní učitelka schvalovaly. Má na sobě víc makeupu než včera, což ji dělá starší, v lesklých černých vlasech se jí odráží světlo.

	Když už se octla u jeho vozu, otevřel dveře na straně spolujezdce. Vnitřek auta se ozářil, trhla sebou, když zahlédla známý profil. Spustil okénko a naklonil se blíž. „Pojďte se posadit, ať vám můžu říct, o co kráčí," oslovil ji konverzačním tónem.

	Okamžik zaváhání - ale nakonec důvěrná znalost té tváře z obrazovky rozhodla. Vůbec nepřemýšlela. Vklouzla na sedadlo vedle něj; dal si záležet, aby si všimla, že jí nekouká pod sukně. Zatím bude líp hrát to na kamarádskou strunu. S nevinně koketním pousmáním ho oslovila: „Když jsem ráno vstávala, říkala jsem si, jestli se mi to jen nezdálo."

	Shovívavý úsměv z jeho strany, ale hned dál, účelově, s předstíraným zaujetím: Já si také pořád říkám, jestli to není sen. Bál jsem se, abyste si to nerozmyslela. Vždyť můžete v životě dělat tisíc jiných věcí než být v televizi! Věřte mi, vím, o čem mluvím."

	„Ale vždyť vy také děláte spoustu věcí mimo televizi," namítla se vší vážností. „Přece se angažujete v charitě. Jako známá osobnost seženete víc pří-

	spěvků na dobročinné účely. Lidi přispějou, když je k tomu přemluvíte vy. Těžko by jinak pustili chlup. Chtěla bych být jako vy, taky mít tu moc."

	Sen, který se nikdy nesplní. Nebo spíš zlý sen. Nikdo nikdy nemůže být jako on. Přece lidé jako on jsou tak vzácní, že už sama jejich existence je dokladem boží prozřetelnosti. Jeho úsměv byl tak blahosklonný, že by mohl žehnat davům z balkonu ve Vatikáne. Jde to nad očekávání dobře. „Nu, třeba vám pomůžu na startu." A Donna? Ani stín pochybnosti, ani zaváhání.

	Už ji má v moci, ve voze, na setmělém parkovišti, co by bylo snazšího než šlápnout na plyn a zamířit rovnou na místo určení?

	Jen blázen by takhle uvažoval, to ví už dávno -a on není žádný blázen. Tak především: parkoviště není docela opuštěné, byznysmeni na služební cestě se trousí k vozům, ukládají aktovky do kufrů a couvají z úzkých stání. Atraktivní dívenku by nepřehlédli, jsou všímavější, než by kdo řekl. A potom, venku je bílý den a centrum města je prošpikováno semafory. Když padne červená, kdejaký řidič nemá nic jiného na práci než zevlovat kolem sebe. Navíc by si každý všiml stříbrného mercedesu, který je nápadný, budí obdiv - i závist. A označení na dvířkách a kapotě „Vozy pro pořad Jacko Vance návštěvou «... dodalo Morriganovo zastoupení firmy Mercedes". Kdekdo by chtěl zjistit, která známá tvář se skrývá za kouřovými skly. A kdyby se později objevila fotografie hledané dívky v místním tisku, mohli by se rozpomenout.

	A krom toho má dnes spoustu práce. Nemá dostatečnou časovou rezervu, aby ji mohl odvézt a předtím všechno připravit. Kdyby nedodržel čas a místo při začátku natáčení, bylo by to nápadné, jelikož je všechno naplánované na minutu přesně. Donna bude muset počkat. Pro oba pak bude setkání o to sladší. Rozhodně pro něj. Pro ni už brzy nadejde okamžik, kdy se bezdeché očekávání změní v morbidní žert.

	Zatím je třeba ji navnadit a udržovat v napětí. „Bylo to jak blesk z čistého nebe, když jsem vás včera uviděl. Jako spolumoderátorka mého příštího pořadu byste byla dokonalá, skvěle byste se na to hodila. Když děláte show ve dvou, potřebujete kontrast. Tmavovlasá Donna, blonďák Jacko. Jemná štíhlá Donna a medvěd Jacko." Zazubil se, odpovědí mu bylo potěšené zachichotání. „Má to být soutěž pro rodiče s dětmi. Ale nemají mít tušení, že je točíme, dokud je neoslovíme. Totální překvapení, něco jako ten pořad Takoví jsme. Hlavně proto se to tak drží pod pokličkou. Každý, s kým navážeme spolupráci, musí být spolehlivý. Naprostá diskrétnost, na té záleží."

	„Ale já umím mlčet," ujišťovala ho vážně. „Čestně. Nikomu jsem neřekla, že jdu na rande s vámi. Když se mě kamarádka ptala, o čem jsme včera spolu mluvili, řekla jsem, že jste mi radil, jak se dostat k televizi."

	„A poradil jsem?" zasmál se.

	Pomalý, smyslný úsměv z její strany. „Řekla jsem, že jste mi radil jít nejdřív na školu, získat kvalifikaci. Ona vás nezná, neví, že byste na mě nikdy nevyvalil ty nudné kecy, kterými mě od rána do večera krmí mamka."

	„Tak jest. Se mnou nuda nikdy nebude, to vám můžu slíbit. Ovšem teď mám dva dny dopředu program tak nabitý, že se neutrhnu. Ale v pátek ráno mám čas, můžeme udělat pár zkušebních záběrů. Máme tady v severní Anglii studio, můžeme pracovat tam."

	Rty se jí pootevřely, oči zazářily v přítmí. „Myslíte to vážně? Budu v telce?"

	„Nemůžu vám nic slíbit, ale jste ten správný typ a máte moc hezký hlas." Obrátil se na sedadle k ní, aby jí mohl pohlédnout do očí. „Chci se jenom ujistit, že umíte držet jazyk za zuby."

	„Ale vždyť vám to říkám!" zaznělo to zklamaně a udiveně. „Nikomu jsem nic neřekla."

	„Ale vydržíte to? Vydržíte až do čtvrtka do večera?" Sáhl do náprsní kapsy a vytáhl jízdenku na vlak. „Tady máte lístek do stanice Five Wails Halt v Northumberlandu. Ve čtvrtek odpoledne sednete na vlak do Newcastlu, odjíždí v 15.25, v Newcastlu přesednete na vlak směr Carlisle, odjezd v 19.50. V Carlislu je před nádražím parkoviště. Tam budete hledat landrover. Nemůžu vám jít naproti na nástupiště kvůli utajení, ale budu čekat v autě, spolehněte se. Ubytujete se na noc a hned ráno v pátek začneme s kamerovými zkouškami."

	„Ale máma zpanikaří, když nepřijdu domů a nebude vědět, kde jsem."

	„Zavoláte jí hned, jak přijedeme do studia." Dal si záležet, aby to vyznělo co nejpřesvědčivěji. „Podívejte, co bychom si povídali, kdyby vaše máti věděla, že máte jít někam natáčet pro televizi, určitě by vás nepustila, je to tak? Jistě si myslí, že práce v televizi není dost seriózní zaměstnání, že?" Jako vždy to odhadl přesně. Donna moc dobře ví, že by jí matka nikdy nedovolila vzdát vysokoškolské studium kvůli televizi. Přestala se mračit a vrhla na něj pohled zpod přivřených víček.

	„Neřeknu ani ň, slibuju," prohlásila slavnostně.

	„Hodná holčička. Jen jestli vydržíte. Jedno slůvko do nesprávných uší a můžeme to zabalit. To stojí peníze a někoho třeba i pracovní místo, víte. Zmíníte se kamarádce, ta to řekne sestře, sestra svému klukovi, ten na kulečníku kamarádovi a kamarád má náhodou švagrovou u novin nebo nedejbože dokonce u konkurence. A máme utrum. A vy taky. Něco vám řeknu: příležitost dostanete jen jednou, něco zvoráte a už vás nikdy nikdo nevezme. To byste musela být hodně zasloužilá, aby vám televizní šéfové něco takového odpustili."

	Sklonil se k ní, schválně tak blízko, aby jí dal pocítit sexuální vzrušení z neznáma, které se v něm skrývá.

	„Rozumím," prohlásila s vehemencí čtrnáctileté, která je přesvědčená, že už je velká, a nemůže pochopit, proč ji nikdo nechce brát vážně. Jen vyhlídka na vstup do světa médií mohla přehlušit hlas rozumu natolik, aby souhlasila s návrhem tak absurdním.

	„Takže se mohu spolehnout?"

	Přikývla. „Neshodím vás. V tomhle ani v ničem jiném." Sexuální podtext byl nepřehlédnutelný. Vysoce pravděpodobně je ještě panna, uvažoval. To proto je tak dychtivá. Nabízí mu panenství jako úlitbu, oběť. Naklonil se, aby políbil měkká rozechvělá ústa, která se pod jeho sevřenými rty dychtivě pootevřela. Odtáhl se s úsměvem. Navnadit je, aby chtěly víc, to byla odjakživa jeho taktika. Nejstarší klišé showbyznysu. Ale vždy účinné!

	

	*****

	

	Carol vytřela talíř kouskem chleba a vychutnávala poslední sousto. „To byla panečku dobrota. To by se jeden utlouk."

	Ještě zbylo," přistrčila před ni Maggie Brandonová těžký kastrol.

	„To bych si to musela vzít s sebou," zasténala Carol. Jsem plná."

	„Klidně. Vždyť vím, jakou máte pekelnou pracovní dobu. Určitě nemáte čas vařit. Když Johna povýšili v Bradfieldu na šéfa vyšetřovacího oddělení, už jsem se chystala za policejním ředitelem, aby nás jako rodinu ubytoval rovnou ve Scargill Street na stanici, aby děti vůbec někdy viděly tatínka."

	Detektiv-šéfkonstábl kriminálního oddělení pro východní Yorkshire John Brandon zavrtěl hlavou a řekl důrazně: „Moje paní si hrozně vymýšlí, Carol. Tohle vykládá, jen aby vás donutila se v práci úplně uštvat, aby na mě žádná nezbyla."

	Paní Brandonová odfrkla. „No jistě! A proč myslíte, že vypadá tak, jak vypadá?"

	Návštěva vrhla na hostitele postranní pohled. Dobrá otázka! Jestli kdy někdo vypadal jako pohřebák, pak je to její šéf. Jsou na něm jen vertikály, celý je takový dlouhý a úzký, vyzáblý, svislé vrásky mezi obočím, propadlé tváře, úzký orlí nos, ocelově šedá kštice vlasů rovných jako hřebíky. Vysoký, hubený, nepatrně nachýlený, ještě kosu do ruky a může dělat Smrťáka. Chvilku přemýšlela, jak ho oslovit. Dneska večer si může dovolit Johna", ale v pondělí ráno už hezky zpátky k „Ano, pane". Radši si s žádnou familiérnosti nezačínat. „A to jsem vždycky obdivovala, jaké máte skvělé manželství," řekla nahlas. Maggie vyprskla smíchy. „Vám to zapaluje, Carol, a jste diplomat!" Poklepala manželovi na rameno. „Dobře, žes Carol pře-

	mluvil, aby se vykašlala na egyptské hrnce v Bradfieldu a šla sušit pusu sem, do Seafordu, drahý."

	„A když už na to přišla řeč, jakpak jste si tu zvykli?" navázala Carol.

	„No, tohle je služební bydlení," mávla hostitelka kolem sebe. Fádní bílé zdi a bílé nátěry byly v přímém kontrastu s malebným vzhledem jejich bradfieldské jídelny, jak si ji Carol pamatovala. „Ale musí to stačit. Náš dům v Bradfieldu jsme pronajali, víte. Johnovi už zbývá jen pět let do penze, chceme se tam potom vrátit. Máme tam kořeny, všechny přátele. A děti už budou vystudované, takže je nebudeme muset zase vytrhávat."

	„A to vám Maggie neříká, že si tu připadá jak mezi Hotentoty," obrátil se ke Carol hostitel.

	„No, musíš připustit, že východní Yorkshire je přece jen něco jiného než velké město jako Bradfield. Krásné okolí, ale široko daleko žádné slušné divadlo, ve městě jediné knihkupectví, které vede i něco jiného než bestsellery. A opera? Balet? Na to zapomeňte." Maggie vyskočila a začala sbírat talíře.

	„A není lepší, když děti vyrůstají mimo velkoměsto, mimo pokušení? Co třeba drogy?"

	Maggie vehementně zavrtěla hlavou. „Děti tu žijou v izolaci, Carol. V Bradfieldu měly možnost poznat různá prostředí, měly kamarády z Asie, Číňany, Afroameričany z Karibiku, dokonce jednoho Vietnamce. A tady -tady mají jen místní burany. Pro mládež tu není žádná zábava, jen se poflakovat po ulicích. Upřímně, radši bych riskovala drogy - i když doufám, že by naše děti odolaly - výměnou za možnosti, které skýtá takový Bradfield. Kouzlo venkova se přeceňuje, podle mě." Odpochodovala do kuchyně.

	„Omlouvám se, že jsem s tím začala. Netušila jsem, že je to u vás tak ožehavé téma," ozvala se Carol.

	Brandon pokrčil rameny. „To neznáte Maggie. Ráda si postěžuje. Ale počkejte za pár měsíců, už bude komandovat celou čtvrt', šťastná jako blecha. Dětem se tu líbí. A co vy, jak se vám bydlí?"

	„Úplně to tam zbožňuju. Ti manželé, co to prodávali, odvedli skvělou práci, co se adaptací týče."

	„A proč to proboha prodávali?"

	„Rozvod," lakonicky pronesla Carol.

	"Aha."

	„Byli víc zničení z toho, že přijdou o domeček, než jeden o druhého. Musíte někdy přijít s Maggie na večeři."

	„Pokud budete mít čas nakoupit a uvařit," temně podotkla Maggie, vracející se s kávovou konvicí.

	„Když bude nejhůř, pošlu Nelsona, ať nám chytí králíka."

	„Tomu se tu asi líbí, na venkově může lovit, fůra šancí k zabíjení," suše na to hostitelka.

	„Podle mě si musí připadat jako v kočičím ráji. Vy si tady stýskáte po velkoměstě, ale z Nelsona se stal venkovan raz dva."

	Maggie nalila dva šálky kávy. Já vás teď opustím, jestli vám to nebude vadit. Už se jistě nemůžete dočkat, až zas začnete mluvit o práci, a já slíbila Karen, že ji vyzvednu po kině ve městě. Kafe je dost, můžete klidně sedět do rána, a kdybyste chtěli něco zakousnout, v lednici je tvarohový koláč. Radši si poslužte, v deset má přijít Andy. Podle mě ten kluk má tasemnici - buď to, nebo mu všechno jídlo jde do nohou." Procítěně políbila manžela na tvář. „Bavte se."

	S pocitem, že byla právě elegantně zmanipulována, Carol upíjela kávu, čekala. Otázka, která musela přijít, ji nepřekvapila.

	„Tak jak jste se uvedla v práci?" Tón věcný, ale pohled zvědavý.

	Jak jsem čekala. Zůstávají nastražení. Nejen proto, že jsem ženská představená, což je pro lidi z východního Yorkshiru něco mezi fretkou a honicím psem, ale navíc mě mají za špicla, myslí, že jsem k nim byla dosazená, abych donášela vedení. Přivandrovalec z města, aby nad nimi práskal bičem," líčila s křivým úsměvem.

	„Trošku jsem se něčeho takového obával," pokyvoval Brandon. „Ale s tím jste musela počítat."

	„Ani mě to zas tolik nepřekvapilo, dokonce jsem to čekala horší. Nejspíš se zatím drží a chovají se slušně - ale podle mě nejsou zas tak špatná parta. Nikdo je moc nekontroloval, protože tu lišky dávají dobrou noc, a tak trochu zlajdačili. Jeden dva možná utrácejí trochu víc, než by odpovídalo jejich platu, ale že by tu existovala nějaká rozsáhlá korupce, to se mi nezdá."

	Brandon pokývl, zřejmě spokojen. Kdysi se přesvědčil o správnosti Caroliných instinktů a dávno s ní na nové působiště počítal, chtěl ji mít po boku i nadále. Když Carol zvládne kriminálku v Seafordu, rychle se to rozkřikne a všechna oddělení se budou víc snažit. Chce to čas a také trochu nátlaku, který se on, Brandon, nebude rozpakovat vyvinout.

	„Dělá vám něco starosti v agendě?"

	Dopila a nalila si další šálek, nabídla i svému společníkovi, ale ten posunkem odmítl. Vraštila obočí, dávala dohromady odpověď.

	„Něco ano. Předpokládám, že je to neoficiální?"

	Přikývl na souhlas.

	„Když jsem probírala hlášení, všimla jsem si, že máme poměrně vysoký

	počet neobjasněných požárů, kde není vyloučeno založení. Všechny požáry vypukly v noci, v neobydlených zónách, ve školách, dílnách, restauračních zařízeních, skladištích. Nic velkého, ale když se to sečte, škody jsou značné. Dala jsem dohromady vyšetřovací skupinu, vyslechli znovu všechny poškozené, zatím žádná souvislost, žádný pojišťovací ani finanční podvod. Ale zašla jsem za velitelem hasičů a ukázal mi další případy čtyři měsíce dozadu. V žádném z nich nebylo žhářství doloženo, ale podle jeho odhadu se každý měsíc vyskytne šest až deset neobjasněných požárů, což se mi zdá dost."

	„Že by série pyromana?"

	„Těžko to vysvětlit jinak."

	„A co s tím hodláte dělat?"

	„Chci ho dostat," odpověděla s úsměvem.

	„A jakpak? Máte už strategii?" usmál se také.

	„Budeme na tom dělat dál a chtěla bych sestavit psychologický profil předpokládaného pachatele."

	Zamračil se. „Chcete si k tomu někoho přizvat?"

	„Ne," odpověděla rychle. „Nemám dost důkazů, abych zdůvodnila extra výdaje. Myslím, že bych to dokázala i sama."

	„Nejste psycholog."

	„Ne, ale od doktora Hilla jsem se loni hodně přiučila. A od té doby už jsem si přečetla o profilování kdeco."

	„Proč jste se nepřihlásila ke zvláštní jednotce?" zkoumavě se na ni zahleděl.

	Ucítila, jak se červená, a doufala, že vypité víno a káva ten ruměnec zdůvodní. „Podle mě nehledali vyšší šarži. Všichni u jednotky jsou mladší a nikdo až na velitele Bishopa nemá vyšší hodnost než seržant. A krom toho ráda pracuju na územním principu, musím znát lidi a prostředí."

	„Už za pár týdnů mají jet naplno, tak je to naplánováno," nenechal se odbýt Brandon. „Třeba by uvítali nějaký takový případ na procvičení."

	„To je možné," rychle vpadla Carol. „Ale je to můj případ, nechce se mi ho pustit."

	„Tak dobře." V duchu si kladl otázku, proč je najednou tak majetnická. „Ale průběžně mě informujte, ano?"

	„Samozřejmě, pane," slibovala. Bude mít možnost se proslavit, i svoje lidi, když se jí podaří případ rozlousknout. Ale v hloubi srdce věděla, že to není pravý důvod.

	

	*****

	

	Usnout v pracovně Shazina nového bytu by bylo pro většinu lidí dost nesnadné, zvlášť pro někoho, kdo si musí před spaním přečíst pár stránek.

	Zatímco knihovna v obýváku nabízela neškodnou směs středněúrovňové současné literární tvorby, přihrádky v pracovně skrývaly nejtvrdší horory, někdy maskované jako učebnice. Pár románů z pera mistrů psychothrillerů a popisů mučení Barbary Vineové či Thomase Harrise, ale zbytek tvořily popisy hrůz a utrpení předstihující každou fantazii - kompletní literatura faktu z oboru sériových zločinů, zejména vražd.

	V nejspodnější přihrádce byly položky, které Shaz vzrušovaly nejvíc: záznamy z protokolů se skutečně existujícími monstry, sériovými zabijáky vedenými pod děsivými přezdívkami, popisy jejich života a „kariéry", která stála stovky životů a každého, kdo ji studoval, musela zbavit iluzí o lidské povaze. Na polici nad nimi v řadě literárně zpracované verze týchž případů, doplněné o hlediska sociologická, psychologická, o zdůvodnění občas přitažená za vlasy a odporující logice.

	V další přihrádce, v úrovni očí sedícího u počítače, něco jako „válečné romány" - to nejlepší z historie dnes už dvacet let trvající nevyhlášené války proti pachatelům opakovaných zločinů. Jak průkopníci tohoto boje odcházeli do důchodu, šmahem se rozhodovali vylepšit si penzi barvitým popisem svých zásluh na poli nového vědního oboru, sestavování psychologického portrétu či profilu pachatele. Úspěchy v nich jsou vyzdvihovány, nezdary elegantně přecházeny. Koneckonců jsou kriminální psychologové a kriminalisté také jen lidé.

	O patro výše se nabízejí oku seriózní vědecké publikace s titulky jako Psychopatologie sexuálně motivovaných vražd, Analýza místa činu a Opakovaná znásilnění: klinická studie.

	Jediný náznak, že i sama majitelka knihovny má ambice pustit se po stopě zločinu, obsahovala poslední, nejvyšší police: právnické texty včetně dvou Rukovětí k Zákonu o policejním vyšetřování a důkazním řízení.

	Sbírka na téma vyčerpávající; Shaz ji musela dávat dohromady rozhodně déle než ty dva měsíce, kdy byla přidělena ke Zvláštní jednotce. Budovala ji léta, připravujíc se na den, který - jak věřila - musí jednou přijít, kdy bude sama moci napsat knihu o senzačním odhalení, o něž se zaslouží. Kdyby sama teoretická průprava rozhodovala, pak byla Shaz určitě vybavena nejlépe a měla by nejlepší skóre vyřešených případů v zemi.

	Po společné večeři se Shaz omluvila z tahu po nočních klubech, ke kterému ji kolegové přemlouvali. Nejen proto, že si na noční kluby nikdy nepotrpěla - také proto, že pro ni byla vlastní pracovna a počítač silnějším magnetem. Vlastně byla celý večer jako na trní, aby už mohla dokončit porovnávání jednotlivých případů ze zadaných protokolů, se kterým začala

	už dopoledne. Po tři dny od zadání domácího úkolu se prokousávala v každé volné chvíli svazky, které obdržela od Tonyho Hilla.

	Konečně šance vyzkoušet si v praxi, co se naučila v kurzu! Každý protokol přečetla zevrubně od začátku do konce ne jednou, ale třikrát. Až když si byla jistá, že má jejich obsah v hlavě utříděný, sedla k počítači. Program, který používala, nebyl zdaleka posledním výkřikem počítačové techniky, okopírovala ho kdysi od jednoho studenta a možná by už patřil do muzea, ale pro její účel byl víc než postačující. Vložený materiál se v něm třídil jasně a srozumitelně, umožňoval stanovit vlastní parametry řazení, postup připadal Shaz srozumitelný, odpovídal jejímu způsobu uvažování, takže se jí s ním pracovalo dobře. S vkládáním dat začala hned ráno, strávila u počítače celé dopoledne, k obědu zhltla banán a půl balíčku sušenek. Musela pak laptop obrátit dnem vzhůru, aby vyklepala drobečky.

	Když mohla jen tak podomácku a nenalíčená vysedávat u počítače, byla ve svém živlu. Šipka na obrazovce jen kmitala od symbolu k symbolu, jak pojížděla myší, menu na obrazovce jí připadalo lákavější než menu nejdražší restaurace. Případy zmizelých dívek seřadila nejprve podle věku, v němž došlo k předpokládanému útěku z domova, výsledek hned vytiskla. Pak provedla řazení týchž případů podle bydliště, podle rodinné situace, z hlediska kontaktů s policií a sociální péčí, podle vztahu k drogám a alkoholu, sexuálních kontaktů, pokud byly známy, podle koníčků. Ne, že by se vyšetřovatelé nějak blíž obírali zájmy pohřešovaných.

	Výtisky si pro snazší porovnání rozložila po stole a zahloubala se do nich. Jak tak zírala do potištěných stránek, cítila, jak v ní stoupá vzrušení. Znovu zkontrolovala výsledek, detailně zkoumala fotografie, přiložené ke spisům, chtěla se ujistit, že si nevymýšlí. „Ach, krása," vydechla nakonec.

	Zavřela oči, zhluboka se nadechla. Když oči otevřela, bylo to tu pořád. Soubor! Soubor sedmi školaček. Za prvé: vzájemná podobnost. Všechny s rovně zastřiženými tmavými vlasy a modrýma očima. Všechny mezi čtrnácti a patnácti lety, výška 154-158 centimetrů. Všechny bydlely s rodiči nebo jedním z nich. Ve všech případech bylo jejich zmizení pro rodinu a přátele překvapením, protože neměly k útěku z domova údajně žádný důvod. Ve všech sedmi případech si dotyčné s sebou skoro nic nevzaly, nicméně pokaždé chybělo nejlepší oblečení, což vedlo policii k domněnce, že se nemohlo jednat o únos či vraždu. Svědčily pro to i okolnosti zmizení: pokaždé dívka odešla jakoby do školy, kam ale nedorazila. Také všechny lhaly ohledně předchozího večera. A také - což se nedalo počítačově dokázat - si byly všechny nápadně podobné, byly stejný typ. Předčasně vyspělé,

	se smyslnými rysy, s jistou koketérií v pohledu, který upíraly do aparátu, napovídajícím, že už nejsou děti.

	Co dál: podobnost i co se negativ týče. Žádná nebyla nikdy pod dohledem sociální péče, ani v dětském domově, ani adoptovaná, nikdy neměla co do činění s policií. Podle výpovědí spolužáků a spolužaček sem tam trocha příležitostného alkoholu, joint na diskotéce nebo tabletka spídu. Nic, co by svědčilo pro pravidelné užívání drog. Ani v jednom případě nebyla prokázána prostituce či sexuální zneužití.

	Některé nesrovnalosti se najít daly: čtyři z nich měly mládence, čtyři nikoli. Z míst bydliště žádná spojitost nevyplynula - od Sutherlandu nejdál na severu po Exmouth nejjižněji. Mezi tím města Swindon, Grantham, Tamworth, Wigan, Halifax, v celkovém časovém rozmezí šesti let. Intervaly mezi jednotlivými zmizeními různé, nedalo se prokázat zkracování, které by potvrzovalo teorii sériového vraha.

	Je ovšem docela dobře možné, že v souboru některé oběti chybějí!

	

	*****

	

	Když se to nedělní ráno Shaz probudila, zkoušela znovu usnout. Je jí jasné, že její pátrání může posunout dál jen jedna věc - a ta se nedá uspěchat. Když si včera šla kolem půlnoci lehnout, umiňovala si, že zavolá až kolem poledne. Protože se ale celou noc převalovala s očima dokořán a mozkem v jednom varu až do čtvrt na sedm, uvědomila si, že tak dlouho nevydrží.

	Podrážděná z vědomí, že může pokročit dál jen s cizí pomocí, odhodila přikrývky. O půl hodiny později už šlapala na plyn v pozvolném nájezdu na dálnici Ml směr Londýn.

	Sprcha, oblékání, káva narychlo vypitá vestoje na pozadí rozhlasových zpráv jí ještě jakž takž udržela myšlenky na uzdě, ale když se octla na prázdné tříproudové vozovce, nedokázala se už dál rozptylovat. Nevnímala ani hlas moderátora z rádia, ani vzpomínku na varování Tonyho Hilla. Netrpělivě vrazila do přehrávače kazetu s operní nahrávkou, ani se nenamáhala ji sledovat. V příštích dvou a půl hodinách jí nezbude si než dokolečka přehrávat minulost jako starý film. Když sjížděla do podzemního parkoviště obytného komplexu Barbican, kde byla policejní ubytovna, chybělo jen pár minut do desáté. Potěšilo ji, že si ji strážný na parkovišti pamatuje, byť se zatvářil překvapeně, když s nejistým úsměvem nahlédla do jeho kukaně.

	„Vida, stará známá," zahlaholil. „Už jsme vás tu neviděli věčnost."

	„Bydlím teď v Leedsu," opatrně se vyhnula bližšímu časovému určení. Naposledy tu byla před osmnácti měsíci z důvodů, po kterých nikomu nic není.

	„Chris ani neříkala, že by vás čekala," strážný vstal a kráčel k ní. Vyrazila po schodech nahoru se strážným v patách. „Rozhodlo se to na poslední chvíli," řekla naoko lhostejně, otvírajíc dvířka auta.

	Strážnému to zřejmě stačilo. „Zdržíte se přes noc?" Rozhlížel se po volném stání.

	„Ne, s tím nepočítám, nemám čas," řekla rezolutně, nastartovala a popojela, kam jí ukazoval.

	„Otevřu vám nahoře. A copak je nového na zmrzlém severu?"

	Shaz se usmála. „Fotbal máme lepší," utrousila, když se kolem něj protahovala masivními dveřmi ze skla a kovu. Co kdybych byla atentátník? říkala si, když čekala na výtah.

	Ve druhém patře zůstala stát u dveří uprostřed dlouhé chodby vyložené kobercem. Nadechla se a stiskla tlačítko zvonku. V tichu, které následovalo, zhluboka dýchala, aby potlačila nervozitu.

	Když už se vzdávala naděje, zaslechla vzdálený šustot kroků. Dveře se pootevřely. Škvírou zahlédla zcuchané oříškově hnědé vlasy, uslzeně hnědé oči s tmavými kruhy a svislou vráskou mezi obočím, tupý nos a zívnutí jen zpola utlumené širokou dlaní s bezvadně namanikúrovanými nehty. Pro jednou zasvítil Shazin úsměv stejně jako její výjimečné oči. V jeho teplé záři Chris Devineová roztála - nikoli poprvé. Ruka jí sklesla, ústa zůstala překvapením pootevřená. V očích se jí vystřídal nejprve úžas, pak radost, nakonec zděšení. „Nebylo by kafe?" lehce prohodila Shaz.

	Na druhé straně dveří nejprve zaváhání, poté se otevřely dokořán. „Radši pojď dál."

	

	

	

	Nic, co za něco stojí, nepřichází snadno. To si musel opakovat během následujících dvou dnů, kdy pro něj bylo čekání mukami - ačkoli nehrozilo, že by někdy základní poučku svého života zapomněl. Jeho dětství a mládí bylo poznamenáno tuhou, svazující disciplínou, kdy byl každý náznak protestu či fřivolity nemilosrdně trestán. Naučil se skrývat své pocity a vůči všem podnětům z okolí se tvářit neutrálně. Někdo jiný by možná v nestřeženém okamžiku dal průchod obavám, které jím zmítaly, kdykoli pomyslil na Donnu Doylovou - ne tak on. Na to měl v oboru přetvářky příliš velkou praxi. Nedat na sobě znát, že se v myšlenkách toulá bůhvíkde - schopnost, která ho v minulosti mnohokrát uchránila utrpení; nyní mu zaručovala bezpečí.

	Myslel na ni, přemítal, jestli na schůzku přijde, představoval si její vzrušení, jak se kochá tajemstvím, předtuchou budoucnosti.

	Její vize nemůže být tatáž jako jeho, to je samozřejmé. Těžko si představit dvě představy sobě vzdálenější, mezi nimi dvěma neexistuje žádný společný rys - až snad na sexuální uspokojení, na které se těší oba.

	Vědomí, že jsou její naděje tak falešné a nereálné, jen kořenilo očekávání, občas přerušované závany obav, zda dodrží slovo, při představě, že právě teď, zatímco on hraje počítačové hry s dětskými pacienty onkologického oddělení, se ona někde v rohu školní chodby svěřuje kamarádce. Sázka do loterie, je třeba ji podstoupit pokaždé, opakoval si v duchu. Zatím vždycky odhadl situaci správně, podezření na něj nikdy nepadlo. Jen v jednom případě za ním přišli zoufalí rodiče a prosili ho, aby z obrazovky vyzval jejich dceru k návratu. Vždyť nikdy nevynechala jeho pořad Jacko Vance návštěvou u..., zněla jejich směšná argumentace. Ještě teď cítí erekci, když si na to vzpomene. Přece jim nemohl říci, že napříště budou moci s dcerou komunikovat jedině prostřednictvím média, ne médií!

	Dvě noci usínal po půlnoci a budil se na úsvitě zpocený, s očima vytřeštěnýma. Ať už se mu zdálo cokoli, ten sen ho definitivně zbavoval spánku,

	takže bloudil bez cíle hotelovým apartmá, zmítán protichůdnými pocity, tu strachu, tu triumfu.

	Ale nic netrvá věčně. Čtvrteční večer ho zastihl v jeho útočišti v Northumberlandu. Ač vzdáleno pouhých patnáct minut od městského centra, bylo tak „za větrem" jako nějaká samota na skotské vysočině. Kdysi metodistickou kapli, kam ani v době její slávy nikdy nevkročila víc než dvacítka věřících, koupil jako ruinu o čtyřech holých stěnách s prolomenou střechou. Parta místních zedníků, vděčných za platbu na ruku, mu ji v krátkém čase zvelebila a upravila podle značně zvláštních přání, aniž se nad nimi pozastavila.

	Přípravu na setkání si vychutnával. Čisté ručníky, čisté ubrusy, telefon vypnout, záznamník ztlumit, fax schovat do zásuvky. Ať se dráty klidně žhaví celou noc vzkazy a hovory, on si je poslechne až ráno. Na stůl ubrus tak bělostný, že v přítmí až svítí, na něj naaranžovat stříbro, broušené sklo a starý porcelán, růžová poupata do štíhlé broušené vázy, dlouhé svíčky do jednoduchých georgiánských svícnů. Bude uchvácená. Jistě ji ani nenapadne, že je to naposled v životě, co bere do rukou stříbrné příbory.

	Rozhlédl se, aby zkontroloval, jestli je všechno na svém místě. Řetězy a kožená pouta bezpečně z dohledu, hedvábný roubík schovaný, pracovní stůl prázdný, až na napevno umístěný svěrák, nářadí uklizené. Ponk si nechal udělat na zakázku podle vlastního návrhu, nářadí má své místo na příručním stolku ve tvaru listu, postaveném kolmo na pracovní plochu.

	Poslední pohled na hodinky. Je čas nastartovat landrover a vyjet po hrbolaté polní cestě na prázdnou okresku, která ho zavede k zastávce Five Wails Halt s jejím opuštěným nádražíčkem. Zapálil svíčky, spokojeně se usmál -už věděl, že slovo dodrží.

	Račte do mého salonu, řekl pavouk mouše.

	

	

	

	Timu Coughlanovi se poštěstilo, konečně našel, co hledal: místo, kde by se mohl uhnízdit. Nákladový prostor byl o něco širší než rampa před ním, takže na jednom konci vytvořil výklenek asi dva krát jeden metr. Zvenčí ho maskovaly stohy naplocho složených prázdných kartonových obalů, při bližším pohledu se ale ukázalo, že jsou tam kartony naházeny jen tak halabala a s trochou šikovnosti se dá mezi nimi prolézt. Pokud by všetečný pozorovatel chtěl pátrat dál, narazil by za nimi na Timovo doupě, zařízené špinavým spacákem a dvěma igelitovými taškami. V jedné by našel jedno pečlivě složené čisté tričko, pár čistých ponožek a čisté spodky, ve drahé jedno tričko špinavé, jeden pár špinavých ponožek, špinavé boxerky a jedny kdysi hnědé manšestráky, nepravidelně vybledlé jak křídlo racka, namočeného v ropné skvrně.

	Majitel skromného útočiště si právě hověl v rohu se spacákem stočeným pod hubeným zadkem a vyjídal brambůrky s karí z polystyrenové vaničky. Ještě má v rezervě půl flašky jablečného vína - musí mít přece něco, co mu pomůže usnout za chladných nocí. Po dlouhých měsících strávených na ulici se mu teprve nedávno podařilo vynořit z heroinového rauše, který mu zničil život. Už byl úplně na dně, natolik, že nedokázal ani sehnat peníze na drogu. To ho paradoxně zachránilo. Když o posledních Vánocích skončil v útulku nad porcí studeného krocana, konečně došlo v jeho životě k obratu. Začal prodávat na nárožích časopis bezdomovců a vydržel schraňovat peníze, až si mohl koupit v charitním obchodě pár svršků, takže začal vypadat už jen jako chudák, ne jako beznadějný případ bezdomovce. Dokonce si našel práci v docích, příležitostnou, špatně placenou, ale na ruku - ukázka nejhoršího druhu černé ekonomiky - co mu ale bylo po tom! Byl to start. A teď sehnal dokonce přístřeší u vchodu do montážní haly fabriky tak zadlužené, že si nemůže dovolit nočního strážného.

	Má už ušetřených tři sta liber, bezpečně uložených na účtu u stavební společnosti, posledním, co ho spojuje s kdysi spořádanou minulostí.

	Už brzy bude mít dost na zálohu a první nájemné v nějakém slušném bytě a ještě mu zbude na jídlo.

	Sáhl si na dno a málem skončil - ale teď mu svítá naděje. Zmačkal obal od hranolků a odhodil ho do kouta. Zbytek ovocného vína z láhve vylokal na pár doušků, ani mu na mysl nepřišlo nechat si něco na později. Proč také?

	

	*****

	

	Jen málokdy zaťukala příležitost na dveře Jacka Vance sama. Většinou ji musel popadnout pod krkem. Už v dětství mu začalo být jasné, že pokud má mít v životě nějakou šanci, bude se o ni muset přičinit sám.

	Jeho matka, postižená larvovanou formou poporodní deprese, ho od narození vnitřně odmítala, byl jí protivný, takže ho ignorovala, pokud to jen šlo. Z její strany nešlo o vědomou krutost - prostě jen nevšímavost. Jediný, kdo byl ochoten mu čas od času věnovat pozornost - bohužel spíše negativní - byl otec.

	Velmi brzy, krátce poté, co začal chodit do školy, si hezký hoch s hedvábnou kšticí plavých vlasů, slušivě propadlými tvářičkami a ohromnýma vyplašenýma očima uvědomil, že existují sny, které se dají uskutečnit. Na některé učitele a učitelky jeho kukuč „malého chlapce ztraceného ve velkém světě" zapůsobil. Netrvalo dlouho a naučil se ho využívat k manipulaci s okolím. Nevymazalo mu to sice z hlavy nepřízeň, se kterou se setkával doma, ale záhy poznal uspokojení z uplatňování moci, kterou mu jeho mimikri dávalo.

	Nikdy ale na svůj vrozený šarm nespoléhal zcela. Jako by měl v sobě zabudována čidla, signalizující, že na někoho neplatí. Pro takový případ měl v záloze jinou zbraň: výmluvnost. Od chvíle, kdy začal chápat smysl slov, mu nikdy nebylo zatěžko ji využít. - Uplatnění na sportovním poli se nabízelo: měl jisté přirozené nadání a také se tu otvíralo pro jeho pozoruhodný talent ohlupovat lidi širší pole, než byla školní třída. Navíc se tu každé úsilí zúročovalo dříve a nápadněji než úsilí studijní.

	Žádný div, že si kvůli stejným povahovým rysům, jimiž si získával přízeň učitelů a trenérů, vysloužil zášť vrstevníků. Nikdo přece nemá rád miláčka pana učitele. Nevyhnul se obligátním potyčkám; z některých vyšel jako vítěz, z některých však jako poražený. Na prohru nikdy nezapomínal, nikdy neodpouštěl. I po letech si našel způsob, jak se tak či onak pomstít. Někdy oběť ani netušila, že se za jejím ponížením skrývá Jacko - ale někdy ano.

	Kdekdo z jejich bloku si pamatuje, jak si to vyřídil s Dannym Fergusonem. Danny byl jeho rival v období mezi desátým a dvanáctým rokem. Nemilosrdně ho pronásledoval, a když na něj Jacko, dohnán k zoufalství,

	slepě zaútočil, srazil ho před očima všech s jednou rukou ostentativně za zády. Zlomený nos se zhojil bez následků, ale v srdci zůstala černá nenávist, doutnající pod příjemným zevnějškem.

	Když poprvé zvítězil na atletickém mistrovství dorostu, rázem se stal v místě bydliště hrdinou. Ještě nikdo ze čtvrti neměl fotku v celonárodních novinách, ani Liam Gascoigne, který se proslavil tím, že shodil na Gladstona Sanderse betonový blok z desátého patra. Proto Jackovi nedalo mnoho práce přemluvit Kimberley, dívku Dannyho Fergusona, aby si s ním vyšla.

	Týden ji hostil a napájel, načež ji nechal. Toho večera v místní hospodě, kde Danny právě načínal pátou pintu piva, podstrčil Jacko hostinskému padesátku, aby na videu v lokále pustil tajně natočenou nahrávku, kde Kimberley detailně popisuje, jaký je Danny-Boy mizerný milenec.

	Když Jacka po neštěstí začala v nemocnici navštěvovat Micky Morganová, okamžitě rozpoznal, že má něco za lubem. Něco po něm chce -ačkoli on netuší, co by to mohlo být. A když ho začala utěšovat po rozchodu s Jillie, měl už jistotu.

	Jen co tentokrát vytáhla paty, zavolal soukromému detektivovi. Náhodou to byl schopný chlapík, a tak na sebe nedala odpověď dlouho čekat. Když na téma rozchodu s Jillie křičely ze stránek bulváru nadpisy, prozrazující Mickyin rukopis, už znal její motivaci a také věděl, jak ji využít.

	

	Hvězda Jacko dává své lásce volnost! Zlomené srdce hrdiny! Muka lásky tragickým osudem postiženého sportovce!

	

	Nejstatečnější muž Británie se svěřuje s největší obětí svého života. Jen několik dní poté, co musel oželet olympijský sen, poté, co nasadil život při záchraně dvou dětí, ruší Jacko Vance zasnoubení s Jillie Woodrowovou, svou životní láskou. Z nemocničního lůžka, na němž se zotavuje po amputaci pravé paže, vzkazuje zlomený hrdina: „Dal jsem jí svobodu. Nejsem už ten, kterému dala slovo. Nebylo by fér chtít po ní, aby předstírala, že se nic nestalo. Nemohu jí poskytnout společný život tak, jak jsme ho plánovali, a dnes je pro mne nejdůležitější její štěstí. Vím, že je teď zmatená, ale časem pochopí, že to byla ta jediná správná věc, kterou jsem mohl udělat."

	

	Tuhle verzi už Jillie nikdy nebude moci vyvrátit, aniž by vypadala jako bezohledná a sobecká bestie.

	Jacko dál přijímal Mickyiny návštěvy a drobné pozornosti, hru na něžné přátelství hrál s ní, dával si na čas. Když uznal, že nadešel správný okamžik, zaútočil.

	„Tak kdypak nadejde den splatnosti?" zeptal se nevinně s upřímným pohledem do očí.

	„Den splatnosti?" opakovala po něm, vyvedená z míry.

	„Za tu pohádku o oběti ve jménu lásky," vložil do toho co nejvíc ironie. „Nejsou takové pohádky něco jako bublina, která brzy splaskne?"

	„Asi ano," zamumlala, urovnávajíc květiny ve váze, kterou vyloudila na sestře.

	"Je to už deset dní, co to bylo v novinách. Jacko a Jillie - to je dneska minulost, nemyslíte? Jen chci vědět, kdy dostanu vyúčtování."

	Potřásla hlavou a usedla na pelest ovládajíc výraz ve tváři. Věděl, že za tou klidnou fasádou horečně kalkuluje, jak to s ním nejlíp sehrát. „Netuším, co myslíte."

	Jeho úsměv přímo přetékal blahosklonností. „Ale jděte, Micky! Nespadl jsem přece z višně. Abyste se dostala tam, kde jste, musíte být dravá jak piraňa. Ve vašem prostředí se neposkytují a nepřijímají laskavosti jen tak, bez náhrady." Sledoval, jak se jí myšlenky honí hlavou: zalhat - ne, to není dobrá taktika, vyrukovat s pravdou ven - také zavrženo.

	„Budu to mít u vás."

	„Nu, když to chcete hrát takhle, budiž," pronesl lehce. Zničehonic jeho levá ruka vystřelila a stiskla jí zápěstí jak do svěráku. „Ale řekl bych, že jste v koncích, vy a vaše přítelkyně."

	Silnými prsty jí svíral paži, svaly na předloktí mu vystoupily jako připomínka toho, co ztratil. Sevření nebylo bolestivé, ale silné, nezrušitelné, jako by se jí kolem zápěstí zaklapla pouta. Vzhlédla k neproniknutelné masce před sebou, v očích záblesk strachu. Přinutil se k úsměvu, okamžik pravdy minul, viděl svůj obraz v jejích zřítelnicích, navenek už zcela neškodný.

	„Co to říkáte?" vydechla.

	„Nejenom novináři mají své kontakty," pokračoval uvážlivě. „Když jste projevila takový zájem o mě, chtěl jsem vám oplatit stejnou mincí. Jmenuje se Betsy Thorneová a žijete spolu už přes rok. Vystupuje jako vaše osobní asistentka, ale máte spolu poměr. K Vánocům jste jí koupila drahé značkové hodinky v jednom klenotnictví na Bond Street. Před dvěma týdny jste strávily víkend v zastrčeném hotýlku v Oxfordu. Každý měsíc třiadvacátého jí posíláte květiny. Mám pokračovat?"

	„Nepřímé důkazy," řekla chladně. Kůže pod jeho sevřením jí hořela. „A nic vám do toho neni."

	„A bulvárnímu tisku také ne? Ale oni na tom pracují, Micky. Je to jen otázka času - ale to vy víte."

	„Nemůžou najít nic tam, kde nic není," bez námahy vklouzla do osvědčeného popírání.

	„Nebojte se, zjistí si to. A tady bych vám právě já mohl být nápomocný." „Předpokládejme, že bych pomoc potřebovala - jaký druh nabízíte?" Pustil ji. Odolala pokušení třít si otlačené zápěstí a nechala ruku volně položenou na přikrývce.

	„Víte, co říkají ekonomové: legální peníze vytlačují špinavé. A o zpravodajství to platí dvojnásob, to byste měla vědět. Dejte jim lepší příběh a nechají plavat každou špínu, kterou se jim podaří vyhrabat." „V tom s vámi souhlasím. A co konkrétně máte na mysli?" „Co takhle 'Romance v nemocnici, hrdina Jacko a televizní hvězda'?" Tázavě pozvedl jedno obočí. Micky blesklo hlavou, že si to musel v pubertě nacvičovat před zrcadlem.

	„A co byste z toho měl vy?" zeptala se po chvíli nehlasného měření sil. „Klid a pokoj," odpověděl. „Nemáte tušení, kolik ženských si řeklo a říká, že mě zachrání."

	„Třeba by mezi nimi mohla být ta pravá."

	Suše se zachechtal. „Princip Groucho Marxe, viďte. Just je nebudu chtít, když mě nechtějí. Ženská, která je natolik pitomá, že si představuje, že za á potřebuju zachránit a za bé, že ona je pro mě ta pravá, je určitě pro mě ta nejmíň vhodná. Ne, Micky, já potřebuju ochranu, kamufláž. Až odtud vyjdu - což bude už brzy - klidně se obejdu bez kdejaké vylízané husy, co jich je v Británii, aby to na mě zkoušela, protože ve mně bude vidět svou životní šanci. O žádný soucit nestojím. Než se objeví ta, kterou si vyberu sám, potřebuju štít, neprůstřelnou vestu. Máte zájem?"

	Byla řada na něm odhadovat, co se děje za tím hladkým čelem. Micky už se plně ovládla a nasadila vemlouvavý tón, který ji držel na pozici nejžádanější moderátorky rozhovorů s osobnostmi. „Nerada žehlím," řekla jen.

	„Vždycky mi vrtalo hlavou, co je náplní práce takové osobní asistentky," zašklebil se.

	Ještě že vás Betsy neslyší." „Takže domluveni?" Přikryl svou dlaní její ruku. „Domluveni." Otočila ruku dlaní vzhůru a sevřela mu prsty.

	

	*****

	

	Pach spáleniny udeřil Carol do nosu, jen co otevřela dvířka auta. Nic není charakterističtějšího než pach spáleného lidského masa - kdo ho jednou ucítil, pamatuje si ho navždycky. Protože si nechtěla ostentativně ucpávat nos, rychle přeběhla k Pendleburymu, který zrovna v záři přenosných reflektorů držel improvizovanou tiskovou konferenci.

	Hlouček novinářů zahlédla, ještě než její řidič zabočil na parkoviště, požádala proto, aby ji nechal vystoupit až za rudými požárnickými vozy, z nichž ještě padala sprška na doutnající trosky. Shora ze žebříku další hasič kropil střechu. Mezi kombinézami se sem tam kmitla policejní uniforma. Jeden dva z přítomných asi šesti policistů se po Carol ohlédli, ale hned zas soustředili pozornost na dýmající požářiště.

	Zatímco velitel hasičského sboru Pendlebury odpovídal stručně a nezávazně na dotazy zástupců regionálního rozhlasu a místního tisku, Carol čekala. Konečně reportéři uznali, že z něj víc nedostanou, začali se rozcházet, a pokud si někdo z nich všiml blondýny v pršiplášti, pokládal ji nejspíš za kolegyni. Osobně ji znali jen redaktoři kriminálních rubrik a na ty bylo ještě brzo. Raníky přinesou zprávu o požáru, nanejvýš vysloví podezření na založení. Chrti z kriminálních sloupků dostanou případ ráno jako na talíři. Nanejvýš jeden či dva budou muset vylézt tak časně z postele jako ona.

	Pendlebury jí smutně pokynul. „Pekelný puch."

	„Bohužel nesnesitelný."

	„Dík, že jste přišla."

	„Dík, že jste mi zavolal. Jinak bych se to dozvěděla až ráno z hlášení noční směny. Přišla bych o příležitost vidět místo činu takříkajíc v panenském stavu," podotkla suše.

	„Po tom našem pohovoru onehdy jsem si řekl, že to možná uvítáte."

	„Myslíte, že to byl zas ten náš žhář?"

	„Nevolal bych v půl čtvrté ráno, kdybych si to nemyslel."

	„Tak copak tu máme?"

	„Chcete se podívat?"

	„Dala bych přednost slovnímu popisu, na ten se budu moci soustředit, na místě ohledání se budu muset starat, co mi vyvádí žaludek."

	Zahlédla v jeho očích překvapení, zřejmě ji měl za otrlejší. „Tak dobře," začal, vyveden z rovnováhy. „Hlášení přišlo hned po druhé hodině, z vašeho hlídkového vozu, abych byl přesný. Zahlédli plameny, když projížděli kolem. Byli jsme tu se dvěma posádkami do sedmi minut, to už to stálo v plamenech. Další tři dorazily během půl hodiny, ale budova se nedala zachránit."

	„A tělo?"

	„Když mládenci uhasili tuhle stranu skladiště - což trvalo půl hodiny -všimli si toho zápachu. Hned mě zavolali; jsem trvale na telefonu pro případ smrtelného úrazu. Pak zavolali policajty a já zavolal vám."

	„A kde je tělo?"

	Ukázal k rohu budovy. „Podle všeho byl tamhle v koutě u nakládací rampy. Je tam takový výklenek. Podle vzhledu popela byly před ním naskládané papírové obaly. Nedostali jsme se dál, je to tam ještě rozpálené a zdi hrozí zřícením, ale podle všeho je mrtvola ve výklenku, pod tím promáčeným popelem."

	„A jak víte, že je tam?" Carol se chytala stébla.

	„Ten zápach si s ničím nespletete. A konečně, je i kousek vidět. Pojďte se podívat."

	Po dvou minutách už stála Carol s Pendleburym na místě, kde nebyli údajně ohroženi závalem. Horko ze spáleniště jí připadalo nesnesitelné, ale za léta práce u policie se naučila věřit expertům. Kdyby teď couvla, mohl by si to Pendlebury špatně vyložit. Když jí ukázal obrysy těla, zdeformovaného ohněm a vodou, musela přiznat, že měl pravdu.

	„Kdy se bude moci začít s ohledáním místa činu?" zeptala se.

	Velitel hasičů svraštil obočí. „Možná někdy během dopoledne?"

	Přikývla. „Zkusím, jestli jsou na drátě." Odvrátila se a měla se k odchodu. „Tohohle jsem se bála, kéž by se to bylo nestalo!"

	„Dřív nebo později k tomu muselo dojít. Zákon pravděpodobnosti," opáčil zlehka a srovnal s ní krok. Vraceli se k vozům.

	„Už jsme ho dávno měli chytit." Zašmátrala v kapse po papírovém kapesníku a začala si otírat sportovní boty od vlhkého popela. „Ze strany policie je to lajdáctví. Dávno měl být pod zámkem. Naše vina, že ještě běhá po svobodě a vraždí lidi."

	„To si křivdíte," zaprotestoval velitel. Jste tady jen krátce a už jste to vzala za správný konec. Nemusíte si dávat vinu."

	Vzhlédla od bot a zamračila se. „Nedávám vinu sobě, jen myslím, že policie měla věnovat těm požárům víc pozornosti. Namísto aby lidi chránili, tak na ně kašlou. A možná že i vy jste měl víc tlačit na mého předchůdce, když jste měl podezření."

	Zůstal na ni ohromeně koukat. Ještě nikdy si nikdo z jiné pohotovostní složky nedovolil vůči němu kritiku. „To už trochu přeháníte, šéfinspektorko!" Ze samého vzteku se začal chovat úředně.

	„Omlouvám se." Vstala a napřímila se v ramenou. „Ale jestli má naše spolupráce za něco stát, nemůžeme si mazat med kolem pusy. Uvítám, když i vy mi řeknete, až se vám bude zdát, že policie dost nespolupracuje.

	Když narazím na něco, co se mi nezdá v pořádku, prostě to řeknu. Nechci se s vámi rozkmotřit. Pachatele chci dopadnout - ale žádný pokrok neuděláme, pokud budeme vzdychat nad nějakým chudákem, který tu uhořel."

	Chvíli na sebe zírali, velitel hned nenacházel slova. Nakonec rozepjal dlaně v omluvném gestu. „Nemyslel jsem to zle. Máte pravdu. Neměl jsem akceptovat ,ne' jako odpověď."

	Napřáhla k němu s úsměvem pravici. „Odteďka už spolupráce, platí?"

	Potřásli si rukama. „Domluveno. Zavolám vám později, až bude ohledací parta hotova s vyšetřením příčiny."

	Když odjížděla, měla Carol v hlavě jediné: má v rajónu sériového žháře, možná pyromana, který má ode dneška na kontě i smrt člověka. Dopadnout ho je od této chvíle jejím prvořadým úkolem. Až jí hasiči dodají podklady ohledně vzniku požáru, pokusí se sama sestavit psychologický profil pachatele. Než začne soudní vyšetřování, chce už mít podezřelého za mřížemi. Jestli si o ní v Bradfieldu její šéf myslel, že je prací posedlá, pak by ji měl vidět teď. Chystá se dokázat spoustu věcí spoustě lidí. A kdyby snad na cestě k vyřešení případu měla polevit, pak jí pach spáleniny, který jí utkvěl v nose, bude pobídkou.

	

	*****

	

	Shaz se převrátila na lůžku a podívala se na hodinky. Za dvacet minut sedm. Naposled kontrolovala čas právě před deseti minutami. Už neusne, to ví. Upřímně řečeno, nejvíc ze všeho se jí teď chce vstát a jít do koupelny, stejně se jí bude spánek vyhýbat, dokud nedostane zprávu od Chris.

	Požádat starou známou o laskavost bylo lehčí, než čekala, přemítala, když naplno roztáčela kohoutky u vany. Podle všeho už čas smyl nedorozumění a její vztahy s detektivem-seržantem Chris Devineovou se vrátily do starých kolejí.

	Od chvíle, kdy nastoupila k Metropolitní policii, byla pro Shaz Chris Devineová vzorem. Na policejní stanici Západní Londýn byly ony dvě jediné ženy, přičemž Devineová měla vyšší hodnost. Oprávněně. Dobrá policistka s jedním z nejvyšších skóre zatčení a usvědčení na kontě, v krizi pevná jako skála, pracovitá, neúplatná, nadaná představivostí, bystrá, plná humoru. A navíc dobrá kamarádka v partě chlapů, kterým přitom nedala zapomenout, že je žena.

	Shaz ji studovala jako pod mikroskopem. Toužila se jí vyrovnat, získat si stejný respekt. Až příliš často byla svědkem selhání žen-policistek, propouštěných tu pro neschopnost, tu z důvodů nevhodného chování, a umiňovala si, že jí se to nikdy nesmí stát. Věděla, že jako čerstvě zverbovaná ke krimi-

	nálce z postu pochůzkářky nemůže pro Chris být ničím víc než vzdálenou tečkou na okraji zorného pole. Přesto se dokázala se starší kolegyní spřátelit, takže když měly službu spolu, bylo je možno pravidelně vídat někde v rohu kantýny, jak řeší služební záležitosti nad šálkem silného čaje.

	Když Shaz odsloužila požadovanou lhůtu pro možný přestup ke kriminálce, přihlásila se. Doporučení od Chris jí pomohlo, takže zařazení získala a o pár týdnů později už se s Chris octla na noční směně. Až mnohem později zjistila, že je Chris lesbička a že zájem ze Shaziny strany si špatně vyložila. Ten večer, kdy se dala strhnout k polibku, byl pro Shaz nejhorší za dobu jejího působení u policie.

	V prvním okamžiku se málem podvolila, tak silná byla její ctižádost. Včas si ale uvědomila, co by to znamenalo. Možná že vztahy s druhým pohlavím nenavazuje snadno, ale jedno ví určitě: že ji sexuálně přitahují muži, ne ženy. Vytrhla se Chris, jako by se byla spálila. - Na to, co následovalo, si obě nemohly vzpomenout bez nepříjemných pocitů: ponížení, šok, vztek, zklamání.

	Zažádat o přeložení by bylo bývalo řešení, ale Chris nechtěla opustit okrsek, který znala jak své boty, a Shaz byla zas natolik odhodlaná udělat kariéru u kriminálky, že s odchodem váhala. Takže bylo nastoleno ozbrojené příměří, ale společným službám se nadále už vyhýbaly. Půl roku před Shaziným odchodem ke zvláštní jednotce do Leedsu byla Chris povýšena a přestoupila do Scotland Yardu. Od té doby se neviděly až do chvíle, kdy Shaz stanula na Chrisině prahu s žádostí o pomoc.

	Zatímco si krájela ovoce do musli k snídani, rozvažovala Shaz, že to vlastně šlo lépe, než čekala, ačkoli musela spolknout hrdost, když chtěla po Chris laskavost. Snad to usnadnil i fakt, že u ní zastihla návštěvu, laborantku z daktyloskopického oddělení, kterou znala od vidění. Poté, co vysvětlila, o co jí jde, Chris hned souhlasila a projevila pochopení pro její ctižádost. A zas měla Shaz štěstí: Chris má druhý den volno, takže může rychle opatřit požadované informace.

	Zatímco bezmyšlenkovitě polykala sousta, představovala si v duchu Chris, jak se vypravuje do tiskového archivu v Colindale, jak vybírá a nechává zkopírovat čísla novin vždy kolem data zmizení některé ze sedmi obětí. Postavila prázdnou misku do dřezu a ucítila, jak v ní stoupá nadšení, jistota, že je na správné stopě, že pravda se skrývá tam někde ve stránkách starých regionálních novin.

	Ještě nikdy jsem nijak podstatně nešlápla vedle, říkala si v duchu, jedině snad s Chris. Ale to bylo něco jiného.

	

	*****

	

	„Případy, k nimž býváme přizváni, většinu kriminalistů znervózňují. To proto, že jejich pachatelé jednají podle jiné logiky než ostatní lidé." Tony se rozhlédl po učebně, jestli zaujal pozornost posluchačů; nechtěl být rušen šustěním papírů. Leon sice kouká nepřítomně, ale Tony si už zvykl nevšímat jeho afektovaných manýr. Uspokojen pokračoval: „Setkat se s jednáním, řídícím se jinými pravidly, je nepříjemné pro každého, i pro zkušené kriminalisty. Jelikož podstatou naší práce je proniknout do způsobu uvažování pachatele, do jisté míry se s ním ztotožnit, často mívají policisté tendenci házet psychology do jednoho pytle s pachateli. Není proto od věci hned od začátku s vyšetřovateli navázat přátelský kontakt a snažit se s nimi co nejlépe vycházet. Všichni máte zkušenosti z oddělení vyšetřování - má někdo tip, jak nejlíp na to?"

	Simon nezaváhal: „Pozvat je na pivo?" Všeobecný chechot a pískání mu byly odpovědí.

	I Tony se usmíval, ale jeho oči zůstaly vážné. „Řekněme, že si najdou výmluvu, proč s vámi do hospody nejít. Nějaké další nápady?"

	Shaz pozvedla ruku s perem. „Dřít do úpadu. Když uvidí, že se neflákáte, začnou vás uznávat."

	„Nebo si řeknou, že jste šplhoun a lezete šéfovi do zadku," zavrčel Leon.

	„Není to špatný nápad, i když na tom, co říká Leon, taky něco je. Mohlo by se jim zdát, že se na ně vytahujete, což je také kontraproduktivní."

	Smích z auditoria. „To, co se osvědčilo mně, je ta nejjednodušší věc na světě. Nic vás nenapadá? Co takhle lichocení?"

	Několik hlav souhlasně přikývlo. Leon se ušklíbl: „Zas lezení do zadku."

	„Lichocení berme jako jednu ze zbraní z arzenálu psychologie. Nebudeme ho přece používat k prosazení osobních zájmů," poopravil ho Tony. „Víte, našel jsem si takový slogan, se kterým se vytasím, kdykoli mám jednat s detektivy." Nepatrně se v židli posunul, což překvapivě v řeči těla navodilo podřízenost. Celkový dojem doplnil sebepodceňujícím úsměvem, nasadil vemlouvavý tón: Já přece sám a bez pomoci nejsem schopen případ vyřešit. To je práce policie." Pak jako mávnutím proutku zaujal zas původní pozici, vyjadřující nenucenou převahu. „Mně se to osvědčilo. Uvidíte, jak vám, ale rozhodně neuškodí na každém kroku vyšetřovatelům vtloukat do hlavy, jak je jejich práce záslužná a vy že jste jen to malé kolečko, které pomůže, aby jim mašinka běžela ještě líp."

	
Na okamžik se odmlčel. „Měli byste jim to hučet do uší nejmíň pětkrát za den, doporučuji!" Úsměvy od ucha k uchu u všech stolečků.

	„Když budete postupovat takhle, máte naději, že z nich vyrazíte nějakou informaci navíc, která vám pomůže. Jestli se budete cítit nad nějaké lichocení povznesení, pak počítejte s tím, že vám zatlučou, co budou moci. Budou vás totiž brát jako konkurenci, která se chce proslavit na jejich úkor. - Takže to bychom měli. Vyšetřovatele už jste si získali a máte potřebné informace. Je na čase začít dělat na profilu pachatele. Nejdřív je důležité určit míru pravděpodobnosti."

	Vstal a začal obcházet po obvodu učebny, jako když kocour testuje teritorium. „Míra pravděpodobnosti je hlavní zbraní psychologa. Abyste opustili doménu pravděpodobnosti a hledali jinou alternativu, museli byste mít naprosto přesvědčivé důkazy. Jinak skončíte s ostudou, zasypaní pomyslnými vejci a rajčaty, že vás nebude ani vidět."

	Cítil, jak se mu zrychluje tep - a to se zatím ještě ani nezmínil o „případu". „Tuhle zkušenost jsem udělal při svém posledním případu série vražd mladých mužů. Měl jsem k dispozici všechny informace, které policie shromáždila, také dík skvělé spolupracovnici, která fungovala jako styčný důstojník. Na základě těchto informací jsem vypracoval psychologický profil předpokládaného pachatele. Moje policistka přišla s několika nápady, založenými hlavně na instinktu. Jeden z nich se týkal možného použití nové počítačové technologie, o které věděla mnohem víc než já. Ale jelikož to bylo něco málo pravděpodobného, něco, s čím přijde do styku jen malé procento populace, odsunul jsem to jako nevýznamné. Jindy by to znamenalo, že by se tím vyšetřovací tým vůbec nezabýval, ale protože jsme se tenkrát chytali stébla, začalo se na tom dělat. Ukázalo se, že tušení mojí spolupracovnice bylo správné, nicméně sám ten fakt vyšetřování dopředu neposunul."

	Dlaně mu zvlhly potem, nastal okamžik, kdy se musí konfrontovat s tím, co mu už rok ruší spánek. V okamžiku rozhodnutí se mu žaludek přestal svírat. „Přišla ještě s jedním námětem, který jsem rovnou zavrhl, protože mi připadal příliš bizarní. Odporoval všemu, co bylo až dosud známé o sériových vrazích."

	Zvedl hlavu, aby čelil tázavým pohledům. Napětí se přeneslo i na posluchače, seděli bez hnutí, ani nedutali.

	„A to mě málem stálo život," řekl jen a posadil se za katedru. Rozhlédl se jakoby udiven, že v sobě našel odvahu mluvit tak lehce a vyrovnaně. „A ještě něco vám řeknu: pravda byla na mojí straně, protože míra pravděpodobnosti byla sto ku jedné! Tak nepatrná byla ta možnost, že by ani nefigurovala ve statistice."

	

	*****

	

	Poté, co byla potvrzena přítomnost mrtvoly na spáleništi, svolala Carol operativní poradu. Tentokrát žádné čokoládové sušenky. „Všichni jste slyšeli ranní zprávy, předpokládám," pronesla kategoricky na zahájení.

	Její ovečky zůstaly stát kolem stěn, jen seržant Taylor se posadil na volnou židli, aby dal najevo, že má vyšší hodnost. Možná je z domova vychovaný vstát, když vejde dáma, ale kolegyni Earnshawovou zřejmě za dámu nepovažuje.

	Jo, slyšeli," ozval se.

	„Chudák," připojil se Lee Whitbread.

	Jakýpak chudák," zaryl Taylor. „Neměl tam co dělat."

	Carol to znechutilo, ale nepřekvapilo. „Ať už tam měl nebo neměl co dělat, je mrtvý a my musíme najít toho, kdo ho má na svědomí."

	Tommy se trucovitě šklebil, jednu paži ležérně hozenou přes opěradlo, podrážky pevně na podlaze, jako by chtěl vyskočit, ale Carol se rozhodla jeho chování ignorovat.

	„Každé žhářství je něco jako časovaná bomba," pokračovala. „Tentokrát nám vybuchla před nosem. Dnešek není zrovna něčím, na co bych mohla být pyšná. Máte k tomu něco?"

	Lee, opřený o kartotéku, přešlápl. „Prošel jsem všechna hlášení za posledních šest měsíců, alespoň ta, co byla k dispozici. Našel jsem pár podezřelých případů, jak jste říkala, některá v ranních hlášeních noční směny, některá v hlášeních uniformované složky. S Dianou jsme znovu vyslechli poškozené, ale nenašli jsme žádnou spojitost." Tommy napodobil její odtažitý tón.

	„Pojištěni byli u různých pojišťoven," upřesnila Earnshawová.

	„Co třeba rasově motivovaný útok?"

	„Mezi poškozenými je pár Asiatů, ale spojitost žádná."

	„Mluvili jste s pojišťovnami?"

	Di Earnshawová vrhla pohled na Tommyho, Lee koukal nezúčastněně z okna. Tommy Taylor si odkašlal: „Původně to měla na programu tady Di jako první věc dnes ráno. Nebyl čas."

	Nepřesvědčena Carol trhla hlavou. „No dobře. Tak se do toho dáme. Mám jisté zkušenosti s profilováním, sestavováním psychologického portrétu pachatele..." Zmlkla, když si Tommy něco pro sebe zamumlal. „Nějaké připomínky, seržante?"

	Oslovený se naježil. „Řekl jsem ,už jsme slyšeli', madam," a drze se zašklebil.

	Chvíli nepromluvila, zůstala na něj zírat. Situace jako tato, pokud nebude vyřešena okamžitě, by jí mohla udělat ze života peklo. Zatím je to neomalenost, ale jestli to nechá tak, může příště přijít otevřené porušení subordinace.

	Když znovu promluvila, zněl její hlas klidně, ale čišel z něho chlad. „Seržante, já opravdu nevím, co vás tak láká na tom, abyste zpátky v uniformě šlapal chodník, ale ráda vám vyhovím, jestli práce na oddělení vyšetřování není podle vašeho vkusu."

	Leemu cuklo v koutcích úst, Di zúžila oči v očekávání výbuchu, který nepřišel. Taylor si povytáhl rukávy košile a s pohledem Carol přímo do očí odsekl: „Budu vám muset předvést, co ve mně je, šéfová."

	Přikývla: „To byste věru měl, Tommy. Nu, začnu s profilováním, ale budu k tomu potřebovat spoustu základních údajů. Jelikož jsme nenašli souvislost mezi postiženými, musím předpokládat,, že se může jednat o akt pyromana, který mu přináší uspokojení sám o sobě, a ne o žhářství účelové, popřípadě na objednávku. Což znamená, že se musíme poohlédnout po muži, mladším, pravděpodobně svobodném, bydlícím možná u rodičů, případně nezaměstnaném.

	Nechci tu zabíhat do psychologické hantýrky o společenské nepřizpůsobivosti a tak podobně. Hledáme jedince se záznamem v přestupkové agendě - vandalismus, drobné krádeže, týrání zvířat, šikana a podobně. Možná menší sexuálně motivované poruchy chování, voyeurismus, obnažování na veřejnosti. Nehledáme pachatele vloupání, velkého zloděje, uprchlého vězně. Musí to být nějaký ubožák. Sem tam něco menšího v období dospívání. Podle všeho nemá vůz, takže bychom si měli všímat rozmístění požárů; existuje možnost, že když přímkou spojíme nejperiferněji uložené lokality, bude jeho bydliště uvnitř takto vymezené zóny. Požáry pravděpodobně odněkud pozoruje, takže musíme hledat nějaký význačný bod, popřípadě zjistit, jestli tam nebyl viděn.

	Takže základní údaje máte. Bude vaším úkolem přivést mi podezřelé, odpovídající charakteristice, a Lee, vy promluvte s koordinátorem od městské policie, jestli tam někoho takového nemají. Budu zatím dělat na podrobnější charakteristice, Tommy s Dianou zkontrolují výsledky vyšetřování minulých případů a znovu provedou výslechy sousedů. Přece vám nemusím vykládat postup při vyšetřování vraždy či zabití..."

	Zaklepání na dveře jí přetrhlo řeč. „Dále," ozvala se.

	Na prahu stál šéfkonstábl John Brandon. V tu chvíli si uvědomila, že se nikdo ze směny neobtěžoval dát jí echo o jeho příchodu - což jen dokládá, jak dlouhá cesta jí ještě zbývá k získání důvěry podřízených.

	Vyskočila na nohy, Tommy málem spadl ze židle, jak rychle vstával, Lee se bolestivě uhodil do lokte o kartotéku, jak se stavěl do pozoru. Jediná Earnshawová zůstala stát s rukama založenýma na prsou a sledovala cvrkot.

	„Nerad ruším, šéfinspektorko," ozval se Brandon přátelsky. „Můžete na slovíčko?"

	Jistě, pane. Jsme prakticky hotovi. Všichni víte, po čem jdeme, zbytek nechám na vás." Dokázala, aby úsměv vyzněl současně jako propuštění i povzbuzení. Tři policisté vypadli z kanceláře bez ohlédnutí.

	Šéfkonstábl pokynul Carol, aby se posadila, a sám složil dlouhé údy do křesla pro hosty. „K tomu požáru ve Wardlaw," spustil hned k věci. Přikývla. „Byla jsem se tam podívat brzo ráno."

	„Slyšel jsem. Další do sbírky, předpokládám?"

	„Myslím si to. Má to společné znaky. Čekám na hlášení od hasičů ohledně příčiny. Velitel Pendlebury říká, že je to podobné jako některé minulé případy."

	Brandon skousl ret, poprvé ho Carol viděla v rozpacích.

	Ostře vydechl nosem a začal: Jak už jsme spolu hovořili, vy si věříte, že to zvládnete sama. Neříkám, že ne, jste opravdu dobrá, Carol, ale přece jen bych rád, aby se na to podíval doktor Hill."

	„Podle mě to zatím není třeba," cítila, jak rudne, „rozhodně ne v tomto stadiu vyšetřování."

	Dlouhá tvář před ní zesmutněla ještě víc. „Ne že bych chtěl zpochybňovat vaši kompetenci..."

	„Bohužel to tak ale vypadá," pokusila se o smířlivý tón; ještě měla v paměti, jak ji vytočila drzost seržanta před chvílí. „Pane, vždyť jsme sotva na začátku. Není vyloučeno, že s tím budeme hotovi za pár dní. Přece nemůže být v Seafordu moc týpků, na které by seděla charakteristika pyromana."

	Brandon zašoupal nohama, zavrtěl se. „Uvádíte mě do rozpaků, Carol. Nikdy jsem nebyl zastáncem metody prostě velet a nařizovat a nic nezdůvodňovat. Podle mě když podřízení znají důvody toho či onoho opatření, pracuje se všem lépe. Myslím, že spoléhat na slepou poslušnost není dobré. Na druhé straně je někdy nutné převzít odpovědnost z důvodu operativnosti. A v případě účasti dalších složek musím respektovat jejich požadavky, i kdybych si osobně myslel, že není žádný důvod dělat tajnosti. Sledujete mě?" Tázavě zvedl obočí. Jestli někdo dokáže číst mezi řádky tak krkolomně poskládanými, pak je to Carol Jordanová.

	Svraštila obočí, jak jí to zvolna docházelo. „Takže, hypoteticky, když bude nově ustavená zvláštní jednotka chtít po vaší jednotce nějaký případ

	jako cvičný, i kdybyste byl přesvědčen, že dosavadní vedoucí vyšetřování by měl právo to vědět, jste vázán mlčenlivostí? Něco takového, pane?"

	Ulehčeně se usmál. „Čistě hypoteticky vzato - ano."

	Zírala na něj bez úsměvu. „Podle mě tohle není případ vhodný pro experimentování..." A po odmlce: „Pane."

	„Proč ne?" Zaznělo to překvapeně.

	Chvíli se zamyslela. Jen málo absolventů policejní školy má za sebou tak rychlý vzestup na kariérním žebříčku, o ženách nemluvě. Patronátu svého šéfa vděčí za mnoho. A vlastně váhá udat skutečné důvody svého odmítání. Nicméně, už se pustila na tenký led a nepatří k těm, kdo snadno ustupují.

	„My tady jsme taky nová jednotka," začala opatrně. „Sotva jsem tu nastoupila a dala dohromady vyšetřovací tým, který by měl vydržet léta. Potřebuju tu vybudovat pevné pracovní vztahy, aby zdejší oddělení pracovalo dobře a sloužilo zdejším obyvatelům tak, jak má. Jak to mám dokázat, když mi první velký případ vezmete?"

	„Nikdo vám váš případ nebere, šéřinspektorko," Brandon se rovněž uchýlil k formálností. „Chceme jen zapojit novou jednotku jako konzultační skupinu."

	„Spíš to na mě dělá dojem, že nevěříte, že si s tím poradím," trvala na svém.

	„Ale to je přece nesmysl! Kdybych ve vás nevěřil, proč bych vás proboha navrhoval na povýšení?"

	Nepřesvědčeně potřásla hlavou. Šéf zřejmě nechápe, o co tu běží.

	„Nu, zdejším mužským klepnám v místní kantýně nebude dělat nejmenší potíž z toho vyčíst, že mě pouštíte k vodě," řekla trpce.

	Rozevřel oči údivem: „Chcete říct... že oni... To není možné! To je přece směšné! V životě jsem neslyšel nic tak absurdního!"

	„Když myslíte, pane," křivě se pousmála a prohrábla zvlněné světlé vlasy. „Netušila jsem, že působím tak neatraktivně."

	Nevěřícně vrtěl hlavou. „Nikdy by mě nenapadlo, že by si někdo mohl něčí povýšení takhle vykládat. Vždyť jste měla prokazatelně nejlepší výsledky!" Povzdechl, znovu skousl ret. „Teď jsem v ještě horší situaci, než když jsem přišel." Vzhlédl, zřejmě rozhodnut.

	„Teď vám něco řeknu důvěrně. Velitel Paul Bishop má nějaké problémy s kriminálkou v Leedsu. Dali mu na srozuměnou, že tam zvláštní jednotku nechtějí, a varovali, aby dal ruce pryč od jejich případů. Nutně potřebuje pro frekventanty kurzu nějaký skutečný případ z cvičných důvodů, a nic závažného, jako sériového vraha nebo sexuálního útočníka, samozřejmě nechce. Zavolal mi, protože sedí hned vedle, jestli bych o něčem nevěděl.

	Prý aby si jeho parta měla na čem brousit zoubky, ještě než bude muset oficiálně vzít všechno, co dostane přiděleno, až to spustí naplno. A abych byl upřímný, slíbil jsem mu vašeho žháře ještě dřív, než došlo k tomu nešťastnému úmrtí."

	Nutila se ovládnout, nedat na sobě znát, jak v ní všechno vře. Pořád to samé, to jsou prostě mužští. Když už si myslíte, že jsou jakž takž zcivilizovaní, v tu ránu se projeví jako neandrtálci. „Pane, máme tu mrtvolu. Těžko byste hledal něco závažnějšího. Kvůli mojí prestiži i prestiži mého oddělení musí zůstat vyšetřování případu v naší kompetenci, pod mým velením. Nepotřebuju zvláštní jednotku jako berličku," pokračovala chladně. „Kdybych byla přesvědčena, že potřebuju k vyšetřování někoho přizvat, třeba hasiče, požádám je. Ani se mi nechce věřit, že jste byl schopen takhle mě podrazit, pane!" Oslovení zaznělo jako urážka.

	Brandonova metoda postupu při porušení subordinace byla od Caroliny diametrálně odlišná. V jeho postavení se nemusel uchylovat k zastřeným hrozbám, mohl si dovolit větší kreativitu. „Nikdy žádného z mých důstojníků nepodrážím, šéfinspektorko. Budete se zvláštní jednotkou jednat jen vy sama, zajedete za nimi do Leedsu, jelikož se znáte s doktorem Hillem už z dřívějška, pojedete vy za nimi, tady, na vašem písečku, se nikdo od nich neobjeví. Komandér Bishop dostane ode mě jasné instrukce, že nikdo z jednotky nesmí o případu mluvit s kýmkoli z vašeho oddělení. Doufám, že vás to uklidní."

	Nemohla se ubránit obdivu, s jakou obratností převzal iniciativu.

	„Vyjádřil jste se jasně, pane," kapitulovala unaveně.

	Spokojen, že krizi vyřešil bez nepříjemných následků, které by musel doma vysvětlovat manželce, s úsměvem vstal. „Děkuji vám, Carol. Vážím si vaší spolupráce. Zvláštní, původně jsem si myslel, bůhví jak po tom skočíte moci zas dělat s doktorem Hillem. Vždyť vám to tehdy v Bradfieldu tak šlo."

	Přinutila se ke zdvořilému pousmání. „Že se mi do toho nechtělo, nemá s Tonym Hillem nic společného." Jestlipak se jí podaří přesvědčit šéfa, když nedokáže přesvědčit sama sebe?

	„Dám jim vědět, že je budete kontaktovat." Na odchodu za sebou ohleduplně zavřel, za což mu byla vděčná.

	„Už se nemůžu dočkat," oslovila prázdnou kancelář.

	

	*****

	

	Shaz vrazila do dveří vrátnice na policejní stanici a vybafla na uniformu za stolem: „Detektiv-konstábl Bowmanová. Zvláštní jednotka. Nemám tu balíček?" „Tady?" protáhl oslovený seržant líně.

	„Tak jest." A s pohledem na hodinky: „Měl přijít kurýrem na devátou. A teď je devět deset, takže..."

	„To si z vás někdo vystřelil, zlato, protože tady nic není." Nenamáhal se potlačit škodolibý tón, vítal příležitost svézt se po přivandrovalci ze zvláštní jednotky, a navíc vytáhnout se na ženskou.

	„Víte to jistě?" řekla jen. Nechtěla, aby to znělo zklamaně, protože by pak byl ještě drzejší.

	„Přece umím číst, věřte strážci zákona. Žádný balíček tu není." Spokojeně se odvrátil a začal se ostentativně hrabat v papírech před sebou.

	Zklamaně a se zkaženou náladou minula dveře výtahu a vyběhla do druhého patra, kde měla zvláštní jednotka učebnu. „Na nikoho nespoléhat, na nikoho nespoléhat," odříkávala v duchu do rytmu, jak brala schody po dvou.

	V učebně zamířila rovnou ke stolku s počítači a hodila sebou do křesílka před svojí obrazovkou. Zamumlala pozdrav směrem k Simonovi, jediné další živé duši v místnosti. „Sakra," zaklela, když zapnula záznamník a nic se z něho neozvalo. Vytáhla z tašky mobil a vyťukala Chrisino jméno a služební číslo do Nového Scotland Yardu. Ozvala se po druhém zazvonění. „Devineová."

	„Tady Shaz."

	„Koukni, holčičko, ať chceš, co chceš, odpověď je ,ne'. Po tom včerejšku ještě nemůžu dostat zpod nehtů prach a špínu. Opravdu bezva způsob, jak strávit den volna."

	„Moc si toho považuju, vždyť víš. Jenom..."

	Zavrčení z druhé strany. „Copak, Shaz?"

	„Ten materiál nedorazil."

	„A nic jiného? Poslyš, skončila jsem až po zavírací hodině - a to jsem se tam dostala jen díky legitimaci z Metropolitní, a navíc jsem musela znásilnit personál, aby mi pomohl. Večerní poštu jsem nestihla, šlo to až ranní. Dorazí to někdy dopoledne. Spokojená?"

	Jistě," vydechla Shaz. Chová se nevděčně, ví to, ale nemůže si pomoci.

	„Heleď, netlač tolik na pilu, dej si pauzu. Není konec světa. Dostaneš žaludeční vředy."

	„Mám referát zítra odpoledne."

	Na druhém konci zasmání. „Tak v čem je problém? Teda, Shaz, řeknu ti, tobě ten venkovský vzduch jde na mozek. Vždyť jsi bývala jak namydlený blesk. Máš na to celou noc. Neříkej mi, žes polevila!"

	„No, občas v noci ráda trávím nějaký čas v posteli," nasadila stejný tón.

	„Ale ne v mojí, viď? Zavolej, kdyby to nedorazilo do oběda, ano, panenko? A přestaň šílet. Nejde o život."

	„To doufám," řekla Shaz do hluchého sluchátka.

	„Nějaký problém?" Simon sklouzl ze sousedního křesílka a postavil před ni kouřící šálek kávy.

	Pokrčila rameny a natáhla se pro něj. Jen nějaké materiály, které jsem chtěla projít ještě před tím zítřejším referátem."

	Začal se zajímat. Už to nebyl nezávazný ranní pokec s děvčetem, které se mu líbí.

	„Máš něco konkrétního?" zeptal se naoko lhostejně.

	„Chceš říct, žes žádný soubor nenašel?" usmála se ironicky.

	„Ale, prosím tě! Hned jsem to viděl, na první pohled." Blafuje, jasně.

	„Správně. Takže jsi našel spojitosti?" Záblesk bezradnosti, než znovu nasadil holedbavý tón, si vychutnala.

	Zakdákala smíchy. „Ale že se snažíš, Simone!"

	Potřásl hlavou. „No dobře, Shaz, vyhrálas. Řekneš mi, cos našla, když tě dneska pozvu na večeři?"

	„Dozvíš se to zítra odpoledne z mého referátu, jako všichni. Ale jestlis to nemyslel jako úplatek, můžem jít spolu v sobotu na skleničku před večeří."

	Napřáhl k ní ruku. „Domluveno, detektive-konstáble Bowmanová." Stiskla mu pravici stejně silně jako on jí.

	Příjemná vyhlídka na posezení ve dvou v ní napětí z očekávání nepřehlušila.

	O kávové pauze stála před vrátnicí, ještě než stihli ostatní kafe zamíchat - zase marně. Po zbytek dopoledne, během výkladu Paula Bishopa na téma porovnávání psychologického profilu se seznamem podezřelých, byla nervózní a nesoustředěná. O polední přestávce letěla ze schodů k vrátnici jako na křídlech.

	Tentokrát byly její modlitby vyslyšeny. Ohromná lepenková krabice zabalená tak důkladně, že na to musela padnout celá role balicího papíru, už čekala na přepážce. Ještě chvíli a zavolal bych speciální jednotku, že tu máme bombu," řekl jí strážník za okénkem. „Tady nejsme na poště."

	Jasně, to byste ani nezvládli." Zvedla krabici a vlekla ji na parkoviště k vozu. Otevřela kufr a mrkla na hodinky. Ještě deset minut, než bude její nepřítomnost u oběda nápadná. Nedočkavě začala nehty strhávat obal, až se jí podařilo nadzvednout víko. Srdce v ní pokleslo. Krabice byla až nahoru plná fotokopií novinových stránek. Na zlomek vteřiny zauvažovala, jestli by nemohla tak ohromný objem práce prostě vypustit, sama sobě předstírat, že nic nepřišlo. Pak jí ale před očima vyvstaly dychtivé tvářičky sedmi dívenek, tak plné života a očekávání. Tohle přece není pouhé cvičení. Jde o konkrétní případy. A někde venku běhá chladnokrevný vrah - a jediná osoba, která

	o tom ví, je ona, Shaz Bowmanová. I kdyby tomu měla obětovat celou noc, ona souvislost vystopuje, už kvůli těm dětem, dluží jim to.

	

	*****

	

	Něco, co tam dříve nebývalo, jakýsi bolestný rys rozpoznala Carol ve tváři Tonyho Hilla, když se zas po dlouhé době setkali.

	Už dřív si často kladla otázku, co ho to pohání, odkud se v něm bere to zanícení. Původně si myslela, že je to s ním stejné jako s ní, že se snaží pachatele prostě dostat, vžít se do jeho myšlení, objasnit jeho činy. Dnes, s odstupem, vidí něco, co dřív neviděla, a váhá, jak k němu přistupovat teď, kdy pochopila, co se doopravdy skrývá za těma smutnýma očima.

	Samozřejmě že setkání zaranžoval tak, aby nebyli sami. Uvítat ji na půdě Zvláštní jednotky pro psychologické profilování se sídlem v Leedsu byl vyslán Paul Bishop, hýřící šarmem, který z něho kdysi udělal miláčka médií. Ve své galantnosti ovšem nešel tak daleko, že by jí pomohl nést dvě těžké aktovky se spisy. Pobaveně sledovala, jak nemine jednu výlohu, jedny prosklené dveře, aby nezkontroloval, jak mu to sluší, tu si přihladí obočí, tu popotáhne sako na míru šité uniformy, aby líp sedělo.

	„Ani nevíte, jak rád vás poznávám," brebentil. „Nejchytřejší Brandonova ovečka. To mluví samo o sobě, jako váš osobní spis. Zmínil se John, že jsme spolu bydleli na koleji v policejní akademii? Ach jo, Brandon, to je kriminalista od Boha a na talenty má čuch." Jeho nadšení bylo nakažlivé a Carol se neubránila hrát to divadlo s ním, ačkoli si umiňovala opak.

	„S šéfkonstáblem Brandonem se mi pracovalo výborně. A jak vy jste se tady zabydleli?"

	„Uvidíte sama," řekl lehce, dávaje jí přednost ve dveřích výtahu. „Náš doktor Hill si vás nemůže vynachválit - prý jak se s vámi dobře pracuje, jaká jste dobrá parťačka, inteligentní, nápaditá..." Zazubil se na ni. „Atakdále."

	Bylo jasné, že si vymýšlí. Tony Hill ji jistě po stránce profesionální plně uznává, ale jak Carol ví, není v jeho stylu hodnotit někoho před další osobou. Překonat jeho zdrženlivost v tomto směru by vyžadovalo víc jemnosti a diplomacie, než jakou disponuje Paul Bishop. Tony by s nikým její vlastnosti neprobíral, to ví, protože by musel nutně hovořit o případu, který je svedl dohromady, a to by znamenalo odhalit intimnosti ze života jich obou. Musel by se zmínit, jak se do něj ona zakoukala a jak ji on musel kvůli jistému svému handicapu odmítnout a jak nakonec poslední světélko naděje, že by kdy mohli spojit své životní dráhy, zhasila ruka vraždícího psychopata. Carol instinktivně ví, že to by nikdy živé duši nevyjevil -a jestli má někdo neselhávající instinkt, pak je to ona.

	„Hmmm," ozvala se v odpověď. „Vždycky jsem u doktora Hilla obdivovala profesionalitu." Bishop jí letmo zavadil o bok, jak se natahoval ke knoflíku do pátého patra.

	"Je to pro nás výhoda, že jste měla možnost s ním dělat," mlel dál, zatímco se prohlížel v leštěném povrchu dveří. „Naši frekventanti budou moci leccos odkoukat, když uvidí, jak postupujete, jak spolu komunikujete, jak si rozdělujete úkoly..."

	„Znáte mé metody, Watsone," zavtipkovala suše.

	Zarazil se, ale hned se zas rozzářil. „Ano, ano." Dveře výtahu se otevřely.

	„Tady. Nejprve si dáme kávu, jen my tři, a pak můžete s Tonym začít s rozborem případu před posluchači." Kráčel před ní chodbou, aby jí otevřel dveře. Místnost za nimi jí připadala jako nějaká sešlá sborovna.

	Na druhém konci se k nim otočil Tony Hill s kávovým filtrem v jedné ruce a lžičkou ve druhé. Oči se mu rozšířily překvapením, načež se mu tváří rozlil nepotlačitelný úsměv.

	„Carol!" Upustil lžičku na stolek. „Vy... vy vypadáte dobře, výborně."

	Nebyla by o něm mohla říct totéž. Bledý - i když si ho pamatovala bledšího - tmavé kruhy pod očima, svědčící o nespavosti - i když méně výrazné než tehdy v nemocnici. Zřejmě je pořád pro něj osm hodin nočního spánku nedosažitelnou metou. Úzkostný pohled, který si pamatovala z doby těsně po skončení jejich společného případu, sice už trochu ustoupil, ale byl tu pořád. I tak se jí chtělo ho políbit. Postavila aktovky na konferenční stolek. „Dostanu taky kávu?"

	„Silnou, černou, bez cukru?" Tonymu zacukalo v koutcích.

	„To jste na něj musela udělat dojem," ozval se Bishop, opatrně se usazující do křesílka s povytaženými puky. „Dodneška si nepamatuje, jaké kafe piju já."

	„Víte, v té situaci, v jaké jsme my tenkrát byli, se vám vryjou do paměti i detaily," odsekla.

	Tony po ní šlehl vděčným pohledem a obrátil se zpátky ke kávovaru. „Dík, že jste mi poslala materiály k vašemu případu předem. Dal jsem je rozmnožit pro posluchače, aby je mohli prostudovat." Stařičká konvice začala hvízdat.

	„Výborně. A jak to budeme prezentovat?"

	„Myslel jsem, že bychom to pojali jako dialog, jako na divadle. Sedli bychom si naproti sobě a začali kauzu probírat, jako jsme to už dělali." Nejistý úsměv směrem ke Carol; všechno se v ní sevřelo touhou.

	Vzpamatuj se, kárala se v duchu. I kdyby to bylo v jeho možnostech, tebe by si nevybral. Jako bys to nevěděla!

	„Zní to dobře," slyšela se říkat. „A jak se zapojí posluchači?"

	Balancoval v rukou se třemi šálky kávy a podařilo se mu je postavit na stolek, aniž je vylil na tabákově hnědý koberec. „Speciálně vybraný, aby na něm nebyla vidět špína," zamumlal pod nos.

	„Posluchačů je celkem šest," vložil se Bishop. „Podle mě by nebylo dobře nechat je moc dlouho diskutovat, i kdybyste tomu chtěli obětovat čas. Stačí, když budou poslouchat a Tony pak s nimi probere protokoly. Potom se můžou ptát. Až odjedete, Tony s nimi vypracuje profil a pošle vám ho. Budete ho mít za pár dní. Představoval jsem si to tak, že když budete mít podezřelého, přizvete tady Tonyho ke konzultaci před výslechem a pak nám záznam z výslechu půjčíte." Sebevědomý výraz naznačoval, že není zvyklý setkávat se s odporem.

	„Myslím, že takhle by to nešlo," namítla Carol opatrně. „Abyste mohli získat přístup k záznamům z výslechu, museli byste mít rozhodnutí soudu a souhlas vyslýchaného. Tohle bych potřebovala konzultovat s právníkem."

	Bishopovi ztuhly rysy, všechna žoviálnost byla ta tam. „Podle toho, co říkal kolega Brandon, jsem měl dojem, že se nemusíme otrocky držet předpisů."

	„Komandére, já jsem v pozici oficiálního vyšetřovatele případu. Nejedná se pouze o školní cvičení. Je to případ zabití a mým cílem je dosáhnout odsouzení pachatele. Rozhodně nehodlám jít do rizika, že by mohl být postup policie označen za nezákonný a že by se díky tomu pachatel vyhnul potrestání. Nemám v úmyslu ponechat šikovnému obhájci ani skulinku!"

	„Má pravdu," ozval se Tony. „Nechali jsme se unést, Paule. Carol musí vést vyšetřování tak, aby před soudem obstálo, to je prvořadé, nemůže přistoupit na nic, co by ohrozilo výsledek."

	„Dobře, dobře," Bishop vyskočil na nohy, nechal kávu stát a zamířil ke dveřím. „Nechám to na vás. Vyřídím si jen pár telefonů, než začneme. Uvidíme se, šéfinspektorko."

	Když se za ním zavřely dveře, Carol se ušklíbla. „Pět ku deseti, že šel volat Brandonovi."

	Tonymu pobaveně jiskřily oči, zavrtěl hlavou. „Spíš myslim, že ne. Paul nerad prohrává, ale munici si šetří na důležitější utkání."

	„Ne jako já, která se klidně pustím na nejistou půdu, co?"

	Střetl se s jejím pohledem a poznal, že to nemyslí zle. „Taková jste jenom vy, Carol, vám se nikdo nevyrovná. Škoda, že jste se nedala k nám!"

	Pokrčila rameny. „Mně tenhle druh práce nesedí. Mám ráda velké případy, to ano, ale nerada tápu, mám radši, když vím, na čem jsem."

	Její slova zůstala viset ve vzduchu, nabita významem, který by náhodnému pozorovali zůstal utajen.

	Odvrátil pohled a odkašlal si. „O důvod víc, proč jsem rád, že mohu s vámi opět spolupracovat na vašem případu. Kdybychom už jako jednotka byli v plném provozu, bylo by málo pravděpodobné, že byste se na nás obrátila s takovou, řekněme, prkotinou, kdy se zřejmě jedná o případ sériového žháře, který měl jen náhodou tragické následky. Kdypak se naší jednotce naskytne možnost sledovat při práci někoho tak dobrého jako vy!"

	„Poslyšte, od chvíle, kdy se začal můj případ citovat v souvislosti se zvláštní jednotkou, se na mě hrne tolik pochlebování, že by to politika zadusilo!" odtušila Carol, zakrývajíc potěšení ironií.

	„Řekněte, pochleboval jsem vám snad někdy?" zeptal se prostě.

	Znovu se v ní všechno sevřelo touhou. „Možná to není až tak dobrý nápad," řekla. „Totiž mít mě jako poradce tady, myslím. Měl jste jim dopřát srážku s realitou a přizvat si některého z těch policajtů starého typu," dodala s křečovitým úsměvem.

	Tony se pobaveně zachechtal. „Skvělá představa! To by bylo sezení!" Klesl hlasem a nasadil yorkshireský akcent: „Co je todle za blbosti? Chcete říct, že se mám podezřelejech vyptávat, esli se jako děcka nepochcávali?"

	„Zapomněla jsem, že pocházíte odtud."

	„Ale já ne. Z West Ridingu, posledního místa na zemi, kam bych se chtěl vrátit. Ale chtěl jsem za každou cenu zřídit zvláštní jednotku a ministerstvo trvalo na tom, že musí být detašovaná mimo Londýn. Chraňpánbůh, aby se profiléři nějak mísili s tajnou službou! A jak se vede vám v pravěkých bažinách Seafordu?"

	Pokrčila rameny. „Myslíte mezi dinosaury? Řeknu vám to za půl roku." Podívala se na hodinky. „Kdy to má vypuknout?"

	„Co nevidět."

	„Bude šance zajít na oběd?" Stokrát si během cesty nacvičovala ledabylý tón.

	„Nemůžu." Zdálo se, že ho to upřímně mrzí. „Obědváme všichni společně v kantýně. Ale chtěl jsem se zeptat..."

	„Ano?" Brzdi, Carol, brzdi!

	„Spěcháte moc zpátky domů?"

	„Ne, nijak zvlášť." - Ano, ano, pozve mě na večeři, zpívalo jí srdce.

	„Chtěl jsem se zeptat, jestli byste se nezúčastnila odpoledního sezení?"

	„Ale ano, s radostí." Tón jásavý, všechny naděje zmařeny, lesk v oku ten tam. „Nějaký zvláštní důvod?"

	„Zadal jsem jim minulý týden něco za domácí cvičení. Dneska by měli referovat a zajímal by mě i váš názor." „Prima." Narovnal se v zádech a dodal: „A možná bychom pak mohli zajít na pivo."

	

	*****

	

	Tréma v Shaz rozpoutala adrenalinovou bouři. Sice se jí v noci podařilo urvat tři hodiny spánku, ale teď v ní všechno jen hrálo jako po pilulce extáze. Na fotokopie novin, které jí poslala Chris, se vrhla hned, jak dorazila domů, rozložila si je po podlaze, jen co si telefonicky objednala pizzu. Byla do nich tak zabraná, že ani nepostřehla, že jí dodali malou se sýrem a rajčaty za cenu velké s celou oblohou.

	V jednu ráno už měla prostudováno všechno až na sportovní stránky a kulturní rubriky. Přesvědčení, že souvislost najde někde v lokálním tisku, už se scvrklo na příslovečné stéblo, kterého se chytala. Narovnala bolavá záda, protřela pálící oči a vyklopýtala do kuchyně uvařit další termosku kávy.

	Když si chvilku odpočinula, rozhodla se nejdřív zpracovat sportovní stránky. Co třeba hostující fotbalový mančaft s kočovnými fanoušky? Nebo nějaký hráč s častými přestupy, nějaký manažer? Trenér? Nebo golfový turnaj s účastníky odjinud? Soutěž v bridži? Než vyloučila všechny možnosti, uplynuly další dvě hodiny; na jejich konci už se třásla vyčerpáním, z nadbytku kofeinu i strachem z neúspěchu.

	Když se nakonec spojitost vynořila, v první chvíli myslela, že se jí to snad zdá. Něco tak šíleného přece nemůže brát vážně. Přistihla se, že se nervózně chichotá jako dítě, které ještě neví, jak reagovat na něčí neštěstí či utrpení. „To nemůže být pravda," opakovala si pro sebe, zatímco poněkolikáté kontrolovala všech sedm hromádek.

	Vstala, na ztuhlých nohou popošla směrem k ložnici, cestou ze sebe stahovala šaty. Půl čtvrté ráno, je hotová. Ještě stačila nastavit budík na sedmou a padla tváří na postel. Spánek ji skolil jak náraz do betonu.

	Zdálo se jí o televizní soutěži, v níž si mohl vítěz určit, jakou smrtí sejde. Zvonění budíku bylo v jejím snu bzučením vypínače elektrického křesla. Vzpomínka na včerejší odhalení jí v první chvíli přišla jako pokračování děsivého snu. Odhodila přikrývky a po špičkách se proplížila do pracovny, jestli snad senzační objev nezmizel, nevypařil se.

	Sedm svazků fotokopií tu pořád bylo, s kulturní rubrikou okopírovanou z novin k příslušnému datu nahoře, a ze všech křičelo oznámení příjezdu téhož člověka. Ať to vezme z té či oné strany, vypadá to, že jedna z nejpo-

	pulárnějších osobností, miláček publika, je tak či onak zapletena do zmizení a předpokládaných vražd sedmi čtrnáctiletých! A jí, Shaz, teď nezbývá než s tím vyjít na světlo.

	

	*****

	

	Nedalo velkou práci udržet jazyky v chodu, zjistila Micky brzy. Během jejích návštěv na rehabilitaci, kde se Jacko učil používat protézu, oba dbali, aby pokaždé seděli co nejblíž u sebe při zavřených dveřích, aby - až vejde sestra - mohli od sebe odskočit a tvářit se rozpačitě.

	Ze zaměstnání mu volala, jen když měla kolem sebe hodně lidí, aby měl kdo natahovat uši. Rozhovor se nesl v tónu buď živého vtipkování, nebo tichého intimního vrnění, které si kolegové zvykli spojovat s hovorem milenců.

	Aby se věci daly do pohybu, chyběl jen poslední dotyk štětce: nějaký skandál, drama. Micky se vypravila za kamarádkou redaktorkou celoplošných bulvárních novin. O tri dny později už palcové titulky hlásaly:

	Jackova nová láska cílem útoku zvrhlíka."

	„Nová přítelkyně známého hrdiny - zachránce Jacka Vance - terčem pronásledování psychopata. Nenávistné dopisy, vandalské útoky."

	„Od chvíle, kdy jejich strhující románek lásky začal, je Micky Morganová soustavně pronásledována. Auto polité barvou, v poštovní schránce mrtvé myši, série nenávistných dopisů. Potkali se v nemocnici, kam se Micky vydala udělat rozhovor s mezinárodním šampionem v hodu oštěpem Jackem Vancem poté, co pri hromadné autohavárii utrpěl těžké zranění. Muselo mu být amputováno pravé předloktí, čímž byl připraven o účast na olympiádě a zlatá medaile se pro něj stala nedostupným snem. - Svůj vztah chtěli udržet v tajnosti co nejdéle.

	Podle našich informací, které přinášíme exkluzivně, někdo vůči blond krásce Micky (25), populární moderátorce pořadu Svět o šesté, chová zášť.

	Včera večer nám u sebe doma (Západní Londýn) Micky svěřila: Je to jako zlý sen. Nemáme potuchy, kdo za tím může být. Ať je to kdokoli, přeji si, aby to skončilo. Svůj vztah jsme tajili, protože jsme se chtěli nejprve blíže poznat. Jsme velice zamilovaní. V soukromí je Jacko jako muž ještě atraktivnější, než jak ho zná veřejnost. Je tak hodný - a také fešák. Jak bych nebyla po uši zamilovaná? Teď ale toužím jen po jednom: aby byl už konec toho pronásledování."

	Mluvčí Jacka Vance, který je v současnosti pacientem rehabilitačního oddělení soukromé kliniky v Londýně, říká: Jacko je znechucen útoky na Micky. Je to ohavnost. Micky je nejúžasnější žena, jakou kdy poznal. Pacha-

	teli vzkazuje, ať si radši přeje, aby ho chytila policie dřív, než se dostane do rukou jemu.

	Jacko, který ukončil zasnoubení s (pokračování na str. 4)..."

	Dva týdny hektické kampaně v tisku, načež postupné odeznívání, jen čas od času přiživované novinkami ze života údajných milenců: Jackovo propuštění z nemocnice, jeho návrat do života, nástup do televize na post sportovního redaktora, nový ranní pořad Micky Morganové, Jackova charitativní práce s nevyléčitelně nemocnými, to a mnoho dalšího mělo za cíl živit zájem veřejnosti o jejich takzvaný vztah. Brzy zjistili, že aby zabránili spekulacím, musí se spolu objevovat nejméně jednou týdně na veřejnosti, pokud možno na snobských večírcích. Opakovaně - když věděli, že jsou sledováni - strávil Jacko noc pod jednou střechou s oběma ženami, když se s Micky z nějaké akce vraceli pozdě. Po roce této komedie konečně Micky pozvala Jacka na formální oběd. Betsyino kuchařské umění za léta zajišťování zásobování televizních štábů od dodavatelů nijak neutrpělo a po posledním soustu obdařil Jacko své hostitelky vlčím úsměvem.

	„Asi vám pořádně hoří koudel, když mě musíte uplácet takovýmhle obědem."

	Betsy se rezervovaně usmála: „A to jste ještě neochutnal karamelový pudink s domácí oříškovou zmrzlinou."

	„Měly bychom pro tebe jistý návrh," ozvala se Micky.

	„Něco mi říká, že to asi nebude návrh na švédskou trojku." Provokativně se zhoupl na židli.

	„Mohl byste alespoň předstírat zklamání," podotkla Betsy suše.

	„Představa, že jsme tak nepřitažlivé, nám narušuje to, čemu Američané tak roztomile říkají sebehodnocení." Ďábelským úsměškem by mohl konkurovat Jacku Nicholsonovi, říkala si v duchu Micky.

	„Betsy, drahá, kdybyste věděla, co se svými ženskými dělám, byla byste ještě ráda, že nejevím zájem."

	„No, vlastně hlavně kvůli nedostatku informací v tomto směru už nějakou dobu s naší nabídkou váháme."

	Betsy začala sklízet nádobí ze stolu a odnášet je do kuchyně.

	Jsem jedno ucho," zhoupl se dopředu a položil předloktí umělé ruky na stůl před sebou. Upřeně se zahleděl Micky do očí. „Tak to vybal, Micky."

	Betsy stanula ve dveřích, opřená o zárubně se založenýma rukama.

	„Víte, je to časově strašně náročné, to vaše blbnutí s Micky na veřejnosti. Ne že by mi vadilo, když si s vámi vyjde. Je to spíš o tom, že bychom taky někdy měly rády chvilku pro sebe, když už máme tak málo času kvůli práci."

	„Takže to chcete celé odtroubit?" Jacko svraštil obočí.

	„Ne, naopak," Betsy se posadila naproti němu a položila dlaň na Mickyinu paži. „Říkaly jsme si, že by nebylo od věci, kdybyste vy dva uzavřeli manželství."

	Zůstal na ni koukat s otevřenými ústy. Ještě nikdy ho Micky neviděla tak ohromeného. „Manželství," vydechl ozvěnou, ale otázka to nebyla.

	

	*****

	

	Shaz se rozhlédla po přítomných. Snad ze sebe neudělá blázna, uvažovala. Předem odhadovala možné námitky. Simon bude rýpat už z principu, to ví. Leon odstrčí židli, bude nonšalantně vypouštět oblaka dýmu a hledat slabinu. Kay se vrhne na detaily, neschopná vidět celkový obraz. Tony - jak ona, Shaz, doufá - ocení brilantnost její úvahy i píli, s jakou věc dotáhla do konce. Z její práce bude napříště pátrání vycházet, a až se prach definitivně usadí, bude mít budoucnost zajištěnou. To je ta, co rozlouskla případ série vražd, budou si o ní říkat ve všech policejních služebnách po celé zemi. Stane se legendou a případy i působiště si bude moci vybírat.

	Šéfinspektorka Jordanová - nu, zatím do ní nevidí, divoká karta. Dopolední předváděčka neposkytla dost materiálu k posouzení, jak by mohla reagovat na Shazinu odvážnou hypotézu. Raději s referátem počkat, nechat mluvit nejdřív kolegy, aby viděla, jaké bude mít Jordanová připomínky.

	Jako první vystoupil Leon. Jeho příspěvek byl krátký - a nepřekvapilo to jenom ji. Jeho závěr zněl, že vzhledem k vysokému počtu každoročních zmizení a útěků nezletilců z domova je těžké z náhodných podobností odvodit statisticky významnou souvislost. Po jistém váhání prý sestavil skupiny čtyř případů ze západních okresů; byl mezi nimi i jeden ze Shazina souboru. Spojujícím faktorem měly být ambice dotyčných děvčat stát se modelkami. Vyslovil předpoklad, že byly uneseny jedním nebo více pachateli, zabývajícími se pornografií, a následně zmizely ve světě pornofilmů a prostituce. - Po krátké odmlce se ozvalo několik nevýrazných protestů z publika, načež se přihlásila o slovo Carol Jordanová: „Kolik času jste tomuhle rozboru věnoval, konstáble?"

	Leon se zamračil. „Nebylo co rozebírat," odsekl bojovně. „Dal jsem tomu, kolik bylo třeba."

	„Kdybych vám jako vyšetřovatel poskytla tenhle materiál a chtěla konzultaci, určitě by mě něco tak povrchního neuspokojilo," pokračovala Carol. „Rozhodně bych byla zklamaná, připadala bych si ošizená a žádné velké mínění o zvláštní jednotce bych nezískala, kdybych od nich dostala něco, co by každý z mých podřízených zvládl za odpoledne."

	Leonovi klesla čelist. Ani Paul Bishop, ani Tony Hill si nedovolili ho

	v kurzu tak otevřeně kritizovat. Ještě než stačil odpovědět, vložil se Tony: „Šéfinspektorka Jordanová má pravdu, Leone. Není to dost propracované. Máme se prezentovat jako elitní jednotka, ale takhle si sympatie nezískáme. Měli bychom brát každý úkol vážně a s plným nasazením. Nehraje roli, jestli v tomhle případě hledáme pomyslného pachatele. Pro vyšetřovatele je důležité všechno. I z hlediska obětí je to důležité!"

	„Vždyť to bylo jen cvičení," zakňoural Leon. „Žádné vyšetřování neprobíhá, kde máte jakého vyšetřovatele? Byla to jen hra, proč se na tom dřít?" - jako by říkal: „To není fér!"

	Jestli jsem to správně pochopila, jedná se o skutečné případy," namítla Carol klidně. „Každé z těch dětí je na seznamu pohřešovaných. Některé z nich pravděpodobně už nežijí. A co jejich rodiny? Nejistota je někdy víc zničující než pravda. Když bude policie ignorovat problémy spoluobčanů, vyslouží si právem opovržení."

	Shaz četla v Tonyho tváři souhlas, Leon se tvářil vzdorovitě. Sevřel ústa do rovné linie a napůl se odvrátil, aby se nemusel střetnout s Caroliným pohledem.

	„Dobrá," ozval se Tony. „Řekněme, že nám to šéfinspektorka Jordanová naservírovala bez obalu. Kdo bude další?"

	Během Kayina referátu byla Shaz jako na jehlách. Podrobný až hnidopišsky výčet všech možných souvislostí mezi jednotlivými případy, na jejichž základě by teoreticky bylo možné sestavit takový či onaký soubor. To podstatné ale chybělo: nadhled, hodnocení. Jedna z vyjmenovaných možností odpovídala Shazinu souboru, ale dál se s ní nepracovalo. Když Kay skončila, Tony si viditelně oddechl.

	„Detailní práce," pochválil, nicméně to nevyhnutelné „ale" zůstalo viset ve vzduchu. Carol se chopila příležitosti.

	„Ano, ale je to příliš teoretické, neangažované. Vyšetřovatel chce mít informace prezentovány tak, aby naznačily směr vyšetřování. Závěry by bylo třeba seřadit podle významnosti: pravděpodobné, méně pravděpodobné, méně významné, prakticky nemožné, tak nějak. To by poskytlo při vyšetřování vodítko."

	„Upřímně řečeno, je těžké to dělat jen teoreticky, cvičně," poznamenal Tony. „Ak pokusit bychom se měli vždy. Nějaké připomínky ohledně stanovení priorit?"

	Živé diskuse, která se rozvinula, se Shaz téměř nezúčastnila. Ztuhlá očekáváním se už ani nesnažila blýsknout. Asi dvakrát zachytila tázavý pohled Carol a rychle zareagovala neškodnou připomínkou.

	A pak najednou byla na řadě. Vstala, odkašlala si, začala urovnávat spisy před sebou. „Přes některé společné znaky, které ukazují na více možností, se při podrobnější analýze rýsuje jeden výrazný soubor potenciálních obětí, vykazující celou řadu společných znaků," začala rozhodně. „Chystám se ukázat, že existuje i společný vnější faktor, dovolující jediný závěr: že se totiž všechny pohřešované osoby souboru staly pravděpodobně obětí jediného vícenásobného pachatele-vraha."

	Vzhlédla, když Kay zalapala po dechu a Leon se uchechtl. Tony se tvářil udiveně, ale Carol se zaujatě nakláněla kupředu s rukama pod bradou.

	Shaz si dovolila nepatrný úsměv. „Nevymýšlím si, sami uvidíte," řekla a začala rozdávat jednotlivé svazky kopií kolem.

	„Máme tu sedm případů," pokračovala. „Na první straně vidíte tabulku společných rysů. Jedním z nich je fakt, že všech sedm dívek si s sebou vzalo rezervní oblečení. Ale nebyly to věci na táboření nebo sportovní, které byste si vzali, když čekáte, že budete přespávat bůhvíkde. Ve všech sedmi případech to byly jejich nejlepší šaty, společenské oblečení, módní kreace, které by si oblékly na důležité rande - žádná bunda a tenisky. Vím, že dospívající mají někdy podivné představy o oblečení, ale nezapomínejte, že nešlo o žádné bezprizorné."

	Vzhlédla a s uspokojením konstatovala, že se Tony tváří zaujatě.

	„Ve všech případech dotyčná odešla ráno jako do školy, kam nedorazila, a ve všech případech si připravila výmluvu, že někam půjde po škole, aby si zajistila náskok asi dvanácti hodin. Jen jedna přišla v minulosti do styku s policií a sociální péčí, a to kvůli krádeži v obchodě, když jí bylo dvanáct. Nešlo o žádné mladistvé delikventky, u žádné nebyly potvrzeny drogy ani alkohol.

	Když otočíte na stranu dvě, najdete soubor fotografií všech sedmi, upravených na stejnou velikost. Jak vidíte, je tu nápadná podobnost."

	Pro větší efekt se odmlčela.

	„No jasně, hrůza!" mumlal Simon. „Že jsem si toho nevšiml."

	„Není to jen vnější podoba," pokračovala už rozmarně. „Všechny mají něco v pohledu - něco provokativního, až sexuálního."

	Jako když umírají touhou co nejdřív se zbavit panenství," ozval se Leon. „To je ono, jasná zpráva!"

	„Ať je to, co chce, mají to všechny. Jednotlivé případy jsou územně od sebe vzdálené, i časově, intervaly nepravidelné, v rozmezí šesti let, ale oběti jsou si podobné jako vejce vejci. Už to samo je důkaz. Ale jak nás učí tady doktor Hill, musíme pátrat po vnějším faktoru, který je všem případům spo-

	lečný, na který oběti jako takové nemohly mít vliv a který ukazuje k pachateli. Rozvažovala jsem, co by to mohlo být, kde to hledat."

	Vzala do ruky další svazek kopií a rozdala je.

	„Regionální tisk. Nechala jsem si zkopírovat všechna čísla čtrnáct dní před a po datu zmizení jednotlivých obětí. Až v půl čtvrté dneska ráno jsem na to kápla. Těsně před každým zmizením navštívila jejich město jistá známá osobnost. A jedna každá z nich, nezapomínejme, odešla z domova s nejlepším oblečením, jaké by si vzala, kdyby na někoho chtěla udělat dojem, na nějakého muže!"

	Pochybovačné mumlání jí bylo odpovědí, jak jim začala docházet absurdnost jejího odhalení. „Tak jest," pokračovala. „Také jsem tomu nemohla uvěřit. Chci říct, koho by napadlo, že známá televizní veličina, oblíbenec diváků a národní hrdina, by mohl mít na kontě šňůru vražd? Kdo by si dovolil ukázat na Jacka Vance?"

	

	

	

	Tichý pláč pohlcovala ledová temnota. Ještě nikdy ve svém krátkém životě nebyla Donna Doylová tak vystrašená. Měla možnost na vlastním těle poznat, že strach funguje jako anestetikum, kdy úzkost mění kruté utrpení ve vzdálenou pulzující bolest. Sám strašný zážitek není ničím proti hrůze z očekávání. A přitom všechno začalo tak pěkně!

	Vydržela mlčet, ačkoli se v ní všechno vařilo touhou někomu se pochlubit, dostavila se na schůzku, jak bylo domluveno. Vždyť mluvil tak přesvědčivě, tolik jí kladl na srdce, jak je důležité zachovat tajemství, a nabízel jí životní příležitost, jakou by bylo škoda zkazit.

	Vzrušení z očekávání v ní přehlušilo hlas svědomí, nechtěla myslet na to, jaký poprask vyvolá její zmizení doma. Že se mamince nesvěřila, omlouvala sama před sebou tím, že bude všechno zapomenuto, až jí vítězoslavně oznámí uskutečnění svých plánů. V hloubi duše ale věděla, že je to důvod falešný, že se jen nechává unést nadšením a nechce vidět, že dělá něco nesprávného.

	Ulít se ze školy bylo snadné. Ráno odešla z domova jako vždycky, ale cestou odbočila směrem do centra, kde se na toaletě převlékla do nejlepších šatů, které si vzala do brašny místo učení. Sluší jí a dělají ji starší, věděla, takže v nich vypadá jako ty mladé ženy z televize, chladné a krásné.

	V  tlumeném osvětlení dámské úpravny se před zrcadlem nalíčila. Našpulila pusu - panečku, sluší jí to! Ale bude to stačit? Pro něj?

	Přece si ji vybral z davu, a to byla oblečená nic moc, připomněla si. Hned poznal, že by z ní mohla být hvězda. A až se objeví takhle ustrojená a upravená - to ho úplně odrovná, to ví!

	V bolestech a ve tmě jí pomyšlení, že mohla být tak naivní, připadá jako krutý vtip. Ale tehdy ji nadnášelo. Do autobusu směr Manchester nastoupila na poslední chvíli, zvenku pátrala, jestli v něm nesedí některá z těch otravných matčiných přítelkyň nebo někdo ze sousedství. Usadila se až

	vzadu, aby měla přehled. Mít pár hodin v Manchesteru ve všední den dopoledne jen pro sebe bylo dobrodružství samo o sobě. Prochodila obchodní domy, zahrála si na automatech v podloubí v centru, koupila si pár stíracích losů ve stánku na autobusovém nádraží. Když na jeden vyhrála deset liber, viděla v tom šťastné znamení. Při nastupování do vlaku už pomyšlení na matčiny výčitky úplně vypudila z mysli.

	Přestupování v Newcastlu už tak zábavné nebylo. Začínalo se stmívat a ona nerozuměla ani slovo z toho, co chrlil nádražní amplion. Vůbec to neznělo jako parodie severního nářečí, jak ho předvádějí komici v televizi. Pro ni to mohli klidně mluvit mimozemšťani. Nakonec nějak našla příslušné nástupiště a nasedla do vlaku směr Five Wails Halt, celá znervóznělá. Nepřátelské pohledy spolucestujících, kriticky hodnotící kratičkou minisukni a nápadný make-up, jí dodaly. V unavených pendlerech kolem sebe hned viděla vlkodlaky a šílené pronásledovatele se sekyrou pod kabátem.

	Když konečně mohla vystoupit, oddechla si a zamířila na parkoviště. Čekal v landroveru, přesně jak slíbil, a všechno bylo miloučké. Říkal všechny ty správné věci, které ji měly uchlácholit a přesvědčit, že jednala správně. Byl hrozně milý, vůbec ne upjatý, žádný náfuka. Zatímco ujížděli venkovskými silničkami, zalitoval, že už je pozdě a že nebudou moci začít točit dřív než ráno, ale on že doufá, že přijme jeho pozvání na večeři. Má tady blízko chalupu, tam může přespat, je tam volný pokoj, aspoň mu to ušetří cestu autem, kdyby ji měl s jednou či dvěma vypitými skleničkami odvážet někam do hotelu. Pokud jí to ovšem nevadí, jinak ji do hotelu rád odveze, třeba hned.

	Část její osobnosti, dobře vychovaná a vycepovaná, bila na poplach: okamžitě se nechat odvézt do hotelu a zavolat mamce, aby věděla, že je v pořádku. Nijak lákavá vyhlídka strávit večer sama v hotelovém pokoji jen ve společnosti televize a telefonního sluchátka, odkud se budou řinout matčiny výčitky. Ale ozývá se i jiný hlas, hlas dobrodružství, hlas pokušení, a ten jí našeptává, že se hned tak taková příležitost nenaskytne, že je třeba se jí chopit. Když ho bude mít celý večer jen pro sebe, určitě si ho otočí kolem prstu, aby zítřejší kamerová zkouška byla pouhou formalitou. A ještě jeden hlásek, umocňovaný směsicí touhy a očekávání, jí našeptává, že je to možná vhodná příležitost zbavit se panenství.

	„Bylo by fajn zůstat s vámi," řekla.

	Na okamžik odtrhl pohled od vozovky, usmál se na ni.

	„Budete se dobře bavit, slibuju."

	A nelhal. Alespoň začátek byl perfektní. Jídlo bylo skvělé, docela jako to z reklamy, o kterém mamka říká, že si ho nemohou dovolit. A k jídlu víno, kolik druhů. Nejdřív šampaňské, pak bílé víno k předkrmu, červené k hlavnímu chodu a ještě aromatické dezertní k moučníku. Ani nevěděla, že existuje tolik různých chutí. A u večeře byl úžasně milý. Žertoval, flirtoval s ní, vykládal plno zábavných historek o lidech z televize, až si umiňovala, že si je musí zapamatovat.

	A taky se mu líbila, zdála se mu vtipná, pořád se vyptával na její názory, koho z televize má ráda a koho ne, pořád se jí díval do očí, poslouchal, co povídá - jak to má být, když se vám mužský dvoří, a ne jako ti pitomí kluci, které zajímá jenom fotbal a jak moc si k ní můžou dovolit.

	Jasně že se jí dvořil. Ale neslintal kolem jako nějaký hnusný starý chlap. Choval se k ní ohleduplně, bylo vidět, že ji bere jako osobnost. Při vší té zábavě a konverzaci si ani nevzpomněla, že by měla zavolat domů.

	Na konci už byla příjemně omámená, ne opilá jako tehdy na té narozeninové party, když vypila pět lahviček silného moštu a celou noc pak zvracela. Prostě jen trošku neostře vidí a má skvělou náladu - a taky touží být mu nablízku, ponořit se do vůně jeho kolínské, učinit sen skutečností.

	Když vstal, aby uvařil kávu, vstala také a pustila se na nejistých nohou za ním. Místnost se kolem ní kolébala, ne nepříjemně, jen docela mírně. Stoupla si za něj, položila mu ruce kolem pasu, tvář opřela o jeho záda.

	Jsi tak skvělý," mumlala, „fantastický."

	Otočil se k ní, vzal ji do náručí, zabořil tváře do jejích vlasů, laskal jí ouško. „To ty jsi skvělá, výjimečná, úžasná."

	Přes šaty ucítila jeho erekci, na krátký okamžik jí projel strach, ale to už měla jeho ústa na svých a schvátila ji závrať při prvním opravdovém polibku v životě. Líbali se dlouho, předlouho, za zavřenými víčky jí vybuchoval ohňostroj barev, jak v ní stoupalo vzrušení.

	Ani si neuvědomila, že ji otočil, posunul a přitiskl k okraji pracovního stolu, stále v polibku, aby odvedl její pozornost.

	Náhle, bez varování, ucítila sevření na zápěstí a tah stranou, dotyk chladného kovu na paži, rázem otevřela oči. Ve stejný okamžik se jejich rty rozpojily.

	S úžasem viděla, že má předloktí uvězněno v čelistech ohromného svěráku. Ukročil stranou, bleskově otočil rukojetí, až se kov zakousl do měkkého masa obnažené paže. Marně se pokoušela vyprostit. Byla chycena, jako přišpendlená ke stolu.

	„Co děláš?" vyjekla překvapeně. Na strach bylo ještě brzy.

	Tvář před ní byla bezvýrazná. Koketní šarm zmizel, zbyla jen prázdná maska. Jste všechny stejné, viď?" ozval se nevzrušeně. „Všem vám jde jen o jedno."

	„Co to říkáš? O čem to mluvíš?" přerušila ho. „Pusť mě, to bolí." Volnou rukou zkoušela dosáhnout na rukojeť svěráku. Bezohledně ji udeřil hřbetem protézy přes ústa, až zavrávorala.

	„Koukej dělat, co se ti řekne, falešná čubko," pořád to znělo klidně. Ucítila v ústech krev. Zavzlykala: Já ti nerozumím. Co jsem udělala špatně?"

	„Pověsila ses na mě, protože sis myslela, že se přese mě dostaneš, kam chceš. Teď mi tady vykládáš, jak mě miluješ, ale jen bys nedostala, po čem paseš, pověsíš se na krk prvnímu troubovi!" Přitiskl se k ní celým tělem, aby nedosáhla na rukojeť.

	„Nerozumím, o co ti jde?" plakala. „Vždyť jsem nikdy... Aaaah!" vydala výkřik bolesti, když začal svěrák utahovat. Krutá bolest jí střílela do paže a do ramene, jak chladné čelisti drtily svaly a kosti. Když bolestné zavytí přešlo v prosebný nářek, pootočil se tak, aby pořád ještě blokoval její volnou paži, a rozerval na ní šaty.

	Zaplavil ji strach. Nic nechápala, ničemu nerozuměla. Vždyť přece nechtěla nic jiného než se s ním milovat, aby jí pomohl do televize, aby si ji zvolil, vybral. Nemělo to být takovéhle. Mělo to být romantické, něžné, krásné - ale tohle je přece nesmyslné, hloupé a ruka ji strašně bolí a chce, aby to přestalo.

	Ale on sotva začal. V okamžiku z ní serval kalhotky, bezohledně, až se jí na kůži objevily rudé pruhy tam, kde se zařízly, než povolily. Otřásajíc se vzlyky, mumlala nesrozumitelné prosby, marně se snažila vymanit. Trhl zipem u poklopce a bezohledně do ní vrazil penis.

	Bolest ze ztráty panenství Donna necítila. Agonizující trýzeň, jak utahoval svěrák do rytmu soulože, a bolest drcených tkání v sevření kovu přehlušily vše.

	Teď sama a zraněná ve tmě je ráda, že nakonec omdlela. Proto vůbec neví, kde se nachází ani jak se sem dostala. Ví jen, že je konečně sama, a pro tuto chvíli to stačí.

	

	

	

	S rukama v kapsách a ohrnutým límcem bundy kráčel Tony po Briggate, hlavní třídě Leedsu. Cestou se musel vyhýbat posledním nakupujícím a unaveným prodavačům, hrnoucím se po směně na zastávky autobusů. Po tak náročném odpoledni si drink věru zaslouží. Vždyť už to jednu chvíli vypadalo, že pracně budovaný duch pospolitosti vezme ve třídě definitivně za své, když se vášnivá výměna názorů začala zvrhávat v hádku a hrozila vzájemnými urážkami.

	V prvním okamžiku po dramatickém odhalení Shaz zavládlo užaslé mlčení. Načež se Leon plácl do stehen a zhoupl se na židli. „Shazinko, kočko! Tys mi ale specialistka na hovadiny! Kde se to v tobě bere?"

	„Heleď, zaraž, Leone," vyletěl Simon. „To ti jde, shazovat jiné, ale co když má pravdu?"

	Jasně," protáhl Leon opovržlivě. Jasně, to se ví, Jacko Vance je psychopat a vrahoun, stačí se na něj podívat v telce. Nebo si počíst v novinách. Samo, Kámoš Jack, pohádková svatba, manželství uzavřené v nebi, pýcha Anglie, hrdina, co kvůli jiným obětoval ruku a olympijskou medaili - ale jinak celej Jeffrey Dahmer, celej Peter Sutcliffe, nejslavnější vrazi století!"

	Shaz potemněly oči a ztuhla čelist, sledoval Tony úkosem. Neumí čelit vtipkování, jako by uměla čelit seriózní kritice. Když se Leon odmlčel, aby se nadechl, přispěchal Tony na pomoc s dávkou ironie: „Tedy intelektuální debaty opravdu zbožňuju, to je moje! Co takhle, Leone, přestat se předvádět a zkusit nějaký věcný argument?"

	Leon se zakabonil, jako obvykle neschopen ovládnout své histrionské sklony. Něco si pro sebe mumlal, a aby zamaskoval rozpaky, začal si zapalovat.

	„Co kdybyste nám to shrnul?" líbezně navrhla Carol.

	„Říkám, že osobnost Jacka Vance nezapadá do obrazu sériového vraha tak, jak ho známe," vysypal ze sebe už klidněji.

	"Jak to můžeš tvrdit?" ozvala se Kay. „Přece z něj známe jen to, co nám servírují média, a to je upravený obraz. Někteří sérioví vrazi jsou nadáni jistým kouzlem osobnosti a dovedou manipulovat s okolím. Vzpomeň si na Teda Bundyho. A každý špičkový sportovec musí v sobě mít dávku sebeovládání. Třeba proto se nám Vance jeví tak, jak se jeví. Dokonale upravená fasáda - a za ní psychopatická osobnost."

	„Přesně tak bych to tipoval," připojil se Simon vehementně.

	„Ale vždyť je ženatý dvanáct let nebo ještě dýl! Copak by s psychopatem žena vydržela? Nikdo se nedokáže přetvařovat trvale," namítl někdo.

	Na to Carol poznamenala: „Manželka Petera Sutcliffa neměla tušení, že její muž chodí podřezávat prostitutky jako jiní chlapi na fotbal. A Rosemary Westová dodneška přísahá, že neměla ani zdání, že její Fred lifruje mrtvoly do základů přístavby jejich baráku."

	„No, a navíc si vemte, že lidi jako Micky Morganová a Jacko Vance vedou docela jiný život než my ostatní. Polovinu času stráví Vance na cestách jak se svým pořadem, tak kvůli charitativní činnosti. Micky musí být každé ráno na vteřinu přesně ve studiu. Podle mě se ti dva vidí míň než policajt s manželkou a dětmi," dokládal Simon.

	„Zajímavý příspěvek," uťal Tony rozruch v auditoriu. „Co říkáte, Shaz? Koneckonců je to vaše teorie."

	Vzpurně pohodila hlavou. „Žádný argument proti mojí teorii souboru jsem neslyšela."

	„No-o," protáhla Kay, „je otázka, jak moc je signifikantní. Mně vyšlo víc souborů a spojitosti mi přijdou nejmíň stejně závažné. Kupříkladu skupina dívek s podezřením na sexuální zneužití."

	„Ne," Shaz zůstávala pevná. „Není tam tolik shod jako v mém souboru. Musím znovu zdůraznit, že shody jsou natolik nápadné, že by měly být vzaty v úvahu při vyšetřování. Jako třeba ty nejlepší šaty na převlečení."

	Tonyho těšilo, že se nedává zviklat.

	Bohužel ze strany kolegů se nesetkala s pochopením. „Bodejť by sis toho nevšimla," zaryl Leon, který už se otřepal. „U holek, co utíkají z domova, se to dá čekat, že si s sebou vezmou, co jim sluší, ale to ještě neznamená, že musely padnout za oběť vrahovi. To bys jako detektiv za moc nestála."

	Jako někdo, kdo nevidí soubor, když ho má před nosem?" zaútočila.

	Leon obrátil oči v sloup a típnul cigaretu. „Když si vy ženské vezmete něco do hlavy..."

	„Prosím tě, kdybys nekecal," skočil mu do řeči Simon. „Kdybyste dovolili vrátit se k tomu, co bylo řečeno... Jak moc je významná koincidence

	Vanceových návštěv v jednotlivých místech s těmi zmizeními? Chci říct, že nevíme, kolik vystoupení absolvuje týdně. Možná je na cestách v jednom kuse, takže by to zas tak významné nebylo."

	„Přesně to jsem chtěla říct," přidala se Kay. „Zkontrolovala jsi veškerá čísla regionálního tisku i u těch zmizení, která v souboru nemáš? Jestli se tam Vance taky neobjevil?"

	Shaz se mrzutě zamračila. „Z časových důvodů nebylo tohle možné. Co kdybys na tom zapracovala ty, Kay?"

	„Kdyby se jednalo o skutečné vyšetřování, pak by musela být připomínka Kay vzata v úvahu," poznamenala Carol. „Na to je potřeba lidí a času, což jste neměla. Musím ale přiznat, že na mě udělalo dojem, co jste za tak krátkou dobu a s omezenými prostředky dokázala." Shaz se při té chvále napřímila, ale jak šéfinspektorka pokračovala, začala upadat do rozpaků. „Každopádně, byť je shoda nápadná, bylo by ukvapené ukázat přímo na Jacka Vance. Pokud zmizení pohřešovaných nějak souvisí s jeho návštěvami v dotyčných městech, dalo by se usuzovat spíše na někoho z jeho doprovodu, popřípadě nějakého jeho fanouška. Spoušťový faktor jednání pachatele je nějak spojen s Vanceovou osobou. Může to být třeba někdo, koho opustila nějaká Vanceova obdivovatelka. Tam bych začala hledat dřív, než bych obvinila samotného Vance."

	„To je věc názoru." Na Shazino sebevědomí zapůsobilo jako studená sprcha, že něco nevzala v úvahu. Už už viděla svůj senzační případ v troskách. Co ji Tony znal, bylo to poprvé, kdy byla ochotna uznat námitku. „Ale že by můj soubor stál za bližší prozkoumání - s tím souhlasíte?" nevzdávala se.

	Carol v rozpacích vyměnila s Tonym pohled. „Nu, podle mě..."

	Přispěchal jí na pomoc. „Bylo to jen cvičení, Shaz. Nemáme oprávnění vést další šetření."

	Zatvářila se zničeně. „Ale je tu přece jasná souvislost! Ten soubor existuje! Sedm zmizení za stejných okolností! Ty dívky mají rodiče, příbuzné, přátele!"

	Znovu zasáhl Leon, už úplně ve své kůži. „Ale jdi, Shazinko! Zapoj mozek. Přece tu máme být od toho, abychom policii pomáhali rozlousknout její případy, ne jí servírovali nové, přidělávali jí práci! Myslíš, že ti poděkují, když přijdeš s něčím, co každý řadový polda označí za výplod fantazie amatérů ze zvláštní jednotky, o kterou navíc policie jako celek nijak zvlášť nestojí?"

	„Tak dobře," odsekla Shaz uraženě. „Zapomeňme na to. A kdopak teď jako další do jámy lvové? Už se, Simone, nemůžeme dočkat, jsi na řadě."

	Prozatímní Shaziny kapitulace využil Tony, aby sezení popohnal. Analýzy zbylých posluchačů už nevyvolaly tak živou diskusi. Mohl tak poukázat na některá úskalí a zmínit se o některých profesionálních tricích, užitečných z hlediska řazení dat a vyvozování závěrů.

	Jak odpoledne pokračovalo, Shaz se pomalu vzpamatovávala. Už se netvářila zničeně, naopak nasadila výraz odhodlání, což Tonyho znepokojilo. Bude si ji muset vzít stranou, promluvit s ní, pochválit její snahu a zdůraznit, jak je důležité si některé divoké dohady raději ponechat pro sebe, dokud nejsou podloženy důkazy.

	Zabočil do postranní uličky k vyhlášené staromódní hospodě Whitelocks, která jako pozůstatek minulosti přežila období, kdy se centrum vylidňovalo v půl šesté. Má-li být upřímný, poslední věc, do které by se mu po rušném odpoledni chtělo, je jít na pivo s Carol. Ani v minulosti nebývala jejich téte-a-téte bez problémů a dnes jí bude muset říci něco, co nerada uslyší. Objednal si sklenici piva u baru a odnesl si ji do vzdáleného kouta.

	Sám nemá ve zvyku uhýbat před odpovědností, rozvažoval, a teď bude muset Shaz nějak usměrnit. Její neochota připustit, že může mít pravdu i někdo jiný, a neopatrnost při vynášení soudů potřebuje korekci. Není možné nebrat v úvahu i jiné možnosti - jako v jejím případě úlohu členů televizního štábu či fanoušků - než vyrukuje se svými názory na veřejnost a vystaví se kritice. Všechno je třeba mít podložené. - A sám by se tím také měl řídit.

	

	*****

	

	Carol trvalo půl hodiny, než se zbavila dvou kolegyň ze zvláštní jednotky, které ji zasypaly otázkami. Musela se rozloučit rezolutně, jelikož to vypadalo, že ji ta s těma očima, Shaz, bude držet v šachu tak dlouho, dokud z ní nevyždímá odpovědi na všechny otázky, vhodné i nevhodné. Když otevírala starobylé dveře hospody s leptanými skleněnými výplněmi, byla už přesvědčená, že Tonyho omrzelo čekat a dávno odešel.

	Zahlédla, jak na ni mává z dřevem obloženého boxu na druhém konci místnosti, před sebou nedopité pivo, a zamířila k baru. „To samé?" vyslovila nehlasně směrem k němu a známým gestem naznačila pozvedání sklenice. Odpověděl velkým „T" z na sebe položených ukazováků a Carol s úsměvem přikývla. Za chvíli už před něj stavěla čerstvě načepovaný půllitr ležáku značky Tetley's a sama se uvelebila naproti němu s malým pivem. Jsem tady vozem," ukázala na sklenici.

	Já přijel autobusem. Na zdraví!" pozvedl sklenici.

	„Na zdraví. Ráda vás vidírn."

	„Nápodobně."

	Z její strany pousmání spíše trpké. Jestlipak si někdy spolu budeme moci sednout bez pocitu, že tu s námi sedí ještě někdo třetí?" Nemohla si pomoci, bylo to jako strup, který musíte škrábat, i když jste si stokrát řekli, že ho necháte zahojit. Uhnul pohledem. „Vlastně mám ten pocit jenom s vámi," prořekl. „Dík, že jste přijela. Nejspíš jste si zrovna pracovní shledání nepředstavovala jako obnovení našeho..."

	„Vztahu?" Proti své vůli dál ryla v ráně.

	„Přátelství?" nabídl.

	Teď zas ona musela uhnout očima. „V to doufám," řekla. „Přátelství je taky hodnota." Oba cítili, že zůstalo něco nevysloveno, ale oba věděli, že je líp nechat to tak. S nuceným úsměvem se pokusila odvést hovor jinam.

	„Zajímavá parta, ti vaši budoucí profiléři."

	„To jsou, viďte? Jestlipak jste si všimla, co mají společného?"

	„Nu, být ctižádost a ješitnost postavena mimo zákon, jeden jako druhý by kroutili doživotí hned vedle komandéra Bishopa."

	Tony vyprskl smíchy, až pivo stříklo na stůl, div že jí nepoprskal světlé sako. „Vidím, že vás kriminalistický čich neopustil," vypravil ze sebe.

	„Co bychom si vykládali? Je to vidět a cítit na první pohled. Nejčistší, devadesátiosmioktanová ctižádost, přímo od čepu. Vznáší se tam ve vzduchu jak oblaka testosteronu v nočním klubu. A vám nevadí, že berou účast ve zvláštní jednotce jako startovní můstek k policejní kariéře?"

	Zavrtěl hlavou. „Ani ne. Zhruba polovička takhle uvažuje, chce dosáhnout hlavně povýšení, ale těm ostatním se stane to co mně: propadnou profilování, zamilují si ho a nebudou chtít dělat už nic jiného."

	„To by mě zajímalo, koho na to tipujete."

	„Simon, ten kluk z Glasgow. Má v sobě přesně tu dávku kritičnosti a skepse, kterou to chce - abyste automaticky neakceptovala všechno, co se vám předkládá. Potom Dave, ten seržant. Může uplatnit svůj policejní nos, a to se mu na profilování líbí, že dává prostor fantazii. Ale ta pravá hvězda bude Shaz. Ještě to neví, ale už jí to proniklo do krve jako jed, už tomu propadla. Nemáte taky ten dojem?"

	Carol přikývla. „Workoholička posedlá ctižádostí změřit síly s nějakým tím psychopatem, co se potlouká venku, bez ohledu na nebezpečí. A víte co vám řeknu?"

	„Copak?"

	„Trošku mi připomíná vás."

	Zůstal na ni koukat, nevěděl, jak se tvářit. „Mně zas připomíná vás."

	„Cože?"

	„Ta dnešní prezentace, přece. Základní výkon naprosto solidní, poctivě odvedená práce. Odhalila soubor, který podle všech měřítek zaslouží bližší zkoumání." Rozepjal dlaně, povytáhl obočí: „Ale myšlenkový skok od fakt k závěru, že pachatelem je Jacko Vance - toť výkon srovnatelný jen s vaším brilantním vyřešením bradfieldského případu."

	Neubránila se zasmání, jak dramaticky to podává. „Ale pravdu jsem tenkrát měla!" zaprotestovala.

	„To ano, ale vaše teorie odporovala všem zkušenostem i logice!"

	„Třeba má ta vaše Shaz taky pravdu. A třeba jsme my holky na profilování lepší než vy kluci," škádlila ho.

	Zamručel: „Nevylučuji, možná jsou na to děvčata lepší. Ale nechce se mi věřit, že byste vzala její názor za bernou minci."

	Carol se ušklíbla. Ještě před šesti měsíci by si něco takového netroufla vyslovit. Ale jak se mi jeví, byla by klidně schopná vypravit se za Jackem Vancem do živého vysílání... a konfrontovat ho."

	Otřásla se. „Připíchla by ho těma očima a vybafla na něj: ,A kde jste byl večer sedmnáctého ledna 1993?'" Když se přestali smát, dodala: Jsem zvědavá, s čím přijde, až budete sestavovat profil mého pyromana."

	„Hmmm.

	„Na čilouše ze zvláštní jednotky!" pozvedla sklenici k přípitku.

	„Třeba nám to projde, budem už dávno v nebi, než si čert všimne, že jsme se vypařili. Ještě jedno?"

	Podívala se na hodinky. Neměla žádnou schůzku, potřebovala jen chvilku na rozmyšlenou, zda zůstat. Nakonec se rozhodla neriskovat, že by se při delším posezení zase něco našlo, co by mezi nimi vztyčilo zeď. Zavrtěla hlavou: „Ne, bohužel to nepůjde. Chci ještě zkontrolovat noční směnu, než se mi rozplyne v ranním oparu." Dopila a vstala. „Hezky jsme si popovídali."

	„Mně se to také líbilo. Přijeďte v pondělí, budeme už pro vás něco mít."

	„Skvělé."

	„A jeďte opatrně," když už byla na odchodu. Ohlédla se.

	„Dám pozor. Opatrujte se." A byla pryč.

	Zůstal chvíli sedět, zíraje do prázdné sklenice. Jak je možné, že ho někdo dokáže tak upoutat bez sexuální odezvy? Když se mu začala v mozku rodit odpověď, vstal a vydal se do prázdných ulic.

	

	*****

	

	Nebyl to výsměch kolegů, co Shaz štípalo v očích jako nespláchnutý šampon. Ani Carolino blahosklonné poklepání na rameno. Nejvíc jí vadilo

	Tonyho chlácholení. Namísto aby přede všemi ocenil ostrost jejího úsudku, uznal brilantnost její práce, dával najevo pouze shovívavé sympatie. Nechtěla zrovna slyšet, jakou to chtělo kuráž, pustit se do pátrání na vlastní pěst a nést kůži na trh. Klidně by uznala, že třeba přestřelila a nechala se unést náhodnou shodou. Kdyby se tvářil přehlíživě, či dokonce blahosklonně, nevadilo by jí to tolik, jako když dával najevo, že ji lituje a cítí s ní. Nakonec ji to donutilo maskovat zklamání hněvem. Dokonce nelenil uvádět příklady, kdy se v minulosti on sám nechal svést ke klamným závěrům!

	Velkodušnost byla něco, co Shaz nesnesla, neuměla si s ní poradit. Jako jediné - a nechtěné - dítě dvou lidí navzájem si tak oddaných, že je emocionální potřeby jejich malé dcerky spíše obtěžovaly, se brzy naučila obejít se bez projevů něhy a pozornosti. Hubována za špatné chování, bezmyšlenkovitě chválena za školní úspěchy, většinou ale pomíjena, nebrána na vědomí - tak trávila Shaz dětství. Ctižádost, která se stala jejím hlavním osobnostním rysem, měla své kořeny v dětství. Tehdy se snažila vyznamenat, aby získala pozornost a uznání rodičů, po kterém prahla. Pochvaly od učitelů a úspěchy v zaměstnání byly jediné projevy dobré vůle ze strany ostatního lidstva, které byla ochotna akceptovat. Skutečná, nepředstíraná vstřícnost a laskavost zaměřená na její osobu ji uváděly do rozpaků, necítila se při nich dobře. Profesionálně věcné hodnocení výsledků své práce z úst Carol Jordanové dokázala přijmout, ale Tonyho vcítění ji vyvádělo z míry a nutilo dokazovat, že žádné sympatie nepotřebuje.

	Druhý den po nezdařeném vystoupení musela přetrpět další vtipkování kolegů, dokonce se k němu raději přidávala, než aby je zmrazila pohledem, jak ji to nutkalo. Pod zdánlivě lhostejným zevnějškem v ní ale zuřila bouře. Hledala způsob, jak dokázat svou pravdu.

	Dál pátrat v záznamech o pohřešovaných osobách, jestli by se nenašly další případy, zapadající do souboru, nepřipadalo v úvahu. Z předchozího pracoviště Shaz věděla, že ročně je v Británii pohřešováno až čtvrt milionu osob, z toho téměř sto tisíc ve věku do osmnácti let. Většina jich odchází z domova dobrovolně, kvůli nezajímavé práci nebo kvůli rodině, která jim nic nedává. Někteří prchají před neřešitelnou osobní situací. Jiní - zejména mladí - podléhají svodům ulice, volání dálek či velkoměsta, kde chtějí hledat štěstí a bohatství. A někteří či některé jsou násilím vytrženi z domácího prostředí, aby byli uvrženi - uvrženy - do pekla. Shaz věděla, že je prakticky nemožné jen zběžným pročtením hlášení odhadnout, do které skupiny kdo spadá. I kdyby se jí podařilo zapojit kolegy, pořád má na tak ohromný objem práce málo prostředků a lidských zdrojů.

	Když Tony na závěr sezení ohlásil na ten den volné odpoledne, které mělo být věnováno individuálnímu studiu, ulevilo se jí. Teď bude moci něco dělat, vyvinout aktivitu. Simonovo pozvání na oběd odmítla a vyrazila do nejbližšího knihkupectví. Za pár minut už stála u pokladny s neautorizovanou verzí životopisu Jacka Vance z pera známého redaktora z Fleet Street, proslulého jedovatostí, a s knížkou Lví srdce: Skutečný příběh hrdiny autorky Micky Morganové. Vydala ji krátce po svatbě a od té doby byla několikrát aktualizována. Tony přece v diskusi naznačil, že by pachatelem mohl být někdo z Vanceova doprovodu nebo z jeho obdivovatelů. Shaz teď hodlá tuto verzi prověřit - a odpověď hledat v životopisech.

	Po krátké cestě domů už Shaz seděla za stolem s plechovkou dietní koly ponořena do devótního líčení života a osobnosti Jacka Vance z pera jeho ženy. Skvělý sportovec, obětavý geroj, bojovník proti osudu, bezkonkurenční moderátor, neúnavný pracovník na poli dobročinnosti, dokonalý manžel. Zatímco se pracně prokousávala tím životopisem světce, stále víc v ní sílila myšlenka, jaké by to bylo zadostiučinění svrhnout takovouhle modlu. Jestli je její podezření správné, nejenže stojí na hliněných nohou, ale navíc ukazuje světu fasádu skrz naskrz falešnou.

	Vydechla si, když skončila, ale neodbytně jí vyvstala před očima další otázka, klasická otázka všech případů opakovaných vražd: Jak je možné, že něco nevěděla či netušila manželka? I když připustíme, že vedou oba hektický život nezávisle na sobě, jak by Micky Morganová mohla sdílet lože s vrahem nezletilých dívek a nevycítit, že je něco v nepořádku? A jestli něco ví nebo tuší, jak může denně před kamerou zpovídat viníky i oběti bez náznaku čehokoli osobnějšího než profesionálního zájmu?

	Na tuto otázku nebyla odpověď. Jedině že by měl Tony pravdu a únoscem byl někdo jiný. Násilím potlačila pochybnosti a sáhla po druhé publikaci. Ta se ukázala být jen méně uctivou verzí téhož. Jen pro ilustraci uvedené anekdotické příběhy byly jiné, ale bohužel nesvědčily o ničem horším než o sklonu Jacka Vance k jedovatosti, díky níž se dostává pod kůži i tomu nejodolnějšímu a nejostřílenějšímu televiznímu diskutérovi. Těžko jen z toho usuzovat na vražedné sklony.

	Ale pro někoho, kdo hledá potvrzení podezření na sériového zabijáka, by se tu přece něco našlo, náznaky, že se Shaz tak docela nemýlí. Určitě víc zvláštních rysů než u běžné osobnosti, podle ní svědčící o oprávněnosti podezření. Jistě, někdo z jeho okolí by mohl připadat v úvahu, ale nic z toho, co až dosud zjistila, této teorii neodporuje.

	Z obou knih si Shaz udělala pečlivé poznámky. Když skončila, zapnula

	laptop a otevřela soubor, který si založila už dřív. Nadpis zněl Charakteristické znaky a vlastnosti organizovaného útočníka a obsahoval přesně to, co hlásal název: sedm indikátorů, svědčících pro povahové rysy pachatele opakovaných zločinů. Dotazník si vytiskla a pak s tužkou v ruce procházela položku za položkou, občas nahlížejíc do obou knížek a porovnávajíc s poznámkami. Když skončila, málem předla spokojeností. Přece jen není blázen. Tohle nebude moci Tony Hill ignorovat, až mu to předloží jako stranu jedna nového elaborátu, který hodlá vypracovat. Výsledek vytiskla a spokojeně se usmívala, když ho kontrolovala.

	Nejvíc byla spokojena se závěrečným odstavcem. Stručný, koncizní, k věci, ale poučenému čtenáři poskytující veškeré relevantní informace, pochvalovala si v duchu. Ještě by potřebovala prostudovat novinové výstřižky týkající se vztahu Morganové a Vance, zvlášť z bulvárních novin a společenských sloupků denního tisku. Ale vznést formální žádost na jakoukoli výstřižkovou službu by znamenalo pachatele varovat. Vzhledem k vážnosti podezření si nemůže dovolit ani zajít tam osobně.

	Zvažovala, kdy Tonymu předložit tuto nejčerstvější analýzu. V hloubi duše Shaz ví, že ho to nezviklá. Ale vždyť tu někdo vraždí holčičky! Když zváží všechny možnosti a přihlédne k délce trvání a nepřímým náznakům, musí znovu dojít k závěru, že Jacko Vance je její člověk. Někde tu musí být ještě něco, nějaká slabina, a tu ona najde!

	

	*****

	

	Seržant ve službě lenivě míchal už druhou lžičku cukru v šálku čaje černého jak bota s pohledem upřeným na jeho hladinu, jako by tam hledal něco zajímavějšího než otravné papírování, které ho čekalo. Vír tekutiny se zpomaloval, zpomaloval, až zmizel - bohužel nic dalšího se nestalo. Zhluboka si povzdechl a sáhl po první složce.

	Vyrušení přišlo až při druhé stránce. Ruka mu vystřelila k sluchátku jak na pružině. „Policie Glossop, seržant Stone," ohlásil se jaře.

	Přerývaný, překotný, stěží ovládaný hlas na druhém konci. Žena, ani mladá, ani stará, registroval automaticky, zatímco si přitahoval poznámkový blok.

	Jde o moji dceru," přerývaně ze sebe sypala volající, „Donnu. Nepřišla domů. Je jí teprve čtrnáct. Ani není u žádné kamarádky. Nevím, kde je. Pomozte mi! Musíte mi pomoct!" Naléhavá intonace zakončená vzlykem.

	„Vím, jaké to pro vás je," začal Stone, sám otec dvou dcer. Kolikrát musel zahánět pomyšlení na to, co by se jim mohlo stát. Kdyby se tomu poddal, nemohl by dennodenně ani usnout.

	„Budu potřebovat nějaké bližší údaje, abychom mohli zahájit pátrání."

	Formální přístup měl volající trochu uklidnit. „Vaše jméno...?"

	„Doylová. Pauline Doylová. Dcera se jmenuje Donna. Donna Theresa Doylová. Bydlíme v Corunna Street, číslo patnáct. Žijeme samy. Její otec zemřel, víte? Před třemi lety, na krvácení do mozku, náhle. Co jen se jí stalo? Kde je?" Už plakala. Slyšel potlačované vzlyky.

	„Uděláme jedno, paní Doylová. Pošlu k vám hned teď někoho, aby vás vyslechl. Zatím mi řekněte, jak dlouho ji pohřešujete."

	Já nevím," pláč přešel v kvílení. „Ráno odešla do školy jako obyčejně a říkala, že po škole půjde ke kamarádce. Dělaly spolu na nějakém školním projektu. Když nepřišla do deseti, zavolala jsem Dawninu matku a ta mi řekla, že u nich Donna nebyla a že prý podle Dawn nepřišla ani do školy."

	Seržant se podíval na hodinky. Čtvrt na dvanáct. To znamená, že děvče je někde, kde by být nemělo, už patnáct hodin. Oficiálně zatím žádný důvod ke znepokojení, ale instinkt po patnácti letech služby u policie napovídá, že by to mohlo být vážné. „Nepohádaly jste se, co říkáte?" zeptal se opatrně.

	„Ale ne-eee," pláč zesiloval. Slyšel, jak se nadechla, aby se zklidnila. „Donna je to jediné na světě, co mám," dořekla úpěnlivě.

	„Třeba existuje jednoduché vysvětlení. Není zas tak nic neobvyklého, když se mladé děvče někde zdrží přes noc. A teď pěkně postavte na čaj, protože k vám do deseti minut přijdou naši lidé, dobře?"

	„Děkuju vám," znělo to vyčerpaně. Pauline Doylová zavěsila a zahleděla se na fotografii v rámečku nad televizorem. Donna se na ní usmívala dráždivým, vědoucím úsměvem, potvrzujícím, že už překročila pomyslnou hranici mezi dětstvím a dospělostí. S hřbetem ruky přitisknutým k ústům, aby nahlas nenaříkala, odklopýtala matka do kuchyně.

	V té chvíli byla Donna ještě živa a zdráva, jen s malou špičkou.

	

	

	

	Když rozhodnutí už padlo, zbývalo dopracovat detaily. Jako první přišla na řadu oficiální nabídka k sňatku, pro větší efekt snímaná televizí uprostřed charitativního koncertu ve prospěch dětské onkologie.

	Před osmi miliony televizních diváků Jacko poklekl na jedno koleno, aby Micky požádal o ruku. Se slzami v očích souhlasila poté, co se chvíli tvářila překvapeně. Jako ve všem, co se týkalo jejich manželství, ani v této scéně nebylo nic, co by nemohlo rovnou přejít na filmové plátno.

	Svatba se samozřejmě odbyla na úřadě, ale to nebyl důvod upustit od pohádkové hostiny, která zaměstnávala společenské rubriky po řadu dní.

	Za svědky šli Jackův agent a Betsy; měli za úkol dbát, aby žádný z hostí nevypil šampaňského přes míru a nezačal s nepříjemnými invektivami.

	A potom líbánky. Soukromý ostrov na Seychelách, Betsy s Micky v jedné chatičce, Jacko v druhé. Několikrát ho potkaly na pláži v dámském doprovodu, pokaždé jiném. Ke stolu ho ale žádná z jeho dočasných společnic nedoprovázela ani nebyla Micky a Betsy představena.

	Poslední večer, poslední večeře pod tropickým měsícem, Indický oceán šumící opodál. Osmělená pátou sklenkou šampaňského dovolila si Betsy otázku: „Tvoje přítelkyně odjely?"

	„Žádné přítelkyně," odpověděl obezřetně. Ústa mu zkřivil úsměšek. „Ani osobní asistentky, obávám se. S přítelkyněmi nespím. Pro mě je sex transakce, něco za něco. Po tom mém úrazu a po rozchodu s Jillie jsem se zařekl, že už se nikdy v životě nechci dostat do situace, že by mě mohl někdo o něco připravit, něco mi vzít."

	„To je ale smutné," ozvala se Micky. „O moc přicházíš, když se odmítáš zamilovat, jít do rizika."

	Oči mu potemněly, jako když se zatáhnou kouřová skla limuzíny, aby skryla pasažéra uvnitř. Pohled, o němž s jistotou věděla, že ho nikdy nezachytila televizní kamera ani nezahlédli ti nevyléčitelně nemocní, jimž

	věnuje tolik času a pozornosti. Kdyby ten pohled někdy spatřili rozhodující činitelé, nikdy by mu nedovolili byť se jen přiblížit k nemocným a umírajícím, říkala si. Vše, čeho se zevnímu světu od Jacka kdy dostalo, byl výhradně laciný šarm a jenom šarm, a když to tak uváží, ničeho jiného se od něj nedočkala ani ona. Takže buď jí teď dal schválně nahlédnout do hlubin, nebo se prozradil mimoděk. Dokonce i Betsy říká, že přehání, když tvrdí, že má její takzvaný manžel v sobě nějakou temnou, neprobádanou stránku. Ale ona, Micky, ví, že se nemýlí.

	Bez úsměvu čelil jejímu pohledu: „Věčně podstupuju spoustu rizika, Micky, prostě se jen snažím minimalizovat škody. Vem si jen tohle manželství. Riziko jako hrom, ale nebyl bych do něj šel, kdybych nebyl přesvědčen, že můžeš víc ztratit ty než já, kdyby se provalilo, že je jen naoko."

	„Nejspíš máš pravdu," upila ze skleničky. Jen se mi zdá smutné vědomě se zříkat lásky, což ty děláš od rozchodu s Jillie, co sis začal to divadlo se mnou."

	„Žádné divadlo," nasadil odmítavý výraz. „Ale jestli mě lituješ, že nějak citově strádám, nemusíš. Uspokojení svých potřeb si dokážu zařídit. A můžu slíbit, že moje eskapády tvůj klid nenaruší," s úsměvem položil dlaň na srdce.

	Ta slova měla v budoucnu Micky pronásledovat, i když jí nikdy nedal příležitost mu je připomenout. Jen občas, když zahlédla v jeho očích záblesk potlačované zuřivosti, které byla tehdy svědkem v nemocničním pokoji, musela přemítat, co to asi v jeho tajném světě vyžaduje takovou přetvářku. Že by to mohla být vražda, ji ale nenapadlo.

	

	*****

	

	Když na něčem pracujete sami, máte jeden problém: nestačíte na všecko. To si Shaz uvědomila hned nazítří jen po několika hodinách spánku. Den pro vás nemá dost hodin, nemáte oprávnění k širšímu pátrání, nemáte přístup k informacím, policejním protokolům. Jak si máte udělat obraz, kde a jak podezřelý - konkrétně Jacko - vyrůstal a žil? A také to nemáte s kým prodiskutovat. Pokud má v pátrání udělat vůbec nějaký pokrok, existuje jen jedna cesta: někoho požádat. Vytočila číslo Chris Devineové, po třetím zazvonění naskočil záznamník. Vlastně je výhoda, že nebude muset vysvětlovat svou šílenou teorii Chris naživo, blesklo jí hlavou. Po signálu začala hovořit:

	„Chris? Tady Shaz. Ještě jednou dík za pomoc, byla moc užitečná. Ale musím tě požádat ještě o jednu laskavost. Nebyla by šance dostat soukromé číslo Jacka Vance? Jsem doma celý večer. Jsi hvězda, díky."

	„Počkej," ozval se ze sluchátka Chrisin hlas, Shaz leknutím div nepřevrhla kávu.

	„Haló? Jsi to ty, Chris?"

	„Byla jsem ve sprše. Copak sháníš, panenko?" Znělo to ochotněji a účastněji, než by si Shaz podle vlastního mínění zasluhovala.

	„Ráda bych si popovídala s Jackem Vancem, sjednala si s ním schůzku. Ale nemám jeho číslo domů."

	„Nemůžeš si ho obstarat oficiální cestou, děvenko?"

	Rozpačitě odkašlala. „Víš, není to zrovna oficiální."

	„Počkej, počkej, vysyp to. Má to co dělat s tou půlkou lesa, co padla na ty kopie, cos po mně chtěla?"

	„Vlastně ano. Totiž jde o domácí úkol, jak jsem ti říkala. Nakonec se z toho, cos mi poslala, vyloupl soubor, víš. Podle mě venku operuje masový vrah nezletilých děvčat. A rýsuje se spojení na Jacka Vance."

	Jacko Vance? Ten Jacko Vance? Ten Jacko Vance návštěvou u...? Co ten má co společného s masovým vrahem?"

	„No, to chci právě zjistit. Víš, zatím se na tom dělá jen cvičně, o reálném pátrání se neuvažuje, dokud prý nepřijdu s něčím konkrétním."

	„Počkej, panenko, počkej chvilku. Cos tím myslela - spojení na Jacka Vance?"

	Zní to nějak mrzutě, zazdálo se Shaz. Nejvyšší čas hodit zpátečku. A prezentovat radši tu mírnější verzi, se kterou přišli kolegové.

	„Může to být něco a taky nemusí. Prostě podle regionálního tisku se pokaždé dva dny před zmizením těch děvčat objevil v jejich městě Vance se svou show. Zvláštní shoda, takže jsem si říkala, jestli třeba někdo z jeho štábu nebo nějaký psychicky narušený fanoušek, co pase po holkách, které se na Vance věší..."

	„Takže, prosím tě, jestli jsem to správně pochopila, ty se chceš zeptat přímo Vance, jestli si nevšiml, že se kolem ometá maniak s divným pohledem? A chceš za ním jít neoficiálně?" Znělo to nevěřícně, ale starostlivě.

	„Asi tak nějak."

	„Tobě straší ve věži, Bowmanová."

	„To jsem vždycky pokládala za součást svého kouzla osobnosti."

	„Do prdele, žádné kouzlo osobnosti tě nedostane z průseru, co si zavaříš, když v tomhle šlápneš vedle!"

	„Heleď, neříkáš mi nic nového. Tak pomůžeš mi?"

	Dlouhá odmlka. Shaz ji nechala odeznít, i když jí nervy hrály. Nakonec se z druhé strany ozvalo: „Když to neudělám já, požádáš někoho jiného, viď?"

	„To budu muset, Chris. Jestli je moje podezření správné, pak tu někdo vraždí děti. Na to se nemůžu vykašlat."

	Jen jestli se nepleteš, děvenko, to mi dělá starost. Nemám jít s tebou, abys měla nějakou oporu a aby to vypadalo víc oficiálně?"

	Znělo to lákavě. „Nemyslím," řekla Shaz pomalu. Jestli mám mít průšvih, tak ať v tom nejedeš se mnou. Ale něco bys pro mě mohla udělat."

	Jen ne zase knihovnu!"

	„Potřebuju krýt záda. Měla bych mít nějaké telefonní číslo, kam se dá zavolat kvůli ověření mojí totožnosti. Lidi jako Vance nejdou do ničeho naslepo. Jenomže my si do kurzu nesmíme brát mobily, protože jsme buď v učebně, nebo máme skupinu, nebo tak něco. Kdybych mu mohla dát tvoje číslo do kanceláře, bude to alespoň policejní linka, kdyby si to chtěl zjišťovat."

	„Tak dobře, seženu ti jeho číslo. Dej mi pět minut."

	Shaz přestála čekání stoicky. Někdy závidí kuřákům, říkala si, i když ne do té míry, že by sama s kouřením začala. Se zaťatými zuby sledovala minutovou ručičku. Telefon zazvonil, když pět minut právě uplynulo. Skočila po něm, ještě první zazvonění ani nedoznělo.

	„Máš tužku?"

	"Jo."

	„Tak diktuju." Chris odrecitovala neregistrované číslo, které vytáhla z úřednice v telefonní centrále Notting Hill. „Ode mě ho nemáš."

	„Díky, Chris. Máš to u mě."

	„Těžko mi to kdy odvedeš, bohužel." Zaznělo to žalobně. „A netlač na pilu, holčičko, dej si trochu pohov. Zavoláme si."

	Na udaném čísle se po dvojím zazvonění ozval automat: „Váš hovor bude přesměrován." Několikeré cvaknutí, chvíle ticha, do toho vzdálené zvonění mobilu. „Haló?" ozval se hlas známý z obrazovky, až sebou Shaz trhla, také proto, že to nebyl ten, který čekala.

	„Paní Morganová?" zkusila.

	„U telefonu. Kdo volá?"

	„Tady detektiv-konstábl Bowmanová, Metropolitní policie. Nerada vás obtěžuji, ale potřebovala bych mluvit s vaším manželem."

	„Bohužel není momentálně doma. Ani já. Máte špatné číslo, tohle je moje linka. On má jiné číslo."

	Shaz ucítila, že se červená. „Omlouvám se."

	„Nic se neděje, konstáble. Mohu nějak pomoci?"

	„Nemyslím, paní Morganová. Leda byste mi dala na něj spojení, bylo by to možné?"

	Na druhé straně zaváhání. „Raději ne, jestli vám to nevadí. Mohu vyřídit, že jste mu volala, bude to stačit?"

	Bude muset, říkala si Shaz otráveně. Známé osobnosti opravdu žijí jinak. Ještě že se dohodla s Chris. „Domnívám se, že by mohl poskytnout informace k případu, který právě vyšetřujeme. Vím, že je zaneprázdněn, ale mohu za ním zajít, třeba zítra ráno, kde se mu to bude hodit. Dnes už nebudu v kanceláři, takže kdyby laskavě zavolal na tohle číslo...," a nadiktovala přímou linku do Chrisiny kanceláře. „Může chtít k telefonu seržantku Devineovou a dohodnout termín přímo s ní."

	Micky pro kontrolu číslo zopakovala. Je to správně? Zítra, říkáte? Dobře, konstáble Bowmanová. Vyřídím mu to."

	Ještě jednou se omlouvám," vypravila ze sebe Shaz celá nesvá. Odpovědí jí byl známý rozkošný smích. „Není třeba se omlouvat. Vždycky ráda Spolupracuju s policií. Věděla byste to, kdybyste sledovala můj program."

	Výzva byla tak jasná, že Shaz podlehla. „Skvělý pořad. Dívám se pokaždé, když mám čas."

	„Není nad polichocení, když chcete dodat někam vzkaz," předla Micky svůdným tónem, který u ní nastupoval vždy kolem poledne.

	„Těším se, že se mi pan Vance ozve," řekla Shaz. - Nikdy nic nebylo míněno upřímněji.

	

	

	

	Prázdným pohledem zírala Pauline Doylová na rámeček nad televizorem. Fotografii z něho si policie odnesla, aby ji dala rozmnožit. Policisté ji přišli vyslechnout, projevili účast, vyptávali se na Donniny kamarádky, na školu, jestli měla chlapce, jak trávívala víkendy. Když konečně odešli s fotografií a popisem, cítila matka, že jí to dočasně pomohlo udržet nervy na uzdě. Předtím ji všechno hnalo vyběhnout do půlnočních ulic a volat dceru jménem, ale uvážlivé otázky dvou uniformovaných policistů, kteří se jí málem nevešli do kuchyně, ji trochu zklidnily; uvědomila si, že je třeba jednat racionálně. „Radši zůstaňte doma," radil starší z nich, „abyste ji nepropásla, kdyby náhodou volala. Nechte to na nás, my se po ní podíváme, od toho tady policie je."

	Policistka, která ji přišla navštívit druhý den ráno, její důvěru ale zviklala. Přiměla Pauline, aby udělala přesnou inventarizaci Donniných svršků. Když se definitivně potvrdilo, že chybí nejlepší oblečení - černá minisukně s černobíle pruhovaným vystřiženým tričkem a černé martensky, policistka si viditelně oddechla. V tu chvíli se Donnino zmizení v očích policie změnilo v banální útěk nezletilé z domova. Vypadalo to, že policie v pátrání poleví, přesvědčena, že nemusí hledat mrtvolu.

	Jak jen jim to jako matka má vysvětlit? Jak je přesvědčit, že Donna neměla ten nejmenší důvod utíkat z domova? Neměly mezi sebou žádné rozpory, nehádaly se. Naopak, byly si blízké, bližší než jiné matky s dospívajícími dcerami. Po smrti Donnina otce se sblížily ještě víc, neměly před sebou tajemství. Pauline sevřela víčka a vyslala vroucí modlitbičku k Panně Marii, k níž už se nemodlila léta. Policie ji neslyší, nikomu neuškodí, když se pomodlí.

	

	

	

	Její samomluva se mísila s hlukem motorů v provozu na dálnici Ml. Shaz si zkoušela otázky a odpovědi na nadcházející setkání. Odjakživa záviděla právníkům, že mohou klást jen ty otázky, na něž znají odpovědi. Utkat se s profesionálem bez vyzkoušení vlastní role a zvážení všech eventualit by bylo šílenství, říkala si, zatímco přepínala řízení na automatiku a zkoušela a zkoušela dokola všechny možné varianty. Když vjížděla do Západního Londýna, byla už připravená, jak jen to bylo za daných okolností možné. Buď se Vance nějak prořekne - o čemž ona pochybuje, na to je příliš protřelý - nebo ho vyprovokuje k nějaké akci, která její podezření potvrdí. Nebo se ona mýlí a pravdu mají kolegové a Vance ukáže na nějakého fanatika, kterého možná viděl s některou z obětí. Bylo by to pro ni sice zklamání, ale když to pomůže zachránit další životy...

	Že by se sama vystavovala riziku, to ji nenapadlo, navzdory Chrisinu varování. Ve čtyřiadvaceti letech Shaz ještě neměla žádné zkušenosti se smrtí, ani tři roky u policie nestačily otřást jejím pocitem nezranitelnosti. A potom - člověk bydlící v Holland Parku, nejluxusnější londýnské čtvrti, přece nenapadne u sebe doma policistku, zvlášť když mu schůzku s ní sjednala vlastní žena.

	Shaz přijela před domluvenou dobou, jak bylo jejím zvykem. Prozatím nedbala telefonických instrukcí, že má zaparkovat na příjezdové cestě, ale nechala auto stát u parkovacího automatu na Notting Hill a pěšky seběhla k Holland Parku. Prošla udanou ulicí, pozorně sledovala domovní čísla, až příslušný dům našla. Těžko uvěřit, že sídlo tak rozlehlé v samém srdci Londýna může patřit jediné domácnosti, ale jak si už zjistila, dům ani v minulosti nebyl nikdy rozdělen na byty. Celý ho obývají pouze Jacko a Micky jen s jedinou další osobou, Mickyinou dlouholetou asistentkou-sekretářkou Betsy Thorneovou.

	Omračující, říkala si, když míjela neposkvrněnou fasádu, načinčanou

	jako dort. Ze zahrady ukryté za sestříhaným vavřínovým plotem mnoho vidět nebylo, ale kousek u elektronicky ovládaných vstupních vrat vypadal jako přenesený z výstavy květin. Shaz se sevřel žaludek. Nemýlí se, když podezírá někoho, kdo žije v takovém ráji, z činů tak odporných? Nevyfantazírovala si něco? Takoví lidé přece nepáchají zločiny!

	Skousla ret, v duchu se pokárala za malomyslnost. Cestou k vozu v ní každým krokem narůstalo odhodlání. Je to zločinec - a až s ním bude hotova, dozví se to celý svět. Po pěti minutách už zahýbala s vozem k bráně. Stočila okénko a zmáčkla knoflík automatu při vjezdu. „Detektiv-konstábl Bowmanová za panem Vancem," ohlásila se pevně do mluvítka. Se zabzučením se vrata otevřela a Shaz vjela na nepřátelské území, jak si je v duchu označovala. Nevěděla, kde přesně zaparkovat, proto minula vrata dvojgaráže, projela kolem vpředu zaparkovaného rangeroveru dozadu a zastavila vedle stříbrného mercedesu se sklápěcí střechou. Vypnula motor a zůstala chvíli sedět, sbírala síly, soustřeďovala se na úkol před sebou. „Tak do toho," řekla si nakonec tiše pro sebe a vystoupila.

	Vyběhla po schodišti k vstupním dveřím a stiskla zvonek. Téměř okamžitě se dveře rozlétly a Shaz shledala, že se na ni z horního schodu usmívá tvář Micky Morganové, tak důvěrně známá, jako by patřila k rodině.

	„Detektiv-konstábl Bowmanová," řekla ta tvář a ruka jí pokynula dál. Jen pojďte dál. Právě odjíždíme." Pohodila hlavou směrem k ženě středního věku s několika bílými prameny ve vlasech, stažených do těžkého uzlu. „Betsy Thorneová, moje osobní asistentka. Chceme chytit spojení do Francie."

	„Vyrážíme do Le Touquet," upřesnila Betsy.

	„Plody moře a pár menších sázek v kasinu," dodala Micky a vzala od Betsy koženou cestovní kabelu. Jacko vás čeká. Jen dokončí nějaký telefonát. Když půjdete tady do těch prvních dveří vlevo, bude u vás za minutu."

	Konečně se Shaz zmohla na slovo. „Díky." Obě ženy otálely na prahu. Čekají, až zajdu do těch dveří, uvědomila si. S nuceným úsměvem pokývla a vstoupila, kam jí Micky ukázala. Až když zmizela z dohledu, slyšela zaklapnout venkovní dveře. Popošla k oknu a viděla obě nastupovat do rangeroveru.

	„Detektiv-konstábl Bowmanová?"

	Prudce se otočila - neslyšela ho vejít. Ode dveří se na ni usmíval Jacko Vance, ve skutečnosti menší, než jak si pamatovala z obrazovky. Představivost jí kreslila na jeho rtech škleb pantera, vrhajícího se na kořist. Že by poprvé v životě stála tváří v tvář mnohonásobnému vrahovi? blesklo jí hlavou. Jestli je to pravda, pak jen doufá, že on v ní neodhalí Nemesis, bohyni pomsty.

	

	*****

	

	Jaké zvláštní oči! Podivuhodné. Zezadu vypadá docela obyčejně, hnědé kratší vlasy vzadu na límec, tmavomodrý blejzr k světlejším džínám, hnědé semišky s gumovou podrážkou. Nic, na čem by v davu spočinulo oko. Ale jak ji teď překvapil a ona se otočila, modrá záře těch očí ji úplně proměnila.

	Blikla v něm předtucha, provázená podivným uspokojením. Každopádně tahle ženská není žádný nýmand. Je to protivník. „Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat," nasadil známý lichotivý tón.

	„Přišla jsem dřív," odpověděla neutrálně.

	Popošel k ní na vzdálenost asi dvou metrů. „Prosím, posaďte se," ukázal na pohovku za ní.

	„Děkuji," a usadila se do křesla, které si předem vyhlédla. Bylo vyšší a stálo zády k oknu. Původně měl v úmyslu vmanévrovat ji do nevýhodné pozice, ale předešla ho. S bodnutím nevole se odvrátil a zůstal stát, opřen o zdobenou krbovou římsu. Zíral na ni mlčky, dával najevo, že má začít ona.

	Po delší odmlce se odhodlala: „Dík, že jste si udělal čas. Vím, že máte nabitý program."

	„Nedala jste mi jinou možnost. A krom toho rád spolupracuji s policií. Váš důstojník pro styk s veřejností by vám mohl říci, kolikrát jsem se zúčastnil policejních charitativních akcí." Hlas zněl vlídně, ale pohled zůstával chladný.

	Modré oči před ním ani nemrkly. „To by jistě mohl, pane."

	„To mi připomíná - máte nějaký průkaz?" Nepohnul se, aby ji přiměl vstát a podat mu policejní legitimaci.

	„Ani se mi nechce věřit, že dokážeme být tak neopatrní," prohodil konverzačním tónem, zatímco se k němu blížila. „Vpustit někoho do domu a ani nezkontrolovat, jestli je tím, za koho se vydává." Vrhl pohled na průkaz Metropolitní policie. „Ale máte ještě jinou, že?"

	„Cože? Tohle je jediná identifikační karta, kterou svým příslušníkům Metropolitní vydává." Její výraz neprozrazoval nic o bouři, odehrávající se jí v hlavě: zřejmě ví víc, než by měl, a možná by bylo dobře se ztratit, dokud to jde.

	Jeho úsměv už přešel ve vlčí škleb. Na čase ukázat jí, kdo tady rozdává karty. „Ale vy přece už nejste u Metropolitní, konstáble Bowmanová? Vidíte, nejste jediná, kdo dělá domácí úkoly. Pracovala jste na domácím cvičení, viďte?"

	„Pořád ještě patřím do svazku Metropolitní policie, pane. Jestli vám někdo tvrdí něco jiného, mýlí se."

	Přenesl váhu z nohy na nohu. „Ale vy přece už u Metropolitní nepůsobíte? Byla jste převelena ke zvláštní jednotce. Proč se neprokážete vaší sou-

	časnou legitimací, ať můžeme přejít k věci?" Opatrně, nabádal se v duchu, nedávej se unést, neukazuj, oč jsi chytřejší. Ještě nevíš, proč přišla. Vítězně zaklonil hlavu, zvedl obočí. „Nechci dělat potíže, ale opatrnosti nikdy nezbývá, zvlášť v mém postavení."

	Přejela ho pohledem, tvář neproniknutelnou jako maska. „Máte pravdu," řekla. Vytáhla identifikační kartu s označením „Zvláštní jednotka pro psychologické profilování pachatelů" opatřenou fotografií. Natáhl se pro ni, ale ona ji nepustila. Ještě jsem takovou neviděl," řekl zlehka, aby zakryl zklamání, že si ji nemohl blíže prohlédnout. Jen slovo „profilováni"' se mu vpálilo do mozku. „Takže profilovací jednotka, o které jsme už tolik slyšeli? Až budete fungovat naplno, budete muset poslat někoho do pořadu mé ženy, aby diváky seznámil s okruhem vaší působnosti."

	Teď už jí musí být jasné, že jemu je jasné, že má co dělat se začátečnicí. „O tom mi nepřísluší rozhodovat, pane." Otočila se na patě a posadila se zpátky do křesla. „Můžeme začít?"

	„Samozřejmě." Pokynul zdravou rukou, aniž popošel blíž. Jsem vám plně k dispozici, detektive-konstáble. Co kdybyste mi řekla, o co vlastně kráčí?"

	„Došlo ke znovuotevření případů zmizení jisté skupiny nezletilých dívek," řekla, otevírajíc složku, kterou přinesla s sebou. „Bylo identifikováno sedm případů, vyznačujících se významnými podobnostmi, které se udály v rozmezí šesti let, a hledáme další."

	„Tedy, nevím, co bych já..." Vance svraštil obočí, jako by přemítal. „Nezletilé dívky, říkáte?"

	„Čtrnácti- až patnáctileté," řekla suše. „Nemohu zacházet do podrobností, ale máme důvody se domnívat, že ty případy spolu souvisejí." „Chcete říct, že se nejedná o běžné útěky z domova?" Nevinný údiv. „Existuje podezření, že jejich útěk byl naplánován další osobou," řekla opatrně, nespouštějíc z něj oči. Intenzita jejího pohledu ho vyváděla z míry. Chtělo se mu utéci, vyváznout z dosahu těch očí. Ale donutil se dál předstírat nenucenost.

	„Únos, to máte na mysli?"

	Pohybem obočí a nepatrným přikývnutím naznačila souhlas. „Není v mé kompetenci sdělovat podrobnosti," řekla s nečekaným pousmáním.

	„Dobře, ale pořád mi to nedává smysl. Co má nějaká skupina pohřešovaných děvčat společného se mnou?" Mělo to znít uraženě - což nebylo nic těžkého, protože jím lomcoval zmatek.

	Shaz otevřela desky a vytáhla složku s okopírovanými fotografiemi. „Ve všech případech se potvrdila vaše přítomnost v příslušných městech na cha-

	ritativních vystoupeních dva dny před jednotlivými zmizeními. Máme důvod se domnívat, že se na vašich setkáních s veřejností tyto dívky objevily."

	Cítil, jak mu krev stoupá do tváře, nedokázal se ubránit návalu vzteku. Jen s námahou udržel zdání klidu. „Na má setkání přicházejí stovky lidí," řekl chraptivě, mdle. „Kdokoli z těch stovek může figurovat ve statistice pohřešovaných."

	Pokývla, všimla si změny tónu. Cítila se jako ohař, který zachytil vzdálený náznak stopy. „Uznávám, že je to možné. Omlouvám se, že vás s tím obtěžuji. To jen můj šéf si myslí, že někdo z vašeho doprovodu či někdo s patologickým zájmem o vaši osobu by mohl... být třeba zapleten do těch zmizení."

	„Chcete říct, že mě někdo sleduje a vraždí mé fanynky?" Tentokrát bylo těžké zachovat nevěřícný tón. Přece ať na něj nechodí s takovouhle směšnou krycí legendou! I imbecil musí vidět, že tahle ženská nehledá nějaké psychouše či přicmrdovače z doprovodu! Už podle toho upřeného pohledu, který teď určitě zaznamenává lehký pot na jeho čele, sleduje každé jeho hnutí! A ta povídačka o šéfovi je také blaf. Je osamělá lovkyně, stejně jako on je osamělý lovec. Cítí to z ní.

	Souhlasně přikývla. je to možné. Psychologové tomu říkají 'přenos'. Jako John Hinckley, vzpomínáte? Atentátník, co postřelil Ronalda Reagana, protože chtěl upoutat pozornost Jodie Fosterové." Hovořila nezávazně, lehce, aby se necítil ohrožen ani intonací. Za tak primitivní taktiku ji nenáviděl - jak si může myslet, že si toho nevšimne!

	"Bizarní představa," odlepil se od krbu a začal přecházet po ručně vázaném bucharském koberci, který osobně vybíral. Pohled na šedé a béžové tóny pod nohama ho uklidňoval. Za chvíli byl zase schopen čelit jejímu pohledu. „Absurdní záležitost. Kdyby to nebylo tak hrozné, bylo by to k smíchu. A pořád mi není jasné, jak to souvisí se mnou."

	„To není složité, pane," řekla chlácholivě.

	Rázem se zastavil, blahosklonnost z její strany nemohl snést. Zavrčel: „Cože?" Všechen šarm byl v tu chvíli ten tam.

	„Stačí, když se podíváte na pár fotografií, jestli některou z těch dívek poznáte, jestli jste si některé nevšiml v davu. Třeba na vás dorážely a ten někdo je chtěl potrestat. Nebo jste viděl někoho ze štábu s nimi mluvit. Nebo jste žádnou z nich nikdy neviděl. Jen dvě minutky a jdu."

	Rozložila fotografie na koberečkem krytý konferenční stolek před sebou. Popošel blíž, přitahován jako magnetem. Jen malý zlomek mojí práce, říkal si, víc toho nemá. Ale s jedním každým tím drzým úsměvem se vypořádal!

	Přinutil se zasmát: „Sedm tváří z tisíců? Lituji, konstáble, ale je to plýtvání časem. Z těchhle jsem žádnou v životě neviděl."

	„Podívejte se ještě. Jste si jistý?" V tom hlase se ozývala výzva, jakýsi osten, vzrušení. Odtrhl oči od obrazů masa, které kdysi ztrestal, aby se znovu střetl s tím pronikavým pohledem. Ona ví! Ještě nemá jistotu, ale už ví, že je to on. A je jasné, že tahle ženská nedá pokoj, necouvne před ničím. Nu, došlo na měření sil - tady ona nemá šanci. Alespoň se mu do toho nebude plést soud.

	S politováním zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem žádnou z nich neviděl."

	Aniž se podívala blíž, posunula k němu jednu z fotografií. „V celostátním tisku vyšla vaše fotka s Tiffany Thompsonovou, podle toho, co říkají její rodiče," pronesla nedůrazně.

	„Panebože," zahrál překvapení. „Víte, že jsem úplně zapomněl? Máte pravdu, teď to vidím."

	Zatímco hovořil, bedlivě ho sledovala, dívala se mu pátravě do obličeje. Vtom ji zničehonic švihem vší silou udeřil protézou z boku do spánku. V očích se jí objevilo překvapení, pak zděšení. Jak padala z křesla, uhodila se do hlavy o stolek. Byla už v bezvědomí, když dopadla na naleštěnou podlahu.

	Neztrácel čas. Utíkal do sklepa pro svazek kabelů od hifi soupravy a krabici gumových rukavic. Během minuty ležela na zemi svázaná jako balík. A dál, nahoru do patra, vyhrabat ze dna skříně flanelový obal od nedávno zakoupené kožené aktovky. Zabalit jí hlavu, pár délek kabelu kolem krku tak, aby se nemohla hýbat, ale dát pozor, aby se neškrtila. Chce ji vidět mrtvou - ale ne tady a ne náhodou. Když se ujistil, že se nemůže sama nijak osvobodit, klidně se posadil a začal prohledávat její věci. Nejprve desky. Kopie policejních hlášení odložil, ještě bude mít čas si je prohlédnout. Rozboru přednesenému na semináři se věnoval podrobněji, zvažoval, jak moc je nebezpečný. Ne příliš, usoudil. Fotokopie článků z regionálních novin nemají žádnou důkazní hodnotu, vedle každého vystoupení, spojeného se zmizením, může postavit tucet dalších, s nimiž žádné zmizení spojeno není. Referát odložil a vzal do ruky dotazník vypočítávající psychologické charakteristiky sériového vraha. Když si přečetl závěr, zvedlo ho to na nohy. Uštědřil Shaz, ležící v bezvědomí, několik zuřivých kopanců do břicha. „Hovno víš, mrcho!" zařval. Teď tak vidět ty oči, jak by prosily, už by si nedovolily ho soudit!

	Vztekle nacpal papíry i s fotografiemi zpátky do desek. Bylo by třeba pročíst to podrobněji, ale není čas. Musí tomu zatnout tipec včas, než se někdo další začne obírat teoriemi téhle mrchy. Zalovil v její kabelce a vytáhl zápis-

	ník se spirálovým hřbetem. Zběžné prolistování neodhalilo nic závažnějšího než Mickyino telefonní číslo a jejich společnou adresu. Jelikož nebude moci popřít, že tady byla, radši údaje nechat tam, kde jsou. Ale vytrhnout pár čistých listů za posledním záznamem, aby to vypadalo na odstraňování důkazů o nějaké další schůzce. Vrátit zápisník do tašky. Další na řadě je miniaturní nahrávač, páska v něm se ještě točí. Vypnout, vyndat pásku, odložit stranou s prázdnými listy z notesu. - Paperbackovou detektivku Iana Rankina nechal nepovšimnutou a vytáhl kapesní kalendář. U dnešního data jediná poznámka, J. V. v 9.30". Rozhodl se přidat záhadnou poznámku v podobě namátkou zvolené iniciály „T". Ať si poliši lámou hlavu. V kapsičce desek konečně našel to, co hledal: „V případě nálezu laskavě vraťte na adresu S. Bowmanová, byt č. 1, Hyde Park Hill, Headingley, Leeds. Odměna."

	Prohmatal dno kabelky. Žádné klíče.

	Nacpal všechno zpátky do tašky, pásku strčil do kapsy a přikročil k Shaz. Ohmatal jí kapsy, až narazil na svazek klíčů v zadní kapse džín. S úšklebkem znovu vyrazil do patra, v pracovně vyhledal úřední obálku, do které se vešla Shazina složka. Napsat adresu útočiště v Northumberlandu bylo dílem okamžiku, ještě zalepit a známku. Rychlý pohled na hodinky, stěží půl desáté. V ložnici se převlékl do džín, jednoho z mála triček s krátkým rukávem, které vlastnil, a do džínové bundy. Z jednoho z vestavěných prádelníků pod okny vytáhl cestovní brašnu a z ní baseballovou čapku s logem Nike a s odborně připevněnou parukou po obvodu. Když si ji nasadil, sahaly mu vlasy barvy pepř a sůl k ramenům. Efekt byl pozoruhodný: ještě letecké brýle s kulatými skly, do úst dva plátky molitanu k vyplnění tváří a proměna bude dokonalá. Jediné, co ho zrazuje, je protéza levé paže. Ale i na to má řešení.

	Vyšel z domu, pečlivě za sebou zamkl a otevřel Shazin vůz. Vryl si do paměti polohu sedadel, načež posunul sedadlo řidiče, aby se na ně vešel. Chvíle věnovaná seznámení s palubní deskou, vyzkoušet, jak mu půjde řazení s protézou, nastartovat a vyrazit. - Cestou zastávka jen u poštovní schránky, kam vhodil obálku se Shazinými spisy. Krátce po jedenácté už vjížděl na dálnici Ml směr sever; dovolil si malý spokojený úsměv. Bowmanová bude litovat, že mu kdy zkřížila cestu. Ale dlouho ne.

	

	*****

	

	Shaz se probrala z mdlob krutou křečí v levé noze, která jí projela jako nůž. Instinktivní pokus natáhnout a skrčit nohy vyvolal agonizující bolest v obou zápěstích. V počáteční dezorientaci ještě zastřeného vědomí si to v první chvíli nedovedla vysvětlit. Pulzující bolest v hlavě byla nesnesitelná.

	Přiměla se otevřít oči, ale tma před nimi nezmizela. Má hlavu omotanou nějakým zvlhlým textilem, registrovala, nějakou kapuci či čím, z tlustého a měkkého materiálu. Kryje jí to celou hlavu, kolem krku něčím upevněno, až jí to brání v polykání.

	Postupně začínala vnímat své tělo i okolí. Leží na něčem hladkém a tvrdém, ruce má svázané za zády nejspíš nějakým drátem, který se jí bolestivě zařezává do zápěstí. Nohy má svázané také, kolem kotníků, a oboje pouta jsou propojena, takže se nemůže ani hnout. Pokus natáhnout si nohy nebo se převalit vyvolává okamžitě bolest tak krutou, že to ani nezkouší. Nemá ani tušení, v jakém prostoru se nachází, zda malém či velkém, a ani nemá chuť to zkoumat, když už zkusila, jaké utrpení přináší pouhý pokus převrátit se na druhý bok.

	Jak dlouho byla v bezvědomí, neví. Poslední, nač se pamatuje, je usměvavá tvář Jacka Vance, sklánějící se nad ní, tak sebejistá a bezstarostně přesvědčená, že ho taková nula jako ona nemůže ohrozit. Ne, není to úplně přesné. Ještě něco se jí vzdáleně vybavuje. Zkusila několikrát zhluboka vdechnout a vydechnout - psychoterapeutická technika navozující uvolnění - až matná vzpomínka nabyla tvaru. Zprava, z okraje zorného pole, přece zahlédla periferním viděním cosi, nějaký předmět, ano, jeho protézu!, jak se blíží a prudce klesá k úderu namířenému na její hlavu. Ano, to je to poslední, co si vybavuje.

	Obešla ji hrůza, horší než fyzická bolest. Nikdo neví, kde je, jenom Chris, a ta ji nebude shánět, nečeká ji. Nikomu jinému neřekla, kam se chystá, ani Simonovi. Už se jí nechtělo poslouchat stupidní vtipkování, třeba dobře míněné. A teď dala z hloupé ješitnosti v sázku život. Zemře, nedělá si iluze. Z jejích otázek musel Vance poznat, že ho podezírá -a nezpanikařil, jak předpokládala. Správně usoudil, že je jen odvážlivec-začátečník, jednající na vlastní pěst. A jelikož poznal, že pro něj mohou být její odhalení nebezpečná, bude se jí chtít zbavit. Získá tím přinejmenším čas k zametení stop, případně k útěku ze země.

	Polil ji studený pot. Ne, nesmí si nic nalhávat, tohle je konec. Ach ano, měla pravdu, měla. A teď za tu pravdu zaplatí životem.

	

	

	

	Pauline Doylová propadala zoufalství. Policie definitivně považuje Donnino zmizení za banální případ útěku z domova. Podle detektivů Donna určitě zamířila do Londýna. „Nemá cenu ji hledat tady ve městě," řekl jí jednou večer u přepážky uniformovaný policista, když ho přišla uprošovat.

	Může stokrát křičet do světa, že jí dceru unesli, chybějící oblečení bohužel přesvědčilo přetížené policisty, že se jedná jen o další případ nezletilce, kterého to doma přestalo bavit a vydal se za světly velkoměsta. Stačí se podívat na její fotku, říkali si mezi sebou, na ten vědoucí úsměv, aby bylo jasné, že není zdaleka takové neviňátko, jak si chudák matka myslí.

	Když Pauline viděla, že policie už nevyvíjí žádné další úsilí a spokojila se se zanesením Donnina jména na seznam pohřešovaných, zoufala si. „Ne" na její prosby o zařazení do televizního vysílání o hledaných osobách, žádná oficiální podpora v tomto směru. Setkala se s nezájmem i ze strany místních novin, i když si redaktorka ženské rubriky chvíli pohrávala s myšlenkou uveřejnit článek na téma dětských útěků z domova. Když ale uviděla Donninu podobenku, stejně jako policie změnila názor. Dívka na ní měla v sobě něco, co pozorovateli bránilo chápat její zmizení jako únos nevinného dítěte. Něco v linii smyslných rtů, v sebevědomém držení brady, jako by napovídalo, že už překročila hranici mezi dětstvím a dospělostí. Pro redaktorku ženské rubriky byla jen další Lolitou, kvůli níž by většina manželek nejraději nasadila svým mužům klapky na oči.

	Když už proplakala několikátou noc, rozhodla se Pauline Doylová jednat. Její práce v realitní kanceláři nebyla nijak zvlášť dobře placená, výdělek pokryl oběma náklady na ošacení, jídlo a střechu nad hlavou, ale ještě jí zbylo pár tisícovek z manželovy pojistky, které schovávala na Donnina studia. Když je ale Donna nezvěstná, není důvod je dál schraňovat. Bude líp vynaložit je na pátrání a pokusit se dceru najít. Kéž by se vrátila, kéž by se našla! S náklady na vzdělání by si pak nějak poradily. Nešťastná matka

	zanesla Donninu fotografii do místní tiskárny a nechala vytisknout tisícovku letáků na rubu s textem: „Neviděli jste tuto dívku? Donna Doylová byla naposledy viděna 11. října ve čtvrt na osm na cestě do Glossopské dívčí školy. Měla na sobě školní uniformu, hnědou sukni a kabátek, bílou rozhalenku. Na nohou černé sportovní boty, přes uniformu černou nepromokavou bundu, na zádech černý batoh značky Nike. Pokud ji kdo viděl po tomto datu, kontaktujte, prosím, její matku, Pauline Doylovou." Následovala adresa v Corunna Street a telefonní číslo domů i do zaměstnání.

	Pauline si vzala dovolenou a roznesla letáky po městě, nastrkala do všech schránek, nabízela na ulici každému, kdo byl ochoten si je vzít, začala v centru a postupovala k periferii, nedbajíc únavy ani odřených nohou. Telefon nezazvonil ani jednou.

	

	

	

	Zatímco Shaz Bowmanová drcená strachem a bolestí ležela bezmocně na tvrdé podlaze v jeho bytě, prozkoumával Jacko Vance její hájemství.

	Stihl to do Leedsu v dobrém čase, cestou zastavil jen jednou na dálnici u pumpy, aby natankoval benzin a navštívil toaletu pro handicapované. Potřeboval se především zbavit pásky, kterou vzal z jejího mininahrávače; na toaletě ji hodil do drtiče odpadků. Na parkovišti pak rozdupal kazetu a úlomky nechal rozfoukat větrem.

	Najít její bydliště bylo hračkou díky nedávno koupenému plánu města, který našel ve voze, kde bylo zakroužkováno modrou fixkou. Zaparkoval za rohem a přinutil se projít pomalu ulicí, prázdnou až na pár malých chlapců, hrajících na chodníku kriket, i když mu nervy hrály.

	U těžkých staromódních vchodových dveří čísla sedmnáct se zastavil a nenápadně zkusil jeden z patentních klíčů. Když se hned napoprvé strefil, nabyl jistoty, že mu bohové přejí.

	Octl se v tmavé hale, osvětlené jen párem vysokých úzkých oken po obou stranách vchodu. Před sebou měl vznosné schodiště, vedoucí někam nahoru. Podle všeho musejí být v přízemí dva byty, na každé straně jeden, říkal si. Otočil se doleva, a zase zvolil správně. Dýchal už klidněji, ujištěn, že všechno jde, jak má, a vklouzl do bytu. Nechtěl se zdržet, stačilo mu obeznámit se s půdorysem, rychle procházel místnostmi. Když uviděl obývák, už věděl, že pro jeho účel si nemohla Shaz vybrat lépe. Francouzské okno vedlo do zahrádky, obklopené vysokou zdí a stíněné vysokými stromy. Na konci krátké cestičky rozeznával dřevěnou branku, vedoucí na ulici.

	Ještě jednu věc bylo třeba udělat. Svlékl bundu a odepjal protézu. Z cestovní brašny vytáhl něco, co si kdysi nechal udělat v rekvizitárně jako pomůcku pro nějaký kanadský žertík, jak se tam domnívali. S použitím připínacích popruhů ze staré protézy mu udělali sádrový obvaz s realisticky věrnými vykukujícími prsty a páskou na zavěšení, takže celek působil dojmem

	zlomené ruky v sádře. Když ji upevnil a naaranžoval ke své spokojenosti, oblékl bundu, uložil protézu do brašny, nadechl se a měl se k odchodu.

	Z bytu vyšel francouzským oknem, které za sebou přibouchl, a bez zaváhání se pustil po cestičce k brance. Vlasy v zátylku se mu pod parukou ježily napětím, byl by rád věděl, zda ho nesledují něčí oči, oči, které by si mohly vzpomenout, až bude jeho práce hotova a vystavena na odiv. Musel se uklidňovat, že i kdyby ho někdo sledoval, v žádném případě by jeho popis nijak nepoukazoval na Jacka Vance. Odemkl branku, už přesvědčen, že ji nikdo zatím nezamkne. Octl se v opuštěné uličce mezi dvěma zahradními zdmi, ústící do širší ulice mířící do centra. Chůze na nádraží mu zabrala skoro hodinu, ale na vlak do Londýna čekal jen deset minut. Zpátky v domě v Holland Parku a zbaven převleku byl už o půl osmé.

	Ještě než začal s posledními přípravami, strčil do mikrovlnky velkou pizzu z mrazáku. Jeho představám o sobotní večeři sice neodpovídala, ale ze zkušenosti věděl, že mu přísun uhlovodanů zklidní žaludek, který se nesnesitelně bouřil. Každé napětí u něj mělo dopad na trávicí ústrojí. Kdykoli se ho zmocnila tréma či očekávání, začal se mu žaludek svírat a stoupat do krku. Hned na začátku své dráhy sportovního komentátora se poučil, že jediný způsob, jak odstranit hlasité škroukání a jiné zvukové efekty, je předem se pořádně najíst. A co fungovalo v televizi, fungovalo i v případě vraždy, to zjistil už dávno. Než se vydal hledat novou oběť, vždycky se nejprve pořádně nacpal. A samozřejmě vždycky s ní potom večeřel před aktem samým.

	Zatímco se pizza pekla, naložil svůj mercedes. Fyzickou námahu bylo líp absolvovat na lačný žaludek. Tak, vše připraveno na závěrečné vystoupení Shaz Bowmanové, říkal si. Stačí jen uvést ji na scénu.

	

	*****

	

	Také Donna Doylová byla sama v temnotách, s vědomím narušeným agonizující bolestí, neschopná uvažovat. Když poprvé procitla z neklidného spánku, cítila se dost silná, aby prozkoumala své vězení. Strach ji svíral i nadále, ale už ji nesvazoval. Všude kolem tma tmoucí, pach zatuchliny připomínající malý sklep u nich doma. Zdravou rukou hmatala kolem sebe: leží na nějaké igelitem potažené matraci. Když prozkoumala podlahu za jejím okrajem, ucítila chladné dlaždice. Ne hladké jako doma v koupelně, spíš trochu drsné, něco jako polévané terakotové cihly, co má ve studiu matka Sary Dysonové.

	Zeď za ní je z neopracovaného kamene. S námahou se zvedla na nohy a poprvé si uvědomila, že je má spoutané. Předklonila se, až nahmatala

	železný kruh kolem jednoho i druhého kotníku, připojený k těžkému řetězu. Jednou rukou nemohla zjistit, jak je dlouhý. Čtyři vrávoravé kroky ji dovedly do rohu místnosti, otočila se o devadesát stupňů a vykročila podél další zdi. Po dvou krocích si bolestivě narazila holeň o něco tvrdého. Hmatem a čichem překážku identifikovala jako chemickou toaletu. Vděčně usedla a vyprázdnila měchýř.

	Což jí jen připomnělo, jakou má žízeň. Hlad ani tak nepociťovala, ale žízeň už ji začínala sužovat. Vstala a pokračovala dál podél zdi, až ji řetěz na nohou zastavil. Trhnutí probudilo bolest, vystřelující z poraněné paže do krku a do hlavy, až zalapala po dechu. Pomalu, jako stařena, se vlekla zpět k matraci, aby to zkusila opačným směrem. Po několika krocích se jí dostalo rozluštění problému s jídlem a pitím. Z kovového kohoutku tekla ledově studená voda. Pila žíznivě, padla na kolena, aby strčila pod proud vody i hlavu. Přitom o něco zavadila. Slepě hmatala kolem, až se její prsty dotkly něčeho velkého, ale lehkého, nějakých krabic. Když s jednou z nich zatřepala, ozval se známý šustot obilných vloček.

	Po hodině zkoumání už věděla. Čtyři krabice vloček - ochutnala z každé - a tolik ledové vody, kolik si jen může přát. Zkusila si pustit studený proud na poraněnou paži, ale bolestí málem ztratila vědomí. Ten bastard ji tu uvázal na řetěz jako psa. Má tu umřít?

	Usedla na paty a zakvílela jako opuštěné štěně.

	Ale to bylo před nekonečnými dvěma dny. Teď, už v deliriu, sténala a něco nesrozumitelně drmolila, chvílemi ztrácela vědomí, chvílemi upadala do horečnatého spánku z vyčerpání. Kdyby byla schopna zhodnotit svůj stav, sama by volila smrt jako vysvobození.

	

	

	

	Vůz zastavil. Shaz bezmocně sklouzla dopředu do těsné prostory oddělující zavazadlový prostor od zadních sedadel, opakovaně si bolestně narazila o přepážku zápěstí a rameno. Zkoušela tlouci hlavou zevnitř do víka kufru, aby přilákala něčí pozornost, ale nedokázala víc než vyvolat další bolest. Snažila se neplakat, aby se nezadusila hlenem, ucpávajícím jí nos, protože ústy dýchat nemohla kvůli roubíku, který jí Vance přivázal přes ústa zvenčí přes kapuci, ještě než jí začal smýkat nejdřív po hladké podlaze, pak po nějakém koberci a nakonec po schodech k autu, kde ji zvedl a vhodil do kufru. Síla a obratnost tak handicapovaného člověka ji děsila.

	Dýchala co nejvíc zhluboka, až ztuhlé ramenní svaly začaly protestovat. Jen silou vůle se držela, aby se nepozvracela ze zápachu vlastní moči. Jen si to zkus odstranit z kufru auta, říkala si vítězoslavně v duchu. Život si nemůže zachránit, ale udělá všechno, aby se nemohl ze svých zločinů vyvléci! Jestli se parta ohledávající místo činu někdy dostane k jeho autu, močí prosáklý kobereček bude důkaz!

	Najednou tlumená hudba ustala. Od chvíle, kdy vyjeli, poslouchal nahrávky z šedesátých let. Přinutila se sledovat stopáž. Průměrně tři minuty jedna písnička, takže už jedou asi tři hodiny, zřejmě po dálnici, na kterou se dostali asi po dvaceti minutách. Podle všeho míří na sever, protože kdyby jeli na západ, dostali by se na dálniční povrch dřív. Jistě, mohl ji schválně splést, kdyby jel po M25, dálničním okruhu kolem Londýna. Ale o tom lze pochybovat, nejspíš by se ani nenamáhal. Stejně nezůstane naživu dost dlouho, aby o tom mohla někomu říci.

	Podle všeho musí být už tma, vždyť zůstala u Vance v domě ležet o samotě několik hodin, než se vrátil, aby s ní skoncoval. Jestli jsou někde uprostřed volné krajiny, stejně by ji tu nikdo neslyšel. Nějak došla k závěru, že to asi bude jeho plán. Musí držet svoje oběti někde stranou, v izolaci, aby nebyl odhalen. Proč by s ní měl naložit jinak?

	Zaklapnutí dveří vozu, kovový zvuk automatického otevírání a vzdech hydrauliky, jak se kufr otevřel. „Panebože, to je puch," utrousil opovržlivě, zatímco jí smýkal ven z kufru a bezohledně postrčil dopředu.

	„Poslouchej," mluvil jí do ucha, „teď ti rozvážu nohy. Musím ten drát přeříznout. Nůž je velice, velice ostrý, nezapomeň. Používám ho na vykosťování - jestli rozumíš." Šeptal, ale jeho dech k ní doléhal i přes kapuci. Potlačila další nával na zvracení. Jestli zkusíš utéct, rozpářu tě jako prase. Tady není kam utéct, rozumíš? Jsme uprostřed pustiny."

	Ale sluch říkal Shaz něco jiného. Ke svému překvapení zachytila hluk pouličního provozu a nepříliš vzdálený, neurčitý šum města. Jestli bude mít jen náznak šance, využije ji.

	Ucítila chlad čepele na kotníku a najednou měla nohy zázračně volné. Po zlomek vteřiny se zabývala úmyslem ho kopnout a utéct. Vracející se krevní oběh v nohou ji ale zaplavil bodavou bolestí, až zpod pevně utaženého roubíku unikl vzlyk. Než křeč stačila odeznít, klesla na blatník vozu. Bezmocně se zhroutila k zemi, když ji odstrčil, aby zaklapl víko. Trhnutím ji postavil na nohy, napůl ji vlekl a napůl nesl nějakým úzkým průchodem nebo dvířky, kde si bolestivě narazila rameno, pak cestičkou a po několika schodech nahoru. Na prahu do ní prudce strčil, až upadla na kobercem pokrytou podlahu, nohy stále jako z gumy a bezvládné.

	Přes oblak bolesti a dezorientace, v němž se vznášela, připadl jí zvuk zavíraných dveří a stahovaných rolet nějak známý, povědomý. Znovu se jí zmocnila hrůza, začala se nekontrolovaně třást a podruhé neudržela moč.

	„Ty jsi ale nechutná," zavrčel Vance. Znovu jí trhl vzhůru. Tentokrát jí bezohledně mrštil na tvrdou vyšší židli. Než si stačila najít polohu pro rozbolavělá ramena a záda, ucítila, že jí přivazuje nohu k noze židle, jako se připoutává zlomená končetina k dlaze. Vedena pudovou touhou se osvobodit, kopla po něm volnou nohou, až zařval. Prudká rána pěstí do obličeje jí zvrátila hlavu nazad s chrupnutím, vysílajícím další vlnu bolesti dolů po páteři. „Ty zasraná blbá krávo," ucedil, zatímco jí přivazoval druhou nohu.

	Cítila jeho stehna mezi nohama, jak jí zvedal svázané ruce, aby je zvrátil dozadu před opěradlo a tam připoutal. Teplo jeho těla bylo za celou dobu utrpení to nejhorší, co musela snést. Nakonec se kapuce, zahalující jí hlavu, oddálila a zaslechla zvuk ostří, řezajícího do látky. Zamrkala oslněna náhlým světlem a srdce v ní zledovělo: nejhorší očekávání se ukázalo skutečností. Sedí ve vlastním bytě připoutaná k jedné ze židlí od jídelního stolu, které si jen před deseti dny koupila v Ikee.

	Tiskl se k ní celým tělem, jak odstraňoval kapuci těsně nad roubíkem,

	takže mohla vidět a slyšet, ale ne křičet, jen vydávat tlumené zvuky. Odtáhl se, dloubl ji bezohledně do prsou protézou, jak se vzepřel o její tělo, aby se mohl postavit.

	Zůstal stát před ní, poťukával jako břitva ostrým porcovacím nožem o hranu stolu. Blesklo jí hlavou, že s takovou arogancí se ještě v životě nesetkala. Postoj, výraz - všechno vyjadřovalo tolik sebevědomí, takové přesvědčení o vlastní pravdě, sebestřednost nemající obdoby.

	„Zkazilas mi víkend," procedil výhrůžně mezi zuby. „Věř mi, takhle já si sobotní večer nepředstavuju. Flákat se tady po zasraném bytě někde v Leedsu v chirurgických hadrech a rukavicích kvůli nějaké čubce!" Lítostivě potřásl hlavou. Je čas splatit daň, detektive Bowmanová. Daň z blbosti, za to, že jste otravovala."

	Odložil nůž a sáhl pod halenu. Zahlédla ledvinku kolem pasu, otevřel zip a vytáhl CD-ROM. Aniž cokoli řekl, vyšel z pokoje. Zaslechla známé cvaknutí a hučení, jak zapnul nejdřív počítač a pak tiskárnu. Napínala uši: kliknutí myši, cvakání klávesnice, nakonec nezaměnitelné zvuky posouvání papíru v tiskárně.

	Když se vrátil, nesl jediný list papíru, který jí přidržel před očima. Poznala kopii odstavce z encyklopedie. Nemusela číst text, kresba v záhlaví byla dostatečně jasná. „Víš, co to je?" zeptal se. Němě na něj upírala oči krví podlité, ale pořád fascinující, rozhodnutá nepoddat se, neustoupit do poslední chvíle.

	„Učební pomůcka, žákyně Bowmanová. Tři moudré opice. Nic nevidět, nic neslyšet, nic neříkat. To byste si měli u vás vzít jako heslo. Měla ses držet ode mě dál. Nemělas strkat nos do mých záležitostí. Už nebudeš mít šanci v tom pokračovat. Uděláme tomu konec."

	Upustil arch na podlahu, vrhl se na ni, oběma rukama jí tlačil hlavu dozadu. Najednou byl palec jeho protézy nad jejím okem, tlačící, tlačící dolů a dovnitř, trhaje cestou tkáň, svaly, až oční koule vyrvána opustila očnicí.

	Výkřik zazněl jen v Shazině hlavě, ale měl dost síly, aby ji unesl do milosrdného bezvědomí.

	

	*****

	

	Zálibně sledoval svoje dílo a uznal, že je dobré. Jelikož byl zvyklý zabíjet za docela jiných okolností a z jiných pohnutek, nehodnotil nikdy výsledek z čistě estetického hlediska. Ale tohle je umělecké dílo, nabité symbolickým významem. Jestlipak ho někdo ocení, jestlipak dokáže přečíst vzkaz v něm obsažený, a porozumí-li, bude se jím řídit? Nějak o tom pochyboval.

	Naklonil se, aby upravil polohu listu papíru v jejím klíně. Nakonec si, spokojen, dopřál pousmání. Zbývá se ještě přesvědčit, jestli nenechala někde nějaký

	vzkaz, něco, co by ukazovalo na něj. Začal metodicky prohledávat byt, centimetr po centimetru, včetně odpadkových košů. Na přítomnost mrtvol byl zvyklý, takže ho Shaziny tělesné pozůstatky na židli nijak nerušily. Byl tak zabraný do práce, že se přistihl, jak si při propátrávání kuchyně tiše prozpěvuje.

	V místnosti, ze které si udělala pracovnu, našel víc, než doufal. Krabice fotokopií novinových čísel, blok s poznámkami, záznamy z paměti laptopu, tytéž přeneseny na diskety, náčrtky psychologického rozboru, který našel ve složce, již měla s sebou.

	Ale co horšího, k některým výtiskům nenašel v počítači odpovídající záznam nebo našel kopii na disketě, ale ne v paměti. Opravdu zlý sen! Málem zpanikařil, když zkontroloval modem. Důvod, proč některé záznamy v paměti počítače chybějí, je zřejmě ten, že jsou odjinud, pravděpodobně z počítače na pracovišti zvláštní jednotky! Nemá šanci se k němu dostat. Jeho jedinou nadějí je, že Shaz Bowmanová dělala stejné tajnosti se svými objevy jako s konfrontací s ním a že se jimi před kolegy nepochlubila. Každopádně s tím teď nemůže nic udělat. Musí odstranit každou stopu tady a doufat, že se nikdo nepodívá do jejího počítače v práci. Jestli zdejší policajti jsou tak tupí, jak je zná, pak je nenapadne podezírat, že by mohla mít nějaké technické sklony. A krom toho, přece neměla za úkol zpracovávat případy, že? Rozhodně ne podle toho, co mu tvrdily jeho kontakty u policie, které předvídavě vytěžil ještě před setkáním. Vlastně není důvod spojovat tak dramatický způsob usmrcení zrovna s jejím působením u profilovací jednotky.

	Ale co jen má udělat se všemi těmi krámy? Nemůže si je vzít do auta, kdyby mu při náhodné silniční kontrole měl být vůz prohledán. A také je nemůže nechat tady, protože by na něj ukázaly prstem. Už si nepobrukoval.

	Usadil se do rohu pracovny a horečně přemýšlel. Nemůže je spálit tady. Trvalo by to moc dlouho a kouř by upozornil sousedy. To poslední, co by si přál, bylo, aby ho tu načapali hasiči. Nemůže je spláchnout do záchodu, ucpal by odpad, jedině kdyby je natrhal na malinké kousíčky, což by trvalo půl dne. Nemůže je ani zakopat na zahradě, protože až bude mrtvola objevena, obrátí to tady policajti naruby, bude se prohledávat všechno, hlavně nejbližší okolí.

	Nakonec uznal, že jediným řešením je vzít je s sebou. Riskantní, ale až dosud štěstí i bohové stáli při něm. Vždyť také vždy zachovával tu největší možnou opatrnost, proto zůstal až dosud nepolapitelný, a i teď ponechá milostivé - jak doufá - náhodě jen zlomeček.

	Naložil materiály do dvou přepravek a vyklopýtal s nimi k vozu, každý krok znamenal úsilí. Likvidace detektiva-konstábla Sharon Bowmanové mu

	zabrala nějakých patnáct, šestnáct hodin a už ho začínaly opouštět duševní i tělesné síly. Nikdy nebral nic na povzbuzení, když „pracoval", jelikož falešný pocit síly by mohl vést ke stupidním chybám a do záhuby.

	Pro tentokrát by si ale přál mít někde v kapsičce pěkný malý sáček s kokainem. Dva vdechy a letem by si poradil s úkoly, které zbývá udělat, namísto aby se zmláceně vlekl po dláždění kdesi v Leedsu.

	S heknutím upustil druhou přepravku do kufru. Zarazil se, pokrčil nos, naklonil se, čichal dál. Ta potvora mu pochcala kufr, kobereček je mokrý! Další předmět, kterého se musí zbavit. Strhal ze sebe zelenou chirurgickou halenu, kalhoty a gumové rukavice, nacpal je do rezervní pneumatiky, načež opatrně a tiše zaklapl víko kufru. „Sbohem, detektive-konstáble Bowmanová," zamumlal, když unaveně sedal za volant. Hodiny na přístrojové desce ukazovaly půl třetí ráno. Za předpokladu, že ho nezastaví policejní hlídka kvůli kontrole, zda auto není kradené, když je na silnici v tuto dobu, může být na místě o půl páté. Jen se musí kontrolovat, aby moc nešlapal na plyn v podvědomé snaze vzdálit se od místa činu co nejdál. Zpocený strachem a vysílením nastartoval a zamířil z města na sever.

	Dokázal to za dobu o deset minut kratší. Areál údržby Newcastleské královské nemocnice ještě zel prázdnotou, jak předpokládal, jelikož nedělní ranní šichta spalovačů dorazí až v šest. Zasunul vůz do mezery těsně u vrat, vedoucích k incinerátorům, spalujícím chirurgický odpad ze špitálu. Častokrát předtím si chodil prozíravě popovídat s personálem právě sem, když skončil s charitativní návštěvou u nemocných, dát si s nimi pivo a posedět. Byli pyšní na kamarádství s celebritou a mohli se přetrhnout, aby mu dali vlastní vstupní kartu k zadnímu vchodu, takže mohl vcházet a vycházet podle potřeby. Dokonce někdy přicházel uprostřed noci, prý aby jim pomohl s nakládáním zapečetěných pytlů z operačních sálů, nemocničních oddělení a ambulancí do spalovacího zařízení.

	Nikdy jim ani nepřišlo na mysl, že by k nim mohl přidat nějaký vlastní odpad.

	Což bylo jedním z hlavních důvodů, proč se Jacko Vance nebál, že bude odhalen. Není žádný pitomec jako Fred West, který pohřbíval mrtvá těla do základů svého domu. Poté, co se pobavil se svými oběťmi a skoncoval s nimi, zmizely navěky v žáru pecí zdejší nemocnice. Zařízení, které si poradí s odpadem z největší nemocnice ve městě, spolkne takové dvě přepravky s výzkumy Shaz Bowmanové jako malinu. Nezabere mu to víc než dvacet minut. A pak už zbývá jediné: padnout do postele ve svém útočišti nad umrlčí komorou, vykašlat se na všechno a spát a spát spánkem spravedlivých.
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	„Ví někdo, co je s Bowmanovou?" Paul Bishop se už poněkolikáté netrpělivě podíval na hodinky. Pět tváří na něj zíralo bez odpovědi.

	„Musí bejt mrtvá, ne?" zašklebil se Leon. „Shazinka se nikdá nezpozdí."

	„Ha, ha, Jacksone, vtipné." Bishop se zaškaredil. „Buďte tak hodný a zajděte do vrátnice, jestli tam nenechala vzkaz."

	Leon zhoupl židli zpátky na všechny čtyři, vstal a se svěšenými rameny se šoural ze dveří. Vycpaná ramena saka dodávala jeho sto osmdesáti centimetrům vychrtlosti na atraktivitě. Bishop nervózně bubnoval prsty na dálkový ovladač videa před sebou. Jestli nezačne včas, bude mu trvat promítání videozáznamů z místa činu moc dlouho a přijde pozdě na oběd se zástupcem ministerstva. Zatracená Bowmanová. Proč musí zrovna dneska přijít pozdě? Počká, než se vrátí Jackson, a pak začne. Její chyba, jestli něco důležitého propásne.

	Simon se šeptem obrátil ke Kay. „Mluvila jsi se Shaz od pátku?"

	Zavrtěla hlavou, až jí jemné hnědé vlasy spadly přes oko; jukala zpod nich jako myška, vykukující z trávy. „Nechala jsem jí vzkaz na záznamníku, když nepřišla do restaurace, ale neozvala se. Čekala jsem, že se s ní uvidím na plavání včera večer, taky nepřišla. Ale nebyly jsme napevno domluvené."

	Než mohl Simon odpovědět, vrátil se Leon. „Žádná zpráva. Ani se neohlásila, že by byla nemocná."

	Bishop se otočil. „No, co se dá dělat, začneme bez ní." Krátce je seznámil s programem, načež stiskl knoflík videa.

	Smutné důsledky nekontrolovaných výbuchů emocí, které se jim odvíjely před očima, Simona nezaujaly. Ani neměl čím přispět do diskuse po promítání. Pořád mu nešla z hlavy Shazina nepřítomnost. V sobotu večer se u ní stavoval před pravidelnou společnou večeří, aby spolu šli na skleničku, jak si domluvili. Na zazvonění ale nikdo neotevřel. Přišel možná moc brzo a Shaz ho neslyší, protože se třeba sprchuje nebo si fénuje vlasy, řekl si a vydal se

	k nedaleké telefonní budce. Nechal telefon vyzvánět až k automatickému odpojení, zkusil to pak ještě dvakrát. Nemohl uvěřit, že by ho nechala jen tak plavat, aniž by co řekla, proto se vrátil k bytu a znovu zazvonil.

	Věděl, že bydlí v přízemí a která jsou její okna, kdysi ji vezl večer domů, když byli s partou posedět, a pak v naději, že by ji mohl někdy pozvat na rande, postával před domem, až uviděl, kde se rozsvítilo. Dnes ale jsou závěsy na okně ložnice zatažené, ačkoli ještě dávno není tma. Podle všeho se vydala někam ven. I když - musel přiznat - asi ne na schůzku s ním. Už to chtěl vzdát a jít zapít zklamání, když vtom si po straně všiml úzkého průchodu vedoucího dozadu za dům. Neuvažoval, zda má oprávnění či zda je to rozumné a bez rozmýšlení se protáhl po cestičce a kovanou brankou do ztemnělé zahrádky za domem.

	Hned za rohem budovy málem zakopl o krátké schodiště, vedoucí k francouzskému oknu v přízemí. „Sakra práce," zaklel, když se jen taktak zachytil zdi, aby neupadl. Vystoupil k oknu a nakukoval dovnitř, musel si stínit oči ze stran proti odraženému světlu ze sousedního domu. Ve slabé záři, vycházející z další místnosti, ústící do předsíně, rozeznával obrysy nábytku. Ale nikde žádné známky života. Najednou se rozsvítilo v horním patře, světlo dopadlo v nepravidelném čtyřúhelníku těsně vedle Simona.

	Uvědomil si, že by mohla být jeho přítomnost podezřelá a že v této situaci se musí náhodnému pozorovali jevit spíš jako zloděj a že nemá na čele napsáno, že je policista. Přitiskl se do stínu u zdi a vyplížil se zpátky na ulici. Doufal jen, že nepřilákal ničí pozornost. Ještě mít na krku invektivy místní policie, že ve zvláštní jednotce jsou šmíráci, to by tak ještě scházelo! Otrávený, že ho Shaz zřejmě zavrhla, se loudal k indické restauraci, kde měli sraz s Leonem a Kay na večeři. Neměl náladu poslouchat ironické výpady, že Shaz má zřejmě na práci něco lepšího, a lil do sebe jedno pivo za druhým.

	Teď je ale pondělí ráno a on je už vážně znepokojen. Jedna věc je nepřijít na rande, ale vynechat výuku je věc druhá. Jistě, mohla si najít něco lepšího než jít na skleničku s ním, kdykoli a bez námahy, ale nedostavit se bez omluvy do kurzu - to jí není podobné.

	Moudrostem Paula Bishopa nevěnoval téměř žádnou pozornost, seděl zamračený a ustaraný s vráskou mezi tmavým obočím. Hned jak šoupání židlí oznámilo konec přednášky, vyrazil vyhledat Tonyho Hilla.

	Našel ho v kantýně u stolu, který si zvláštní jednotka už dřív zabrala.

	„Máte chvilku čas, Tony?" oslovil ho.

	Tvářil se přitom stejně zkormouceně jako obvykle Tony.

	Jistě. Posaďte se a dejte si kafe."

	Simon vrhl pohled přes rameno. Já jen... ostatní tu budou každou chvíli a je to... víte... vlastně soukromé."

	Tony vstal, vzal hrnek s kávou a složku, kterou studoval. „Půjdeme tady vedle do kanceláře."

	Simon šel za ním chodbou až k první místnosti určené pro výslech svědků, kde nesvítilo červené světlo. Vzduch tam byl cítit potem, starým cigaretovým kouřem a kupodivu něčím jako karamel. Tony se rozvalil na židli a sledoval, jak Simon chvíli nervózně přechází, až se zastavil v protějším rohu. „Týká se to Shaz," řekl. „Mám o ni starost. Dneska ráno se neukázala a ani nezavolala, ani nenechala vzkaz."

	Tonymu bylo okamžitě jasné, že o to Simonovi nejde, že v tom bude něco víc. Bude jeho úkolem zjistit co. „Souhlasím, to není v jejím stylu. Je přece velice svědomitá. Ale třeba ji zdrželo něco neočekávaného. Třeba nějaká událost v rodině?"

	Simon pochybovačně svěsil koutek. „Nejspíš," přisvědčil váhavě. „Ale to by přece zavolala. Ona není jen svědomitá, ona je posedlá."

	„Možná měla nehodu."

	Simon překotně přikývl. „Taky si myslím. Neměli bychom ji začít shánět?"

	Tony pokrčil rameny. Jestli měla nehodu, stejně se to brzy dozvíme. Zavolá buď ona, nebo někdo jiný."

	Simon zaťal zuby. Bude muset vysvětlit, proč se mu to zdá tak urgentní. Jestli měla nehodu, pak to nemohlo být dnes. Měli jsme něco jako rande v sobotu večer. Chodíme s Leonem a Kay všichni čtyři každou sobotu do indické restaurace na večeři a pár piv. Ale tuhle sobotu jsme měli se Shaz domluveno, že zajdeme předtím na skleničku ve dvou. Měl jsem ji vyzvednout doma." Po rozpačitém začátku se z něj slova jen hrnula. „Když jsem tam přišel, nebylo po ní ani vidu, ani slechu. Řekl jsem si, že si to třeba rozmyslela, cukla, víte. Ale dneska už je pondělí a vůbec se neobjevila. Myslím, že se jí něco stalo, něco vážného! Mohla si způsobit úraz doma. Třeba uklouzla ve sprše a praštila se do hlavy. Nebo se jí něco stalo venku. Možná je v nemocnici, v bezvědomí nebo se ztrátou paměti, a nikdo neví, kdo je. Neměli bychom s tím něco udělat? Přece jsme kolegové, ne?"

	Neblahá předtucha bleskla Tonymu hlavou. Dva dny jsou příliš dlouhá doba na to, aby člověk jako Shaz Bowmanová zmizel, nechal ve štychu kolegu a neobjevil se ani v práci! Vstal. „Zkoušel jste jí volat?"

	„Opakovaně. Ani nemá zapnutý záznamník. Proto si právě myslím, že mohla mít úraz v bytě. Že když přišla domů, záznamník vypnula... a pak se něco stalo a... Nevím, prostě nevím." Byl už netrpělivý. „Důvod ke znepo-

	kojení, každopádně. Přijdu si jako puberťák. Jako že dělám rozruch pro nic za nic." Odlepil se od zdi a kráčel ke dveřím.

	Tony ho jemně zadržel. „Myslím, že máte pravdu. Máte policajtský čich, proto jste taky u nás. Pojďte, půjdeme se podívat k jejímu bytu a uvidíme."

	V autě se Simon nakláněl netrpělivě kupředu, jako by chtěl jízdu urychlit. Když Tony viděl, že by každá další diskuse byla bezpředmětná, omezil se na řízení podle Simonových instrukcí, sdělovaných přiškrceným hlasem.

	Když zastavili před Shaziným domem, octl se Simon na chodníku dřív, než Tony stačil vypnout motor. „Závěsy má pořád zatažené," hlásil Simon. „To je okno do ložnice, tady vlevo. V sobotu večer, když jsem tu byl, je měla také zatažené." Stiskl tlačítko s vizitkou Byt č. 1: Bowmanová. Zvonění bylo slyšet až ven.

	„Alespoň zvonek funguje," řekl Tony. Ustoupil o krok zpět a prohlížel si impozantní kamennou fasádu zčernalou věkem.

	„Dá se jít tady dozadu," řekl nakonec Simon a pustil zvonek. Nečekal na odpověď a zamířil do uličky. Tony ho následoval, ale ne dost rychle. Když zatočil kolem rohu, uslyšel zavytí. Vynořil se právě včas, aby viděl, jak Simon vrávorá pozpátku od francouzského okna, jako by dostal ránu. Padl na kolena a vzlykaje zvracel do trávy.

	Tony ustrnul. Přinutil se udělat pár kroků, a když vystoupil až k francouzskému oknu, pohled, který zdrtil Simona McNeilla, mu zmrazil srdce. Bez jediné myšlenky, bez jediné emoce vstřebával Tony něco, co připomínalo spíš parafrázi obrazu Hieronyma Bosche vyvedenou schizofrenikem než lidskou bytost. Zpočátku ani nedokázal rozumově zpracovat, na co se to vlastně dívá.

	Když přišlo pochopení, byl by dal nevímco za počáteční nevědomost.

	Nebylo to poprvé, kdy měl příležitost vidět zohavenou mrtvolu. Ale bylo to poprvé, kdy měl k oběti osobní vztah. V prvním popudu si začal mnout obočí a víčka, jako by ho klamal zrak. Teď není čas truchlit. Jen on může pro Shaz Bowmanovou udělat některé věci, které nemůže udělat nikdo jiný - a plazit se v trávě a kvílet není jednou z nich.

	Zhluboka se nadechl a obrátil se k Simonovi. „Ohlašte to. A pak jděte dopředu a jistěte místo činu."

	Simon k němu prosebně vzhlédl, zmatkem a bolestí úplně změněný. „To tam je Shaz?"

	Tony přikývl. "Je to Shaz. Simone, udělejte, co vám říkám. Jděte to ohlásit. Jděte dopředu před dům. Je to důležité. Potřebujeme tu víc lidí. Jděte." Počkal, až se Simon vyhrabal na nohy a vrávoravě zamířil k průchodu.

	Když zůstal sám, vrátil se Tony k oknu a skrz sklo zíral na trosky toho, co bývalo Shaz Bowmanovou. Byl by se chtěl dostat blíž, obcházet to tělo, zachytit všechny hrůzné detaily. Ale byl až moc dobře obeznámen s tím, co znamená narušení místa činu, aby o tom byť jen uvažoval.

	Bude si muset vystačit s tím, co vidí odtud. Pro většinu lidí by toho bylo až až, ale pro něj je to bohužel jen část celkového obrazu. První věc, kterou si musí přikázat, je přestat vidět v tělesné slupce před sebou bývalou Shaz. Musí zůstat nad věcí, analyzovat s čistou hlavou, pokud má být při vyšetřování k užitku. Při druhém pohledu na tělo na židli už nebylo tak těžké odmyslit si vzpomínky na živou Shaz. Zohavená hlava a tvář byly tak bizarní, že ani nepůsobily lidsky.

	Viděl tmavé jámy tam, kde bývaly zářící oči. Vyloupnuté, říkal si, když registroval z nich visící vlákna a cáry tkáně. Krev ztuhla kolem očnic, vytvářejíc masku ještě grotesknější. Ústa zdeformovaná jako nepravidelná hrouda plastu, zabarvená tuctem odstínů červené a růžové.

	Uši chyběly. Krví slepené vlasy trčely do stran v místech, kde bývaly boltce. Přejel pohledem níž, do klína. List papíru, opřený o hrudník. Na tu vzdálenost nemohl přečíst, co je na něm napsáno, ale kresba byla zřetelná. Tři opice. Otřásl se hrůzou od hlavy k patě. Bylo ještě brzo na závěry, ale z toho, co vidí, se dá usuzovat, že k sexuálnímu napadení nedošlo. V souvislosti s obrázkem tří moudrých opic už Tony ohavné aranžmá dokáže rozluštit. Tady nejde o znásilnění a o vraždu. Nestala se obětí sexuálního psychopata. Tohle je poprava.

	„Neudělals to pro uspokojení," tiše oslovil neznámého pachatele. „Chtěls jí udělit lekci. Všem jsi nám chtěl udělit lekci. Předvádíš se, děláš na nás dlouhý nos, protože jsi přesvědčen, že na tebe nemůžeme. A vzkazuješ nám, abychom se od tebe drželi dál. Jsi arogantní zmetek, víš to?"

	Scéna před ním napovídala Tonymu to, co by běžné policejní vyšetřování nikdy neodhalilo, protože to se zabývá jen hmotnými důkazy. Psychologovi se tu otvírá pohled do mysli pronikavé a rozhodné. Tohle je vražda chladnokrevná, uvážená, žádné zabití v afektu. Tonymu to napovídá, že pachatel se musel cítit Shaz Bowmanovou ohrožen. Proto zakročil. Brutálně, chladnokrevně, metodicky. Ještě před příchodem party určené k ohledání místa činu může Tony říci, že nenajdou nic, co by ukazovalo na osobu pachatele. Klíč ke zločinu může poskytnout jedině kriminální psychologie, nikoli kriminalistická laboratoř. Jsi dobrý," mumlal Tony pro sebe. „Ale já jsem lepší."

	Když ticho prořízly policejní sirény a na cestičce zadupaly boty, Tony

	pořád ještě stál u okna a vrýval si do paměti každý detail. Až když s tím byl hotov, otočil se, aby vyšel tam, kde Simon potřeboval jeho útěchu.

	

	*****

	

	„Nic naléhavého, ksakru," bručel policejní lékař, zatímco otvíral brašnu a navlékal gumové rukavice. „V tom stavu, v jakém je, hodina sem nebo tam nehraje roli. Tady už se nedá nic zachránit, co? Nejde o život, viďte. Ten zatracenej pager, to pípátko, mi ničí život."

	Tony potlačil chuť baculatého doktora uhodit. „Byla to policistka," řekl ostře.

	Doktor po něm šlehl pohledem. „My se neznáme, co? Vy jste tu nový?"

	„Doktor Hill pracuje pro ministerstvo vnitra," ozval se místní detektiv-inspektor. Tony už zapomněl jeho jméno. „Vede tu školení zvláštní profilovací jednotky, o tom jste možná už slyšel. To děvče bylo jednou z jeho posluchaček."

	„No jo, ode mě může čekat jen to, co každá jiná," suše odsekl doktor a dál se věnoval svému smutnému úkolu.

	Tony zůstal stát venku před nyní už otevřeným francouzským oknem a sledoval fotografa a partu kriminalistů při práci. Nemohl odtrhnout oči od trosky, která bývala Shaz Bowmanovou. Ať se snažil sebevíc, nemohl potlačit letmé záblesky vzpomínky, jaká bývala. Jeho rozhodnutí dostat pachatele to posilovalo, ale bez tak znepokojivé pobídky by se byl rád obešel.

	To Simon je na tom hůř, rozvažoval. Odvezli ho bílého jako papír a třesoucího se jako osika na velitelství k výslechu ohledně sobotního večera. Tony věděl dost o tom, jak pracují policejní mozky, aby mu bylo jasné, že s ním jednají jako s podezřelým. Bude s tím muset něco udělat, raději dřív než později.

	Detektiv-inspektor, jehož jméno zapomněl, sešel ze schodů a zastavil se před ním. „Hrozná záležitost," řekl.

	„Byla dobrá policistka," odpověděl Tony.

	„Dostanem ho, nebojte se."

	„Rád bych byl nápomocný."

	Jedno obočí vylétlo vzhůru. „Není to v mé kompetenci," řekl inspektor. „Nejde o případ sériového vraha, viďte. Ještě jsme tady nic takového neměli."

	Tony se snažil nedat najevo zklamání. „Inspektore, tenhle člověk nevraždil poprvé. Ať je to, kdo chce, je expert na zabíjení, má zkušenosti. Nemusel vraždit tady u vás nebo přesně takhle, ale to, co tady vidíte, není práce amatéra."

	Než mohl oslovený odpovědět, byli vyrušeni. Policejní lékař skončil. „Nu, Coline," řekl, zatímco se blížil, „definitivně mrtvá, to můžu potvrdit."

	S rychlým pohledem stranou vyšetřovatel odsekl: „Prosím tě, ušetři nás toho šibeničního humoru, buď tak laskav, doktore. Dá se stanovit doba úmrtí?"

	„Zeptejte se patologa, inspektore," vztekle opáčil doktor.

	„To udělám, ale nemůžeš mi dát aspoň odhad?"

	Doktor stahoval rukavice. „Dneska máme pondělí, poledne... počkej... někdy mezi sedmou večer a čtvrtou ráno ze soboty na neděli, podle toho, jestli bylo zapnuté topení a na jak dlouho."

	Inspektor Wharton si povzdychl. „To je dost široký časový úsek. Nemůžeš to určit blíž?"

	„Hele, jsem doktor, ne jasnovidec," řekl jedovatě. „A teď, když dovolíš, jedu zpátky dohrát golf. Hlášení dostaneš ráno."

	V náhlém popudu ho Tony chytil za rukáv. „Doktore, potřebuju od vás něco. Vím, že zrovna teď nemusíte odpovídat, ale máte s tímhle jistě bohaté zkušenosti." Když jsi v úzkých, maž med kolem pusy, co to dá. „Ta zranění... myslíte, že vznikla za života nebo posmrtně?"

	Doktůrek našpulil růžovou hubinku, zamyšleně se napůl obrátil směrem k tělu. Vypadal v tu chvíli docela jako malý kluk, který se špulí na tetičku a zvažuje, jak z ní vymámit cukroví. „Obojí," řekl nakonec. „Oči byly asi vyloupnuty ještě zaživa, podle mě musela mít roubík, protože ten křik by byl slyšet. Pravděpodobně potom bolestí a šokem ztratila vědomí. Do úst a do krku jí nalil nějakou žíravinu - to je pravá příčina smrti. Úplná devastace dýchacích cest, to najdou, až ji otevřou. Na to si vsadím. Podle množství krve usuzuju, že uši odřezal, až když už umírala, pěkně čistě. Žádné pokusné řezy, jak je většinou u zohavení nacházíme. Musel mít pořádně ostrý nůž a pěknou dávku chladnokrevnosti. Jestli chtěl docílit, aby vypadala jako ilustrace tří chytrých opic, pak na to šel správně." Pokynul oběma. Já mizím. Nezávidím vám. Hodně štěstí, máte co dělat s pěkným magorem." A odkolébal se za roh.

	„Tenhle neřád pokaždé předvádí to nejhorší doktorské chování v celém West Ridingu," znechuceně řekl Wharton. „Omlouvám se za něj."

	Tony potřásl hlavou. „Není důvod něco tak ohavného a brutálního přikrašlovat. Podstatné je, že někdo zrušil Shaz Bowmanovou a chce, abychom věděli proč."

	„Cože?" Wharton sebou trhl. „Něco mi snad ušlo? Jak to myslíte, že máme vědět proč? Já sakra nevím proč!"

	„Přece jste viděl ten obrázek, ne? Tři opice. Nic nevidět, neslyšet, nic neříkat. Vrah jí vyloupl oči, uřízl uši, nalil kyselinu do úst. Nic vám to neříká?"

	Wharton pokrčil rameny. „Buď ji zabil ten její přítel, a v tom případě je to blázen a nehraje roli, co se mu honí hlavou. Anebo to udělal jiný cvok, co má pifku na poldy, protože podle jeho názoru strkají nos, kam nemají." „A nemyslíte, že to mohl být někdo, kdo měl něco speciálně proti Bowmanové, protože třeba strkala nos do jeho věcí?"

	„To tedy nevím, jak by to bylo možné," opovržlivě na to Wharton. „Přece tady nikdy na žádném případu nedělala, ne? Vždyť přece ještě vy lidičky nic konkrétního nevyšetřujete, jen se školíte, tak jak by mohla šlápnout na přezky nějakému místnímu psychoušovi?"

	„Zatím na žádných nových případech nepracujeme, ale otevřeli jsme nějaké staré. Shaz nedávno přišla s teorií o neidentifikovaném sériovém vrahovi, co by měl pobíhat na svobodě..."

	„To myslíte tu pohádku o Jackovi Vanceovi?" Wharton se uštěpačně zašklebil. „Tomu jsme se nasmáli."

	Tonymu ztuhly rysy. „Od koho jste to slyšeli? Kdo to pustil?" „Ne, ne, doktore, nebudu nikoho shazovat. Krom toho musíte vědět, že v lapáku se nic neutají. Moc dobré, Jacko Vance a vrah! To neudržíte pod pokličkou. Příště to bude královna matka!" Otřásal se smíchem a blahosklonně poklepal Tonymu na rameno. „Heleďte, doktore, přiznejte si, že jste si možná vzal s sebou toho nesprávného, když jste to sem šel prověřovat. Přece vám nemusím říkat, že v devíti případech z deseti stačí zjistit, s kým dotyčná píchala." Zamyšleně zvedl obočí. „A to nemluvím o tom, kdo našel tělo."

	Tony odmítavě odfrkl. „Marníte čas, když to chce přišít McNeillovi. Ten to nebyl."

	Wharton se otočil čelem k Tonymu, zatímco zuby vytahoval marlborku z balíčku. Zapálil ji zapalovačem na jedno použití. Jednou jsem byl na vaší přednášce, doktore," řekl. „Bylo to v Manchesteru. Říkal jste, že nejlepší lovec je ten, kdo myslí stejně jako jeho kořist. Dvě strany téže mince, jste říkal. Myslím, že jste měl pravdu. Jenže jeden z těch vašich lovců je náhodou tentokrát od vás."

	

	*****

	

	Jacko mávnutím ruky propustil sekretářku a stiskl knoflík dálkového ovladače. Obří obrazovku vyplnila tvář jeho manželky, která právě končila vlastní ranní vysílání před nástupem poledního zpravodajství. Přehled zpráv - pořád nic. Výborně, čím později, tím lépe, říkal si. Čím později, tím méně přesné stanovení doby úmrtí a tim menší pravděpodobnost, že bude spojován s návštěvou té blbé krávy tady u něj. Když vypínal televizi, aby se znovu ponořil do scénáře před sebou, chvíli si představoval, co to musí být

	za život, když už dva dny ležíte mrtvý v bytě a nikdo se po vás neshání. Jemu by se to stát nemohlo, říkal si spokojeně. Už hodně vody uplynulo od časů, kdy nebyl pro nikoho důležitý!

	Dokonce i jeho matka by si byla všimla, kdyby zmizel. Třeba by ji to i potěšilo, ale každopádně by to zaznamenala. Rád by věděl, jak na zmizení Donny reagovala její matka. Ve zprávách nic nebylo, ale stejně není důvod, aby její zmizení vyvolalo rozruch, jako nebyl u těch ostatních. Postaral se, aby pykaly všechny za to, co se mu stalo, co mu udělala! Ví, že na ni nemůže, na tu, co by to nejvíc zasluhovala, protože by ukázal na sebe. Ale náhradnice nachází všude, všude kolem sebe, všechny tak pěkně zralé a chutňoučké, jako byla kdysi ona, když ji tenkrát poprvé povalil a přitiskl k zemi a cítil, jak její panenství povoluje pod jeho silou. Dát jim ochutnat, čím musel projít, pocítit, co musel vytrpět a co ta zrádná čubka nechtěla pochopit! Jeho dívenky už nemají mít šanci ho opustit, on je ten, kdo vládne životem a smrtí. A donutí je platit, platit donekonečna.

	Kdysi věřil, že přijde den, kdy mu výkon jeho práva na náhradnicích přinese vysvobození, vymaže minulost. Ale katarze po činu nikdy nevydržela. Potřeba trestat se vždycky znovu vracela.

	Štěstí, že dokázal přivést svou taktiku k takové dokonalosti! Kolik jen let se mu dařilo a daří, kolik ortelů už vykonal - a jen jedna jediná pomatená policajtka pojala podezření!

	Strašidelný úsměv, který mu zahrál na rtech, neměl žádný z jeho fanoušků příležitost nikdy vidět. Nu, ona musela zaplatit zas jinak, s použitím jiných prostředků, ale uspokojilo ho to možná víc. Měl by zvážit, jestli nenadešel čas změnit postup. Nikdy není dobré příliš podléhat stereotypu.

	

	*****

	

	Tony bral schody po dvou, hnán starostmi a obavami. Nechtějí ho k Simonovi pustit. Inspektor Wharton je neoblomný, argumentuje, že nemá instrukce přizvat Tonyho k vyšetřování. Komandér Bishop je mimo budovu na jedné z těch svých nekonečných pracovních schůzek a divizní je údajně zaneprázdněn.

	Vrazil do dveří učebny, ale nenašel tam zbylé čtyři členy party, nýbrž k němu od katedry zvedla oči Carol Jordanová. „Už jsem si říkala, jestli jsem si nespletla datum.

	„Ach, bože, Carol," sklesl na židli vedle ní. „Úplně jsem zapomněl, že máte přijít."

	„Zřejmě nejste sám," poznamenala suše s gestem k prázdným lavicím. „Kdepak jsou? Za školou?"

	„Vám nikdo nic neřekl?" Zdvihl k ní utrápený pohled. „Co se stalo?" Sevřelo se jí srdce. Co jen se mohlo stát, že vypadá ještě zoufaleji než jindy?

	„Vzpomínáte na Shaz Bowmanovou?"

	S úsměvem přikývla. „Ztělesněná ctižádost, vím. Planoucí modré oči a uši a pusa používané ve správném poměru, dvě ku jedné."

	Trhl sebou. „Už nejsou."

	„Něco se jí přihodilo?" Zájem platil víc Tonymu než Shaz.

	Zavřel oči a sbíral síly, vyvolal si obrázek za francouzským oknem, donutil se vyslovit to bez emocí. „Přihodila se jí srážka s psychopatem. S někým, kdo shledal zábavným vyloupnout ty planoucí oči, uříznout ty naslouchající uši a do těch úst nalít žíravinu, aby vypadala jako žvýkačka. Je mrtvá, Carol. Shaz Bowmanová je mrtvá."

	Carol se rozšířily oči děsem. „Ne," vydechla. Na dlouhou chvíli se odmlčela. „To je strašné," řekla nakonec. „Tak plná života!"

	„Byla nejlepší. Toužila být nejlepší. A nebyla vůbec nafoukaná. Dovedla spolupracovat, nikomu nedávala najevo, že je závodní kůň v ohradě s oslíky. Udělal jí to, co se nejvíc dotklo podstaty její bytosti."

	„A důvod?" Jako už tolikrát, i tentokrát Carol položila tu jedinou důležitou otázku.

	„Nechal jí na klíně výtisk z počítačové tiskárny. Je na něm kresbička a heslo ze slovníku. Tři moudré opice."

	Pochopení jí svitlo v očích, vystřídáno zachmuřením. „Nemyslíte snad... ta teorie, co s ní přišla tehdy? Nemá to co společného s ní?"

	Třel si čelo dvěma prsty. „Musím si to myslet. Co jiného by to mohlo být? Jediný další případ, který jsme zpracovávali, byl ten váš pyroman, ale na žádného z vašich podezřelých jsme nevyrukovali s ničím, co by je ohrožovalo."

	„Ale přece jen - Jacko Vance?" zavrtěla hlavou. „Přece tomu nevěříte. Kdejaká stará dáma od Skotska po Cornwall ho zbožňuje a pro polovinu ženských je víc sexy než Sean Connery."

	„A vy? Co si myslíte vy?" V téhle otázce nebyl žádný postranní úmysl.

	Chvíli rozvažovala, hledala slova. Já bych mu nevěřila," řekla nakonec. Je moc hladký, jako úhoř. Nic vám z něj neulpí, nenechá trvalý dojem. Jistě, překypuje šarmem, sympatiemi, dokonce vřelými, pochopením, atakdále. Ale jen přejde k dalšímu objektu, ten předchozí už pro něj neexistuje, jako by se setkání s ním nikdy nekonalo..."

	„Nikdy jste o něm neuvažovala jako o mnohonásobném vrahovi," konstatoval. „Ani já. Ve veřejném životě najdete zjevy, u kterých by vás

	obžaloba z vraždy nebo několika vražd nepřekvapila - ale Jacko Vance k nim nepatří."

	Chvíli seděli tiše, hledíce na sebe. „Nemusel to být on," řekla nakonec. „Co někdo z jeho okolí? Řidič, asistent, pracovník castingu? Někdo z těch přicmrdávačů - jak se jim říká?"

	„Poskoci."

	"Jo, správně, spojky."

	„Ale to nezodpovídá naši otázku. Proč?" Vyskočil a začal přecházet. „Nedokážu si představit, jak by se něco, co bylo řečeno v téhle místnosti, mohlo dostat ke sluchu lidí, jako je Jacko Vance a spol. Jak by se předpokládaný pachatel dozvěděl, že po něm jde?"

	Carol se nepohodlně zkroutila na židli, aby ho mohla sledovat očima. „Chtěla se proslavit, Tony. Nevěřím, že by to byla nechala plavat. Myslím, že byla rozhodnutá pokračovat. A nějak se jí podařilo pachatele vyplašit."

	Zastavil se v rohu místnosti. „A víte, že...," stačil ještě říci, když vtom se dveře rozlétly, aby vpustily detektiva-šéfsuperintendenta Dougala McCormicka. Rozložitými rameny téměř vyplnil dveřní rám.

	Původem z Aberdeenu sám připomínal býka plemene Angus ze svého rodiště: černé prstýnky vlasů padající do širokého čela, vlhké černé oči, které jako by stále pátraly po červeném hadru, vystupující lícní kosti, masité nozdry roztažené do šířky, plné, stále vlhké rty. Jediné, co nezapadalo do rámce, byl jeho hlas. Kde byste čekali basový prsní ropot, ozýval se melodický tenor. „Doktore Hille," kopnutím zabouchl za sebou dveře. Tázavým pohledem přeskočil z Carol zpět na Tonyho.

	„Séfsuperintendente, dovolte mi představit - šéfinspektorka Carol Jordanová ze sboru Východního Yorkshiru. Řešíme spolu případ žhářství."

	Carol vstala. „Těší mě, že vás poznávám, pane."

	Šéfsuperintendentovo přikývnutí bylo téměř neznatelné. Jestli nás teď omluvíte, potřebuji si promluvit tady s doktorem."

	Pochopila. „Počkám v kantýně."

	„Doktor Hill opouští budovu," řekl McCormick. „Bude lepší počkat na parkovišti."

	Údivem rozevřela oči, ale řekla jen: „Dobře, pane. Uvidíme se venku, Tony."

	Když se za ní zavřely dveře, otočil se Tony k návštěvě: „A co přesně tím myslíte, pane?"

	„To, co jsem řekl. Tady je moje oddělení a právě vyšetřujeme vraždu. Byla zabita policistka a mým úkolem je zjistit, kdo za to zodpovídá. Nenašly se žádné známky násilného vniknutí do bytu oběti a podle všeho nebyla

	ducha mdlého, takže existuje předpoklad, že svého vraha znala. A pokud je mi v tomto stadiu vyšetřování známo, jediní lidé, které Sharon Bowmanová v Leedsu znala, byli její kolegové z kurzu a vy, doktore."

	„Shaz," vskočil mu Tony do řeči. „Nechtěla, aby se jí říkalo Sharon. Chtěla být oslovována Shaz."

	„Shaz, Sharon, to teď nehraje roli." McCormick odmrštil připomínku s elegancí býka, odhánějícího ocasem mouchu. „Důležité je, že jste jediní, koho by pustila dál. Proto si nepřeji, abyste se navzájem stýkali mezi sebou, dokud nebudete vyslechnuti. Až na další je činnost zvláštní jednotky zastavena. Je vám zakázán přístup do budovy a platí pro vás zákaz komunikace. Už jsem to probral s komandérem Bishopem a s ministerstvem vnitra a mám jejich souhlas. Je to jasné?"

	Tony potřásl hlavou. Co se to na něj řítí? Shaz je mrtvá, zavražděná ohavným způsobem, a McCormick teď chce zavřít tu hrstku lidí, která jediná by mohla přispět k odhalení vraha. „Při troše dobré vůle by se dalo akceptovat, že máte jisté pravomoci nad policisty, členy mé jednotky. Ale já nejsem policista, McCormicku. Nepodléhám vám. Měl byste využít naše vlohy, ne nás vyhánět. Můžeme vám být užiteční při vyšetřování, což to nechápete?"

	„Užiteční?" pohrdavě odfrkl šéfsuperintendent. „Užiteční? Co myslíte, že byste mohli dělat? Už jsem slyšel o nějakých vašich pošahaných nápadech. Moji lidé sledují stopy, vodítka, ne srandičky. Jacko Vance, panebože! Příště to bude ministerský předseda!"

	„Přece jsme všichni na stejné lodi," řekl Tony, už zrudlý.

	„To je možné, ale někdy je ta vaše ,pomoc' spíš na závadu. A teď se odtud kliďte a neopovažujte se obtěžovat mé lidi! Dostavte se zítra ráno v deset hodin k formálnímu výslechu ohledně vraždy Sharon Bowmanové. Vyjádřil jsem se jasně, doktore?"

	„Poslyšte, s tou vraždou můžu pomoci. Pracoval jsem s vrahy, vím, proč a jak dělají to, co dělají."

	„No, to není tak těžké si představit. Straší jim ve věži, proto to dělají."

	„Souhlasím, ale každému straší ve věži jinak," nedal se Tony. „Kupříkladu tenhle. Vsadím se, že ji neznásilnil, viďte?"

	McCormick se zamračil. Jak to víte?"

	Tony si zajel rukama do vlasů a začal překotně vysvětlovat: „Vlastně to nevím proto, že by mi to někdo řekl. Vím to, protože dokážu číst z náznaků na místě činu, tím se vaši lidé nezabývají. Tohle není běžná sexuálně motivovaná vražda, superintendente, to je poselství, vzkaz pro nás, že je vrah

	přesvědčen o své nadřazenosti natolik, že ho podle jeho názoru nikdy nechytíme. A právě s tím vám mohu pomoci."

	„Spíš to na mě dělá dojem, že chcete sám sebe krýt," řekl McCormick, potřásaje hlavou. „Pochytil jste nějaký zlomeček informace na místě činu a umotal jste si nějakou vlastní bláznivou teorii. Musel byste přijít s něčím podstatnějším, abyste mě přesvědčil. A já nemám čas čekat, až se zase chytíte někde nějakého klepu. Co se zdejšího policejního oddělení týká, vy a vaše bludy jste tu minulost. A vaše ministerstvo se mnou souhlasí."

	Spravedlivé rozhořčení způsobilo, že Tony upustil od svých obvyklých nástrojů při jednání s policií, lichocení a chlácholení. „Děláte chybu, McCormicku," řekl už drsně.

	Jeho společník vydal posměšné zasmání. „Nu, synku, já to risknu." Ukázal palcem ke dveřím. „A koukejte vypadnout. Hned."

	U vědomí toho, že na hřišti soupeře nemůže vyhrát, Tony skousl ret, až ucítil krev. Vzdorovitě se obrátil ke skříňce, vybral z ní aktovku, uložil do ní kopie registru pohřešovaných i analýzy zvláštní jednotky. Zaklapl zámek, otočil se na patě a vyšel ze dveří. Procházel stanicí provázen mlčením. Byl rád, že Carol není svědkem jeho porážky. Určitě by nevydržela mlčet a mlčení je teď jeho jedinou zbraní.

	Když se za ním zavíraly vchodové dveře, zaslechl neznámý hlas říkat: „Zaplaťbůh, že je máme z krku."

	

	

	

	Se svěšenými rameny se Tony nakláněl kupředu v křesle a upíral zraky do blikajících plamenů plynového krbu. Pořád ještě držel v ruce první sklenici piva, kterou mu Carol nalila, když dorazili. Nenechala se odbýt, trvala na tom, že musí jet s ní, protože je v šoku, musí mít vedle sebe někoho, s kým by mohl debatovat, a ona navíc potřebuje znát jeho názor ohledně požárů v jejím okrsku. Ona musí nakrmit kocoura, on doma žádné zvíře nemá, takže logicky je jejich cíl na předměstí Seafordu vzdálen hodinu jízdy po dálnici.

	Od příjezdu skoro nepromluvil. Seděl, zíral do ohně, v duchu si přehrával film Shaziny smrti. Carol ho nechávala na pokoji, využila příležitosti, aby dala do trouby mražená kuřecí prsíčka s cibulí a jablky spolu se dvěma většími brambory. Stáhla plamen a vydala se připravit pokoj pro hosty. Koneckonců ví, že krom přespání od Tonyho těžko může co jiného očekávat.

	Namíchala si velký džin s tonikem, přihodila pár kousků mraženého citronu a vrátila se do obýváku. Beze slova se uvelebila v protějším křesle s nohama pod sebou. Kocour Nelson roztažený na podlaze jako černá předložka mezi nimi pokojně dřímal.

	Tony vzhlédl s matným úsměvem. Jsem moc vděčný za tu trochu klidu a ticha," řekl. „Krásná poloha, tady."

	„To byl jeden z důvodů, proč jsem ten domeček koupila. To a výhled. Jsem ráda, že se vám líbí."

	Já - já si to musím pořád představovat," řekl stísněně. Jak to postupovalo. Svázat ji, dát jí roubík. To mučivé vědomí, že z toho nemůže vyjít živá, ne, když ví, co ví."

	„Ať už to bylo cokoli."

	Přikývl. „Nevíme co."

	„Zase se vám vrátila minulost?" zeptala se opatrně.

	„To muselo přijít," procedil sevřenými rty. Vzhlédl k ní, pátravě zpod obočí. Když znovu promluvil, byla na hlase znát rozhodnost. Pryč se vzpo-

	mínkami, trýznivými někdy více než minulost sama. „Carol, jste přece detektiv. Slyšela jste Shazin referát, hodnotila jste ho. Představte si sama sebe na jejím místě, jak se vám snáší kritika na hlavu. Řekněme, že stojíte na prahu kariéry, toužíte se prosadit. Nepřemýšlejte o tom podrobně, řekněte mi jen, co vás okamžitě napadne, chci vaši podvědomou reakci. Co byste dělala?"

	„Chtěla bych dokázat, že se mýlíte a já že mám pravdu."

	Jistě, jistě," netrpělivě mávl rukou. „To je dané. Ale co byste udělala?."

	Upila ze sklenice a chvíli uvažovala. „Co bych udělala teď, to vím. Dala bych dohromady malou skupinu - seržanta a dva konstábly - a posvítila bych si znovu na všechny případy pohřešovaných ze souboru. Šla bych si promluvit s rodinnými příslušníky, s přáteli. Zjišťovala bych, jestli ta děvčata patřila k Vanceovým fanynkám, jestli se zúčastnila setkání, která organizoval, a jestli ano, s kým tam byla. A jestli si jejich doprovod něčeho nevšiml."

	„Shaz neměla k dispozici ani lidi, ani čas. Pátrejte dál v paměti, co byste dělala, být mladá a dychtivá."

	„Co bych dělala... Když bych neměla k dispozici žádné zdroje, musela bych se spolehnout sama na sebe."

	Povzbudivě přikývl. „Což znamená?"

	„Šikovné dotazy, hodně chození; zkrátka víte, že máte pravdu, to je základ. Víte, že pravda je někde skrytá, čeká na důkaz. Co bych dělala já? Zvířila bych vodu a čekala, co se vynoří?"

	„A postupovala byste jak přesně?"

	„Dneska bych nejspíš zašla za známým novinářem a ukápla mu trochu jedu do ucha, abych ho donutila napsat článek, který by oslovoval víc pachatele než běžného čtenáře, měl v sobě jinotaj. Ale nevšimla jsem si, že by Shaz měla nějaké kontakty tohoto druhu, nebo je měla a nevyužila. Být v její kůži a nemoci nic víc dělat, pak bych pravděpodobně zorganizovala osobní setkání s podezřelým."

	Opřel se dozadu a zhluboka se napil. Jsem tak rád, že jste to vyslovila. Já bych se přesně tohle bál nadhodit z obavy, že by se mi vaši kolegové vysmáli, jelikož něco tak riskantního žádného poldu nenapadne vyslovit ani ve snu, natož uskutečnit."

	„Takže si myslíte, že kontaktovala Jacka Vance osobně?"

	Přikývnutí.

	„A myslíte si, že řekla něco..."

	Jemu nebo někomu z jeho okolí," přerušil ji. „Nemusel to být Vance. Co třeba jeho manažer, sekretář, nebo dokonce manželka? Ale ano, domnívám se, že něco někomu řekla, co vraha vystrašilo."

	„Ať to byl, kdo chtěl, neztrácel čas."

	„Čas neztrácel a měl tolik chladnokrevnosti, že ji zabil přímo v jejím bytě. Riskovat výkřik, hluk poráženého nábytku, cokoli, v činžovním domě!"

	Carol srkala drink, vychutnávala tající citron. „A nějak ji tam musel dopravit."

	Udiveně sebou trhl. Jak jste na tohle přišla?"

	„Přece by nikdy nepozvala nikoho, o kom tuší, že je mnohonásobný vrah, k sobě do bytu! Ani z mladistvé lehkovážnosti! Přece si nepozve lišku do kurníku! A kdyby se jí objevil na prahu později, po rozhovoru, určitě by stiskla knoflík tísňového volání, rozhodně by ho nepustila dovnitř. Ne, Tony, musela už být v jeho moci, když se dostala do bytu."

	Právě tyhle záblesky intuice, podložené solidní logikou, z Carol dělaly v Tonyho očích tak skvělou parťačku. „Máte pravdu, samozřejmě. Děkuju." Na dálku jí přiťukl pivem. Už je mu jasné, čím začít. Dopil a zeptal se: „Nebylo by ještě jedno? Myslím, že teď budeme muset prohovořit náš problém."

	Sklouzla z křesla a protáhla se jako Nelson. „Přece se nechcete dál bavit o Shaz?" Jeden odsuzující pohled jí stačil. Odklusala pro další pivo do kuchyně.

	„Zbytek si nechám na zítra pro vaše kolegáčky z policie Východního Yorkshiru. Jestli se vám neozvu do pěti odpoledne, začněte mi shánět dobrého obhájce," zavolal za ní.

	Když se znovu usadila, odtrhl konečně oči od plamínků v krbu a vytáhl z aktovky nějaké papíry. „Na konci týdne jsem nechal žáky zpracovat profil toho vašeho paliče. Měli den na vypracování, každý zvlášť, a v pátek měli zpracovat všechny dohromady a předložit je jako konečný projekt. Mám s sebou kopii, ukážu vám ji potom."

	„Skvělé! Nechtěla jsem to říkat, ale také jsem zkusila vypracovat profil. Bude zajímavé je porovnat." Mělo to znít lehce, nezávazně. Tonymu ale touha být pochválená neunikla. To, co se chystal jí říci, mu to jen ztížilo. V okamžicích jako tenhle by měl rád po ruce cigaretu.

	Zakryl si oči dlaní. „Carol, musím vám říct... že možná marníte čas."

	Podvědomě bojovně vystrčila bradu. „A to znamená co?" tón zazněl méně agresivně než slova.

	„To znamená, že vaše požáry nezapadají do žádné známé kategorie pachatelů."

	„Chcete říct, že nebyly založené?"

	Než mohl odpovědět, rozlehlo se domem rázné zaklepání. Leknutím sebou trhla, až ze sklenice vyšplíchlo pár kapek. „Někoho čekáte?" zeptal se, otočen k oknům, jak se snažil dohlédnout do tmy za nimi.

	„Ne," odpověděla už na nohou a u těžkých dveří, vedoucích na kamenné zápraží. Když odsunula závoru, vtrhl do domu závan pachu bahna od ústí řeky. Překvapená zůstala stát na prahu. Ve tmě Tony zahlédl obrys vysoké mužské postavy. Jime," zvolala. „Vás jsem nečekala."

	„Volal jsem vám odpoledne do kanceláře, ale seržant Taylor se nějak divně vymlouval. Tak jsem si řekl, že se tu radši stavím, jestli vás zastihnu."

	Ustoupila, aby mohl vejít. „Máte návštěvu," zarazil se.

	„Ne, ne, jen pojďte dál, nemohl jste si to líp načasovat." Ukazovala na křeslo u krbu. „Tohle je doktor Hill z ministerstva vnitra. Právě jsme mluvili o našem případu. Tony, tohle je Jim Pendlebury, velitel hasičského sboru."

	Tony vystavil pravici drtivému stisku, napovídajícímu něco o soupeření. „Těší mě," pronesl mírně jako odmítnutí zkřížit zbraně.

	„Tony byl pověřen vedením Zvláštní jednotky pro profilování pachatelů v Leedsu," řekla Carol.

	„Perná práce." Pendlebury vrazil obě ruce do kapes módního objemného baloňáku a vytáhl je s lahví australského vína v každé. „Něco pro zahřátí. Aby nám to probírání našeho eskamotéra s ohněm líp šlo."

	Carol donesla vývrtku a sklenice, nalila sobě a Pendleburymu, Tony pozvedl sklenici na znamení, že zůstane u piva. „Tak copak nám vaši vědátoři vymysleli, Tony?" zeptal se Pendlebury, zatímco pohodlně natahoval dlouhé nohy, takže musel Nelson uhnout. Kocour vrhl na hosta zlý pohled a uvelebil se Carol u nohou.

	„Nic, co by nedokázala dát dohromady Carol sama," řekl Tony. „Kámen úrazu je, že to nejspíš bylo nanic."

	Pendleburyho smích zazněl v malém prostoru hlučně.

	„Neklame mě sluch? Profilér připouští, že jeho obor není na nic? Natáčíte to, Carol?"

	Kolikrát ještě se bude muset zdvořile usmívat a bez hnutí brvou poslouchat, jak je jeho práce snižována, říkal si Tony. Nechával Pendleburyho vymluvit. „Když chcete zasadit sloupek plotu, vezmete si na to šroubovák?"

	Pendlebury naklonil hlavu ke straně. „Chcete říct, že profilování není pro tenhle případ vhodné jako nástroj?"

	„Přesně. Profilování se zabývá zločiny, při nichž se uplatňuje jistá míra

	duševní poruchy."

	„A to znamená co?" Pendlebury stáhl nohy pod sebe a naklonil se kupředu, zaujat, ale tvářil se skepticky.

	„Zkrácenou verzi nebo celý kurz?"

	„Nejlíp návod pro blbé, vždyť jsem jenom hasič."

	Tony si vjel oběma rukama do vlasů navyklým gestem, díky němuž opakovaně vypadal jako karikatura šíleného vědce z komiksu. „Tak dobře. Většina zločinů u nás je páchána buď kvůli prospěchu, nebo z vášně, z okamžitého popudu, popřípadě pod vlivem alkoholu či drog. Nebo jde o kombinaci výše uvedeného. Zločin je vždy páchán s nějakým cílem: získání peněz, drog, pomsta, zabránění nějakému chování, které je pro pachatele nesnesitelné.

	Ale některé zločiny mají jiné kořeny. Jsou uskutečňovány z psychického popudu, vlastního pouze pachateli. Něco jako by ho (většinou se jedná o muže) pohánělo uskutečnit akty, které se stávají cílem samy o sobě. Jde o kriminální chování někdy neškodné - jako kradení kusů dámského prádla ze šňůry - až po závažné jako sériové vraždy. Sériové žhářství, pyromanie, je jedním z nich.

	Kdybychom tu měli co do činění s pyromanem, byl bych první, kdo by prosazoval vypracování psychologického profilu. Ale jak jsem právě říkal Carol, než jste přišel, nedělá to na mě dojem, že byste tady v Seafordu měli skutečného pyromana. A taky se nejedná o najatého žháře. Máte tu jinou potvoru, spíš hybrida."

	Pendlebury koukal pochybovačně. „Můžete to vysvětlit blíž?" „Rád." Zaklonil se v křesle a otáčel skleničkou v prstech. „Pro začátek vylučme možnost nájemného žháře. Možná že těch pár požárů splnilo majitelům tajné přání, ale ve většině případů k žádnému zisku nevedlo. Většinou  došlo  k  znevýhodnění  až výraznému  poškození  postižených. Nejedná se ani o závist nebo pojišťovací podvod - různé pojišťovny, široké spektrum lokalit. Žádný společný rys až na to, že všechny začaly v noci a všechny - až na ten poslední - v prázdných budovách. Takže žádný důvod se domnívat, že by mohlo jít o najatého žháře, souhlasíte?" Carol si dolila. „Bez námitek z mé strany."

	„A co když byl najatý z různých pohnutek? Co když jednou kvůli pojištění a podruhé kvůli pomstě?" Pendlebury se nevzdával.

	„Pořád zůstává mnoho nezodpovězeného," podotkla Carol. „Moji lidé vylučovali najatého žháře už od začátku. A proč by to, Tony, nemohl být nějaký retardovaný chudák, který to dělá, protože ho to vzrušuje?" „Mužu se mýlit."

	„No jasně. Celá vaše kariéra jeden omyl za druhým," zavtipkovala. „Dík za uznání. Řeknu vám, proč si nemyslím, že je cvok. Všechny požáry byly založeny velice pečlivě. Většinou se nenašly skoro žádné stopy, jen ohnisko a nějaké náznaky přítomnosti benzinu, zbytky knotu. Žádné známky

	násilného vniknutí. Kdyby se nevyskytly opakovaně a v krátkém časovém úseku po sobě, většina by byla odepsána jako nedbalostní nebo náhodné. To by ukazovalo na profesionála, kdybychom ho nevyloučili z jiných příčin."

	Vzal do ruky poznámky a krátce do nich mrkl.

	„Takže tu máme někoho, kdo pracuje systematicky, kontroluje se - což psychicky narušený pyroman téměř nikdy nedokáže. Nosí si vše potřebné s sebou a využívá na místě dostupné materiály. Dobře ví, co dělá, a také neexistuje nic, co by svědčilo pro gradaci: od malých ohníčků někde v odpadkovém koši, v zahradní kůlně nebo na staveništi k velkým požárům.

	Musíme vzít v úvahu, že spousta pyromanů má pro své chování sexuální motivaci. Na místě požáru masturbují, močí, defekují. Nenašli jsme žádné takové stopy, ani pornografickou literaturu, fotky, nic. Jestli to neprovádí na místě, mohl by to provádět někde, odkud požár sleduje, pozoruje. A zase: žádná hlášení o nepřístojném chování či odhalování se na veřejnosti v blízkosti požárů. Další negativum."

	„A co načasování?" přerušila ho Carol. „Časové intervaly se zkracují. Není to pro sériového pachatele typické?"

	„Ano, ve všech knížkách o sériových vrazích se to píše," řekl Pendlebury. „U pyromanů to není pravidlem," oponoval Tony. „Zvlášť v případech velkých požárů, jaké máme tady. Nedá se dopředu odhadnout, jak dlouhá pauza bude následovat. Někteří vydrží celé týdny, měsíce ba roky bez velkého požáru. Ale uvnitř série, ano, načasování může budit dojem, že se jedná o sériového žháře. Ale zároveň musím upozornit, že se o víc pachatelů tady nejedná. Podle mě je za tím jen jeden člověk. Jenom si nemyslím, že to dělá, protože ho to rajcuje."

	„Takže, co vlastně nám říkáte?" chtěla vědět Carol.

	„Ten, kdo má na svědomí ty požáry, není psychopat. Podle mě to dělá z běžného kriminálního důvodu."

	„A jaký by měl být motiv?" podezřívavě na to Pendlebury.

	„To zatím nevíme."

	Pendlebury odfrkl. „Detail."

	„V jistém smyslu to opravdu je detail," bránila Tonyho Carol. „Když jednou stanovíme, že se o psychopata nejedná, můžeme hledat rozumové vysvětlení. A to už je policejní práce."

	Výraz Jima Pendleburyho vyjadřoval zklamání a odpor.

	„Přece nikdo nezakládá takové požáry jen tak, že mu to dělá dobře," řekl.

	„Nevím." Tony se začínal bavit.

	„Podělte se s námi, šerloku," popíchla Carol.

	„Může to být firma zajišťující ostrahu, která hledá příležitost nabídnout noční strážné, může to být firma dodávající alarmy, požární hlásiče, která se dostala do úzkých. Nebo...," hlas se mu vytrácel, pátravě se zahleděl na Pendleburyho.

	„Copak?"

	„Zaměstnáváte nějaké lidi na částečný úvazek, Jime?"

	Pendlebury se zatvářil zděšeně. Pak si všiml potutelného úsměvu a špatně si ho vyložil. „Chcete mě naštvat!" a zahrozil prstem.

	„Když to říkáte," neustával Tony. „Ale máte nějaké takové? Jen ze zvědavosti."

	Šéf hasičů se přemýšlivě zamračil, dával najevo nejistotu a podezíravost. „No, ano, máme."

	„Můžete mi zítra dát jejich seznam?" vpadla Carol.

	Pendlebury útočně vystrčil bradu a pohlédl jí do očí. Zaťal pěsti.

	„Panebože! To myslíte vážně, Carol?"

	„Nemůžeme si dovolit nic opominout," řekla klidně. „Tohle není osobní, Jime. Ale Tony nám tu naznačil jistý reálný směr pátrání. Nedostála bych svým povinnostem, kdybych se jím nezabývala."

	„Nedostála povinnostem?" Pendlebury už byl na nohou. „Kdyby moji lidé zanedbávali své povinnosti, už by tu ve městě nestála jedna jediná budova! A vy mi tu vykládáte, že to může být jeden z nás?"

	Carol vstala a stoupla si před něj. „Měla bych stejné pocity, kdyby se jednalo o úplatného policistu. Nikdo tu nikoho neobviňuje. Měla jsem příležitost pracovat s Tonym už dřív a vsadím služební kariéru na to, že nikdy nic nedělá ze škodolibosti nebo bez zralé úvahy. Proč se neposadíte a nedáte si ještě skleničku?" S úsměvem mu položila dlaň na paži. „No tak, přece se nebudeme hádat."

	Pomalu se uklidňoval a neochotně se znovu posadil. Dovolil, aby mu Carol nalila, a dokonce se zmohl na křivý úsměv směrem k Tonymu. „Chovám vůči svým lidem velice ochranitelské pocity."

	Tony v obdivu nad Carolinou obratností, s jakou uhasila výbušnou situaci, přispěchal se svou troškou do mlýna: Jejich štěstí, že vás mají."

	Nakonec se všem třem podařilo převést konverzaci na méně ožehavé téma, tentokrát jak si Carol zvykla na nový domov. Velitel už nasadil typickou místní bodrost, vykládal anekdoty, udržoval náladu. Pro Tonyho to byly blažené chvíle relaxace dávající zapomenout na ponuré myšlenky.

	Později k ránu, v samotě Carolina pokoje pro hosty, ale už nic nedokázalo ztlumit plameny představivosti. Když se mu konečně podařilo zahnat

	vzpomínku na zohavenou tvář, přísahal v duchu Shaz, že toho, kdo jí to udělal, dostane. Za každou cenu.

	A Tony Hill věru ví, co to obnáší platit převozníkovi přes řeku zapomnění.

	

	*****

	

	Za zamčenými dveřmi v nejvyšším patře projekční místnosti, zvukotěsně a elektronicky stíněné, sledoval Jacko Vance už pokolikáté videozáznam, poslepovaný z večerního zpravodajství různých televizních kanálů, pozemních i satelitních. Společné měly jedno: vraždu Shaz Bowmanové. Ty zářící modré oči na něj zíraly z obrazovky znovu a znovu - jak vzrušující kontrast k tomu, jak ji naposledy viděl.

	Jak tehdy vypadala, se bohužel na obrazovku promítnout nedá, ani v závorkách, ani s hvězdičkou.

	Rád by věděl, co je s Donnou Doylovou. V televizi o ní nebylo nic. Všechny si o sobě myslely, jaké nejsou hvězdy, ale pravda je, že po nich ani pes neštěk, nikdo neprojevil sebemenší zájem - jen on. Pro něj byly perfektní, naprosto ideální obraz partnerky podle jeho představ. Ta jejich poddajnost, ochota uvěřit všemu, co říkal - to miloval! A ta dokonalost okamžiku pravdy, kdy si uvědomily, že tohle pohádkové setkání nebude o sexu a slávě, ale o bolesti a smrti! Ten překvapený pohled v jejich očích, ten si vychutnal pokaždé! Když zbožňující pohled rázem přešel v masku znepokojení a strachu, jejich tváře jako by najednou ztratily veškerou individualitu - nejen že mu Jillie připomínaly, ony se jí stávaly! Také proto bylo pak potrestání tak snadné a tak dokonale správné, na místě.

	A byl tu ještě další důvod: nespravedlnost. Všechny ty holky v jednom kuse vykládaly o své rodině, dokonce láskyplně. Byť maskováno frustrací a ambicemi mládí, bylo z toho jasné, že o ně jejich matky, otcové, sourozenci dbají, že jim leží na srdci jejich blaho, přestože se chovají jako coury, ochotné udělat všechno, co jim on nadiktuje - a vlastně si žádnou péči vůbec nezaslouží! To on by si byl zasloužil zájem svých blízkých - a čeho se mu místo toho dostalo?

	Ucítil, jak v něm stoupá hněv, ale vnitřní sebekontrola automaticky zdusila nebezpečné plameny v zárodku. Ani vhodné místo, ani čas, podléhat vášním, připomněl si. Vztek si může vybít užitečně jinými způsoby, nesmyslně žehrat na osud ale není to pravé.

	Několikrát zhluboka nadechl a vydechl ve snaze odvést emoce jinam. Uspokojení, ach ano. To by měl cítit, to cítí. Uspokojení z dobře vykonané práce, ze zažehnaného nebezpečí.

	

	Malý Jeník

	papal pudink.

	Švestku vydloub prstíkem

	- „Máš co dělat s chlapíkem!"

	

	Uchechtl se pro sebe. Panečku, jak zneškodnil ty obviňující oči, jak v něm němý výkřik, vycházející ze samých kořenů její bytosti, všechno rozechvěl. Bylo to tak snadné - snadnější než čekal. Vyloupnout oko kupodivu nedá moc práce.

	Škoda jen, že nemohl vidět, jak by se tvářila při tom, když jí lil do úst kyselinu nebo když odřezával uši! Sice nic podobného zatím do budoucna neplánuje, ale kdyby k tomu mělo někdy dojít, musel by zvážit změnu postupu.

	Se spokojeným vzdechem začal přetáčet pásku na začátek.

	

	*****

	

	Kdyby Micky tak striktně nedodržovala ranní ceremoniál před nástupem do práce, byly by se s Betsy mohly dozvědět o Shazině vraždě buď z rádia, nebo ze satelitní televize. Ale Micky trvala na úplné izolaci od světa a jeho novinek až do chvíle, kdy vstoupí do studia, aby zahájila ranní vysílání. Takže snídaly při hudbě Mozartově, do televize jely při Wagnerovi. Nikdo z personálu v sobě nenašel dost odvahy nebo drzosti, aby jí na trase z parkoviště do studia nastrčil před oči čerstvé bulvární noviny - rozhodně by to zkusil jen jednou.

	Jelikož kvůli časnému vstávání chodily spát brzy, ještě před nočními zprávami, které tak nabudily Jacka, byla to nakonec Betsy, kdo první identifikoval Shazinu podobenku. I rozmazané novinovým tiskem ty oči upoutaly její pozornost. „Panebože," vydechla a obešla Mickyin pracovní stůl, aby se podívala blíž.

	„Co tam máš?" zeptala se Micky, aniž přerušila ranní rituál odkládání saka na ramínko a kritického zkoumání, zda se nezmačkalo.

	„Koukni se, Micky." Hodila před ni Daily Mail. „Není to ta policistka, co k nám přišla minulou sobotu domů? Když jsme odjížděly?"

	Micky četla nápis velkými písmeny, ještě než se podívala na fotografii. „Zavražděna!" křičel na ni. Sklouzla pohledem na obrázek usmívající se tváře Shaz Bowmanové pod čapkou s emblémem Metropolitní policie.

	„Nemůžou existovat dvě," řekla jen. Ztěžka sklesla do křesla pro návštěvníky na druhé straně stolu a četla melodramatický referát o Shazině smrti. Výrazy jako „noční mura", „zakrvácený", „nasáklý krví", „agonie" a „hrůzný" se jí vpalovaly do mozku. Zvedl se jí žaludek.

	Za celou její kariéru, kdy televize snímala a ona komentovala přenosy z bojišť, z masakrů i tragédií jednotlivců, se nikdy žádná z katastrof nedotkla Micky osobně ani nikoho z jejího okolí. Dokonce i dík tak letmé známosti, jako se Shaz Bowmanovou, se jí její smrt dotkla, protože se s ničím podobným ještě nesetkala. Ježíši," vydechla, protahujíc slabiky. Vzhlédla k Betsy, v očích zděšení. „Přišla k nám v sobotu ráno. A podle toho, co tu píšou, byla zavražděna v sobotu nebo brzo ráno v neděli. Přece jsme s ní mluvily. A za pár hodin byla mrtvá! Co budeme dělat, Bets?"

	Betsy obešla stůl a přidřepla proti ní s rukama v klíně a s očima upřenýma Micky do obličeje. „Nebudeme dělat nic," řekla. „Nemusíme nic dělat. Přišla za Jackem, ne za námi. S námi to nemá nic společného."

	Micky se zděšeně odtáhla. „Nemůžeme neudělat nic!" zaprotestovala. „Ať ji zabil, kdo chtěl, musel ji dostat, hned jak opustila náš dům. Policie by měla vědět, alespoň že přijela o své vůli, živa a zdráva, to ráno do Londýna. To nemůžeme ignorovat, Bets."

	„Drahoušku, dýchej zhluboka a promysli si, co říkáš. To není jen tak nějaká oběť vraždy. Je to policejní důstojník. To znamená, že její kolegové se nespokojí s naším prohlášením, že přišla do domu a my odjely, tečka. Budou nás vyslýchat, rozeberou nám život do mrtě pod záminkou, že chtějí vydolovat nějakou stopu. Ty víš a já vím, že tak hluboké zkoumání našeho soukromí si nemůžeme dovolit. Říkám ti, nech to na Jackovi. Zavolám mu a řeknu, aby vypověděl, že jsme odjely ještě předtím, než přišla. To bude nejjednodušší."

	Micky prudce ucukla i se židlí, Betsy málem přepadla dopředu. Micky vyskočila a začala neklidně přecházet po studiu. „A co když se najde nějaký zvědavec - soused, který jim řekne, že jsme odjely až po ní? Až se budou poptávat po okolí? Každopádně jsem s ní mluvila první. Já jí zprostředkovala schůzku. Co když si to poznamenala do kalendáře? Co když si třeba ten hovor nahrála, proboha? Přece nechceš, abychom dělaly jako by nic!"

	Betsy vstala, sevřela rty, což dalo vyniknout její pevné bradě a zarputilostí, kterou skrývala. „Až mi tu přestaneš hysterčit, možná uznáš, že mám pravdu," pronesla autoritativním tónem. Už tak dlouho fungovala jako Mickyina poradkyně, že se této role nedokázala vzdát ani v kritických okamžicích. „Nic dobrého by z toho nevzešlo," dodala výhrůžně.

	Micky zůstala stát u stolu a zvedla telefon. „Volám Jacka," oznámila s pohledem na hodinky. Ještě nebude vzhůru. Alespoň se to nedozví z novin."

	„Dobře. Třeba na něj víc dáš a vtluče ti do hlavy trochu rozumu," jedovatě odsekla Betsy.

	„Neptám se tě na dovolení, Betsy. Chci mu říct, že volám na policii."

	Vyťukala jeho soukromé číslo, a zatímco čekala, zahleděla se smutně na Betsy. „Ani se mi nechce věřit, že by ses mohla tak bát. To chceš uhnout před zodpovědností jen ze strachu?"

	„No, říká se tomu láska," Betsy se odvrátila, aby skryla slzy vzteku a ponížení, které nečekaně vytryskly.

	„Ne, Betsy, tomu se říká zbabělost... Haló, Jacko? To jsem já. Poslyš, mám pro tebe hroznou novinu..."

	Betsy se otočila, aby pohledem sledovala krásnou tvář s živou mimikou v rámci hedvábných plavých vlasů. Pohled, v němž nacházela potěšení už léta. Teď ji ale zavalil strach před hrozící pohromou.

	

	*****

	

	Jacko se opřel do polštářů a přebíral v hlavě, co právě slyšel. Sám už zvažoval, jestli má zavolat na policii. Na jedné straně by to sice svědčilo pro jeho nevinu - i když, pokud je mu známo, nikdo mimo členy jeho domácnosti neví, že by se byla detektiv-konstábl Bowmanová octla v jeho blízkosti, mohlo by to ale vypadat, že se až moc plete do vyšetřování vysoce sledované vraždy. A jednou z věcí, kterou každý čtenář literatury o psychopatických vrazích ví, je, že se snaží zapojit do vyšetřování.

	Nechat to na Micky je mnohem bezpečnější. Jeho nevina tak bude potvrzena zprostředkovaně, z důvěryhodného zdroje: milovanou ženou, oddanou manželkou, uznávanou veřejností, a proto i naprosto důvěryhodnou, co se výpovědi týče. Bylo správné předpokládat, že se obrátí na policii okamžitě, jak se o vraždě dozví, což bude dávno předtím, než on obvykle vstává, takže podezření, že o události věděl a svou účast zamlčel, tím padá. Protože přece, důstojníku, včera jsem měl tolik práce, že nebyl čas dívat se na televizi! Vždyť někdy nemám ani čas podívat se na vlastní show, natož na pořad své ženy!

	Teď si musí stanovit taktický postup. Aby se obtěžoval do Leedsu k výslechu na policii, nepadá v úvahu: ať si policajti hezky přijdou za ním - a že ještě rádi přijdou, tím si je jistý. Kdyby se ukázalo, že se v odhadu mýlil, nebude to vynucovat. Prostě mávne velkoryse rukou, vždyť přece nemá co skrývat, ochotně zodpoví každou otázku. Jistě, důstojníku, rád vám dám autogram pro vaši paní.

	Nejdůležitější je teď správně si věc naplánovat. Představit si všemožné nahodilosti a předem určit, jak reagovat. Vždyť plánování vždycky bylo tajemstvím jeho úspěchu. Tvrdě se poučil už při svém prvním případu. Tehdy nevzal v úvahu všechny možné eventuality a nebyl připraven. Celý zmámený možnostmi, které se mu otvíraly, si neuvědomil, že je třeba počí-

	tat se vším a na vše se připravit. Tehdy ještě nevlastnil „chalupu" v Northumberlandu a pošetile se spolehl na polozřícený turistický přístřešek, který si pamatoval z horských túr, které podnikal v mládí.

	Předpokládal, že uprostřed zimy bude opuštěný, a věděl, že se k němu dá zajet po staré dobytčí stezce. Jelikož se neodvážil nechat oběť tehdy naživu, musel s ní skoncovat tu samou noc, co ji unesl. Ale už téměř svítalo, když vydechla naposled. Otřesený a vyčerpaný poté, co ji namáhavě spoutal, vysílený z tíhy svěráku, který potřeboval, aby jí rozdrtil paži na krvavou kaši, a nakonec z fyzického vypětí při škrcení strunou od kytary (připomínka další ztracené možnosti, o kterou přišel díky postižení) už neměl síly tělo pohřbít. Rozhodl se nechat je na místě a vrátit se tam příští noc.

	Úzkostně sykl už při vzpomínce na tu situaci. Nacházel se jen pár mil od místa činu na silnici, odkud vedla odbočka k boudě, kde podle zpráv z rádia byla nalezena mrtvola mladé ženy jen hodinu po jeho odchodu partou turistů. Málem tehdy leknutím sjel do příkopu.

	Nějak se ale dokázal vzchopit a dojet domů, zalitý potem. Kupodivu nebylo na místě činu nalezeno dost důkazů, které by ukazovaly na osobu pachatele. Nikdy nebyl vyslýchán, a pokud ví, ani na něj nepadlo podezření. Jeho předchozí kontakt s obětí byl tak minimální, že nebyl vůbec vzat v úvahu.

	Z té strašné zkušenosti pro něj vyplynulo trojí poučení: předně - musí zajistit, aby utrpení oběti trvalo déle, aby je mohl vychutnat a aby trest byl dostatečný. Za druhé: samotný akt zabíjení mu žádnou rozkoš nepřináší. Uspokojuje ho to, co předchází - strach, utrpení oběti a pocit všemoci, kdy se stává pánem nad životem a smrtí - a navíc zabít mladou zdravou ženu dá práci. Příliš namáhavé, usoudil tehdy. Líp když zemřou na otravu krve nebo zoufalstvím, jen když to nebude muset provést sám.

	A za třetí: do budoucna potřebuje bezpečí, doslovně i přeneseně. Odpovědí na to byla Micky, pustina Northumberlandu a dobrovolnická práce v nemocnici. Po dobu šesti měsíců, kdy jednotlivé složky dolaďoval, musel být zkrátka trpělivý.

	Bylo to těžké, ale o to byl další zážitek sladší. Ani ho nenapadlo vzdát se tajného potěšení jen proto, že si nějaká Shaz Bowmanová myslela, že je chytřejší než on. Chce to jen trošku inteligentního plánování.

	Zavřel oči a začal uvažovat.

	

	*****

	

	Carol stiskla víčka a zaklepala. Známý hlas ji pozval dál a ona vkráčela do kanceláře Jima Pendleburyho, jako by nikdy žádné napětí mezi nimi nebylo. „Dobré ráno, Jimmy," pozdravila razantně.

	„Carol! Něco nového?"

	Posadila se naproti němu a zavrtěla hlavou. „Přišla jsem si pro ten seznam zaměstnanců na částečný úvazek, jak jsme o něm včera mluvili."

	Vytřeštil na ni oči. „Vás to ještě nepustilo?" řekl hádavě. „Měl jsem dojem, že se chcete zavděčit návštěvě."

	„Když dojde na vyšetřování, vždycky dám na mínění Tonyho Hilla."

	„A to čekáte, že tu budu jen tak sedět a koukat, jak z mých lidí děláte obětní beránky?" řekl výhružným tónem. „Když při každém výjezdu nasazují krky?"

	Otráveně povzdechla. „Chci tomu udělat konec, nechápete? Nejen pro vaše hasiče, ale i takové chudáky jako Tim Coughlan, co posledně uhořel a v životě nedostal šanci. Je riskantní, když žhář běhá po svobodě. Copak to nedokážete pochopit? Nepořádám žádný hon na čarodějnice. Nechystám se házet to na nevinné. Jestli si tohle o mně myslíte, pak se už ke mně na návštěvu neobtěžujte."

	Vteřiny mlčení uplývaly, zatímco se měřili očima. Nakonec Pendlebury rezignovaně potřásl hlavou, ústa stažená do přísné linky. „Dám vám ten seznam," každé slovo vyslovoval s odporem. „Ale vašeho žháře v něm nenajdete."

	„To doufám," opáčila klidně. „Nebudete mi věřit, ale stejně nestojím o to, aby to byl jeden z vás, jako nestojím o zjištění, že někdo z mých podřízených bere úplatky. Taková věc zasáhne všechny zúčastněné. Ale nemohu ignorovat tu možnost, když se mi na ni přímo ukáže."

	Otočil se i s křeslem a popojel ke kartotéce. Z poslední zásuvky vytáhl list papíru, trhnutím zápěstí jej hodil na stůl, takže přistál přímo před ní. Byla na něm jména, adresy a telefonní čísla všech dvanácti hasičů vedených u městského požárního sboru v Seafordu na poloviční úvazek.

	„Děkuji vám," řekla. „Vážím si vaší ochoty." Napůl obrácena k odchodu se zarazila, jak ji něco napadlo. Ještě jedna věc, Jime. Ty požáry. Spadají do jednoho požárního okrsku nebo byly i dál?"

	Sevřel rty. „Všechny jsou na území Seaford-střed. Kdyby nebyly, nikdy byste ode mě tenhle papír nedostala."

	Jen jí to potvrdilo předchozí domněnku. „Myslela jsem si, že to tak asi bude," řekla mírně, tónem i postojem nabízejíc příměří. „Věřte mi, Jime, budu jen šťastná, když to nikdo z vašich lidí nebude."

	Uhnul očima. „Nebude. Znám je dobře. Vsadil bych na ně život. Ten váš psycholog - ten o tom nic neví."

	Kráčela ke dveřím. Když je otevřela, otočila se zpátky. Upřeně na ni zíral. „Uvidíme se, Jime."

	Podpatky vyklepávala rytmus na schodech, jak spěchala do anonymity vozu. Že ji Pendlebury podezírá, že to chce na někoho z jeho týmu hodit, se jí hluboce dotklo. „Ále, do háje," procedila mezi zuby, zatímco rvala klíček do zapalování. „Do háje se vším."

	

	*****

	

	Zřejmě na základě přesvědčení, že psycholog dokáže prokouknout každý pokus o manipulaci, se vyšetřovatelé rozhodli moc se s ním nemazat a zvolili drsnější postup. Dokonce se mu dostalo poklony v podobě hodnosti vyslýchajících. V místnosti pro výslechy se tísnili na lavici proti němu šéfsuperintendent McCormick s inspektorem Whartonem. Magnetofon běžel; dokonce se ani neobtěžovali s prohlášením, že nahrávat rozhovor je v zájmu vyslýchaného.

	Začali objevením těla, otázky zřejmě měly otřást jeho tvrzením, že nikdy u Shaz v bytě nebyl a že nevěděl, která okna jsou její. Následovaly dotazy, na něž odpovědi nebyly už tak jednoznačné. Tony nebyl nepřipraven, čekal, že mu budou chtít zatopit. Už proto, že on sám není policista a hodil by se jako obětní beránek víc než někdo ze sboru. A když si přimyslí nepřátelské zaujetí místních policajtů kvůli tomu, že museli pro něj a jeho partu uvolnit prostory a přenechat je někomu, kdo v jejich očích nemá daleko k satanismu. S tímto na paměti si už od rána přehrával různé scénáře. Nadcházející výslech mu zkazil snídani, ať se Carol sebevíc snažila ho přesvědčit, že půjde jen o rutinu.

	Ve vlaku do Leedsu nevidoucíma očima sledoval krajinu za oknem a nepřišel na nic jiného, než že musí vyšetřovatele přesvědčit, aby hledali i mimo okruh Shaziných známých a kolegů. Konfrontován s mnohem horší skutečností si teď přál, aby byl raději nasedl do vlaku směr Londýn. Už cítil, jak mu ramenní svaly stahuje křeč, jak mu tuhne šíje a bolest vystřeluje do záhlaví, ohlašujíc záchvat migrény.

	„Vezmeme si to ještě jednou od začátku," říkal právě McCormick.

	„Kdy jste se poprvé setkal s konstáblem Bowmanovou?" vpadl Wharton.

	Alespoň že na něj nehrajou „hodný polda, zlý polda", blesklo mu hlavou. Ani se nenamáhají maskovat vlastní přirozenou agresivitu.

	„Spolu s komandérem Bishopem jsme s ní měli pohovor v Londýně před dvěma měsíci. Přesné datum bude v zápisu."

	Odpovídal neutrálně, klidně, držel se silou vůle. Jen hlasový analyzátor by byl mohl odhalit lehké zachvění vyvolané stresem. Naštěstí takové výdobytky techniky sem do Západního Yorkshiru ještě nedorazily.

	„Byli jste přítomni oba?" Tentokrát se zeptal McCormick.

	„Ano. Později se komandér Bishop vzdálil a já ji nechal udělat pár psychologických testů. Když jsme skončili, odešla, a příště jsem se s ní viděl až při zahájení kurzu."

	Jak dlouho jste zůstal s Bowmanovou o samotě?" zase McCormick. Wharton opřený v židli sledoval Tonyho profesionálním zpytavým a podezíravým pohledem.

	„Ty testy trvaly asi hodinu."

	„Dost dlouhá doba, aby se člověk seznámil, co říkáte?"

	Tony zavrtěl hlavou. „Nebyl čas na nějakou konverzaci. Vlastně se ani nedoporučuje. Kvůli objektivitě se snažíme výběrové řízení udržet co nejvíce v neosobní rovině."

	„A rozhodnutí o zařazení Bowmanové do zvláštní jednotky bylo jednomyslné?"

	Zaváhal. Jestli ještě nemluvili s Bishopem, určitě budou. Není důvod zatajovat pravdu. „Komandér Bishop měl výhrady. Podle něj byla příliš zapálená. Já namítal, že potřebujeme do týmu různé individuality, a on nakonec souhlasil výměnou za můj souhlas s někým, kdo se zdál vhodnější víc jemu než mně."

	„O koho se jednalo?" zas McCormick.

	Na to Tony nenaletěl. „Bude líp, když se zeptáte Bishopa."

	Wharton najednou vybafl: „Líbila se vám, že?"

	„Co to je za otázku?"

	„Tak k věci, jak si jen můžete přát. Ano, nebo ne? Shledával jste to děvče atraktivním? Dvořil jste se jí?"

	Tony zaváhal, dával dohromady odpověď. „Zaregistroval jsem, že se může líbit, ano. Mně sexuálně nepřitahovala, ne."

	Wharton odfrkl. Jak to můžete říct? Podle toho, co víme, nereagujete jako běžní chlapi, že je to pravda?"

	Tony sebou trhl jako udeřen. Roztřásl se, žaludek se mu svíral. Otázka se dotkla minulosti; během vyšetřování, po skončení případu, na kterém dělali s Carol, přišly tehdy na přetřes jeho intimní problémy. Byla mu tenkrát přislíbena absolutní diskrétnost a podle chování policistů, se kterými přišel od té doby do styku, věřil, že byla zachována. A najednou, přes noc, má být zbaven této ochrany, díky úmrtí Shaz Bowmanové. Odkud mají tu informaci? blesklo mu hlavou. Snad se teď jeho problémy s potencí nestanou veřejným tajemstvím!?

	„Vztah k Shaz Bowmanové byl z mé strany čistě profesionální," donutil se ovládnout hlas. „Můj soukromý život nemá s tímto vyšetřováním nic společného."

	„To nechte na nás," ucedil McCormick suše.

	Wharton okamžitě navázal: „Říkáte, že váš vztah byl čistě profesionální. My ale máme svědectví, že jste s Bowmanovou trávil víc času než s ostatními členy jednotky. Ráno při příchodu vás opakovaně nacházeli zabrané do hovoru. A zůstávala v učebně i po skončení výuky, aby s vámi mohla mluvit mezi čtyřma očima. Podle mě byl mezi vámi vztah dosti důvěrný."

	„Žádný důvěrný vztah mezi mnou a Shaz nebyl. Odjakživa ráno začínám brzy. Zeptejte se lidí, co mě znají. Shaz měla určité potíže se zvládáním počítačového programu, který jsme začali používat, proto přicházela dřív, aby si ho vyzkoušela. Ano, po skončení vyučování také zůstávala, měla spoustu dotazů, protože ji její práce pohlcovala, bez postranních úmyslů. Jestli jste si z vyšetřování o ní udělali nějaký obrázek, pak musíte vědět, že jediné, do čeho byla zamilovaná, byla práce." Zhluboka se nadechl a vydechl.

	Nastala dlouhá pauza. „Kde jste byl v sobotu?" ozval se nakonec McCormick.

	Tony udiveně zakroutil hlavou. „Přece víte, že tímhle jen maříte čas. Měli byste nás využít, abychom vám pomohli chytit vraha, ne se snažit to na někoho z nás hodit. Přece bychom měli mluvit o tom, co chtěl vrah naznačit, proč tam nechal obrázek tří moudrých opic, proč chybějí známky sexuálního zneužití, proč nenechal žádné stopy!"

	McCormickovi se zúžily oči. „To mě zajímá, proč jste si tak jistý, že se nenašly žádné stopy. Jakpak to víte?"

	Tony zasténal. Já to nevím! Ale viděl jsem přece mrtvolu i místo činu. A podle mých zkušeností s psychopatickými vrahy se jedná o scénář, kdy se stopy nenajdou."

	Jedině policista nebo někdo, kdo úzce s policií spolupracuje, může najít důkazní stopy," rozšafně poučoval McCormick.

	„Každý, kdo má doma televizi nebo umí číst, ví, jak důležité jsou stopy na místě činu," kontroval Tony.

	„Ale ne každý dovede smazat stopy jako ten, kdo už měl možnost sledovat práci kriminalistů na místě činu a pozorovat, jak se vyhýbají jeho kontaminaci, jak je zajišťují."

	„Takže chcete říct, že se žádné stopy na místě činu nenašly, je to tak?" Tony se chytil jediné důležité informace.

	„To jsem neřekl," triumfálně ho odrazil McCormick.

	„Ať Bowmanovou zabil, kdo chtěl, nejspíš je přesvědčen, že žádné stopy nenechal. Ale to se sakramentsky mýlí!"

	Tonyho myšlenky pádily. Nebudou to otisky prstů ani bot, to by bylo v rozporu s pachatelovým postupem, tak precizním, myslícím na všechno. Mohou to být jedině vlasy nebo vlákna. Vlasy by měly cenu, kdyby měli podezřelého a bylo je s čím porovnat. Vlákna by se dala naopak identifikovat v laboratoři. Doufá jen, že policejní sbor Západního Yorkshiru má v laboratoři slušné experty. „To je dobře," řekl jen. McCormick něco zabručel.

	Wharton otevřel desky před sebou a posunul k Tonymu jakýsi papír. „Do záznamu: Ukazuji doktoru Hillovi fotokopii stránky záznamníku konstábla Bowmanové z týdne před vraždou. V den vraždy jsou zde dvě poznámky: JV, devět třicet, a iniciála T. Předpokládám, doktore, že jste měl s Bowmanovou v sobotu domluvenou schůzku. Takže jste se s ní podle všeho v sobotu sešel." Tony zoufale zajel rukama do vlasů. Potvrzení Caroliny domněnky, že Shaz Vance konfrontovala se svými zjištěními, mu žádné zadostiučinění nepřineslo, očekával to.

	„Inspektore, nic jsem si s ní nedomluvil. Naposledy jsem ji viděl živou na konci pracovního dne v pátek. A co jsem dělal v sobotu, nemá pro toto vyšetřování sebemenší význam."

	McCormick se nahnul kupředu a promluvil medovým hlasem: „Tím si nejsem jistý. T jako Tony. Mohla se s vámi sejít. Mohla se s vámi sejít mimo vyučovací dobu někde jinde a její mládenec na to přišel a vytočilo ho to. Třeba jí to vyčetl a ona přiznala, že si potrpí víc na vás než na něj, co říkáte?" Tony pohrdavě zkřivil ústa. „To si neumíte vymyslet nic lepšího? To je ubohost, McCormicku. I ti moji duševně nemocní pacienti by si dovedli vycucat z prstu uvěřitelnější historku. Přece vám musí být jasné, že základní údaj je ten v 9.30, JV. Mohla mít v úmyslu mi nahlásit, jak schůzka dopadla, ale neozvala se. Jestli chcete doopravdy vědět, co dělal a kde se pohyboval vrah v sobotu, pak musíte vyslechnout Jacka Vance a lidi z jeho okolí." Hned, jak vypustil osudné jméno z úst, už věděl, že to byla chyba. McCormick soucitně potřásl hlavou, Wharton vyskočil, až židle zaskřípěla na laciném linoleu, a zařval: Jacko Vance životy zachraňuje, nebere je! Vždyť vy už jste přece sám zabil, že, doktore? A jak vy psychologové říkáte, když je jednou tabu prolomeno, je po zábranách. Kdo jednou zabíjel... Koukejte vysypat, kde jste byl a co jste dělal, ksakru!"

	Zavřel oči. Za hrudní kostí ho bolelo, jako by dostal ránu do žaludku, nemohl dýchat. Všechen pokrok za poslední rok byl ten tam, zas cítil v nozdrách pach potu a krve, cítil, jak mu v ní kloužou dlaně, slyšel vlastní výkřiky, cítil na rtech ten polibek Jidáše. Prudce oči otevřel a na vyšetřovatele před sebou upřel zrak plný nenávisti, o níž už zapomněl, že jí je scho-

	pen. „Dost," řekl vstávaje. „Až se mnou budete chtít mluvit příště, budete mě muset sebrat a dát moc velký pozor, abych měl po ruce právníka."

	Jen touha nedopřát jim zadostiučinění ho držela, když vykročil z místnosti a pustil se přes celou stanici ven, na vzduch. Nikdo se ho nepokusil zadržet. Rázoval přes parkoviště rozhodnut stihnout to do ulice, než se jeho žaludek rozloučí se snídaní. Na obrubníku ho zastavil vůz, který vyjel zpoza rohu. Okénko na straně spolujezdce bylo spuštěné, zevnitř vozu se k němu nakláněla tmavá hlava Simona McNeilla. „Chcete někam odvézt?"

	„Ne... ne, děkuji."

	Jen pojďte," zval ho Simon. „Čekám tu na vás. Drželi mě tam celou noc. Přišili by mi to, jen kdybych jim dal za nehet záminky. Musíme zjistit, kdo to Shaz udělal, ještě než si usmyslí, že je na čase přistoupit k zatčení."

	Tony se naklonil do okénka. „Simone, dobře mě poslouchejte. Máte pravdu, chtěli by to přišít vám nebo mně, i když si nemyslím, že by zašli tak daleko, aby zfalšovali důkazy. Nebudu čekat, až se to stane. Musím zjistit, kdo za tím je, ale vás s sebou vzít nemohu. Je to nebezpečné. Budu mít dost práce dávat pozor sám na sebe, a ne se ještě starat o vás. Jistě jste dobrý detektiv, ale co se psychopatů týče, jste začátečník. Takže mně i sobě udělejte laskavost. Prosím. Jeďte domů. Truchlete. Nesnažte se dělat hrdinu. Dost na jedné oběti, nechci pohřbívat další."

	Simonovi se třásla brada, ale tvářil se, jako by chtěl Tonyho praštit.

	„Nemluvte se mnou jako s dítětem! Jsem školený detektiv, už jsem dělal v mordpartě. A Shaz jsem měl rád. Nemůžete mě vyšachovat, nemůžete mě zastavit, já toho zmetka dostanu!"

	Tony povzdechl. „Zakazovat vám nic nemůžu. Ale nezapomínejte, i Shaz byla školená policistka, také vyšetřovala vraždy. Věděla, že dráždí hada, do čeho jde. A přece ji dostal. Nejen že ji zabil, úplně ji zrušil, vymazal. Na tohle nestačí obvyklý policejní postup, Simone. Už jsem to zažil. A věřte mi, takovou zkušenost bych nikomu na světě nepřál. Jeďte domů, Simone."

	Se zakvílením pneumatik se Simonův vůz odlepil od chodníku. Tony sledoval, jak vybral zatáčku v odvážném úhlu a jak zadní světla mizí za rohem. Doufá jen, že Simon nebude víc riskovat do chvíle, než bude Shazin vrah pod zámkem. I když ze všech rizik je teď autonehoda tím nejmenším.

	

	

	

	Je třeba něco si říci o deliriu. Vždy když ji nával horečky zalil další dávkou potu, znamenalo to zároveň šanci uniknout z hrůzné reality do světa halucinací.

	Schoulená u zdi se Donna Doylová v duchu nořila do vzpomínek na dětství, v nichž hledala útěchu. - Jednou ji o svátku sv. Valentina taťka a mamka vzali do Leedsu na pouť. Cukrová vata, párky v rohlíku s cibulí, kaleidoskop barev na kolotoči, město jako třpytící se klenot z výše obřího kola, zatímco se vznášela v nočním vzduchu, u nohou světla neonů jak pestrý koberec.

	Taťka pro ni tehdy vystřílel velkého medvěda, ohromnou růžovou věc s pošetilým úsměvem na chlupaté tlamičce. Byl to poslední dárek od něj, než zemřel. A tohle je jeho vina, žalovala Donna plačtivě. Kdybys byl neumřel, nemuselo se to stát! Nebyli by chudí a nemusela si vyvzpomenout, že se musí dostat do televize, poslechla by matku a zůstala pěkně ve škole, aby pak mohla jít na vysokou!

	Oči se jí zalily slzami, levou pěstí bezmocně tloukla o stěnu: „Čert tě vem," křičela na přízrak s úzkou bledou tváří, který tak miloval svou malou dcerku. „Nenávidím tě, ty mizero!"

	Nesouvislé vzlyky ji konečně vyčerpaly natolik, že sklouzla zpátky do milosrdného bezvědomí.

	

	

	

	Drzý exhibicionismus, kterým Leon tak rád častoval své okolí, byl ten tam. Namísto něho stavěl na odiv prázdnou nesdílnou tvář, jakou tolikrát vídával u mladistvých barevných ve vězení či vyšetřovací vazbě, i na ulici. Na ulici, kam patří i on, říkal si. Stokrát může mít v kapse policejní placku stejnou jako ti dva venkovani proti němu, přesto je mu jasné, že má co dělat s rasisty. „Nu tak, Leone," spustil Wharton naoko přátelským tónem, „co nám tu povídáte, už jsme slyšeli od konstábla Hallamové. Vy dva jste měli sraz ve čtyři hodiny a šli jste na kuželky. Pak jste se stavovali na pivo v Cardigan Arms, načež jste se sešli v indické restauraci s McNeillem na večeři." Výpočet byl doprovázen povzbudivým úsměvem.

	„Takže z vás dvou nikdo nemohl zabít Bowmanovou," řekl McCormick. Rasista jak když ho vyšije, říkal si v duchu Leon, růžový obličej bez náznaku vstřícnosti, tvrdý pohled, ústa pořád na půl cesty k úsměšku.

	„Ne, z nás dvou nikdo Shaz nezabil, člověče," řekl Leon s důrazem na oslovení. „Patřila do party. Sice jsme spolu dlouho nedělali, ale za tu dobu už z nás byl tým, drželi jsme pohromadě. S námi jen maříte čas."

	„Musíme probrat, co kdo dělal, vždyť víš, chlapče," řekl Wharton, jako když másla ukrajuje. „Máš se stát policejním psychologem, profilérem, tak musíš vědět, že devadesát procent vražd se odehrává buď v rodině, nebo mezi milenci. A když Simon přišel, jak se vám jevil?"

	„Co máte na mysli?"

	„No, přece, jestli nebyl rozrušený, neklidný, v nějakém zvláštním rozpoložení?"

	Leon zavrtěl hlavou. „Ne, nic jsem na něm nepozoroval. Snad trochu zamlklý, podle mě proto, že Shaz nepřišla. Asi že si na ni trochu myslel a byl zklamaný, že se neobjevila."

	„Proč si myslíš, že se jí dvořil?"

	Leon rozhodil rukama. „Nu tak. Pořád si jí všímal, vždycky s ní souhla-

	sil, vtahoval ji do konverzace, jak se tak chlap chová, když má o ženskou zájem, víte, co myslim?"

	„A myslíš, že se zajímala ona o něj?"

	„Myslim, že Shaz neměla zájem o nikoho. Rozhodně ne že by s někým chtěla chodit. Byla tak posedlá prací, že by ji to bylo zdržovalo, jestli chcete něco vědět. Nemyslím, že by u ní Simon uspěl. Jedině kdyby jí nabídl něco, po čem nejvíc šla, jako třeba horkou stopu na sériového vraha." „Říkal někdy, že byl u ní doma?" vpadl McCormick. „O ničem takovém se nezmiňoval. Ale to byste přece neřek, ne? Kdyby vás ženská pustila k vodě, určitě byste se tím nechlubil, ne? Taky by to bylo divné. Něco vykládat, aby se vám všichni smáli, to by přece nikdo neudělal." Leon si zapálil a znovu zazíral na McCormicka prázdným pohledem. „Co měl McNeill na sobě?" zeptal se Wharton.

	Leon svraštil obočí, jak se snažil rozpomenout. „Koženou bundu, zelené triko, černé džíny, černé martensky." „Ne flanelovou košili?"

	Záporné zavrtění hlavou. „Ne, když jsme se sešli. Proč? Našli jste snad vlákna flanelu na jejích šatech?"

	„Ne, na jejích šatech ne," řekl Wharton. „Myslíme si, že byla..." „V tomhle stadiu vyšetřování bychom neměli zabíhat do detailů ohledně důkazů na místě činu," rezolutně zasáhl McCormick. „Nedělal jste si starosti, že se Bowmanová ten večer neukázala?"

	Leon pokrčil rameny a vypustil obláček kouře. „Ne, starosti ne. Kay přišla s nápadem, že jí možná do toho něco přišlo, něco lepšího. Podle mě nevstala od počítače, zas ležela v domácím úkolu."

	„Něco jako premiantka, miláček pana učitele, ne? To asi byla." Zas ta hraná sympatie z Whartonovy strany.

	„Ne-e. Byla prostě fanatik. Poslyšte, neměli byste radši koukat dohonit toho neřáda, namísto abyste takhle zabíjeli čas? Mezi námi vraha nenajdete. My jsme od toho, abysme případy rozlouskávali, ne je přidělávali, kamaráde." Wharton souhlasně přikývl. „Takže čím dřív budeme hotovi, tím líp. Potřebujeme tvou pomoc, Leone. Jsi školený detektiv, ale musíš mít navíc i policejní nos, jinak by ses do zvláštní jednotky nedostal. Poděl se s námi o svoje dojmy. Co si myslíš o Hillovi? Chci říct, jestli víš, že tě do jednotky nechtěl?"

	

	*****

	

	Tony upřeně zíral do slepé obrazovky. McCormick s Whartonem ho sice vykázali z policejní budovy, ale buď nevědí, že existuje propojení mezi

	počítači ve třídě a domácími počítači jednotlivých členů, nebo nevědí, jak je přerušit. Spojení bylo jednoduché, přístup nekomplikovaný, jelikož s ním měli operovat účastníci, co se počítačů týče, na úrovni sedmiletého dítěte. Všechny počítače ve třídě byly připojeny na centrální jednotku. Spojení zprostředkovával modem, přes nějž měl každý účastník přístup jak ke společnému materiálu, tak k materiálu, který uložil a zpracovával sám, zabezpečenému individuálním heslem. Frekventantům kurzu bylo kladeno na srdce, aby heslo pravidelně každý týden měnili na ochranu před únikem informací. Jestli se tim všichni řídili, zůstávalo otázkou.

	Co ale nikdo z jednotky nevěděl, bylo, že Tony Hill má seznam jednotlivých přístupových kódů. Mohl z domova kontaktovat počítač na pracovišti a předstírat, že je jedním z posluchačů. Sice se bez osobního hesla v jejich soukromých záznamech daleko nedostal, ale do systému proniknout mohl.

	Zapnul počítač, hned jak se vrátil domů z výslechu. Nejprve si na obrazovku vyvolal formulář Shaziných vstupních testů i s odpověďmi, které tehdy uložil, hned jak bylo její přijetí schváleno. Vytiskl je spolu se společným protokolem Bishopovým a svým a závěry.

	Pak se odhlásil jakožto Tony Hill a znovu se přihlásil kódem Shaz. A teď, o dvě hodiny a hrnec kávy později, pořád ještě přešlapuje na místě. Vyzkoušel už všechna možná hesla: SHAZ, SHARON, BOWMAN, ROBIN, HOOD, WILLIAM, TELL, ARCHER, ABRIDGE... Vyzkoušel kdejakou postavu ze známých divadelních, rozhlasových a televizních her, seriálů, muzikálů. Vyzkoušel jména rodičů, kdejaké město, ulici, instituci, která kdy byla zmíněna v jejích materiálech. Dokonce zkusil i nabízející se JACKO, VANCE a méně se nabízející MICKY, MORGAN. A pořád ještě na něj z obrazovky mrkalo: „Vítejte ve zvláštní jednotce pro profilování, prosím, zadejte heslo:..." Kurzor kmital na obrazovce tak dlouho, že Tony nemohl říct nic jiného, než že asi nemá sklon k epilepsii, když z toho ještě nedostal záchvat.

	Vstal a začal přecházet místností. Už ho nic nenapadalo. „Tak dost," řekl si, zvedl pohozené sako a oblékl si je. Zajde si do trafiky na rohu pro večerní noviny, aspoň si pročistí hlavu.

	„Radši si nic nenalhávat," zabručel pro sebe, když vycházel z bytu. „Nemůžeš se dočkat, co říkali ti pitomci na tiskovce."

	Kráčel cestičkou mezi dvěma záhony růží, kde ubohé keříky sváděly nerovný boj hned se dvěma protivníky, negativním dopadem lidské aglomerace i aglomerace průmyslové. Když zahýbal za roh, povšiml si nenápadné limuzíny a v ní dvou chlapíků. Jeden z nich začal vylézat z místa

	spolujezdce, jakmile Tonyho uviděl, za doprovodu překotně startujícího motoru. Šokován registroval Tony všechny typické známky amatérského špehování. To přece nemohou myslet vážně! Že by plýtvali policejními zdroji na sledování jeho osoby?!

	Na rohu se schválně zastavil před výlohou rádoby ambiciózního vetešnictví. Hrdý majitel udržoval sklo výkladní skříně naleštěné, takže Tonymu poskytlo pohled dozadu a na druhou stranu ulice. Chlap, co vylezl z vozu, tam otálel před jízdním řádem autobusů, což ho řadilo do kategorie podezřelých cizinců, jelikož každý místní dávno ví, že dík soupeření soukromých dopravců je jízdní řád už dávno spíš špatný vtip.

	Kráčel dál až k samému rohu. Na křižovatce vrhl pohled přes rameno. Vůz už stačil otočit a teď se ploužil ulicí dvacet metrů za ním. Nemohlo být pochyb: má-li být tohle výkvět zdejší policie, pak vrah Shaz Bowmanové může zůstat klidný.

	Koupil si večerník a vracel se domů, cestou noviny otevřel. Alespoň zdejší policajti neprokecli na tiskovce nic, čím by se zesměšnili. Vlastně toho ani moc řečeno nebylo. Buď hrají při zdi, nebo nemají nic v ruce. Řekl by spíš to druhé.

	Když doma zatahoval záclony, aby mu na obrazovku nedopadalo světlo, kradmo zkontroloval své špehy. Oba zastihl zpátky ve voze, zaparkovaném na stejném místě. Na co tu čekají? Co myslí, že bude dělat?

	Kdyby to nebylo tak znechucující s ohledem na možné důsledky, bylo by to k smíchu. Vytočil číslo Paulova mobilu. Když se ohlásil, šel Tony hned k věci. „Paul? Věř tomu, nebo ne, ale McCormick s Whartonem si vzali do hlavy, že Shaz musel zabít někdo od nás, jelikož tady nikoho jiného neznala!"

	„Vím o tom," znělo to deprimované. „Ale co můžu dělat? Je to jejich vyšetřování. Jestli tě to utěší, už kontaktovali její mateřskou jednotku a zjišťovali, jestli proti ní něco neměl někdo, koho vyšetřovala v minulosti. Zatím nic. Ale ozvala se její bývalá seržantka, že prý fungovala jako prostředník, když si Bowmanová sjednávala schůzku s Vancem na soboru dopoledne. Vypadá to, že se té divoké teorie o pohřešovaných děvčatech držela."

	Tony si ulehčeně oddechl. „Zaplaťpánbůh za to. Možná už nám teď budou věřit. Myslím, že by si konečně mohli položit otázku, proč se Vance ještě sám nepřihlásil, když už jsou její fotky ve všech novinách."

	„Tak jednoduché to bohužel není," řekl Bishop. „Vanceova žena zavolala jen pár minut potom, co volala ta seržantka, že prý chce nahlásit, že u nich v sobotu Bowmanová byla. Podle ní prý její manžel ještě noviny neviděl. Takže se nedá říct, že by někdo něco zatajil."

	„Ale snad ho alespoň vyslechnou?" „No to určitě."

	„A měli by ho brát jako podezřelého, zacházet s ním podle toho." Slyšel Bishopa povzdechnout. „Kdo ví? Malér je, Tony, že sice můžu nenápadně naznačovat, ale nemohu jim bránit, aby si to dělali po svém."

	„Bylo mi řečeno, žes souhlasil s pozastavením činnosti jednotky," vypíchl Tony. „Tos určitě nemusel."

	„Ale, Tony, přece víš, jakou máme pozici! Ministerstvo neoblomně trvá na tom, že s námi nechce mít problémy. Je to jen interní dohoda. Jednotka nebyla oficiálně rozpuštěna a nikdo nebyl převelen zpátky k mateřské jednotce. Je to jen dočasné, z operativních důvodů, dokud se tenhle případ buď nevyřeší, nebo nezmizí z titulních stránek. Ber to jako studijní volno." Tony zklamaně přešel k hlavnímu bodu: „Pěkné studijní volno, když mi pod okny parkuje sledovačka." „Děláš si srandu?"

	„Kéž by. Dneska ráno jsem jim odešel od výslechu, když mi naznačili, že jsem hlavní podezřelý, protože už stejně mám na triku zabití. A teď mám na krku tady dva komiky v limuzíně. To je, Paule, už trochu moc, to nehodlám snášet."

	Slyšel, jak se Bishop na druhém konci zhluboka nadechl. „Vím, je to hrozné, ale musíme hrát s nimi, než je to otráví a začnou vyšetřovat doopravdy."

	„To si nemyslím, Paule," řekl Tony autoritativním tónem. Jeden člen mého týmu přišel o život a oni se brání zapojit nás do vyšetřování. Na to byli rychlí dost připomenout mi, že k nim nepatřím, že jsem člověk zvenčí. To ale platí oboustranně. Jestli nezařídíš, aby mě přestali špehovat, svolám na zítra vlastní tiskovku. A věř mi, že se to nebude líbit ani McCormickovi s Whartonem, ani tobě. Je na čase zatahat za nitky, Paule." „Rozumím, Tony," Bishop znovu vzdychl. „Nech to na mně." Tony hodil sluchátko zpátky do vidlice a roztáhl záclony. Rozsvítil lampu na stole a postavil se do okna, shlížeje mlčky dolů na své hlídače. Porovnával v duchu informace, které právě dostal od Paula Bishopa, s tím, co viděl na místě činu. Zabiják musel být bez sebe vzteky, že si dovolila míchat se do jeho záležitostí. Což ukazuje, že podle všeho měla Shaz pravdu se svou teorií, že existuje sériový vrah školaček, běhající na svobodě. Kvůli něčemu, co řekla či udělala, musel vrah zpanikařit natolik, že si ji zvolil za svůj další cíl. A jediná věc, kterou těsně před smrtí podnikla, byla návštěva u Jacka Vance.

	Tonymu je už jasné, že Shaz Bowmanovou nezavraždil nějaký jeho pomatený fanoušek. Ani ten nejvěrnější nohsled neměl možnost zjistit v krátkém časovém intervalu před vraždou, kdo Shaz je ani proč se objevila na Vanceově prahu.

	Tony se bude muset dozvědět víc o tom, jak setkání probíhalo. Jestliže je vrahem někdo z Vanceova okolí, mohl být rozhovoru přítomen. Ale jestli s ní Vance zůstal sám, pak to ukazuje na něj osobně. I kdyby okamžitě poté, co opustila jeho dům, někomu zatelefonovala a svěřila se se svým podezřením, nemohl nikdo třetí tak rychle zjistit, kdo je, kde bydlí, natož ji v inkriminovaném čase přimět, aby mu otevřela.

	Právě když dospěl k myšlenkovému závěru, špehové pod okny nastartovali a odjeli. Shodil sako a ztěžka usedl před obrazovku. Vítězství to bylo nepatrné, ale dodalo mu chuti do dalšího boje. Teď je na něm dokázat, že měla Shaz pravdu a že ji ta pravda zabila. Co jen mohla použít jako vstupní heslo? Nějakého filmového detektiva? HOLMES, MARPLOVÁ, POIROT. Žádný nepasoval. Nějakého zloducha? MORIARTY, HANNIBAL, LECTER. Zase nic.

	Za normálních okolností by zvuku motoru auta, zastavujícího před domem, nevěnoval pozornost, ale dnes mu zazněl v uších jako alarm. Podíval se oknem a srdce mu pokleslo. Nejméně žádoucí návštěva se právě soukala ze známého červeného fordu. V jednom šiku se Leon Jackson, Kay Hallamanová a Simon McNeill tísnili na cestičce, poočku sledujíce Tonyho protaženou tvář za oknem. Se vzteklým zavrčením odemkl vstupní dveře, otočil se na patě a zamířil rovnou zpátky do pracovny.

	Šli za ním jako beránci, aniž byli vyzváni, a hned se uvelebili: Simon na okenní parapet, Leon elegantně opřen o kartotéku, Kay do křesílka na opačném konci místnosti. Otočil se v pojízdném křesle čelem k nim, snažil se nedat najevo rezignaci. „Už vím, proč se lidi přiznávají k něčemu, co nespáchali," řekl jen zpola žertem. Přes jejich mládí a nejistotu ho jejich přítomnost tížila.

	„Nechtěl jste na mě dát, tak jsem si přivedl posily," začal Simon.

	Bledý, jako by měl omdlít, uvědomil si Tony, když poprvé zaregistroval spršku pih u kořene Simonova nosu.

	„Tenhle McCormick s Whartonem, ti nám dávají," vybuchl Leon. „Drželi mě tam celé odpoledne, dělali na mě sladkokyselé ksichty - ,No tak, Leone, copak nám řekneš o Hillovi a McNeillovi?' Teda, řeknu vám, ti jsou na hlavu! ,McNeill si namlouval Bowmanovou, ale ona měla ráda Hilla, viď, a proto jí McNeill zabil, co řikáš?' Nebo: 'Hill ji chtěl do postele, ale ona si dala rande

	s McNeillem, tak ji zamordoval ze žárlivosti.' Víc hnoje byste nenašli ani u kravína, dělalo se mi z nich špatně." Vytáhl cigarety a zarazil se. „Smí se tu?" Tony přikývl a ukázal na chřadnoucí vánoční kaktus na parapetu. „Klepejte popel do misky."

	Kay se dychtivě naklonila vpřed v křesle s lokty na kolenou. „Nevidí si na špičku nosu. A dělají, co můžou, aby vydolovali důkaz proti vám, nekoukají vpravo vlevo. Ani nezjišťujou, po čem Shaz šla nebo co našla. Podle nich ta teorie o sériovém vrahovi nezletilých je něco, co si my holky vymýšlíme, protože s námi mlátí hormony. Když jsme viděli, že se nechystají udělat, co je třeba, řekli jsme si, že to budeme muset udělat sami."

	„Můžu něco říct?" zeptal se Tony. „Račte," pokynul Leon rozmáchlým gestem.

	„Musím ocenit vaši angažovanost, slouží vám ke cti. Ale tohle není žádné cvičení na seminář, rozumějte. Žádný komiks s názvem ,Silná pětka na stopě psychopata'. Je to hra nebezpečná v pravém slova smyslu. Když jsem naposledy přišel do osobního kontaktu s psychopatickým vrahem, málem mě to stálo život. A při vší úctě o tom vím víc než vy všichni dohromady. Nevezmu si na krk zodpovědnost za vás, abyste něco podnikali na vlastní pěst bez oficiálního požehnání." V rozčilení si hrábl do vlasů.

	Kay zaprotestovala: „Přece víme, že je to reálná věc, a vážná! A taky víme, že jste v oboru nejlepší. Proto jsme za vámi přišli. Ale my můžeme udělat to, co vy nemůžete. Máme policejní průkazky, odznaky - to vy nemáte. Cizí policajti budou věřit zase policajtovi. Vám by nevěřili."

	„Takže když se nechcete zapojit, budeme si muset poradit sami," navázal Simon s ústy vzdorovitě sevřenými.

	Jako na zavolanou se ozvalo ryčné zazvonění telefonu. Tonyho ruka vystřelila ke sluchátku. „Haló?" ohlásil se opatrně, zatímco si mění přítomné. „To jsem já," ozval se Carolin hlas. Jen volám, jak se máte?" „Radši bych vám to řekl osobně," zareagoval pohotově. „Nemůžete mluvit?"

	„Právě tu mám nějaké jednání. Můžeme se vidět?" „Takže u mě? V půl sedmé?" „Radši v sedm. Musím ještě něco vyřídit." „Budu čekat. Nenabourejte."

	„Dík." Zlehka zavěsil, na okamžik zavřel oči. Nikdy si víc neuvědomoval, v jaké izolaci žije. Jen existence policistů jako Carol dělá jeho zaměstnání snesitelným. A také víra, že takových jako ona bude jednou víc. Když otevřel oči,

	tři mladiství členové jeho party tu pořád ještě byli a koukali na něj podezíravě. Něco ho napadlo. „A co ti zbylí dva?" vybafl. „Ti dostali rozum?"

	Leon vydechl kouř nosem. „Dostali vítr. Nechtějí se namočit, aby si nezkazili postup."

	„Kdo se stará o postup, když je někdo jako Shaz zamordovaný a vraha nikdo nehoní? Kdo by chtěl v takovém sboru sloužit?" odsekl Simon.

	Je mi líto," řekl Tony. „Odpověď je pořád ne."

	„Tak dobře." Kayin úsměv mrazil. „V tom případě nastupuje plán B. Sedět vám za krkem. Nepustíme se vás, dokud nekývnete. Jdeme s vámi, kam se vrtnete. Čtyřiadvacet hodin denně. Tři na jednoho."

	„To není příznivý poměr," řekl Leon, zatímco si zapaloval cigaretu od nedopalku předchozí.

	Tony povzdechl. „Tak dobře. Když nechcete poslouchat, co vám říkám já, třeba poslechnete někoho, kdo se vyzná víc."

	

	*****

	

	Hodiny na přístrojové desce ukazovaly krátce po sedmé, z rádia se linula znělka zrazující, že jdou o tři minuty pozadu. Tonyho vůz poskočil na přejezdu ze silnice na polní cestu, stav pérování napovídal jeho stáří. Když projel poslední zatáčkou, s uspokojením konstatoval, že se v Carolině domečku svítí.

	Stála na prahu, když za sebou zavíral dvířka vozu. Ani neví, kdy naposled se tak těšil na něčí společnost, na něčí domácí prostředí. Jediné, čím dala najevo překvapení z nenadálých dalších tří hostů, bylo pozvednuté obočí.

	„Voda se vaří, pivo se chladí," zvala dál, zlehka tisknouc Tonyho paži na přivítanou. „To je vaše tělesná stráž?"

	„Ne docela. Funguju spíš jako rukojmí," řekl suše a hrnul se za ní. Jeho doprovod na pozvání nečekal, držel se mu v patách. „Pamatujete se na Kay, Leona a Simona? Chtějí mi zůstat na krku do té doby, než budu souhlasit se společným pátráním po tom, kdo zabil Shaz." Trojice se usadila v obýváku.

	„Doufal jsem, že mi pomůžete jim to rozmluvit."

	Carol potřásla hlavou s hraným překvapením. „Takže oni chtějí dělat s vámi na konkrétním případě? Panečku, to se museli policajti hodně změnit!"

	„Nejdřív kafe," položil jí zlehka dlaň na rameno a nasměroval ji ke kuchyni.

	„Už jdu."

	Vstoupil za ní a zavřel za sebou. „Omlouvám se, že jsme vás tak přepadli. Ale nechtěli dát na moje argumenty. Problém je v tom, že sbor Západního Yorkshiru dělá ze Simona prvního podezřelého a ze mě druhého. A oni se

	s tím nemíní spokojit. Vždyť ale víte, co to obnáší honit sériového vraha a zaangažovat se osobně. Nemají s tím zkušenosti. Vance nebo někdo jemu podobný by sejmul nejschopnějšího z nich jako nic. Nechci mít na svědomí nikoho dalšího."

	Carol nasypala kávu na filtr a zapnula kávovar. „Máte naprostou pravdu," řekla. „I když... podle toho, co vidím, jsou rozhodnutí stejně pokračovat. Nejjistější způsob, jak je ochránit, je podržet si kontrolu nad tím, co dělají... A toho docílíte, jen když budete dělat s nimi. Pošlete je dělat mravenčí otravnou práci, obejít a vyslechnout svědky, ať si brousí zoubky. A co bude ožehavé, riskantní nebo vyžadovat speciální techniku, uděláme my dva spolu."

	„My dva?"

	Poklepala si na čelo a udělala obličej.

	„Proč jen mám dojem, že to na mě někdo šije?" Přátelsky do něj šťouchla. „Koukejte dát na tác hrnečky a talířky, mléko a cukr, a vemte to tam, než se rozčílím."

	Poslechl, podivně spokojen s tím, že povýšil z osamělého běžce na kapitána týmu. Než Carol přinesla kávu, už svoji trojku obeznámil s novým vývojem situace. Položil laptop na jídelní stůl, zastrčil modem do telefonní zásuvky, nabíječku do elektrické a usadil se před obrazovku tak, aby mu mohli koukat přes rameno. Carol se zeptala: „Jaký byl výslech, Tony?"

	„Nakonec jsem musel odejít," řekl nesoustředěně. „Přístup byl - řekněme - nepřátelský. Když dojde na lámání chleba, zjistíte, že vás neberou jako svého člověka, víte. Ale první místo mezi podezřelými rezervovali pro Simona. Má smůlu, že měl se Shaz domluvené rande na večer, co ji zabili. Ale já jsem pravděpodobně hned druhý na seznamu, který si tam nějaký chytrolín vede." Vzhlédl a Carol viděla, že ho to mrzí, přes všechno vtipkování.

	Jsou to pitomci," postavila svůj hrnek vedle počítače. „Ale co chcete, jsou z Yorkshiru. Neuvěřitelné, že vás nezapojili."

	Leon vyštěkl neveselým zachechtáním. „To mi povídejte. Smí se tu kouřit?"

	Viděla, jak nervózně poklepává prsty na stehno. Ať radši hoří tabák než člověk, řekla si... „Popelník je tamhle na poličce. A jen v této místnosti, prosím." Když se zvedl, přisunula jeho křeslo blíž k Tonymu a posadila se, sledujíc obrazovku i jeho prsty na klávesnici.

	Propracovával se do systému pod Shaziným kódem. Ukázal na blikající kurzor: „Nad tímhle si lámu hlavu celé odpoledne. Neznám její vstupní heslo." Vypočítával na prstech možnosti, které už vyzkoušel. Kay a Simon začali zkoušet další, podle toho, co o Shaz věděli.

	Carol soustředěně naslouchala, natáčejíc si na prsty blond prstýnky na

	šíji. Když jim rozum došel, řekla: „Vynechali jste, co se nabízí, viďte? Ke komu Shaz vzhlížela? Komu se chtěla podobat?"

	„Myslíte někoho slavného ze Scotland Yardu? Nebo z Metropolitní?"

	Carol se natáhla ke klávesnici a vyťukala „Slavní kriminální psychologové". Zpod jejích prstů vycházela jména: RESSLER, DOUGLAS, LEYTON. Nic. Netrpělivě cukla hlavou, vyklepala: TONY HILL. Obrazovka zjasněla, menu naskočilo.

	„Sakra, to jsem se měla vsadit," řekla kysele. Rozlehl se všeobecný potlesk, Leon zapískal.

	Tony užasle vrtěl hlavou. „Prosím vás, co děláte u policie? Proč nejste u nás?" zeptal se jen. „Co mám udělat, abyste k nám přešla? Přece je vás na oddělení vyšetřování škoda. Tolik papírování, když byste mohla chytat psychopaty!"

	„No dobře," řekla sarkasticky. „Když jsem tak dobrá, jak to, že jsem nepoznala, že je náš žhář darebák, a ne cvok?"

	„Protože děláte sama. To není nikdy dobré, když máte vypracovávat psychologický rozbor. Podle mě by profiléři měli dělat ve dvojicích, vždycky detektiv plus psycholog, aby se doplňovali." Posunul kurzor na „File directory" a stiskl enter.

	Tohle utkání dvou mozků nebylo podle Caroliny chuti, zvlášť před publikem tak vnímavým. Hbitě převedla řeč, aby obeznámila tři návštěvníky s Tonyho teorií ohledně seafordského žháře, že se může jednat o někoho z hasičů, zaměstnávaných na částečný úvazek, a běžný kriminální motiv.

	„Ale jaký by měl ten motiv být?" chtěla vědět Kay. „To je přece hlavní, ne?"

	„Když hledáš viníka, ptáš se, komu to prospěje, že?" vypíchl Leon. „A když se nejedná o majetkový prospěch ani pojišťovací podvod, může to být někdo relativně vysoko v požárním sboru, kdo už nestojí o další škrty v rozpočtu."

	Tony vzhlédl od seznamu jmen, který právě procházel. „Zajímavý nápad," ozval se. „A taky pěkně ujetý. Jakožto zastánce nejkratší cesty k cíli volím nejjednodušší možnost. Dluhy," dořekl a upjal zrak zpátky na obrazovku.

	„Dluhy?" pochybovačně se ozvala Carol.

	„Tak jest." Otočil se i se židlí k ní. „Někdo, kdo je dlužen, kam se podívá, někdo, jehož kredit se propadl někam do sklepa. Hrozí mu, že mu zabaví dům, nebo mu už zabaven byl, soudních rozhodnutí má doma štosy a zacpává díry, jak to jde."

	„Ale takový noční výjezd mu hodí kolik? Padesát, maximálně stovku, podle toho, jak dlouho trvá. Přece někdo nebude riskovat vlastní svobodu a životy kamarádů pro pakatel?" zaprotestoval Simon.

	Tony pokrčil rameny. „Když už jste v koncích, musíte v jednom kuse odhánět věřitele, tak žonglujete, ne? Stovka týdně navíc může znamenat rozdíl mezi tím, jestli zůstanete zdravý nebo se octnete ve špitálu se zlámanýma nohama, jestli vám vypnou či nevypnou elektriku, jestli vás banka prohlásí či neprohlásí za insolventního. Zaplatíte tady dvacku, tamhle padesátku, deset liber tomu, pět liber onomu. Ukážete dobrou vůli. Na chvíli je udržíte od těla. Soud váhá udělat rázná opatření, když se tolik snažíte. Každý rozumný člověk ví, že je to jen odklad, ale když se topíte v dluzích, ztrácíte soudnost. Nikdo nedovede sám sebe líp obelhávat než takový dlužník. Už jsem viděl blázny, kteří dlužili ke dvaceti tisícům lichváři a drželi si hospodyni a zahradníka, aby takzvaně nepřiznali, že jsou na dně. Hledejte někoho, kdo balancuje nad propastí, Carol."

	Otočil se zpátky k obrazovce a mumlal pro sebe: „Tak se podívejme... Pohřešované osoby 001. Tohle bude ten referát, co dělala pro jednotku, ne?"

	„Vypadá to tak. A Pohřešované osoby JV.001 budou její zjištění ohledně Jacka Vance."

	„Tak se na to podíváme." Tony otevřel soubor. Shazina slova, její formulace vyskočily z obrazovky až přízračně, jako komunikace se záhrobím. Jako by se mu ty neúprosné modré oči vpalovaly do týla.

	„Bože," zašeptal, „nedělala si legraci."

	Leon se mu naklonil přes rameno. „A sakra! Shaz, ty čarodějko!"

	Což dokonale vyjádřilo dojem všech, když četli vzkaz od mrtvé:

	

	PŘEHLED OSOBNOSTNÍCH RYSŮ SÉRIOVÉHO PACHATELE

	

	JACKO VANCE

	Součást: Soubor pohřešovaných osob

	

	Pořadí narozeni v rodině Jedináček.

	

	Stálé zaměstnání otce

	Stavební inženýr - často dlouhodobě služebně mimo dům.

	

	Nepřítomnost otce Viz výše.

	

	Rodičovská výchova - nesoustavná

	Viz výše; matka postižena zřejmě poporodní depresí (laktační psychózou) zpočátku JV odmítala, později s ním zacházela přísně.

	

	Nadprůmérné IQ

	Učiteli považován za nadaného, nedotáhl to na akademické vzdělání, u zkoušek výkon slabý.

	

	Kvalifikace a pracovní anamnéza - nevyrovnaná

	Špičkový sportovec, závodník ve vrhu oštěpem, později televizní moderátor; perfekcionista, se sklonem ke konfliktům, zbavuje se mladších soupeřů; nebýt jeho medailových výsledků či popularity v TV, opakovaně by přišel o zaměstnání kvůli arogantnímu vystupování a vypínavosti.

	

	Sociálně přizpůsobivý, dobrý řečník, neschopný navázat citový kontakt Viz výše; velmi dobře komunikuje s publikem, byť povrchně; jedním z důvodů, proč je jeho manželství považováno za úspěšné, je fakt, že nejsou známy žádné mimomanželské kontakty s druhým pohlavím.

	

	Partnerské soužití

	Manželka, Micky Morganová, jsou spolu dvanáct let. Manželství sledované veřejností, zlatý pár TV obrazovky v Británii. Nicméně často pobývá mimo domov kvůli práci a charitativní činnosti.

	

	Kontroluje se během páchání činu

	Žádné údaje, ale je znám jako člověk schopný pod tlakem jednat

	chladnokrevně. 

	Abusus drog nebo alkoholu při činu

	Není známo. Žádný problém s alkoholem v minulosti, náznak

	závislosti na lécích proti bolesti v souvislosti s úrazem, při němž

	přišel o ruku.

	

	Mobilní, vůz v dobrém stavu k dispozici

	Vlastní stříbrný mercedes s odklápěcí střechou plus landrover. Oba

	vozy mají automatiku a jsou uzpůsobeny pro ovládání jednou rukou. 

	Sleduje referáty o zločinech v médiích

	Jeho pozice mu to umožňuje, pohybuje se mezi novináři. 

	Oběti se vyznačují shodnými rysy

	Odpověď kladná, viz dodatek Soubor sedm obětí. 

	Nebudí podezření

	Miliony televizních diváků by mu svěřily život svůj i svých dcer.

	V anketě před čtyřmi lety zvolen jako třetí nejdůvěryhodnější osoba

	v Británii, před ním jen královna a biskup liverpoolský.

	

	Nenápadný vzhled

	Nelze objektivně hodnotit. Lesk známé osobnosti, dokonalé oblečení a úprava nedávají nahlédnout pod povrch.

	

	Duševní choroba v blízkém příbuzenstvu

	Údaje chybí; matka zemřela před osmi lety na rakovinu.

	

	Alkohol a drogy v příbuzenstvu

	V tomto směru nic známo.

	

	Trestní záznam rodičů

	V tomto směru nic známo.

	

	Citový stres v dětství

	Matka mu opakovaně vyčítala, že je ošklivý a nepořádný, „stejně jako tvůj otec". Vinila ho z otcovy nepřítomnosti.

	

	Sexuální dysfunkce - neschopnost navázat a udržovat zralý, oboustranně

	uspokojivý vztah s dospělou osobou

	Nic, co by pro to svědčilo: manželství úspěšné, veřejně prezentované. Žádné náznaky, že by MM měla milence. ??? Prozkoumat společenské rubriky!!! Kontaktovat uniformovanou policii v místě bydliště - nějaké známky???

	

	Chladná, odmítavá matka; málo citových podnětů v dětství Zmiňováno v obou životopisech.

	

	Egocentrické vnímání okolí

	Vše pro ně svědčí - i zbožňující přístup MM.

	

	Tělesné tresty v dětství

	MM zmiňuje vzpomínku z dětství, kdy ho otec v jedenácti letech po návratu ze služebního pobytu zbil kvůli tomu, že neobstál při přijímací zkoušce na střední školu; jiné údaje nejsou.

	

	Byl v dětství svědkem nějaké stresující události ve vztahu k sexu - znásilnění

	matky otcem, prostituce matky

	Rozvod rodičů v jeho dvanácti letech. Podle MM měl jeho fanatismus ve sportu kořeny v touze získat otcovu pozornost.

	

	Autoerotické aktivity v dospívání

	V tomto směru nic známo.

	

	Fantazijní představy ve smyslu znásilnění

	V tomto směru nic známo.

	

	Posedlost pornografií

	V tomto směru nic známo. 

	Voyeurské sklony

	Nic specifického, nicméně pořad Jacko Vance návštěvou u... hodnocen jako vlezlý a zasahující do soukromí. 

	Je si vědom abnormalit na poli sexu a v citové oblasti a vyčítá si je

	V tomto směru nic známo. 

	Posedlost prací a úspěchem

	Dokládána jak spolupracovníky, tak oponenty. 

	Iracionální fobie, strach

	V tomto směru nic známo. 

	Notorická lhavost

	Několik dokladů, že později „upravil" minulost, viz srovnání obou životopisů. 

	Spoušťový faktor

	První přítelkyní Jacka Vance byla jistá Jillie Woodrowová. Před ní neměl u děvčat štěstí. Když spolu začali chodit, bylo mu skoro šestnáct a jí právě čtrnáct. Krom obsesivně úporného sportovního tréninku byla ona jeho jediným zájmem. Svůj vztah oba vnímali jako výlučný, nutkavý a stravující. Podle všeho vůči ní zaujal dominantní postoj. Zasnoubili se, hned když dovršila šestnáctý rok, proti vůli jejích rodičů i jeho matky. V té době už se s otcem nestýkal. Po úrazu, při němž přišel o pravou paži, jí podle MM dal volnost, protože prý už není tím, s kým chtěla žít, a nemohl by splnit její očekávání. Podle verze TB už dřív hledala únik z klaustrofobického vztahu a jeho úraz jí posloužil jako záminka -že prý by nemohla žít s člověkem s protézou, že ji to pomyšlení odpuzuje. Krátce nato se Vance dal dohromady s MM. Těsně před jejich svatbou Jillie uveřejnila „pravdivé odhalení", kdy se v News of the World zpovídá ze své zkušenosti s Vancem, kdy prý na ní požadoval sado-maso praktiky, například ji před aktem přes její protesty svazoval. Vance se snažil zabránit uveřejnění, zuřivě její verzi popíral. Soudní zákaz neprosadil, ale žalobu pro urážku na cti nepodal s odůvodněním, že si proces nemůže dovolit z finančních důvodů (což mohla být v jeho tehdejší situaci i pravda). Buď ukončení vztahu s Jillie, nebo její pozdější odhalení mohlo u něj spustit kriminální chování.

	

	*****

	

	„A sakra," vydechla Carol, když dočetla Shazinu analýzu. „To jednomu nasadí brouka do hlavy, co?"

	„Věříte, že by mohl být Jacko Vance sériový vrah?" zeptala se Kay.

	„Shaz si to myslela. A já si myslím, že měla pravdu," temně odvětil Tony.

	„Ale něco mi na tom přece jen vadí," ozval se Simon. Povzbuzen Tonyho tázavým pohledem pokračoval: Jestli je Vance patologický případ, pak jak to, že tenkrát zachránil dvě děti a snažil se zachránit i toho řidiče, jak mu to rozdrtilo ruku? Proč se na ně prostě nevykašlal?"

	„Dobrá otázka," pochválil ho Tony. „Víte, že nerad teoretizuju, ale podle toho, co víme, strávil Vance svoje formativní léta - dobu, kdy se formovala jeho osobnost - v touze po uznání, po pozornosti. Když došlo k neštěstí, automaticky jednal tak, aby mu to zajistilo co největší uznání, aby se vyznamenal. Není nic neobvyklého, že se za hrdinskými činy skrývá touha vyniknout. Domnívám se, že je to i Vanceův případ. Jestli si pořád myslíte, že štěkám na nesprávný strom, pak si poslechněte, co jsem se dnes odpoledne dozvěděl od komandéra Bishopa," a vyprávěl jim o schůzce Shaz s Vancem a co si z toho odvodil.

	„Měl byste informovat McCormicka s Whartonem o tom, co jsme našli v počítači," připomínala Carol.

	„Abych řekl pravdu, ani se mi moc nechce, po tom, jak se mnou zacházeli."

	„Přece chcete, aby byl vrah Shaz dopaden, nebo ne?"

	Jistěže chci, aby byl dopaden," řekl Tony pevně. Jen si nemyslím, že ti dva mají dost představivosti, aby si s takovou informací dokázali poradit. Myslete, Carol. Když jim řeknu, co jsme našli, tak mi v první řadě nebudou věřit. Budou si myslet, že jsme její záznamy zmanipulovali. Už je slyším, jak Vance vyslýchají," bez námahy sklouzl do yorkshirského nářečí: „Fajn, pane Vance, to ďouče, co tu bylo v sobotu, si podle nás myslelo, že ste sérijovej vrah. Blbost, jasně, ale dyš byla eště ten večer zavražděná, řekli sme si, že rači s vámi hodíme řeč. Třeba ste někoho viděl, ňákýho cvoka, co ji špehoval, něco takovýho, jo."

	„To jim křivdíte, tak pitomí přece nejsou," zaprotestovala Carol, zalykajíc se smíchy.

	„Podle mě je to ještě dost nevystihuje," zavrčel Leon.

	Simon se ozval: „Ti nepůjdou Vance vyslýchat, ti před ním padnou na zadek, budou si s ním notovat, jestli chcete něco vědět! Jediné, co z toho vzejde, že se bude mít na pozoru."

	„A Kámoš Jacko je mazaný," navázal Tony. Jen co pozná, že o Shazině

	návštěvě vědí, sehraje jim naivku a klaďasa, jako když vyšije! Proto si myslím - radši ne, neříkat jim nic."

	Chvíle mlčení, načež se ozval Simon: „Takže co teď?"

	Tony vzal blok a začal něco psát. Jestli se do toho máme pustit, měli bychom to udělat pořádně. Což znamená, že beru na sebe funkci kontrolora a koordinátora. Carol, existuje tu nějaká donášková služba?"

	Posměšně odfrkla. „Tady? Udělejte mi laskavost, prosím. V ledničce je sýr, salám, tuňák, nějaké suroviny na salát. Potřebuju pomocníky, týme. Uděláme pár sendvičů, zatímco bude velitel přemýšlet."

	Když se za patnáct minut vrátili s mísou chlebíčků a salátem, Tony už čekal. Rozmístili se po pokoji s talířky a sklenicemi piva a nastavili uši.

	„Myslím, že se všichni shodneme na tom, že Shaz přišla o život v souvislosti s něčím, co otevřela až tady v Leedsu. Nemáme žádný důkaz, že by jí bylo vyhrožováno dřív. Takže vezměme za výchozí bod předpoklad, že správně usuzovala na existenci dosud neidentifikovaného sériového vraha nezletilých dívek." Tázavě zvedl obočí a rozhlédl se po přítomných. V odpověd' se mu dostalo čtyř přikývnutí.

	„Vnější spojující faktor ukázal na Jacka Vance. Podle Shazina mínění vraždil on osobně, i když nelze pustit ze zřetele možnost, že to mohl být i někdo z jeho okolí. Já osobně se přikláním k osobě Vance."

	„No jo, zásada 'Occamovy břitvy'," zamumlal Simon.

	„Nejen na základě jednoduché úvahy," pokračoval Tony. „Moje podezření je založeno hlavně na časovém rozpětí. Nevěřím, že by někdo profesionálně svázaný s Vancem u něj vydržel tak dlouho. A i kdyby, nevěřím, že by to byl někdo s dostatečným osobním kouzlem, aby dokázal zlákat mladé dívky k útěku z domova. Navíc teď máme v ruce Vanceův psychologický profil, jak ho Shaz vypracovala. Nevyhnutelně není dost podrobný. Založený na dvou životopisech, jeden z pera jeho ženy, druhý od bulvárního novináře. Museli bychom jít víc do hloubky, kdybychom měli zodpovědně říct, že se jedná o vážné podezření. Pro nás profiléry je to neobvyklá situace. Většinou postupujeme opačně, od činu k pachateli. Tady máme co do činění s možným pachatelem předpokládaných vražd. Abych byl upřímný, moc se mi nechce na to spoléhat. Pro mě je to neznámá pevnina. Takže musíme být veleopatrní, než někam šlápneme." Další přikyvování. Leon vstal a šel vypustit dým ze dveří, aby jim nekouřil do jídla.

	„Takže to už víme," zabručel cestou. „A naším úkolem, když akceptujeme předpoklady, bude co?"

	„Potřebujeme najít jeho bývalou snoubenku Jillie Woodrowovou. A kdo za ní půjde, ať taky vysonduje všechno ohledně jeho dětství a mládí -rodina, sousedé, spolužáci, učitelé, místní policajti, kteří ještě slouží, případně i ti, co už jsou v důchodu - Simone, cítíte se na to?"

	Oslovený chápavě přikývl. „Co přesně bych měl udělat?"

	Tony mrkl na Carol. „Zjistit o Jackovi co možná všechno," řekla. Jeho pozadí, prostředí, kde žil a vyrůstal; jestli potřebujete nějakou krycí legendu pro kohokoli kromě Jillie, řekněte, že mu někdo vyhrožuje a že podle všeho jsou kořeny v minulosti. Lidi mají rádi drama. U Jillie byste s tím neuspěl. Možná by stálo za úvahu říct jí, že mu hrozí žaloba od prostitutky za násilné zacházení, a naznačit, že se policie domnívá, že si to vymyslela."

	„Dobře. Nějaký tip, jak ji najít, když nemám oficiální přístup k evidenci

	obyvatelstva?"

	„K tomu se dostaneme," řekl Tony. „Leone, chtěl bych, abyste se trošku pohrabal v jeho minulosti z doby, kdy se mu stal ten úraz. To a jeho začátky u televize, to byste si mohl vzít na starost. Zkuste najít jeho bývalého trenéra a nějaké kolegy ze sportovního vysílání, když začínal. Sportovce, kteří s ním byli v olympijském družstvu, něco takového."

	„Však uvidíte, něco vám předvedu," řekl Leon, pro jednou vážný. „Nebudete litovat, že jste mě pustil po stopě, člověče."

	„Kay, vy byste měla vyhledat rodiče těch dívek ze Shazina souboru a znovu je vyzpovídat. Běžné vyšetřování v případě pohřešovaných plus všechno, co se dá vykutat ohledně Jacka Vance."

	„Místní policie vám ochotně poskytne všechny prameny," dodala Carol. „Budou celí šťastní, že se chce někdo ujmout jejich pomníčku, určitě vám dají volnou ruku."

	„To všechno vám tady šéfinspektorka Jordanová předem domluví," pokračoval Tony. „Bude fungovat jako váš prostředník, promluví s náčelníky jiných oddělení, kde bude třeba, a zjistí vám, co budete potřebovat. Kupříkladu místo pobytu Jillie Woodrowové, jméno a bydliště Vanceova řidiče nebo kam se odstěhovali rodiče té které oběti, takové věci."

	Carol zůstala s otevřenou pusou. Leon, Simon a Kay je sledovali s poťouchlostí mládí, které se má stát svědkem hádky mezi dospělými. „Prima," řekla sarkasticky. „Mám tak málo práce, že pro mě bude potěšením dostat nějakou navíc. A copak, Tony, budete dělat vy, když my uděláme všechnu rachotu?"

	Natáhl se po sendviči, zkontroloval, čím je naplněný, a vzhlédl s nevinným úsměvem. Já? Já zkusím zvířit bahno."

	

	*****

	

	Detektiv-inspektor Colin Wharton vypadá, jako by utekl z nějakého televizního krimiseriálu ze severní Anglie, vysílaného jako výplň mezi posledními večerními zprávami a okamžikem odchodu na kutě, kde úporný detektiv dělá, co může, říkala si Micky. Mohl být kdysi pohledný, ale teď díky špatné životosprávě a přemíře alkoholu už má rysy rozplizlé a pytlíky pod očima; nejspíš je podruhé ženatý s dětmi z prvního manželství v kritickém věku, kdy mu dělají ze života peklo - a možná s nějakými už fyzickými potížemi, kdy ho sem tam zabolí v břiše a napadá ho, jestli to není rakovina. Zatvářila se ostýchavě a s milým pousmáním, které už zabralo na stovky hostů jejího vysílání, si přehodila nohu přes nohu. Věděla, že ani on nebude výjimkou. On a jeho doprovod, konstábl Sidekick, který vypadá, že si už už řekne o autogram.

	Podívala se na hodinky. Jacko by tu měl být každou minutu. Nejspíš se zdržel v zácpě. A Betsy taky. Moje osobní asistentka."

	„Už jste se zmínila," řekl Wharton. Jestli vám to nevadí, můžeme začít. Se slečnou Thorneovou a panem Vancem si můžeme promluvit později." Podíval se do složky, rozložené na kolenou v obtažených kalhotách. „Prý jste s detektivem-konstáblem Bowmanovou mluvila den předtím, než byla zavražděna. Jak to bylo?"

	„Máme dvě telefonní linky - jedna je moje a jedna Jackova. Nejsme v seznamu, soukromé číslo na nás má jen pár známých. Když jsem mimo dům, přepínám na mobil. Konstábl Bowmanová se mi ozvala právě na mobil. To mohlo být tak v půl desáté v pátek ráno, právě jsem čekala telefon od jedné z mých průzkumnic terénu, ta by vám to mohla potvrdit." Uvědomila si, že zabíhá do podrobností, což svědčí o nervozitě, a na chvíli se odmlčela.

	„Ale vaše průzkumnice to nebyla?" skočil jí Wharton do řeči.

	„Ne. Byl to neznámý hlas. Představila se jako detektiv-konstábl Sharon Bowmanová z Metropolitní policie a že by si chtěla domluvit schůzku s Jackem. Mým manželem."

	Wharton povzbudivě přikývl. „A vy jste řekla...?"

	„Řekla jsem, že se dovolala na mě, a ona se omlouvala, že jí bylo řečeno, že je to jeho číslo. Ptala se, jestli je přítomen, a já řekla, že je mimo a jestli mu mohu něco vyřídit. Normálně Jackovi sekretářku nedělám, ale když řekla, že je od policie, a nebylo jasné, o co jde, řekla jsem si, že bude nejlepší poznamenat si to a předat mu vzkaz." Zase se usmála tím sebepodceňujícím úsměvem bezradné ženy, která má co dělat s úřední osobou. Divadlo toho nejhoršího druhu, ale Wharton je podle všeho neprokoukl.

	„Rozumné od vás, paní Morganová," řekl. „A co to bylo za vzkaz?"

	„Říkala, že je to jen formalita, rutinní záležitost, ale že by s ním ráda mluvila v souvislosti s případem, na kterém pracuje. Jelikož má přes týden jiné závazky, prý bude moci až v sobotu dopoledne, ale že se ráda přizpůsobí, podle toho, kdy bude mít čas on. Čas a místo že nechá na něm. A nechala telefonní číslo, kam se jí dá zavolat."

	„Máte ještě to číslo?" Další standardní otázka.

	Vzala do ruky diář a otevřený mu ho podala. Jak vidíte, každý den začínáme novou stránku. Je tam všechno - telefonáty, nápady na pořad, připomínky, co zařídit v domácnosti a tak." Ukazovala na horní řádku inkriminovaného data.

	Wharton četl: „Det. kon. Sharon Bowmanová. Jacko - schůzka?!? Sobota?? Místo a čas urči sám. 307 4676 seržantka Devineová." Potvrzení toho, co už udala Devineová, ale Wharton chtěl mít kontrolu. „Tohle číslo... to je londýnské?"

	Micky přikývla. „Ano. Předčíslí 0171. Stejné jako naše, proto jsem to nezapsala. Musí být, ne? Říkala, že je od Metropolitní."

	„Byla dočasně přeložena do Leedsu," řekl vážně. „Proto taky bydlela tam, paní Morganová."

	„Ach bože, jistě," vydechla. „Nějak jsem si to ani neuvědomila. Zvláštní."

	„No ano," řekl Wharton. „Takže jste předala vzkaz manželovi a to je všechno?"

	„Nechala jsem mu vzkaz v hlasové schránce. Později se zmínil, že ji pozval na sobotu ráno k nám domů. Věděl, že se s Betsy chystáme na otočku do Francie, služebně. Výhody zaměstnání." Věnovala mu zářivý úsměv. V duchu si kladl otázku, proč ženské z jeho okolí nedávají najevo takové potěšení z jeho společnosti.

	Ještě než stačil položit další otázku, ozvaly se v hale kroky. Napůl už se otočil ke dveřím, když se rozletěly a vešel Jacko. Dojem energie ztajené pod perfektním zevnějškem bil do očí. Má v sobě něco, co poutá zrak, nutí sledovat ho, i při činnosti tak banální, jako je příchod a podání levice na pozdrav. „Inspektor Wharton, předpokládám," řekl vřele, přehlížeje neobratný Whartonův pokus vstát, až mu papíry spadly z klína, a neobratně potřást nabízenou rukou.

	„Dovolte mi se představit, jsem Vance," pronesl se skromností stejně falešnou jako její, zaznamenala Micky.

	„Hrozná záležitost." Vance se odvrátil od Whartona, aby přátelsky pokynul konstáblovi, načež sklesl na pohovku vedle manželky. Popleskal ji po

	stehně. "Jak je, Micky?" Jeho hlas nabral stejnou tóninu, jaká zaznívala u lůžka nevyléčitelně nemocných.

	„Právě jsme probrali telefonát konstábla Bowmanové," řekla. „Aha. Omlouvám se, že jdu pozdě. Uvázl jsem v zácpě ve West Endu," a zas ten skromný, omluvný úsměv, stejný jako u Micky. „Takže, co chcete vědět, inspektore?"

	„Tady paní Morganová vám zprostředkovala vzkaz od konstábla Bowmanové, je to tak?"

	„Ano." Vance přetékal sebedůvěrou. „Zavolal jsem na to číslo, co udala, a hovořil jsem s nějakou seržantkou - jméno jsem už zapomněl. Řekl jsem, že když přijde za mnou domů v sobotu mezi půl desátou a polednem, že ji přijmu."

	„To bylo od vás velkorysé, při vašem zaneprázdnění," řekl Wharton. Pozvednutí obočí mu bylo odpovědí. „Vždycky se snažím spolupracovat s úřady. Nijak mě to neobtěžovalo. Měl jsem v plánu jen projít pár písemností a pak vyrazit na víkend na chaloupku, co mám v Northumberlandu. V Sunderlandu se tam měl v neděli běžet charitativní běh." Ležérně se opřel dozadu v očekávání, že bokem utroušená poznámka bude zachycena, zaznamenána a posílí přesvědčení o jeho nevině.

	„V kolik hodin Bowmanová přišla?" zeptal se Wharton. Vance udělal grimasu a otočil se k Micky. „Kolik mohlo být? Zrovna jste odjížděly, viď?"

	Přikývla. „Muselo být tak půl desáté. Betsy by ti to řekla přesně. Ona jediná v baráku má pojem o čase." Ironicky se usmála, v duchu se podivujíc, jak může policista vzít za bernou minci tvrzení, že dvě hvězdy televizního vysílání, kde se jede na vteřinu přesně, nedokážou sledovat čas. „Vlastně jsme se potkaly ve dveřích. Jacko nahoře telefonoval, tak jsem jí ukázala, kam má jít, a vypadly jsme."

	„Nečekala víc jak dvě minuty," navázal Vance nenuceně. „Omlouvala se, že mi kazí víkend, ale vysvětlil jsem jí, že při našem povolání vlastně žádné volno o víkendu neexistuje. Vybírám si je, kdy je to možné, viď, drahá?" Zazíral na ni zbožňujícím pohledem a objal ji kolem ramen. „Bohužel ne dost často," povzdechla.

	Wharton decentně odkašlal. „Můžete mi říci, o čem s vámi chtěla konstábl Bowmanová mluvit?"

	„Chcete říct, že to nevíte?" neudržela se Micky. Reportérku v sobě nezapřela. „Což policejní důstojník váží cestu z Yorkshiru až do Londýna za někým tak veřejně známým jako Jacko a neví, o čem s ním chce mluvit?"

	Tvářila se udiveně, dokonce se nahnula dopředu s předloktími na kolenou, dlaně otevřené.

	Wharton se ošil, upřeně se zadíval na bod mezi vysokými okny. „Detektiv-konstábl Bowmanová byla převelena k nově ustavené jednotce v Leedsu jen nedávno. Přesně řečeno nepodílela se na běžné policejní práci na oddělení. Domníváme se, že víme, čím se v poslední době zabývala, nicméně bychom to potřebovali potvrdit. Pomohlo by nám, kdyby nás mohl pan Vance obeznámit s obsahem sobotního rozhovoru." Zprudka odfrkl a vrhl na oba zpola rozpačitý, zpola prosebný pohled.

	„To nebude problém," zlehka na to Vance. "Ještě jednou se mi omluvila za vyrušení, ale že prý dělá na nějakém případu pohřešovaných dívek a chce mi položit pár otázek. Podle jejího mínění prý byly vylákány z domova tím samým pachatelem. Ukázalo se, že některé z nich se zúčastnily veřejných setkání se mnou v různých městech a že k jejich zmizení došlo krátce poté. Měla podezření, jestli se v tom neangažoval někdo psychicky narušený, orientovaný na moje fanynky. Chtěla mi ukázat fotografie těch pohřešovaných, jestli si nevzpomenu, zda jsem některou z nich neviděl s někým konkrétním hovořit."

	„Myslíte s někým z vaší svity?" vpadl Wharton, hrdý, že připadl na správný výraz.

	Vance se zasmál zvučným barytonem. „Lituju, inspektore, ale musím vás zklamat, já nemám v pravém slova smyslu svitu, víte. Na programu se mnou velice úzce spolupracuje jen pár lidí. Někdy se mnou na setkání s veřejností jde producent nebo asistent, aby mi dělali společnost a trošku mě zaštítili, ale jinak si musím doprovod a všechno, co je třeba, platit z vlastní kapsy. A jelikož veškerý výtěžek z takových akcí jde na dobročinné účely, jsou každé výdaje navíc zbytečné. Takže - jak jsem taky vysvětlil konstáblovi Bowmanové - nemám žádný stálý doprovod. Až na skalní fandy, těch je asi tak dvacet, pětadvacet, a objevují se prakticky na každém mém vystoupení na veřejnosti. Zvláštní lidé, ale vždycky jsem je považoval za neškodné."

	„To je daň za popularitu," řekla věcně Micky. „Když nemáte svou smečku obdivovatelů, nejste ničím. Chudáci, takové zvláštní typy, chlapi v bundách, ženské v tesilových kalhotách a krimplenových kabátech. A všechny úplně děsně učesané, chlapi neviděli holiče měsíce. Rozhodně nikdo takový, s kým by mladá holka utíkala, věřte mi."

	„Asi to jsem taky řekl konstáblovi Bowmanové,'' pokračoval Vance. V duchu si říkal, jak jim to spolu dobře jde, jak přirozeně navazují jeden na druhého. Možná by mohli zkusit nějaký společný pořad, umiňoval si zmí-

	nit se o tom při nejbližší příležitosti produkčnímu. „Ukázala mi pár fotografií těch děvčat, ale nic mi neřekly." Odzbrojující pokrčení ramen. „Žádný div. Při takové příležitosti většinou rozdám stovky podpisů. No, spíš je škrábu, než píšu." Zahleděl se žalobně na protézu pravé ruky. „Psaní mi moc nejde."

	Okamžik mlčení. Whartonovi připadal nekonečný. Marně pátral v paměti, na co by se ještě zeptal. Jak Bowmanová reagovala, pane? Když jste se na žádnou neupamatoval?"

	„Tvářila se zklamaně. Ale připustila, že to byl jen pokus. Řekl jsem, že lituji, že jsem nemohl pomoci, a ona odešla. To mohlo být tak... asi v půl jedenácté, řekl bych."

	„Takže se u vás zdržela asi hodinu? To je dost dlouho na pár otázek," řekl Wharton spíš puntičkářsky než podezíravě.

	„To ano," souhlasil hned Vance. „Ale pár minut na mě čekala, pak jsem udělal pro oba kávu, chvíli jsme mluvili jen tak. Každý je zvědavý na historky ze zákulisí. Pak jsem si musel důkladně prohlédnout ty fotky. Pohřešované náctileté dívky to není žádná legrace. Myslím proto, že se už nikdy neozvaly - celá léta, podle konstábla Bowmanové - takže existuje podezření, že byly zavražděny. Tomu jsem se musel věnovat pořádně."

	Jistě, pane," ztěžka odvětil Wharton, otráven, že se vůbec ptal. „Nezmínila se o něčem, co by měla v plánu na zbytek dne?"

	Lítostivé zavrtění hlavou. „Bohužel, inspektore. Dělalo to na mě dojem, že má ještě nějakou další schůzku, ale neřekla s kým a kde."

	„Co ve vás vyvolalo ten dojem, pane?" Wharton vzhlédl. Poprvé cítil, že dělá víc, než že sebou nechává manipulovat.

	Vance svraštil čelo, jako by přemýšlel. „Když jsme prohlédli fotografie, nabídl jsem, že uvařím ještě trochu kávy. Ale koukla na hodinky a nějak se lekla. Jako by zapomněla, kolik je. Řekla, že musí jít, že netušila, že už je tolik hodin, a v momentě byla ze dveří."

	Wharton sklapl notýsek. „Myslím, že už bych taky měl jít, pane. Děkuji za váš čas, vám oběma. Když se vyskytne něco dalšího - o čemž pochybuji - na co byste si vzpomněli, moje číslo máte." Vstal a trhnutím hlavy pokynul mladšímu policistovi k odchodu.

	„Nechcete si promluvit s Betsy?" zeptala se Micky. „Bude tu za chvilku."

	„Myslím, že to nebude nutné," odvětil Wharton. „Upřímně řečeno si nemyslím, že by měla zdejší návštěva konstábla Bowmanové něco společného s její vraždou. Musíme ale vyšetřit všechno."

	Vance přešel ke dveřím a otevřel je. „Smůla, že jste se museli obtěžovat

	až sem, když máte u vás v Yorkshiru tolik práce," zaznělo to soucitně, provázeno omluvným úsměvem.

	Micky pokynula na rozloučenou a stojíc u okna sledovala, jak je Jacko vyprovází až k venkovní brance. Cítila, že něco tají, ale netušila co. Ale zná ho natolik dobře, že ví, že to, co právě slyšela, je jen vzdáleným odvarem něčeho, co má být pravda, celá pravda a nic než pravda.

	Když se vrátil do pokoje, stála opřená o krbovou římsu. „Nechceš mi svěřit, cos jim neřekl?" zeptala se s kosým pohledern, pronikajícím pod povrch.

	Zašklebil se. „Ty jsi čarodějka, Micky. Jo, řeknu ti, co jsem jim neřekl. Jedno to děvče na fotkách, co mi ukazovala Bowmanová, jsem poznal."

	„Opravdu? Jak to? Odkud ji znáš?"

	„Žádný důvod k panice," odsekl. Je to naprosto nevinné. Když se tehdy ztratila, její rodiče nás kontaktovali. Že prý byla moje věrná fanynka, bla, bla, bla, nikdy nevynechala jediné moje vysílání, bla, bla, bla. Chtěli, abychom ji z obrazovky vyzvali, aby se ozvala."

	„A udělals to?"

	„Samozřejmě že ne. Vůbec by se to do programu nehodilo. Kancelář jim poslala soustrastný dopis a domluvili jsme s jedním plátkem článek s nadpisem Jacko prosí útěkářku, aby zavolala domů'."

	„A pročs to Whartonovi neřekl? Přece mohla Bowmanová někde vydolovat výstřižky a budeš v rejži!"

	„Prosím tě, a jak? Vždyť ani nevěděli, na čem dělala, takže její záznamy podle všeho ani nemají. Podívej, Micky, nikdy jsem se s tou holkou nesetkal. Nikdy jsem s ní nemluvil. Ale když to řeknu inspektorovi... sakra, Micky, přece víš, že u policie se nic neutají. Hned druhý den si přečteš na stáncích Jacko vyslýchán k případu vraždy'. Ne, děkuji. Bez toho se obejdu. Lepší když mě nebudou spojovat ani s jednou z těch zmizelých. Pamatuj, na zapírání jsem mistr."

	Potřásla hlavou v obdivu k jeho drzosti. „Spíš něco jako Teflon Man, po kterém všechno sklouzne," řekla. Jedno se ti musí nechat, Jacko. Když přijde na to hrát na publikum jako na housle, pak ti nesahám po kotníky."

	Popošel až k ní a letmo ji políbil na tvář. „Nezkoušej přechytračit chytráka, znáš to."

	

	***** 

	

	Když na druhý den ráno Carol napochodovala do kanceláře, zjistila, že ji její tým předběhl. Tommy Taylor rozvalený v křesle pro hosty s nohama pohodlně roztaženýma, Lee u pootevřeného okna, kudy vypouští cigaretový

	kouř, Di v obvyklém postoji s rukama zkříženýma na prsou přes nepadnoucí sáčko, opřená ramenem o zeď. Carol si umiňovala, že ji jednou chytí za límec a odvleče na lednový výprodej, aby ji tam oblékla do něčeho slušivějšího, než je to, za co vydává tolik peněz a v čem vypadá jako strašák.

	Zamířila rovnou za obrannou bariéru svého stolu, cestou otvírajíc aktovku. „Tak dobrá, začneme," řekla, zatímco usedala. „Náš sériový žhář."

	„Cvok, co se cvok jmenuje," utrousil Lee.

	„Vlastně žádný cvok," řekla Carol. „Vypadá to, že je duševně zdravý jako já nebo vy. Nu, tedy alespoň jako já, za vás mluvit nemůžu. Podle psychologa, kterému věřím, nemáme co do činění s psychopatem. Člověk, co založil ty požáry, má podle něj běžný kriminální motiv. A to ukazuje na některého z Pendleburyho hasičů, které má na částečný úvazek." Zůstali na ni koukat, jako kdyby spustila japonsky.

	„Cože?" vzpamatoval se první Lee.

	Carol vzala do ruky seznam jmen. „Potřebuji, abyste se koukli na zázemí těchhle lidí se zvláštním přihlédnutím k jejich finanční situaci. A ať nemají ani stín podezření, že se o ně zajímáme!"

	Tommy Taylor konečně nabyl řeč: „Vy podezíráte hasiče?"

	„Myslím, že se jim dneska říká požárníci," řekla sladce. „Nikoho neobžalovávám, seržante. Snažím se jen sehnat informace, abychom měli z čeho vycházet."

	„Hasiči při požáru umírají, bývají zranení" vzdorovitě řekla Earnshawová. „Nadýchají se zplodin. Proč by, proboha, hasič zakládal oheň? To by musel být blázen - a vy říkáte, že se o blázna nejedná. Neodporujete si náhodou?"

	„Není nemocný," řekla Carol pevně. „Zoufalý, to může být, ale ne duševně nemocný. Hledáme někoho, kdo vězí tak hluboko v dluzích, že už ztratil pojem o realitě a kouká jen, jak se z nich dostat. Nechce vědomě kamarády vystavit nebezpečí, jen tu možnost přestává brát v úvahu."

	Taylor nevěřícně zavrtěl hlavou. „To je pekelné obvinění."

	„O nic horší, než když se vyšetřuje podezření z korupce u policie. A všichni víme, že k ní dochází," suše odsekla Carol. Zastrčila zbytek složky zpátky do aktovky a vzhlédla. Ještě jste tady?"

	Lee vyhodil výmluvným gestem nedopalek oknem a pomalu se loudal ke dveřím. „Už jdu."

	Taylor vstal a ostentativně si upravoval rozkrok. „No jo," utrousil a pustil se za Leem. Pokynul Earnshawové.

	Jen pomalu, pomalu," oslovila Carol vzdalující se postavy.

	Kdyby záda mohla mluvit, pak by ta Dianina zřetelně vyslovila: Jdi se

	vycpat." Dveře se za nimi zavřely a Carol se opřela v křesle, masírujíc tvrdé uzly na šíji. To bude zase den!

	

	*****

	

	Tony automaticky natáhl ruku po telefonu a zamumlal: „Tony Hill, okamžik prosím," a dokončil větu na klávesnici. Podíval se nepřítomně na sluchátko, jako by se divil, kde se v jeho ruce vzalo, a ohlásil se znovu: „Ano, tady Hill, omlouvám se."

	„Tady detektiv-inspektor Wharton." Hlas zněl neutrálně.

	„Proč?" vybafl Tony.

	„Cože?" Wharton zaváhal, vyvedený z míry.

	„Ptám se, proč voláte. Co je na tom divného?"

	„Aha, ano. Nu, chci vám prokázat laskavost." Zaznělo to úsečněji, než napovídal obsah slov.

	„To je mi novinka."

	„Není třeba dělat chytrého. Šéf si vás může předvolat, kdy chce, jestli se vám to líbí víc."

	„To by si musel domluvit s mým právníkem. Jednu šanci jste dostali. Copak je to za laskavost, co mi chcete prokázat?"

	„Tuhle nám zavolala paní Micky Morganová, která je, jestli to nevíte, manželkou Jacka Vance. Sdělila nám, že k nim Bowmanová přišla v sobotu za Vancem. Takže jsme se za ním vypravili. A je čistý. Možná že ze sebe Bowmanová v té vaší partě dělala blázna, ale neměla dost kuráže říct mu do očí ten svůj nesmysl. Vypadá to, že se přišla jen zeptat, jestli si při těch svých setkáních nevšiml někoho, kdo by ty pohřešované holky sledoval. A on nikoho takového neviděl. Žádný div, když se uváží, kolik tváří vidí jenom za týden. Takže, doktore, je z toho venku. Přišli oni za námi, ne my za nimi."

	„A to je všechno? Jacko Vance vám řekne, že zamával Bowmanové na rozloučenou na prahu, a vy se s tím spokojíte?"

	„Nemáme důvod myslet si něco jiného," reagoval Wharton upjatě.

	„Poslední člověk, který ji viděl živou? Nebývá zvykem podívat se na takového trochu blíž?"

	„Ne, když neexistuje spojení mezi ním a obětí, požívá nejlepší pověsti a přišel s obětí do styku plných dvanáct hodin před činem," z Whartonova hlasu přímo kapala kyselost. „Navíc, když se jedná o postiženého jednorukého, který by měl podle vás přemoci trénovanou mladou policistku?"

	„Můžu mít jednu otázku?"

	„Prosím."

	„Sešel se s ní sám, nebo u toho někdo byl?"

	Jeho žena ji vpustila do domu, ale pak odešla. Byli spolu sami. Což neznamená, že Vance nemluví pravdu. Už to dělám nějaký ten pátek. Poznám, když mi někdo lže. Přiznejte si, doktore, že jste vedle! Neříkám, že nás chcete schválně svést ze stopy, ale prozatím zůstaneme u lidí, co tu znala."

	„Dík, že jste mi dal vědět." Protože si nevěřil, že by se zdržel poznámek, Tony raději zavěsil. Nikdy ho zaslepenost lidského rodu nepřestane udivovat! Ne že by Wharton byl ducha mdlého; prostě je naprogramován, přes léta policejních zkušeností, naprogramován věřit, že lidi jako Jacko Vance nemohou být zločinci.

	V jistém smyslu přinesl Whartonův telefonát odpověď na jednu otázku. Policie jako instituce není schopna pomstít Shazinu smrt ani potvrdit jeho podezření. Bude to muset udělat sám, což mu přináší paradoxní uspokojení. A krom toho ho Whartonova odpověď utvrdila v přesvědčení, že pachatelem je Vance. Musel to být on. Už předtím Tony vyloučil duševně nemocného z řad fanoušků. Teď ví, že to nemohl být nikdo z Vanceova doprovodu. Jestliže u rozhovoru se Shaz nikdo nebyl, nemohl ji také nikdo sledovat po jejím odchodu. Znovu zvedl telefon a vytočil číslo, které krátce předtím zjistil na informacích. Když se ozvala ústředna, řekl: „Můžete mě spojit do produkce pořadu Poledne s Morganovou?" Načež se opřel a s potutelným úsměvem na rtech čekal.

	

	*****

	

	John Brandon zamyšleně posouval hrnek s kávou sem a tam. „Nechce se mi to líbit, Carol." Chtěla odpovědět, ale zarazil ji zvednutím ukazováku. „Vím, vám se to taky nelíbí. Je to přece jen vážný krok obvinit někoho z hasičského sboru! Jen doufám, že neděláme chybu."

	„Tony Hill se ještě nespletl," připomněla. „A když se podíváte na jeho analýzu případu, dává to smysl. Nic jiného stejně nemáme."

	Rezignovaně potřásl hlavou, v tu chvíli připomínal víc než jindy pohřebního zřízence. Já vím, ale je to depresivní pomyšlení. Dávat v sázku tolik životů za tak málo. To v případě policejní korupce aspoň nikdo neumírá." Usrkl z hrnku. Při závanu vůně se Carol sbíhaly sliny. Normálně by jí byl nabídl také; že zapomněl, bylo jen dalším dokladem, jak je šokován. „No dobrá," řekl. „Informujte mě, na co vaši lidi přijdou. Ocenil bych, kdybyste mě uvědomila předem, než někoho zatknete."

	„To nebude problém, pane. Ale mám ještě jednu věc."

	Je to dobrá, nebo špatná zpráva?"

	„Myslím, že špatná. Podle toho, co k tomu řeknete," usmála se nuceně.

	Šéfkonstábl povzdechl a otočil se s křeslem tak, že měl výhled na ústí řeky. Jako vždycky má šéf lepší výhled než já, říkala si v duchu Carol nepřítomně, zatímco očima sledovala oceánský trajler vyplouvající na moře.

	„Tak si to poslechněme," řekl.

	„Taky se to týká doktora Hilla," řekla. „Víte o té vraždě jedné z jeho posluchaček?"

	„Pekelná záležitost," řekl Brandon upjatě. „Nejhorší, co se člověku může stát, že ztratí někoho ze svých lidí. A ještě takhle... to musí jednoho strašit ve snu."

	„Zvlášt" když máte z minulosti takovou zkušenost jako Hill."

	„To jistě." Změřil ji kosým pohledem. „A když odhlédneme od soustrasti, jak se to dotýká nás?"

	„Oficiálně nijak."

	„A neoficiálně?"

	„Policie západního Yorkshiru dělá Tonymu potíže. Vypadá to, že vedou jeho osobně a jeho posluchače jako první na seznamu podezřelých. Tony si myslí, že svévolně zavrhují jiné linie pátrání, a je rozhodnut nenechat vraha Bowmanové uniknout jen proto, že vyšetřovatelé postupují zaslepeně."

	Na tváři jejího společníka se pozvolna rozprostřel úsměv. „To jsou jeho slova?"

	Carol se spiklenecky pousmála. „Ne doslovně, pane. Autentickou verzi radši neuvádím."

	„Chápu, že chce něco podniknout," řekl Brandon opatrně. „Každý by reagoval podobně. Ale máme u policie jistá pravidla, zakazující účast na vyšetřování těm, kdo jsou osobně zainteresováni, a to z jednoho dobrého důvodu, že totiž přílišná blízkost zločinu zkresluje úsudek. Víte jistě, že není nejlepší nechat to na vyšetřovatelích, ať si to dělají podle svého?"

	„Ne, když to znamená nechat volně běhat psychopatického vraha," řekla Carol pevně. „Nevidím v Tonyho úvahách žádnou chybu, podle mě je jeho postoj správný."

	Ještě jste mi neřekla, co to má společného s vámi."

	„Potřebuje pomoc. Dělá na tom s posluchači ze zvláštní jednotky, ale ti jsou momentálně postaveni mimo službu, takže nemají oficiální přístup k policejním zdrojům. Navíc by potřebovali někoho zkušeného, aby koordinoval jejich akce. Lidi ze sboru Západního Yorkshiru jim nepomůžou. Usilují jen o jedno: strčit někoho z nich do basy."

	„V první řadě tam zvláštní jednotku nikdy nechtěli," poznamenal Bran-

	don. „Žádný div, že je chtějí potopit. Přesto to je a zůstává jejich případ a nás o pomoc nepožádali."

	„Ne, ale doktor Hill nás žádá. A já myslím, že mu to dlužím. Všechno, co potřebuje, je vyhrabat pro něj něco málo jako třeba jména a adresy. Mám v úmyslu poskytnout mu pomoc. Ale radši bych to udělala s vaším požehnáním."

	„Co míníte tou pomocí?"

	„Nechystám se šlapat Západnímu Yorkshiru na paty. To, o co se Tony zajímá, je územně na míle vzdáleno. Ani nebudou vědět, že na tom dělám. Nechci vás dostat do nějakého kompetenčního sporu."

	Její nadřízený spolkl poslední doušek a odsunul hrnek.

	„Poslyšte, Carol, nemáte pravdu! Dělejte si, co chcete, ale pamatujte, děláte to bez mého vědomí. Tenhle rozhovor jsme nikdy nevedli, a když na to přijde, všechno zapřu."

	Zasmála se a vstala. „Děkuji vám, pane."

	Jen si držte trable od těla, šéfinspektorko," řekl mrzutě a propustil ji mávnutím ruky. Když otvírala dveře, dodal: „Když budete potřebovat poradit, máte moje číslo."

	Nabídka, kterou se Carol nechystala využít.

	

	*****

	

	Sunderland nejdál na severu, Exmouth nejjižněji. Mezi nimi města Swindon, Grantham, Tamworth, Wigan, Halifax. V každém z nich zaznamenala Shaz Bowmanová zmizení mladé dívky. Kay Hallmanová si uvědomuje, že bude muset nějak vymačkat z opakovaného výslechu pozůstalých něco, co by Tonymu Hillovi pomohlo shromáždit dostatek nepřímých důkazů proti Vanceovi. Není to lehký úkol. S ubíhajícími lety paměť účastníků zeslábla. Jít za něčím takovým samojediná není nejlepší volba. Za normálních okolností by vyšetřovali ve dvojici, měli by na to alespoň dva týdny a výslechy by prováděli s jasnou hlavou, ne unaveni nekonečným ježděním křížem krážem po Anglii.

	Bohužel, žádný takový luxus nemůže očekávat. Ne že by chtěla otálet. Vrah Shaz Bowmanové si nezaslouží zůstat na svobodě ani o den déle. Stačilo, že se musela krotit, zatímco šéfinspektorka Jordanová vyřizovala nekonečné telefonáty. Konečně má vzor, říkala si, zatímco kroky měřila svůj byteček v terasovém viktoriánském ateliéru. Ať Carol Jordanová dělá, co chce, vždycky to dělá správně. „Když chceš být úspěšný, všímej si úspěšných a dělej to jako oni," recitovala si Kay pro sebe zaklínadlo z jedné americké sebevzdělávací kazety, kterou si tak často pouští.

	Zavolání přišlo kolem poledne. Carol už obtelefonovala všechna policejní oddělení v místech bydliště pohřešovaných. Ve třech případech se jí dokonce poštěstilo dostat k telefonu přímo příslušného vyšetřovatele -i když výraz vyšetřování je možná trochu přehnaný pro to, co se odehrává po zmizení někoho, kdo očividně zmizet chtěl. Vyjednala Kay možnost nahlédnout do spisů a přispěla i tehdejšími adresami a telefonními čísly postižených rodičů.

	Kay odložila sluchátko a ponořila se do silniční mapy. Zjistila, že se dá stihnout Halifax odpoledne a Wigan večer. Pak po dálnici dolů do střední Anglie a přespat v motelu. Ráno stihnout Tamworth, pak pokračovat do Exmouthu, kde by mohla být pozdě odpoledne. Zpátky po dálnici do Swindonu a pak to vzít napříč do Granthamu. Další den zastávka v Leedsu, odreferovat Tonymu a nakonec Sunderland. Vypadá to na pekelnou jízdu. I taková Thelma a Louisa to měly lehčí.

	Ale ona, na rozdíl od kolegů, se přece nežene za slávou. Zajímavé povolání, jistota a slušný plat, to je všechno, co si Kay kdy od práce u policie slibovala. Bonus v podobě zařazení do oddělení vyšetřování přišel nečekaně. A zaslouženě, díky smyslu pro detail, který jí méně pečliví kolegové vyčítají jako hnidopišství. Práce na profilu pachatele se jí jeví jako ideální pole působnosti, kde může plně uplatnit pozorovací schopnosti. Nikdy jí ani na mysl nepřišlo, že by jí první případ mohl tak zasáhnout do života a odehrát se v takové blízkosti. Nikdo na světě si nezaslouží vytrpět to, co musela vytrpět Shaz, a také by to žádnému pachateli nemělo projít.

	To se honilo Kay v hlavě, zatímco křižovala sítí anglických dálnic. Povšimla si, že každá z destinací se nachází poblíž dálnice nebo některé hlavní komunikace, lemované benzinovými pumpami se stinky rychlého občerstvení. Jestlipak to něco znamená, vrtalo jí hlavou. Ze by Vance lákal své oběti někam k čerpacím stanicím, kde je mohl bez problémů naložit? Jediný nápad, který vyplynul z úmorné dvoudenní práce, říkala si zklamaně. To, a matně se rýsující vzorec chování. Bohužel, výpovědi rodičů jsou kusé, zejména pokud jde o Vanceovu účast, chudé na jakékoli detaily. Podařilo se jí najít i pár kamarádek pohřešovaných dívek, ale jejich odpovědi ani nemohly být méně přínosné. Ne že by se nesnažily; Kay se lidé odjakživa rádi svěřovali. Nenápadným vzhledem, připomínajícím myšku, úspěšně maskovala inteligenci. Pro ženy nepředstavovala hrozbu a v mužích vyvolávala ochranitelské pocity. Ne, nebylo to v tom, že by se před ní drželi zpátky, neměli bohužel co říct. Ano, pohřešované dívky fandily Jackovi, ano, vždycky chodily na jeho vystoupení, a ano, byly z toho celé pryč. Ale nic důležitého, jen samé paběrky.

	Před Granthamem už přepnula na automatiku. Dvě noci po motelech s postelemi příliš měkkými a s nepřetržitým drnčením a vrčením dopravního ruchu, jen nepatrně přitlumeným dvojitým okenním sklem, nebyly nejvhodnější přípravou na smysluplný výslech, ale je to přece jen lepší než nespat vůbec, kárala se, když nezadržitelně zívala, zatímco mačkala domovní zvonek.

	Kenny a Denisa Burtonovi zřejmě její vyčerpání nezaznamenali. Ano, je to už dva roky, sedm měsíců a tři dny, co jejich Stacey vyšla z domu, aby se už nikdy nevrátila. Stíny pod očima obou naznačovaly, že se jim od té doby spánek vyhýbá. Vypadali jako dvojčata, s nateklými prsty a bledým odulým obličejem lidí stále zavřených doma. Když člověk viděl fotografii jejich štíhlé, jasnooké dcerky, musel zapochybovat o platnosti zákonů dědičnosti. Seděli v obýváku, živé to ilustraci rčení „místo pro všechno a všechno na svém místě". Přecpaný pokoj nabízel oku nesčetná zákoutí: rohové vitrínky, výklenky s policemi pokrytými upomínkovými předměty, falešný krb s dalšími zabudovanými policemi.

	Konvenční, klaustrofobii vyvolávající interiér. Dvě rudě žhnoucí spirály elektrického topení sálaly suchým teplem, takže se Kay málem dusila. Žádný div, že chtěla Stacey z takového prostředí uniknout.

	„Byla rozkošná, roztomilá," říkala právě Denisa melancholicky. Kayiným uším to už znělo pomalu jako refrén, zastírající skutečné vlastnosti zmizelé dívky. Připomínalo jí to její matku, která také vždycky měla tendenci halit Kayinu osobnost do nicneříkajících frází.

	„A nebyla jako některé," přidal se Kenny, zatímco si prihlazoval šedivějící prameny přes začínající pleš. „Když se jí řeklo ,Budeš doma v deset', tak taky v deset přišla."

	„Nikdy by neodešla o své vůli," řekla Denisa, navazujíc v zaběhané litanií. „Neměla důvod. Musela být unesená, to říkám já. Jiné vysvětlení není."

	Kay jen s obtížemi nevyslovila to, co se nabízelo. „Chtěla jsem se jenom zeptat, jestli jste si něčeho nevšimli předtím, než zmizela. Chodila ten týden ještě někam jinam než do školy a ze školy?"

	Kenny s Denisou nezaváhali. Odpověděli dvojhlasně: „Byla v kině."

	„S Kerry."

	„Ten víkend předtím."

	„Na Tomu Cruisovi."

	„Miluje Toma Cruise." Přítomný čas, navzdory všemu.

	„A v pondělí taky někam šla."

	„Normálně bychom ji nepustili, když měla mít ráno školu."

	„Ale tenkrát to bylo něco extra."

	Jacko Vance."

	Její hrdina, miláček Vance."

	„Přijel na otevření restaurace dole ve městě."

	„Normálně bychom ji do hospody nepustili."

	„Když jí bylo teprve čtrnáct."

	„Ale Kerryina maminka šla s nimi, takže jsme si řekli, že je to v pořádku."

	„A bylo."

	„Přišla domů včas, přesně jak Kerryina matka řekla."

	„Byla toho plná, naše Stacey. Dostala podepsanou fotku."

	„S věnováním. Jí osobně."

	„Vzala si ji s sebou. Když odešla." Chvíle ticha, jak znovu prožívali svou

	bolest.

	Kay využila příležitosti. „A jak vypadala, když se ten večer vrátila?"

	„Byla celá vzrušená, viď, Kenny? Jako by se jí splnil sen, že mluvila s panem Vancem."

	„Takže ona s ním mluvila?" Kay se přinutila, aby to znělo nezávazně. Známý vzorec se rýsoval s každým pohovorem jasněji.

	„Byla jako zmámená," dodal otec.

	„Odjakživa toužila dostat se do televize." Zas ten dvojhlas. „Vaši lidé si mysleli, že odjela do Londýna, aby to zkusila v showbyznysu," opovržlivě poznamenal Kenny. „Kdepak naše Stacey. Na to byla moc rozumná. Dávala nám za pravdu. Pěkně dochodit školu, dobré známky, pak se uvidí."

	„Ale byla by mohla jít k televizi," zasněně do toho Denisa.

	„Exteriér na to měla."

	Kay se vložila do hovoru, ještě než stačili uhnout od tématu.

	„Neříkala, o čem s Jackem Vancem mluvila?"

	Jen že byl doopravdy přátelský," řekla Denisa. „Myslím, že nic zvláštního neříkal, že, Kenny?"

	„Nebyl čas. Hrozně zaměstnaný člověk. Desítky - ne, stovky lidí po něm chtěly autogram, prohodit pár slov, vyfotit se s ním."

	Poslední slova zůstala viset ve vzduchu vpálena jako negativ jisker na sítnici.

	„Vyfotit se s ním?" vydechla Kay. „Stacey se s ním nechala vyfotografovat?"

	Dvojí přikývnutí. „Kerryina matka je vyfotila."

	„Můžu ten snímek vidět?" Srdce jí najednou tlouklo jako zvon, zpotily

	se jí dlaně.

	Zpod konferenčního stolku vysoukal Kenny tlačené album. Navyklým pohybem je otevřel na poslední straně. A tam, zvětšena na formát 16 x 20,

	byla fotografie skupinky kolem Jacka Vance. Úhel byl špatný, tváře rozmazané, ale dívka vedle Jacka Vance, k níž se nepochybně obracel a mluvil na ni s rukou na jejím rameni a hlavou nakloněnou, dívka, vzhlížející k němu oddaným psím pohledem, byla zcela jistě a nepochybně Stacey Burtonovi.

	

	*****

	

	Pohovor se seržantkou Chris Devineovou byl nepříjemnější, než Wharton čekal. Když zavolal do její kanceláře, zjistil, že si vzala dovolenou na Shazin pohřeb hned poté, co se poprvé telefonicky přihlásila vyšetřovatelům. Alespoň někdo za Shaz Bowmanovou doopravdy truchlí; naštěstí na něj nepadla volba oznámit její úmrtí zničeným rodičům.

	Když se Chris konečně ozvala, poté co jí zanechal vzkaz na záznamníku, byl Wharton už v Londýně kvůli výslechu Vance a Morganové. Takže dát si schůzku u ní v bytě se nabízelo.

	Veden policejním čichem si Chris Devineovou okamžitě zařadil do kategorie spolehlivých, hned jak otevřela dveře a pozdravila ho: „Doufám, že toho neřáda budete mít brzy pod zámkem." Umělecké fotografie ženských aktů na stěnách kolem ho nezarazily; už měl příležitost setkat se v práci s lesbičkami a byl toho názoru, že v policejním kolektivu působí méně rozkladně než jiné ženské příslušnice. Jeho doprovod, mladší konstábl, byl v tomto ohledu zdrženlivější; vyřešil to upřeným koukáním z okna na osamělý starý kostel, který se dost nepatřičně tyčí uprostřed moderního komplexu Barbican.

	„To doufám," odpověděl, zatímco se bořil do zcuckovatělého stočeného futonu, sloužícího jako pohovka. Jak na tomhle mohou lidé spát? kmitlo mu hlavou.

	„Takže jste byli za Vancem?" vybafla Chris, ještě než se usadila do ušáku naproti němu.

	„Vyslechli jsme jeho a jeho manželku včera. Potvrdil nám, co jste řekla už vy ohledně domluveného setkání s Bowmanovou den před vraždou."

	Přikývla a shrnula si husté hnědé vlasy z čela.

	„Vance odhaduju na chlapíka, co si vede záznamy o každém kroku."

	„Takže, jak to bylo? Proč jste pomáhala Bowmanové předstírat, že je pořád ještě aktivní u Metropolitní?"

	Vráska mezi Chrisiným obočím se prohloubila. „Prosím? Nerozumím."

	„Vaše přímá telefonní linka. Udala ji jako kontaktní číslo na sebe. Dělalo to dojem, že pořád ještě působí u Metropolitní."

	„Přece byla pořád ve svazku s Metropolitní," vypíchla Chris. „A nic divného na tom nebylo, že udala moje číslo jako kontakt. Během výuky

	nesmějí příslušníci zvláštní jednotky volat ani přijímat hovory. Shaz mě požádala, jestli bych to za ni vyřídila, to je všechno."

	„A proč vás, seržantko? Proč ne policejního úředníka v centrále jejího dočasného umístění? Proč by tam nenechala svoje číslo domů se vzkazem, aby zavolal večer?" Nevystupoval nepřátelsky, jen ho zajímala odpověď.

	„Podle mě proto, že už jsme stejně byly ve styku ohledně toho případu," vysvětlovala Chris. Podráždění už v ní stoupalo, ale nedávala to na sobě znát. Léta strávená u policie ji vybavila sklonem vidět úmysl ve všem a zároveň schopností nedávat najevo své pocity.

	„Ano? V jakém smyslu?"

	Chrisiny tmavé oči zabloudily přes Whartonovo rameno někam do dálky, do modré oblohy za oknem. „Už předtím mě požádala o pomoc. Potřebovala okopírovat pár novinových čísel. Šla jsem kvůli tomu do knihovny v Colindale."

	„Takže ten balík byl od vás?"

	„Ano, to byl."

	„Slyšel jsem, že nějaký dostala. Musely to být stovky stránek, tak velká a těžká krabice. To představuje spoustu práce pro někoho tak zaměstnaného jako vy," řekl mírně, ale zbystřil pozornost. Co když je za tím něco víc?

	„Dělala jsem to ve svém volnu, inspektore."

	„To jste obětovala hodně času kvůli mladší kolegyni," naznačil Wharton.

	Chris sevřela rty. Se svým tupým nosíkem tak ještě víc připomínala Brumlu ze sedmi trpaslíků. „Shaz a já jsme spolu poměrně dlouho sloužívaly noční. Byly jsme kamarádky. Podle mě byla nejnadanější začátečnice, s jakou jsem kdy dělala - a vážně, inspektore, nechápu souvislost - proč mě vyslýcháte, z jakého důvodu jsem jí chtěla vyhovět, a jak vám to pomůže chytit vraha?"

	Wharton pokrčil rameny. „Souvislosti. Nikdy nevíte."

	„Ale já vím, věřte mi. Měl byste se mě zeptat, jakou roli v tom hraje Jacko Vance."

	Neubránil se ironickému úsměšku. „Neříkejte mi, že jste na to taky

	nalítla."

	„Pokud se chcete zeptat, jestli souhlasím se Shazinou teorií, že je Vance vrahem nezletilých dívek, pak odpověď je 'nevím'. Nemáme možnost ověřit si její důkazy. Co ale vím, je fakt, že si mým prostřednictvím Vance s ní domluvil schůzku u sebe doma na sobotu dopoledne a druhý den ráno byla nalezena mrtvá. Tady u nás bývá dobrým zvykem velice se zajímat o člověka, který viděl oběť vraždy živou jako poslední, a jak mi řekla Shazina

	matka, nemáte nikoho, kdo by ji viděl potom, co přestoupila jeho práh. Takže mě to nutí se na pana Vance podívat blíž. A copak o tom soudí lidi ze zvláštní jednotky?"

	Jistě chápete, že dokud nemůžeme jako pachatele vyloučit někoho z nich, nemůžeme je do vyšetřování zapojit."

	Chris klesla brada. „Vy jste neangažovali doktora Hilla?" „Domníváme se, že vraha znala, a jediní lidé, které znala v Leedsu, jsou ti, s nimiž pracovala. Přece jste zkušená policistka. Musíte vědět, že zapojit je v tomto stadiu by mohlo znamenat maření vyšetřování."

	„Takže vy máte za zadkem nejznámějšího a nejúspěšnějšího kriminálního psychologa, profiléra par excellence, člověka, který oběť znal a věděl, na čem dělá, a vy ho nevyužijete? Máte nějaký důvod nepřát si, aby byl Shazin vrah dopaden? Vsadím se, že Hilla ve snu nenapadlo, že byste Jacka Vance pustili ze zřetele!"

	Wharton se trochu nejistě usmál. „Chápu, že jste v tomhle ohledu trochu neobjektivní." V Chris se uvnitř všechno sevřelo, ale neodpověděla. „Můžu vás ujistit, že podle toho, jak jsem mluvil s panem Vancem, nic nenasvědčuje, že by s tou vraždou měl něco společného. Podle jeho vyjádření Bowmanová chtěla pouze vědět, jestli by nepoznal některou z jejího takzvaného souboru pohřešovaných dívek a jestli některou neviděl ve společnosti pravidelných účastníků jeho setkání. On odpověděl, že ne - a to bylo všechno."

	„A vy mu věříte? Jen tak, bez ověření?"

	Wharton pokrčil rameny. Jak říkám, není důvod mu nevěřit. Kde máte jaký důkaz?"

	Chris prudce vstala a sáhla po balíčku cigaret na rohu stolu. Zapálila si a otočila se zpátky k Whartonovi. „Byl poslední, kdo ji viděl živou." Hlas jí zněl už chraptivě.

	Whartonův shovívavý úsměv ji uváděl do varu. „Nevíme to jistě, jestli dovolíte. V deníku měla poznámku ,T' ještě za hodinou schůzky s Vancem. Jako kdyby měla ještě někam namířeno. Vy byste náhodou nevěděla, kdo je to ,T', seržantko?"

	Chris zhluboka vdechla kouř, vyfoukla a řekla: „Nikdo mě nenapadá, lituji."

	„A co takhle Tony Hill?"

	Pokrčila rameny. „Může být. Může to znamenat cokoli. Mohla jít pro mě za mě do Trocadera na laserovou show. Nikdy mi o svých nejbližších plánech nic neříkala."

	„A sem nepřišla?"

	Chris se zamračila. „A proč by měla?"

	„Tvrdíte, že jste byly přítelkyně. Přijela do Londýna. Řekl bych, že by se třeba zastavila, zvlášť když jste jí tak pomohla a vůbec."

	Ve Whartonově hlase zazněl tvrdší tón, ještě zdůrazněný vystrčením

	brady.

	„Sem nepřišla," stroze odvětila Chris.

	Wharton vycítil slabinu a rozhodl se přitlačit. „A pročpak, seržantko? Chtěla si vás držet od těla, zvlášť teď, když měla přítele?"

	Chris svižně popošla ke dveřím, otevřela je a řekla: „Sbohem, inspektore."

	„Zajímavá reakce, seržantko Devineová," reagoval Wharton, sbíraje se na nohy a dávaje si s odchodem na čas. Neopomenul zkontrolovat, zda jeho doprovod všechno zapsal.

	Jestli jste přišel urážet Shazinu památku a moji inteligenci, nemáte tu co pohledávat. Příště mě předvolejte. Pane?" Opřená o veřeje sledovala, jak jdou chodbou k výtahu. „Blbec," zamumlala si pro sebe. Když nechala těžké dveře zapadnout, šla rovnou k telefonu a vytočila číslo staré lásky na ministerstvu vnitra. Je to Dee? Tady Chris. Chci tě požádat o laskavost, panenko. Máte u vás na výplatní listině jistého Tonyho Hilla, psychologa. Potřebuju jeho číslo domů..."

	

	*****

	

	Jimmy Linden zaregistroval černého mladíka ještě dřív, než usedl někam do šesté řady v prázdném hledišti stadionu. Léta práce se sportovními talenty zostřila jeho stopařský instinkt. Musíte být stále ve střehu v takové funkci, a to nejen kvůli zvrhlíkům. Drogoví dealeři jsou stejně nebezpeční, zvlášť když nabízejí zázraky. A Jimmyho mladíčci nejsou daleko od toho jim uvěřit a zkusit nějaký ten steroid. Kdo chce být úspěšný v oštěpu, disku, kouli, kladivu, potřebuje určitý objem svalové hmoty, který mu anabolika obstarají rychleji a snáz než tvrdý trénink.

	Ne, ne, nikdy není na škodu mít oči otevřené, zvlášť tady, na Meadow-bank stadionu, kde vede skotský juniorský mančaft, výběr, z něhož každý míří k nejvyšším metám. Jimmy se znovu poočku podíval na neznámého. Vypadá, že je ve formě, i když pokud by chtěl někdy vůbec uvažovat o závodní kariéře, musel by v první řadě dávno zahodit to cígo, co má za

	uchem.

	Na konci tréninku, když už se jeho svěřenci začali soukat do tepláků, zahlédl Jimmy neznámého mizet na schodišti k šatnám. Když se vzápětí ale vynořil ze vstupu na závodní dráhu, Jimmy ucítil, jak bolestivé stažení

	v týle povoluje. Nojo, stán nezastavíš, říkal si trpce. Kde jsou ty časy, kdy ovládal tělo do posledního nervu.

	Ještě než se mohl pustit za svými svěřenci do šatny, cizinec mu zastoupil cestu a blýskl mu před očima odznakem. V té rychlosti Jimmy nestihl zaregistrovat, ze které je jednotky, ale průkaz poznal. „Detektiv-konstábl Jackson," řekl mladík. „Omlouvám se, že vás ruším při práci, ale potřeboval bych vás asi na půl hodiny zdržet." Jimmy netrpělivě mlaskl, úzká fretčí tvář se zkroutila nelibostí. „U mých kluků žádné drogy nenajdete," řekl. „Můj tým je vždycky čistý, to ví každý."

	Leon pohodil hlavou a zasmál se. „Ne, netýká se to vašich hochů. Chci vás jen vyzpovídat v souvislosti s jednou starou historií, to je všechno." Ani stopa po šaškování, kterým kdysi častoval své spolužáky.

	„S jakou starou historií?"

	Leon šlehl pohledem po ostatních a uvědomil si, že jim trenér ještě chce dát nějaké pokyny. Kvapně řekl: „Nic závažného, opravdu. Podívejte, tady kousek dál je nějaký docela slušný bar. Co kdybychom si tam dali sraz a chvilku si popovídali?"

	„Ano, dobrá," neochotně přikývl Jimmy. O půl hodiny později už seděl naproti Leonovi nad hrnkem čaje a talířem cukrářských výrobků, které daly Skotsku přezdívku „Země sladkostí". Musí být dobrý jako trenér, říkal si Leon, když sledoval, jak v drobném mužíkovi mizí čokoládová koule obalená v kokosu. Všichni úspěšní vrhači, co Leon znal, byli velcí chlapi, širocí v ramenou, se silnými stehny. Ale Jimmy Linden připomíná spíš středověkého asketu, typického běžce dlouhých tratí, jednoho z těch, kteří kost a kůže lehce procházejí cílovou páskou maratonu, oči upřené někam na střední vzdálenost, jako by hledali dalších dvaačtyřicet kilometrů, které by mohli zdolat.

	„Můžu vědět, o co kráčí?" řekl Jimmy, když dojedl, a kupodivu pedanticky si osušil ústa čistým kapesníkem s monogramem, který vytáhl z rukávu trička.

	„Z důvodů, které pochopíte, nemohu zabíhat do detailů. Vyšetřujeme případ, který má podle všeho kořeny v minulosti. Možná byste mi mohl poskytnout pár údajů."

	„A o čem, synu? Vyznám se akorát ve sportu."

	Leon přikývl a sledoval, jak mizí zavařená meruňka. „Chci se vrátit zpátky asi tak o dvanáct let nebo víc."

	„Když jsem ještě působil v Anglii? Než jsem přišel sem do Skotska?"

	„Tak jest. Tehdy jste byl koučem Jacka Vance."

	Jimmyho tváří přelétl stín. Naklonil hlavu ke straně a řekl: „Nechcete říct, že někdo zkouší vydírat Jacka a myslí si, že mu to projde?" Ve vodově modrých očích blýsklo pobavení.

	Leon sebou škubl. „Tohle nemáte ode mě, pane Lindene." Jimmy, mládenče, říkejte mi Jimmy. Takže Jacko Vance, ech? Copak chcete vědět o našem zázraku?" „Všechno, na co si vzpomenete." „A kolik máte času?"

	Leonův úsměv trochu povadl. Vždyť kvůli tomu do Edinburghu přijel. „Kolik bude potřeba, Jimmy."

	„Takže se na to podíváme. Vyhrál celostátní mistrovství mladšího dorostu do patnácti let, když mu bylo třináct. Tehdy jsem měl na starosti národní mužstvo, a hned když jsem ho poprvé viděl házet, mi bylo jasné, že je to největší talent za celou generaci a že jednou bude mít na zlatou medaili." Potřásl hlavou. „A nesplet jsem se. Chudák kluk. Nikomu nepřeju dívat se na sportovní událost, kde měl stát na stupni vítězů, z nemocniční postele."

	Leon si domyslel nevyřčené: „... ani Jackovi Vanceovi." „Nikdy neuvažoval, že by se zúčastnil paralympiády?" Pohrdavé odfrknutí. Jacko? To by znamenalo přiznat, že je postižený!" „Takže jste se stal jeho trenérem, když mu bylo třináct?" „Ano. Byl to dříč, to se mu musí nechat. Měl to štěstí, že bydlel v Londýně, takže měl přístup ke všem sportovním zařízením i ke mně a Bůh ví, že toho uměl využít! Kolikrát jsem mu říkal, proč nejde domů. Jako kdyby neměl kam jít."

	„A co vám na to odpověděl?"

	Jen tak trhl rameny. Nabyl jsem dojmu, že se jeho matka nestará, kde je nebo co dělá, hlavně že se jí doma neplete pod nohy. Tenkrát už byla s jeho otcem rozvedená, rozloučená, nevím, zkrátka žili odděleně." „Přišli se někdy na něj rodiče podívat?"

	Zavrtění hlavou. „Matku jsem neviděl nikdy. Ani jednou. Jeho táta jednou přišel na závody. Tenkrát šlo o rekord v juniorské kategorii, ale Jacko to spálil. Vzpomínám si, že mu tatík dal sodu pěkně postaru. Vzal jsem si ho stranou a řek jsem mu, že když nechce kluka podpořit, ať mi sem nechodí."

	„A jak to vzal?"

	Jimmy polkl doušek čaje a řekl: „Ále, blbec, řek mi, že jsem teplej. Rek jsem mu, ať odprejskne, a víckrát jsem ho neviděl."

	Leon si udělal v duchu poznámku. Tonyho bude tohle zajímat. Podle všeho Jacko v mládí nezřízeně toužil po uznání, pozornosti. Matka se k němu chovala lhostejně, otec byl převážně nepřítomen, a tak se celou bytostí soustředil na sportovní výsledky v naději, že to rodiče ocení. Zapálil si. „Takže Jacko byl spíše osamělý, ne?"

	Linden zvažoval odpověď. „Stýkal se s těmi nejlepšími, jistě, ale doopravdy mezi ně nezapadl, víte, co chci říct? Byl moc úporný. Nedokázal se uvolnit, vypnout. Ne že by byl úplný samotář. Ne, věčně měl v závěsu Jillie, ta se za ním táhla, musela mu pořád opakovat, jak je skvělý." „Takže si byli oddáni?"

	„Ona byla oddaná. On byl oddaný jen sám sobě, ale to její zbožňování mu dělalo dobře. Bezpodmínečné, jako od psa. Nezapomeňte, že i Jillie měla občas mouchy. Dělal jsem všechno pro to, abych je udržel pohromadě. Jen začala dávat najevo, že už ji otravuje pořád courat po trénincích a po závodech, musel jsem do ní hučet, ať si představí, jaké to bude, až ho uvidí na stupních vítězů na olympiádě se zlatou medailí - a tak. Tenkrát jediné zlato, které taková holka kdy v životě viděla, byl nějaký fórový snubák - ale ona přece bude mít doma pravou olympijskou medaili!" „A to stačilo?"

	Jimmy se ošil, rukou odehnal kouř z Leonovy cigarety. „Upřímně řečeno, bylo to asi to jediné, co ji při něm později drželo. Když postoupil do dorostenecké ligy a Jillie už byla starší, začínala si všímat, jak se ostatní kluci chovají ke svým dívkám. A Jacko ze srovnání nevyšel moc dobře. Kdyby nebyl přišel o ruku, asi by s ním byla zůstala kvůli slávě a penězům, které by ji s ním byly čekaly, protože tenkrát začali sportovci hodně vydělávat a vypadalo to, že budou vydělávat ještě víc. Ale když viděla, že z něj žádný stroj na peníze ani slavné jméno nekouká, pustila ho k vodě."

	Leon byl jedno ucho. Já myslel, že se s ní rozešel on. Copak všechny noviny nepsaly, že zrušil zasnoubení, protože jí už nemůže poskytnout nic z toho, co si plánovali, a že jí dává volnost? Něco takového?"

	Jimmy zkroutil pusu v ironickém úsměšku. „Takže jste taky naletěl na ty kecy? To byla Jackova verze pro tisk, víme, aby vypadal jako grand, ne jako chudák, kterého odkopla."

	Takže Shaz měla pravdu, říkal si Leon v duchu. Shodou okolností se nahromadily dvě stresující záležitosti. Nejdřív přišel o ruku a tím i o budoucnost a pak ještě o jedinou osobu, která ho brala jako člověka a ne jako házecí stroj. Něco takového by porazilo i psychicky odolnějšího; poznamenaný se bude chtít mstít světu. Leon zdusil cigaretu a řekl: „Řekl vám to sám popravdě?"

	„Ne, kdepak, to vím od Jillie. Tenkrát jsem ji vezl za ním do špitálu. A viděl jsem ho hned potom, co mu to řekla."

	„A jak to nesl?"

	„No, vzal to jako chlap. Řekl mi, že je to čubka bez srdce a že jí vždycky šlo jen o prachy. Přemlouval jsem ho, aby se nepoddávat a nepřestával se sportem, že se může přihlásit na paralympiádu a že je dobře, že se Jillie projevila včas a tak. Vyhodil mě a řek, abych se k němu nepřibližoval. To jsem ho viděl naposled."

	„Takže jste za ním do nemocnice už podruhé nešel?"

	S bezvýraznou tváří trenér utrousil: „Chodil jsem tam denně ještě týden. Nechtěl mě vidět. Prostě se odmítl se mnou dál stýkat. Ani mu nedošlo, že jsem možná taky o něco přišel, že i mně se zhroutil sen. Každopádně zrovna tehdy nějak přišla nabídka z Edinburghu, a tak jsem se sem odstěhoval a začal od nuly."

	"Jestlipak vás překvapilo, když se objevil jako televizní hvězda?"

	„To bych nemohl tvrdit. Ten potřebuje, aby mu pořád někdo opakoval, jak je úžasný. Už jsem si kolikrát říkal, jestli mu ty miliony diváků stačí, nebo jestli ještě pořád tak touží po uznání jako tenkrát. Nikdy si ničeho u sebe necenil, dokud to neměl potvrzeno od jiných."

	Jimmy pokýval a zamával na obsluhu pro další šálek čaje. „Nejspíš budete chtít taky vědět, jestli měl nepřátele a jestli měl nějaké ošklivé tajemství, ne?"

	O hodinu později Leon odcházel s přesvědčením, že to, co mu odhalil starý trenér na začátku, je nejdůležitější. Je to tak, říkal si už ve voze. Z nějakého důvodu mu diktafon vypověděl službu po první půli setkání, takže si mohl přehrávat jen část rozhovoru. Stejně s ním byl nadmíru spokojen, a tak se vydal na dlouhou cestu k domovu v dobré náladě. Vždyť těžko někdo přijde s něčím lepším, říkal si. Ne že by chtěl soutěžit, vždyť měl Shaz rád jako všichni, rád to udělal pro ni. Ale natolik je realista, že si uvědomuje, že když si při vyšetřování povede dobře, nijak mu to neuškodí, naopak. Zvlášť teď, když ví, že co se úvah doktora Hilla týče, je co dokazovat.

	

	*****

	

	Nebylo těžké za soumraku najít osvětlený sportovní stadion a centrum volného času k němu připojené. Z dálnice byl vidět na kilometry daleko. Poté co opustil dálnici a začal projíždět nekonečné jednosměrky, byl Tony rád, že se předem zeptal, jak se tam dostane. Centrum bylo vybudováno teprve nedávno, takže mnozí místní ani přesně neznali jeho polohu, proto mu anonymní návod, poskytovaný informační telefonní linkou, přišel vhod.

	Ukázalo se, že nejjistější bude sledovat vozy, jedoucí stejným směrem. Když dorazil, parkoviště bylo plné a musel zaparkovat poměrně daleko od vchodu, kde transparenty hlásaly: „Slavnostní zahájení - za účasti čestných hostů - Jacko Vance a hvězdy sportu". Fotbalisté pro kluky, Jacko Vance pro děvčata - to si řikal, když svižně kráčel přes tartan, rád, že hmota stadionu alespoň trošku zadržuje noční chlad.

	Dostal se do davu diváků, tlačících se před turnikety, zkušeným okem přejel postavy kontrolorů vstupenek. Vybral si paní středního věku, která vypadala schopně a mateřsky, a protáhl se k jejímu okénku. Na zlomek vteřiny vytáhl průkazku ministerstva a strčil jí ji před oči, zatímco skládal obličej do ztrápeného výrazu. „Doktor Hill, sportovní výzkumný tým ministerstva vnitra. Měl jsem dostat propustku pro hosty, ale nedorazila. Myslíte, že bych mohl...?"

	Okamžik přemýšlela, střelila po něm pohledem, jestli nemá něco za lubem, a protože se fronta za ním povážlivě prodlužovala, konečně se rozhodla, že to není její problém, a stiskla knoflík, zvedající závoru. „Ředitelská lóže je doprava, druhé podlaží."

	Nechal se unášet davem dopředu až do ozvěnou se rozléhajícího ochozu za a pod hlavní tribunou, kde se zastavil před obřím plánem stadionu, vtipně umístěném na její zadní stěně. Ten, kdo jej navrhoval, respektoval trojrozměrnost prostoru a dokázal vyznačit úhly pohledu a odkud se co jak jeví. Podle programu, který zakoupil, má být na hlavní ploše hudba, pak by mělo následovat zkrácené utkání obsazené největšími hvězdami anglického fotbalu, nakonec vystoupení irského tanečního souboru.

	Pro ty, kdo se rozhodnou vydat padesát liber navíc nebo vyhrají v soutěži organizované místní televizí, rozhlasem a tiskem, je připraveno osobní setkání s celebritami. Tam se potřebuje dostat.

	Protahoval se davem opatrně, aby neupoutal pozornost, a nenápadně mířil k výtahům pro pořadatele. Prostor pro zvané byl vymezen rudou šňůrou na stojáncích, strážný, ověšený vybavením, které by zásobilo menší krám s elektronikou, vyhlížel zlověstně zpod čepice se štítkem, naražené do čela. Tony věděl, že je to jen póza. Mrsknul strážnému před očima legitimací a hrnul se dál, samozřejmě, jako by mu ani na mysl nepřišlo, že by mohl být zkontrolován. Chlap o krok ustoupil a zavolal: „Haló, počkat!" Tony už byl ve výtahu a mačkal knoflík. Je to oukej," zavolal zpátky. Jsem z ministerstva. Vyrážíme tam, kde nás nejmíň čekají. Musíme dohlídnout, víte." Pokynul strážnému a vstoupil do klece. „Přece tu nechcete mít druhé Hillsborough?" A dveře se zavřely strážnému před nosem.

	Pak už to bylo snadné. Ven z výtahu, přes otevřenou halu, skrze dvojité otevřené lítačky, sklenička čehosi slámově zbarveného s bublinkami od nejbližšího poskoka ve vestičce a je na místě. Tony si povšiml proskleného výhledu do volného prostoru, dole na ploše pochodovala četa mažoretek. Menší skupinky lidí kolem stěn, na druhé straně, u oken, Jacko Vance obklopený hloučkem žen středního věku s pár muži.

	Blond vlasy se mu lesknou ve světle dopadajícím okny, oči mu září v tlumeném světle ředitelské lóže. Ačkoli už je to dnes jeho třetí vystoupení na charitativní akci, je jeho póza a gestikulace stále ještě nenucená, úsměv stejně vřelý jako na začátku dne, oblévající svou září každého bez rozdílu. Jako nějaké božstvo, přijímající blahosklonně hold věncích. Tonymu zahrál na rtech drobný úsměv. Už potřetí od chvíle, kdy ho začal sledovat, vidí Jacka v akci, pokaždé si ho ale všiml i on. Možná telepatie, neviditelná nitka, spojující lovce s kořistí.

	Tentokrát si ale Tony dá pozor, aby se role neobrátily. Jednou to stačilo. Uhnul ke straně a pustil se podél stěn místnosti, pozvané hosty využíval jako kryt. Po pár minutách se dostal na Vanceovu úroveň a nepatrně za něj do druhého rohu. Očima systematicky skenoval prostor, dopodrobna monitoroval dění hlavně ve Vanceově blízkosti, nikde neulpíval pohledem, ale sledovaného nespouštěl z dohledu nikdy déle než na několik okamžiků. Nemusel čekat dlouho. Mladá žena s vlasy staženými dozadu, s lennonovskými brýlemi na nose a ústy do obloučku rudě nalíčenými vtrhla do prostoru s taškou s písmeny SHOUT! FM přes rameno, kontrolujíc, jestli ji její ovečky následují. V nepravidelné řadě za ní kráčely tři dospívající dívky přehnaně nastrojené a namalované, dva uhrovatí mládenci a starší ženština s vlasy tak do tuha naondulovanými, až to vypadalo, že si zapomněla vyndat natáčky. Tři kroky za nimi pajdal podivný zjev ve vestě s mnoha přetékajícími kapsami a dvěma otřískanými fotoaparáty na krku. Vítězové nějaké té potrhlé telefonní soutěže, říkal si Tony. Jestlipak by do ní protlačil otázku: „Víte, kolik nezletilých dívek Jacko Vance zamordoval?" Až s ním Tony skoncuje, potrvá ještě roky, než se odpověď na ni propracuje do těch triviálních příruček otázek a odpovědí, odkud tihle chudáci čerpají své znalosti.

	Blondýna už dorazila do kouta, kde Vance přijímal hold. Tony viděl, jak k ní krátce vzhlédl, ale hned se dál věnoval matroně v sárí, se kterou hovořil naposled.

	Blondýna se protlačila blíž, ale byla zastavena ženskou, kterou si Tony pamatoval jako Vanceova nohsleda už z předchozích setkání. Daly s blon-

	dýnou hlavy dohromady, asistentka přikývla a vzala Vance za loket. Jak se otáčel, profesionálním pohledem přelétl sál, až se setkal s Tonyho pohledem. Na zlomek vteřiny se pohyb jeho očí zastavil, ale hned pokračoval dál s nezměněným výrazem.

	Vítězové soutěže byli teď představováni svému idolu. Úsměvy rozdával vpravo vlevo, zosobněný šarm. Slovo sem, slovo tam, autogramy, potřásání rukama, tu a tam ďobnutí polibkem na tvář, pózování pro fotografie. Každých třicet vteřin ale pohledem zabloudil k Tonymu, který se opíral o zeď a srkal falešné šampaňské v postoji vyjadřujícím uvolněnost a sebejistotu.

	Když se audience výherců chýlila ke konci, zamířil Tony k malé skupince obdivovatelů, otálejících ve Vanceově blízkosti s výrazy tváře od zanícené extáze až po hranou nonšalanci.

	Šikovně se vmanévroval do jejich hloučku, samý úsměv a žoviálnost.

	„Promiňte, že vyrušuji," oslovil nejbližší. „Ale možná byste mi mohli pomoci. Mé jméno je Hill a jsem psycholog. Přece víte, jak se na známé osobnosti, jako je pan Vance, věčně věší různí pomatenci a sledují je, kam se hnou. A já jsem členem policejní skupiny, která má za úkol tyhle lidi odhalovat, zjišťovat, kdo jsou, ještě než nadělají problémy. Momentálně se snažíme sestavit psychologický portrét typického věrného příznivce, který podporuje svého favorita vždy a všude. Lidé jako vy jsou pro každou celebritu k nezaplacení. Máme za úkol sestavit takzvaný kontrolní psychologický profil, jímž bychom měli poměřovat typy potenciálně nebezpečné. K tomu si potřebujeme krátce promluvit s vámi. Jen půl hodinky. Přijdeme za vámi nebo přijdete vy k nám, platíme pětadvacet liber a může vás hřát pomyšlení, že jste přispěli k prevenci atentátu." Tony prostě miluje tu změnu výrazu, která nastoupí, když padne zmínka o penězích!

	Vytáhl z kapsy formuláře s předtištěnými rubrikami pro vyplnění jména a adresy. „Tak jak? Anonymně vyplněným dotazníkem nám pomůžete zachránit - možná i životy - a pětadvacet liber na ruku. Prostě vyplňte tady jméno a adresu a někdo z mých spolupracovníků vás bude kontaktovat." Čas vyrukovat s tištěnými vizitkami Národní jednotky pro profilování pachatelů v plné parádě. „Tohle je naše instituce," začal rozdávat kolem. Všichni až na jednoho mladíčka už natahovali ruce po formulářích. „Tak, tady," švitořil a nabízel dokola propisky.

	Nenápadné mrknutí směrem k Vanceovi. Na rtech pořád ještě úsměv, ústa bez ustání hovořící, dlaň potřepávající rameno tu, loket tam, ale pohled temný, chladný, nepřátelský, upřený na Tonyho.

	

	*****

	

	Barák nic zvláštního, říkal si Simon, zatímco parkoval. Přízemní bungalov s mansardou, zřejmě tři ložnice v třicet let staré čtvrti, popírající tvrzení, že život začíná ve čtyřiceti. Byla by určitě pochodila líp, kdyby tehdy zůstala s Jackem. Neskončila by v díře jako Wellingborough, kde večer strávený v supermarketu je největší odvaz, jaký si zdejší lidi umějí představit.

	Překvapila ho rychlost, s jakou Carol Jordanová obstarala údaje o současném bydlišti a rodinné situaci Jillie Woodrowové, zvlášť když to ztěžoval fakt, že je rozvedená a podruhé vdaná. „Neptejte se, jak jsem to dokázala," řekla mu Carol, když jí udělal poklonu s poznámkou, že jemu by to trvalo dvakrát tak dlouho. Připomněl si, že se kdysi Tony Hill zmínil, že má Carol bratra počítačového specialistu, a přemýšlel, jestli jejich chudičká zvláštní jednotka náhodou nepřidala ke svým ne docela legálním praktikám ještě nabourávání databáze evidence obyvatelstva.

	Zůstal sedět v autě a chvíli si prohlížel dům, kde má bydlet Jillie s manželem, Jeffem Lewisem. Vypadá jako z cukru a beznadějně průměrně s tím dokonale upraveným trávníkem a symetricky vysázenými okrasnými dřevinami. Na příjezdové cestě rok starý auťák střední třídy, nové záclonky v průčelním okně. Jestli zaslechla zvuk motoru, možná ho teď za nimi pozoruje.

	Nu, do toho, řekl si. Nejspíš nejdůležitější rozhovor, jaký kdy během vyšetřování vedl. Nemá jasnou představu, na co se má vlastně ptát, ale jestli se dá z Jillie Lewisové nějaká informace, která by přispěla k dopadení vraha Shaz Bowmanové, vůbec vymáčknout, on ji z ní dostane tak či onak. Škoda, že se s Shaz nedostali kdysi dál, ani neví, jak si u ní stál a jestli by jí dnes nedlužil víc než běžnou kolegialitu. Přesto se cítí zavázán. Vystoupil, navlékl značkové sako, které měl položené na vedlejším sedadle, zkontroloval uzel kravaty, srovnal ramena, zhluboka nadechl a pustil se k brance.

	Po druhém zazvonění se pootevřely vchodové dveře na škvíru, zajištěnou řetízkem, s nímž by si každý lupič poradil ve vteřině. Několik šílených vteřin váhal, jestli má před sebou uklízečku nebo chůvu. Ženský zjev na prahu nijak nepřipomínal novinovou fotku mladistvé Jillie Woodrowové, jak ji měl v paměti.

	Vlasy s blond pramínky s rozježeným sestřihem namísto tmavého podtečeného mikáda, veškerý štěněcí tuk ten tam, vyhublá až chorobně -kdyby byl jejím manželem, musel by si dělat starosti, blesklo Simonovi hlavou. Ale hned se v duchu omlouval, když jí pohlédl do očí. Výraz je o poznání tvrdší, v koutcích se začínají objevovat vrásky, ale pořád jsou to ty krásné, oduševnělé, tmavomodré oči, nepochybně oči Jillie Woodrowové. „Paní Lewisová?" oslovil ji.

	Přikývla. „Kdo jste?" Ukázal jí policejní legitimaci. Zajíkla se: Jeff?"

	Spěchal ji uklidnit. „Ne, vašeho manžela se to netýká. Jsem ze zvláštní jednotky se sídlem v Leedsu, ale moje domovská jednotka je ve Strathclydeu. Nejsem z místní policie."

	„Z Leedsu? Nikdy jsem nebyla v Leedsu." Odmítavě se mračila.

	Simon jí věnoval úsměv. „To máte štěstí. V poslední době bych si sám přál moci říct o sobě totéž. Paní Lewisová, tohle je dost choulostivá záležitost a raději bych ji s vámi probral v klidu nad šálkem kávy. Mohu jít dál?"

	Znejistěla, okatě se podívala na hodinky. „Musím do práce," řekla. Určení přesného času se vyhnula.

	„Nebyl bych tu, kdyby to nebylo důležité," řekl s milým úsměvem, který byl jednou z jeho zbraní.

	„Radši pojďte dál," odsunula řetěz a ustoupila, aby mohl vejít. Hala připomínala výstavu nábytku - bez poskvrnky, bez jakékoli známky osobitosti. Vedla Simona do kuchyně vycíděné k dokonalosti, jako by se v ní nikdy nevařilo. Vešla před ním a ukázala ke kulatému stolu v rohu.

	„Bude lepší, když si sednete," zamumlala, když natáčela vodu do tmavozelené konvice, ladící s obložením nad dřezem. „Takže kafe?"

	„Prosím," řekl Simon, soukaje se za stůl. „S mlékem, bez cukru."

	„Asi si myslíte, že máte v sobě sladkosti dost," podotkla kysele, zatímco odměřovala po dvou lžičkách laciné instantní kávy do dvou hrnků ze silného porcelánu. „Asi to má něco společného s Jackem Vancem, ne?"

	Simon se pokusil nedat najevo, jak ho to šokovalo. Jak jste na to přišla?"

	Opřela se o pracovní desku s rukama založenýma na prsou a s nohama v džínách ležérně překříženýma. „A co jiného by to mohlo být? Jeff je solidní obchodník a já pracuju jako programátorka na částečný úvazek. S žádnými kriminálníky se nestýkáme. Jediné, co by koho mimo naše čtyři stěny mohlo zajímat, je fakt, že jsem kdysi chodila s Jackem Vancem. A jediná osoba, se kterou jsem kdy měla co do činění a o kterou by se mohla zajímat nějaká zvláštní jednotka, je ten zatracený Vance, co mě nepřestává pronásledovat." Vzdornou tirádu zakončila tím, že se k němu obrátila zády a vztekle chrstla vodu do hrnků.

	Simon znejistěl. „Omlouvám se. Zřejmě je to citlivé téma."

	Práskla před něj hrnkem, až káva vyšplíchla. Nepřispěchala hned s hadrem, což by se dalo očekávat v tak neposkvrněné kuchyni, říkal si. Namísto toho se vrátila zpátky ke dřezu, vzala hrnek a hřála si o něj ruce jako dítě... „Nemám vám co říct ohledně Jacka Vance, zapište si to za uši! Zbytečně jste vážil cestu. Doufám, že máte malou spotřebu, když musí benzin platit

	daňoví poplatníci a ne nějaká vydřidušská firma, co by vám takovéhle výlety brzy zatrhla."

	Asi ta její trpkost přešla i do toho kafe, říkal si Simon, zatímco upíjel a rovnal si myšlenky. „Provádíme důležité vyšetřování. Potřebujeme vaši pomoc."

	Sekla hrnkem o pult vedle sebe. „Koukněte: nezajímá mě, co vykládá. Já nikoho nepronásleduju. Už toho mám plné zuby, už od svatby s Jeffem tu mám poldy v jednom kuse. Byli tady nejmíň šestkrát. Jestli prý posílám Jackovi anonymy, telefonuju jeho ženě? Posílám mu psí hovínka do zaměstnání? Odpověď je stejná: NE! Jestli si myslíte, že jsem jediná, koho ten sobec převálcoval při tom šplhu vzhůru, pak musíte být na hlavu, jestli to chcete vědět!" Zmlkla a vztekle se na něj zadívala. Já nikoho nevydírám, jasné? Můžete si to zjistit. Zkontrolujte si naše příjmy a vydání, všechno je zaznamenané. On si dovolí na mě stěžovat! Všechno jsou to hnusné lži, vymyšlené od A do Zet!" Potřásla hlavou. „Té svini bych nevěřila ani dobrý den, být na vašem místě!" zasyčela.

	Simon vztáhl dlaně v chlácholivém gestu. „No, no, moment. Spatně jste mě pochopila. Nejsem tu kvůli nějaké stížnosti ze strany Jacka Vance. Ano, přišel jsem kvůli němu, ale chtěl jsem se zeptat na něco, co udělal on, ne co jste udělala vy. Vážně!"

	Pátravě se na něj zadívala. „Cože?"

	Nesvůj, že možná řekl víc, než měl, Simon opatrně pokračoval: Jak říkám, je to ožehavá záležitost. Jeho jméno se vyskytlo v jistém případu a já mám za úkol prověřit pozadí. Aniž bychom uvědomili pana Vance, jestli rozumíte."

	„Vy vyšetřujete Jacka?" nevěřícně, ale s podivným uspokojením.

	Zavrtěl se na židli. Jak říkám, jeho jméno se vynořilo v souvislosti s jistým závažným případem..."

	Jillie se plácla do stehna. Jasně! Že by na něj došlo? Nic neříkejte, budu hádat. Ublížil nějaké chudince ženské a nestačil ji dost zastrašit, aby mlčela, je to tak?"

	Simon cítil, že se mu situace začíná vymykat. Teď se jen musí držet zuby nehty a doufat, že neuklouzne. „Proč tohle říkáte?"

	„To muselo přijít, dřív nebo později," vyhrkla celá rozzářená. „Tak copak chcete vědět?"

	

	*****

	

	Když Tony konečně dorazil domů, pálily ho oči od sledování světel na noční dálnici. Ani se mu nechtělo pouštět záznamník, ale blikající světélko na něm koukalo vyčítavě. Neochotně stiskl knoflík. „Ahoj. Tady Chris Devi-

	neová. Detektiv-seržant Chris Devineová. Kdysi jsem dělala se Shaz Bowmanovou, když ještě byla v Londýně. Tehdy, jak si chtěla domluvit schůzku s Vancem, použila mě jako prostředníka. Zavolejte co nejdřív, třeba v noci."

	Naškrábal do notesu číslo a sáhl po telefonu hned, jak vzkaz dozněl. Zazvonil šestkrát, než byl zvednut. "Je to Chris Devineová?" řekl do ticha na druhém konci.

	„To je Tony Hill?" přízvuk byl nezaměnitelně jiholondýnský.

	„Nechala jste mi vzkaz na záznamníku. Týká se to Shaz?"

	,Jo. Poslyšte, byli tady za mnou ti blbci z Leedsu a říkali, že prý s nimi neděláte. Je to pravda?"

	Lidi, co jdou hned k věci, mají Tonyho sympatie. „Tvrdí, že by to bylo maření vyšetřování, kdyby přibrali mě nebo moje kolegy tady," řekl štiplavě.

	„Blbost. Mají hovno čeho se chytit, když mi prominete. Takže provádíte vlastní vyšetřování, nebo co?"

	Tony se cítil zatlačen do kouta. Ta panečku nemarni čas!

	„Samozřejmě mám velký zájem na dopadení pachatele Shaziny vraždy," řekl opatrně.

	„A co pro to děláte?"

	„A proč se ptáte?"

	Jestli nepotřebujete další ruce, samozřejmě," znělo to už popuzeně. „Shaz byla skvělá a byla by z ní skvělá policistka. Takže, buď ji sejmul Jacko Vance z důvodů ještě ne zcela jasných, nebo někdo jiný. Každopádně stopa končí na jeho prahu, ne?"

	„Máte pravdu." Tony už ví, jaké to je, dostat se pod parní válec.

	„A děláte na tom?"

	„V jistém smyslu ano."

	Povzdech jak z předpovědi počasí. „Nu, v jistém smyslu bych mohla být třeba nápomocna? Co byste tak potřeboval?"

	Horečně uvažoval. „Trošku přešlapujeme na místě, co se týče vztahu Vance a Morganové. Kdyby se našlo něco, co by mezi ně vrazilo klín..."

	„Například fakt, že je Morganová lesba?"

	„Něco takového, ano."

	„A vy myslíte, že to nestačí?"

	„A to je pravda?"

	Netrpělivé odfrknutí na druhé straně. „Samozřejmě že je to pravda. Jsou tak zalezlé, že byste na ně šlápl, ale jsou echt."

	„Echt?"

	„Pravé lesby, skutečné. Micky už to táhne s Betsy léta. Ještě před Jackem."

	„S Betsy Thorneovou, její asistentkou?"

	„Prosím vás, osobní asistentka! Blbost. Spíš partnerka. Betsy kdysi provozovala menší cateringovou firmu s její bývalou, ale pak potkala Micky a bylo to! Ze začátku chodívaly na některá moc diskrétní místa. Pak na nějaký čas zmizely ze scény a najednou - bác ho! Micky jako manželička Jacka Vance. Ale Betsy je pořád u ní. Podívejte, Micky dělala, co mohla, aby se prosadila, a proskočily nějaké hlášky, že se ji bulvár chystá zkoupat jakožto lesbu."

	„A odkud tohle všechno víte?" vydechl Tony.

	„Co byste řek? Panebože, před dvanácti patnácti lety by vás to stálo místo, kdyby se profláklo, že jste teplej. Chodívaly jsme na stejná místa, znaly jsme se od vidění. Na místa, kde na tom byly všechny holky stejně, takže nikdo nikoho neshodil. Dejte na mě, jestli Jacko Vance s někým píchá, pak to není jeho žena. Abych řekla pravdu, myslím, že Shaz na něco kápla."

	„Řekla jste jí to?"

	„Nevzpomenu si na Micky Morganovou, jak je rok dlouhý. Uvědomila jsem si to, až když jsem Shaz domlouvala tu schůzku. Byla bych jí to řekla, až by zavolala, jak u Vance pochodila. Ale už jsem se k tomu nedostala. Je vám to k něčemu?"

	„Chris, to je fantastické! Jste fantastická!"

	„To říkají všichni, bejby. Takže potřebujete pomoc, nebo ne?"

	„Už jste nám pomohla."

	

	*****

	

	Když Carol vstoupila do své kanceláře, její tri ovečky už tam čekaly na obvyklých místech, Lee u pootevřeného okna, odkud se linul kouř ven -což možná mělo působit jako provokace. Přestože sama nekouří, pach cigaret jí tolik nevadí - možná právě proto. Našla v sobě sílu se usmát na přivítanou a pokusila se neklesnout do křesla jako pytel.

	„Tak copak dneska máme?"

	Seržant Taylor už se sesul v křesílku s kotníkem jedné nohy na koleni druhé. Carol mu nezávidí budoucí bolesti v zádech, na které si takhle zadělává. Nedbale hodil složkou se spisy na desku jejího psacího stolu. Jak klouzaly směrem k ní, papíry vyhřezly. „Už víme o financích hasičů na částečný úvazek víc než jejich manželky."

	„Podle toho, jak se to vede v Yorkshiru, to nebude moc," řekla.

	Oba přítomní chlapi se zazubili. Di Earnshawová se dál tváří zarputile, zaznamenala Carol.

	„Sakryš, madam, nebyla tohle sexistická poznámka?" šklebil se Lee.

	„Můžete mě žalovat. Co jste zjistili?"

	„Všechno je to ve spise," ukázal Taylor palcem na složku.

	„Shrňte to."

	„Diano?" otočil se seržant na kolegyni. Jsi Výmluvnější."

	Earnshawová rozpojila ruce a strčila je do kapes olivově zeleného saka, v němž vypadala jako nemocná. „Pan Pendlebury nebyl přiliš nadšený, ale nakonec nám dal povolení nahlédnout do platových výkazů, takže jsme získali čísla kont a data narození sledovaných osob. Mohli jsme následně požádat o soudní povolení k nahlédnutí do účtů..."

	„A ptáček na větvi nám zacvrlikal údaje o úvěrech...," vpadl Lee.

	„Ale o tom nikomu ani muk," přidal se seržant.

	Carol se ozvala: „A nemohli bychom vynechat to divadlo a přejít k věci?"

	Di zkroutila koutky v už navyklé nesouhlasné grimase. „Vypluli nám dva kandidáti. Alan Brinkley a Raymond Watson. Oba po krk v dluzích, jak se přesvědčíte. Oba místní. Watson svobodný, Brinkley ženatý asi rok. Oběma hrozí, že jim bude zabaven dům, na oba jsou podány civilní žaloby, oba žonglují, půjčují si, aby mohli splatit alespoň tu a tam něco. Pro oba byla práce s požáry navíc hotovým požeháním."

	„Začarovaný kruh," podotkl Taylor.

	Carol vytáhla z desek složky s oběma jmény. „Dobrá práce. Do detailu, to chválím."

	Lee trhl rameny. „Když na to přijde, není Seaford nic jiného než vesnice. Něco za něco."

	„Pokud nepřekročíme hranici."

	„Nevěříte nám, madam?" protáhl Taylor.

	„Vyjmenujte mi pár dobrých důvodů, proč bych měla."

	„Takže je máme vzít k výslechu?" chtěl vědět Lee.

	Carol zauvažovala. Vlastně by se potřebovala poradit s Tonym, ale nechtěla to před nimi přiznat. Jakožto velitelka přece dokáže rozhodovat sama.

	„Nejdřív si tohle projdu. Možná by bylo líp jít na to jinak než je zkoušet jen tak zmáčknout."

	„Můžeme si vyžádat povolení k prohlídce." Zase Lee, snaživec.

	„Prodiskutujeme to zítra." Dívala se za nimi, když odcházeli, načež nacpala složku k ostatním do boulící se aktovky. Je na čase zkontrolovat místnost mužstva, jestli zbylí podřízení dělají aspoň něco, když už se jim papíry na stolech hromadí, že je pomalu za nimi není vidět.

	Doufá jen, že nikdo po ní nebude chtít inspiraci. Jediné, co jim může zaručit, je, že se zapotí - a to vydatně.

	Na půli cesty ke dveřím ji vrátilo zazvonění telefonu. „Detektiv-šéfinspektorka Jordanová," ohlásila se.

	„Tady je Brandon."

	"Pane?"

	„Právě jsem hovořil s kolegou z oddělení Západního Yorkshiru. Přišla řeč taky na tu vraždu. Prý jejich hlavní podezřelý podle všeho utekl a skrývá se. Nějaký Simon McNeill. Chystají se poslat oběžník kolegům na ostatní služebny, aby se po něm poohlédli a případně ho zadrželi."

	„Ach."

	„Myslel jsem, že by vás to mohlo zajímat," řekl Brandon lehce. „Když jste sousedi."

	„Samozřejmě, pane. Hned jak dostanu oficiální výzvu, uvědomím podřízené."

	„Ne že bych čekal, že se u vás objeví."

	„Hmmm. Děkuji, pane." Carol opatrně zavěsila. „Zatracená práce," zabručela pro sebe.

	

	*****

	

	Tony si nasliněným prstem uhladil obočí a kriticky se prohlédl v zrcadle, které bylo až na dvě oranžové plastikové židle jediným zařízením komůrky sotva větší než spíž, kam byl uveden, aby tam počkal. Doufal jen, že vypadá přijatelně ve svém jediném obleku, i když podle Carol by se v něm mohl vydávat za fotbalového profesionála na penzi. Ale ani ona by nemohla nic namítat proti nové košili barvy holubičí šedi a fuchsiově růžové kravatě, usoudil.

	Dveře se otevřely a zpoza nich vyhlédla klidná tvář té dámy, která si říká Mickyina osobní asistentka, ale ve skutečnosti je její partnerka, jak ví od Chris. „Všechno v pořádku?" zeptala se.

	„V pořádku."

	„Výborně," tónem povzbudivým jak od paní učitelky, provázeným mechanickým úsměvem, zatímco myšlenkami je zřejmě jinde. „Víte, bude to pro nás trochu neobvyklé, protože Micky většinou chce kontaktovat svoje hosty až při vysílání, bez přípravy, ale protože... nu, protože má pocit, že je v té věci jaksi angažovaná, i když jen okrajově, cítí s vaší ztrátou, ráda by s vámi vyměnila pár slov ještě před vysíláním. Pokud nic nenamítáte."

	Něco v tom ocelově pevném hlase příslušnice vyšší třídy vylučovalo jakýkoli odpor. Má ta Micky ale štěstí mít za strážkyni takovou lvici!

	„Bude mi potěšením," řekl výjimečně popravdě.

	„Dobře. Bude tu za minutku. Dal byste si něco? Kávu? Minerálku?" „Ta káva je z automatu?" zeptal se.

	Tentokrát byl úsměv upřímný. „Bohužel. Nerozeznatelná od čaje, čokolády, slepičí polévky."

	„Takže radši nic."

	Hlava zmizela, dveře zaklaply. Žaludek se mu sevřel očekáváním. Veřejné vystoupení ho vždycky takhle stresuje. A dnes k tomu přistupuje ještě napětí plynoucí z jeho kampaně na znejistění Jacka Vance až po bod, kdy udělá první chybu. Okaté sledování během jeho setkání s veřejností byla jen předehra. Vloudit se do televizního pořadu jeho ženy mělo být dalším krokem, zvyšujícím sázky, krokem do tmy. Nemá smysl si něco nalhávat.

	Nervózně si odkašlal a nutkavě se zkontroloval ještě jednou v zrcadle. Najednou se dveře otevřely a Micky Morganová stála před ním. Donutil se netrhnout sebou a otočit se k ní jen pomalu. „Dobrý den, paní Morganová," natáhl k ní pravici.

	„Doktore." Stisk ruky byl krátký, pevný, chladný. „Dík, že jste přišel."

	„Potěšení na mé straně. Ohledně naší práce panuje tolik dohadů, že vždy vítám možnost uvést je na pravou míru. Zvlášť když jsme se dík okolnostem zas octli na prvních stránkách." Na okamžik sklopil oči v náznaku truchlení.

	„Máte pravdu. Moc mě to zasáhlo, když jsem se dozvěděla, co se stalo konstáblovi Bowmanové. Setkaly jsme se jen letmo, ale udělala na mě dojem velice inteligentní a cílevědomé dívky. A také velice pohledné, musím dodat."

	Souhlasně pokýval. „Bude nám všem moc chybět. Jedna z mých nejnadanějších žaček."

	„Dovedu si to představit. Musí to být hrozné, ztratit jednoho ze svých lidí."

	„Vždycky je kolem toho mnoho nevyslovených výčitek, že kdybychom dělali svou práci pořádně, nebylo by k tomu došlo. A tentokrát i já mám ten pocit."

	„Určitě si nemusíte nic vyčítat," impulzivně mu položila dlaň na paži. „Když jsem manželovi řekla, že přijdete do vysílání, řekl to samé, a on má ještě míň důvodů cítit se zodpovědný za to, co se stalo."

	„Vlastně žádný," řekl Tony, sám udiven, jak upřímně to zaznělo. Jenomže pořád víc docházíme k názoru, že ji vrah musel kontaktovat v Londýně, ne v Leedsu. Vlastně jsem doufal, že budu mít možnost požádat případné svědky, aby se přihlásili."

	Sáhla si k hrdlu kupodivu nestrojeným a zranitelně působícím gestem. „Domníváte se, že ji sledoval od našeho domu?"

	„Ne, nemáme žádný důvod se to domnívat," spěchal ji ujistit.

	„Opravdu ne?"

	„Ne."

	„Dík, že jste mě uklidnil." Nadechla se a odhodila světlé vlasy dozadu. „Tak k tomu rozhovoru. Budu se vás ptát, proč byla zvláštní jednotka ustavena, na její složení, na druh zločinů, na které je orientována, a kdy zahájí činnost. Pak přejdeme k Sharon..."

	„Shaz," skočil jí do řeči. „Říkejte jí Shaz. Nechtěla, aby ji oslovovali Sharon."

	Přikývla. „Dobře, Shaz. Převedu řeč na Shaz, což vám dá možnost požádat diváky o pomoc. Bude to tak v pořádku? Máte ještě něco, co byste rád řekl na kameru?"

	Jsem si jistý, že dokážu předat poselství, o které mi jde," řekl jen.

	S rukou na klice ještě řekla: „Betsy, moje asistentka, pro vás přijde, už jste se s ní setkal. Jdete na řadu jako poslední před zprávami."

	„Díky." Marně pátral po něčem, co by měl říci, aby prolomil ledy. Vždyť ona představuje nejvhodnější nástroj, kterým by se mohl dostat Vanceovi pod kůži, jen kdyby ji dokázal zmanipulovat tak, aby mu nevědomky šla na ruku.

	„Rádo se stalo," odpověděla a byla pryč, zanechávajíc za sebou jen slabý závan parfému. Má jedinou šanci získat ji na svou stranu, a věří, že ji dokáže využít.

	

	*****

	

	Doufejme, že to bude za to stát, říkal si Vance. Odřekl kvůli Mickyinu vysílání oběd, který pro něj připravil Marco Pierre White osobně, a Šéfkuchař, známý svým temperamentem, mu to určitě nezapomene. Zamkl dveře kanceláře a zatáhl rolety. Sekretářka má příkaz nikoho nespojovat a ani produkční, ani asistentka nevědí, že je v budově. Ať už Poledne s Morganovou odhalí cokoli, nebude nikdo svědkem jeho reakce.

	Hodil sebou na dlouhou koženou pohovku u stěny a dal si nohy na stolek. Nedočkavě stiskl knoflík dálkového ovládání, obří obrazovka se rozzářila. Právě běžely titulky. Nemá se čeho bát, ví to. Ať už si ta Bowmanová myslela, že na něco přišla, nepodařilo se jí přesvědčit o své pravdě ani kolegy. Policajti už ho přece vyslýchali. Žrali mu z ruky, a po právu. Nějaký univerzitní cvok ho nemůže nějakými nedovařenými teoriemi ohrozit, když nebude mít podporu policie. Nicméně za dosavadní beztrestnost a neexistenci podezření vůči sobě vděčí výhradně opatrnosti a určitě se nedá strhnout k nepředloženostem jen proto, aby se ukázal.

	Nějaké informace o Tonym Hillovi ze svých pramenů vydoloval, i když ne moc. Dával si dobrý pozor, aby kladl otázky jakoby náhodně, aby nevzbudil podezření. Ale to, co se dozvěděl, vzbudilo jeho zvědavost. Hill stál u zrodu zvláštní profilovací jednotky, v níž měla být i Bowmanová. Podílel se kdysi na vyšetřování série vražd v Bradfieldu, kde skončil s krví na rukou, protože nedokázal správně předvídat. A navíc kolují pověsti, že jeho sexuální život není tak docela normální, padla zmínka o jistém sklonu k perverzitě. Něco takového dokáže rozpumpovat představivost, jistě! Ale musel nechat otázek, jinak by byl se svým zájmem o intimní život nějakého psychologa, kterého ani nezná, nápadný.

	Přes úvahy, které se mu honily hlavou, nezapomínal sledovat obrazovku. Jeho fascinace televizí ho za léta vystupování před kamerou neopustila. Miluje televizi jako médium, ale nade vše miluje živé vysílání se všemi riziky, která přináší. Ač si opakoval, že by se měl zabývat plány jak zneškodnit Hilla, pokud by se ukázala toho potřeba, nemohl přestat sledovat, jak obratně si vede Micky. To, že ji dobře znal, v něm jen zvyšovalo respekt k jejímu talentu a profesionalitě. Micky je doopravdy nejlepší, říkal si. Už dávno to poznal a včas, dobře, že ji získal na svou stranu. A že toho umí využít, představuje bonus navíc, říkal si. Vždycky byla dobrá, jistě, ale za ta léta se ještě zlepšila. Přispěla k tomu jak důvěra mezi nimi dvěma, tak soužití s Betsy. To ona ji naučila umění maskovat agresivitu nezávazným zájmem a jak jí v pravý čas dát průchod. Většinou její oběti ani netušily, jak nemilosrdně s nimi bylo naloženo, dokud si znovu nepřehrály záznam.

	Jestli je v krunýři doktora Tonyho Hilla štěrbina, televizní setkání s Micky Morganovou ji odhalí. Stačil jí už naznačit, že možná skrývá nějaké tajemství. Teď je to na ní.

	Prvních padesát minut pořadu sledoval okem znalce, hodnotil a oceňoval výkony zúčastněných. Ten reportér z Midlands by měl dostat padáka, říkal si. Bude to muset říct Micky. Lidi, co přednášejí stejně bezdechým a naléhavým tónem každou zprávu, ať se týká válečného střetu, přeskupení vládního kabinetu nebo obsazení nějakého slabomyslného seriálu, on prostě nesnáší. Je to projev nedostatku empatie, který se úspěšnější televizní borci velmi brzy naučí skrývat.

	Je to vlastně divné, že nikdy po vlastní ženě nezatoužil. Jistě, není jeho typ, ale přesto; občas se mu stává, že shledá některou atraktivní, i když vzhledem neodpovídá tomu, co má tak hluboce vryto v podvědomí. Ale s Micky se mu to nikdy nestalo, nikdy. Ani při těch řídkých příležitostech, kdy měl možnost zahlédnout ji nahou. Je to nejspíš dobře, když se uváží,

	jakého druhu je jejich soužití. Jediné setkání se ztělesněním toho, co si jeho srdce a tělo žádá od ženy jako takové - a Micky by byla zapomenuta. Ale zatím si to on, Vance, nepřeje. Zvlášť teď ne.

	„A nyní, po malé přestávce," vřelý pohled do kamery, vysoce pravděpodobně burcující touhy nezaměstnaných mládenců po celé zemi až k erekci, „si představíme člověka, který zasvětil život průzkumu mozků sériových vrahů. Psycholog-profilér doktor Tony Hill nás seznámí s náplní práce zvláštní jednotky ministerstva vnitra a vzdáme hold mladé policistce, která v boji se zločinem tragicky položila život. Poté vyslechneme polední zprávy. A nyní malá přestávka."

	Zatímco na obrazovce běžely reklamy, stiskl Vance knoflík dálkového zapínání videa. Posadil se zpříma s nohama na zemi a dychtivě se zadíval na obrazovku. Poslední spot se prolnul s nápisem Poledne s Morganovou a její úsměv se rozzářil, namířen na diváka, jako by byl jediným světlem jejího života.

	„Vítejte zpátky," řekla Micky. „Mým hostem je dnes renomovaný klinický pracovník, kriminální psycholog doktor Tony Hill. Vítáme vás, děkujeme, že jste si udělal čas, Tony."

	Na pokyn režie kamera zabrala hosta zblízka a tak dala Jackovi možnost spatřit šéfa Shaz Bowmanové. Zbledl jako stěna, aby vzápětí zrudl. Čekal někoho neznámého, novou tvář, ale tohohle chlapa přece zná! Zaregistroval ho už na třech svých veřejných vystoupeních, poprvé na sponzorované taneční soutěži, kterou moderoval. Tehdy se tam potloukal, viděl ho mluvit s pravidelnými návštěvníky. Zpočátku mu nevěnoval pozornost, zařadil si ho jen jako dalšího ctitele. Ale včera večer ve sportovním centru si ho všiml znovu, jak rozdává fandům obchodní vizitky, a bylo mu to divné. Už chtěl poslat někoho ze zaměstnanců, aby ho prověřil, ale pak na to zapomněl. A teď tu záhadný cizinec sedí před kamerou s jeho manželkou před miliony diváků!

	Tohle není žádný obyčejný posedlík ani nějaký omezený polda. Je to učitel té Bowmanové - a není vyloučeno, že i vážný protivník!

	

	*****

	

	Jak se dotkla tragická smrt vaší žačky ostatních členů jednotky?" položila Micky otázku soustrastným tónem, očima vyjadřujíc srdečnou sympatii, náklonem těla kupředu nelíčený zájem.

	Tony sklouzl pohledem stranou, ve tváři bolest. „Byla to pro všechny rána," řekl. „Shaz Bowmanová byla jednou z nejtalentovanějších, s nimiž jsem kdy měl příležitost pracovat. Pro práci psychologa-profiléra měla

	vzácné nadání a zůstává nenahraditelná. Jsme ale jako jednotka rozhodnuti přispět k dopadení toho, kdo ji má na svědomí."

	„Spolupracujete s vyšetřovacím týmem?" Rutinní otázka.

	Reakce na ni vzbudila Mickyinu zvědavost. Obočí mu vylétlo vzhůru, oči se mu rozšířily.

	Rychle se vzpamatoval. „Všichni z jednotky se snaží být všemožně nápomocní. A není vyloučeno, že by nám mohli pomoci i diváci."

	To, jak rychle zareagoval, na ni udělalo dojem. Moc by se divila, kdyby si třeba jen každý tisící divák všiml náznaku nejistoty. „A jak, Tony?"

	Jak víte, byla Shaz Bowmanová nalezena zavražděná ve svém bytě v Leedsu. Máme důvod se domnívat, že nešlo o náhodně vybranou oběť. Vlastně ani nemusí být vrahem nikdo místní. V sobotu ráno byla Bowmanová v Londýně, jen dvanáct hodin předtím, než byla zabita. Je klidně možné, že ji vrah kontaktoval už tam."

	„Domníváte se, že ji někdo špehoval?"

	„Myslím, že je možné, že byla sledována cestou z Londýna do Leedsu."

	Což není totéž, ale Micky ví, že na rozebírání slovních hříček není čas. „A doufáte, že najdete očitého svědka?"

	Tony přikývl a obrátil se na kameru, na níž svítilo rudé světélko. Na monitoru před sebou mohla sledovat výraz jeho tváře. Bože, chová se tak přirozeně, všechna nervozita už z něj spadla, otřepal se rychle, říkala si.

	„Hledáme někoho, kdo viděl Shaz Bowmanovou tuto sobotu po půl jedenácté dopoledne. Byla velmi nápadného zjevu, s výraznýma modrýma očima. Mohla být spatřena buď sama, nebo v doprovodu nejspíše vraha, například u benzinové pumpy; řídila černý Volkswagen Golf. Nebo v některé dálniční servisní stanici mezi Londýnem a Leedsem. Náhodný pozorovatel si mohl všimnout někoho, kdo se vyskytoval v její blízkosti, nápadně se o ni zajímal. Pokud v tomto směru máte co sdělit, prosím, kontaktujte nás."

	„Na číslo policie v Leedsu," řekla Micky, když se telefonní číslo objevilo na dolním okraji obrazovky. Obrázek obou na chvíli zmizel, nahrazen velkým portrétem Shaz, usmívající se do kamery. Jestli někdo z vás Shaz Bowmanovou zahlédl, byť krátce, v sobotu dopoledne, uvědomte policii."

	„Chceme ho dopadnout, než znovu udeří," dodal Tony.

	„Kontaktujte buď policejní oddělení Západní Yorkshire, nebo kteroukoli nejbližší policejní služebnu. Tony, děkuji vám." Nasměrovala úsměv do kamery, protože režisér už zuřivě gestikuloval. „A teď si poslechneme polední zprávy."

	Micky sklesla zpátky do křesla a nahlas si oddechla. „Díky, Tony," řekla ještě jednou, zatímco si odepínala mikroport. Naklonila se k němu, až se jejich kolena dotkla.

	„To já musím poděkovat," řekl kvapně, zatímco k nim rychlým krokem mířila Betsy. Naklonila se zezadu přes Tonyho, aby mu sundala mikrofon. „Doprovodím vás," řekla.

	Micky vyskočila. „Bylo to fascinující," řekla. „Škoda, že jsme neměli víc času."

	Tony se chopil příležitosti. „Mohli bychom spolu povečeřet."

	„Ano, ráda," řekla, sama sebou udivena. „Máte dneska čas?"

	„Ano, můžu, večer nic nemám."

	„Takže dneska večer. Vyhovuje vám půl sedmé? Musím večeřet časně, ráno brzy vstávám."

	„Zamluvím stůl."

	„Není třeba. Betsy to zařídí. Budeš tak hodná, Bets?"

	Záblesk shovívavého pobavení vzápětí vystřídala profesionální maska. „To nebude problém. Ale teď musím doktora Hilla odsud dostat, Micky." Omluvný úsměv směrem k Tonymu.

	„Dobře. Uvidíme se, Tony."

	Zatímco pohledem sledovala, jak ho Betsy žene ze dveří, v duchu vychutnávala vyhlídku na rozhovor s někým pro změnu doopravdy zajímavým. Potrhlé pípání v naslouchátku ji přivedlo zpátky do reality. Ještě musí dovést zbytek vysílání ke zdárnému konci. „Takže teď rovnou to školní násilí, ano?" směrovala otázku do režisérského boxu, už plně soustředěná na práci. Shaz Bowmanová se v tu chvíli pro ni stala už jen vzdálenou vzpomínkou.

	

	*****

	

	Carol zírala z okna kanceláře na přístav pod sebou. Bylo chladno, chodců bylo méně. Kdekdo kráčel svižně, i pejskaři. Jen doufá, že i její ovečky budou pracovat stejně svižně. - Vytočila číslo Tonyho londýnského hotelu, které jí dal. Byla zvědavá, jak proběhlo televizní vystoupení, a také pro něj měla své novinky. Nemusela poslouchat hudební znělku dlouho. „Haló?" ozval se na druhém konci jeho hlas.

	„Poledne s Morganovou bylo skvělé, Tony. Jak na vás zapůsobila? Setkal jste se s Kámošem Jackem?"

	„Ne, jeho jsem neviděl, ale ona na mě udělala lepší dojem, než jsem čekal. Je dobrá moderátorka. Nejdřív vás ukolébá a pak najednou udeří. Myslím, že se mi povedlo zabodovat tak, jak jsem chtěl."

	„Takže Vance tam nebyl?"

	„Ne, ve studiu ne. Ale zmínila se, že mu řekla, že přijdu, takže se vsadím, že mě nepromeškal."

	„Myslíte, že má Morganová tušení?"

	Jako že podezíráme jejího muže?" Znělo to udiveně.

	„Že by mohl být vrah." Nějak mu to po ránu nemyslí, říkala si. Většinou sype repliky z rukávu, jako by je měl napsané před očima.

	„Podle mě nemá. Pochybuji, že by s ním zůstala, kdyby věděla." Znělo to nezvykle pevně. Tony nemívá ve zvyku vidět věci tak černobíle.

	„Takže je pěkně hladký."

	Jako úhoř. Teď budeme hezky sedět a čekat, co to s ním udělá. Začínám dneska večer, jdu s Morganovou na večeři."

	Carol se neubránila bodnutí žárlivosti, ale zachovala běžný tón. S Tonym už měla hodně příležitostí se v tom pocvičit. „Vážně? A jak jste si to dokázal smluvit?"

	„Podle mě se o profilování opravdu zajímá," řekl. „Doufejme, že z ní vyrazím nějaké užitečné informace."

	Jestli to někdo dokáže, pak vy, Tony. Ale já mám jiný problém. Se Simonem..." Krátce ho informovala o telefonátu svého nadřízeného.

	„Co myslíte? Mám ho přemluvit, aby se přihlásil?"

	„Myslím, že to necháme na něm. Souhlasíte? I za předpokladu, že se bude třeba schovávat u vás doma, než to skončí."

	„To by asi nebyl problém," řekla pomalu. „Zatím je řeč jen o vnitřním policejním oběžníku. Nejedná se o celostátní pátrání s fotkou hledaného na každém rohu. Aspoň pro příštích pár dnů. Jestli se ani příští týden neobjeví a nevejde do kontaktu s někým z přátel nebo příbuzných, budeme ho muset vážně přemluvit, aby se přihlásil."

	„Vy předpokládáte, že se jen tak vydá do rukou vyšetřovacího oddělení Leeds?"

	Posměšně odfrkla. „Co si myslíte vy?"

	„Myslím, že na to je až moc zainteresovaný na naší akci. A když jsme u toho, jak pokračuje naše parta?"

	Poreferovala mu o Kayině expedici za pozůstalými. Když se dostala k fotografii, kterou se jí podařilo vyloudit na Denise a Kennym Burtonových, zaslechla na druhém konci zajíknutí.

	„Nohsledové!"

	„Prosím? Nerozumím."

	„No, fandové, fanatici, nohsledové Jacka Vance! Byl jsem se podívat na

	třech jeho veřejných vystoupeních a na každém jsem viděl pár stejných tváří. Jen tři nebo čtyři, ale hned jsem je zaregistroval."

	„Vy nikdy neskončíte na podpoře, Tony, v nejhorším případě můžete jít dělat sledovače do občanských hlídek, svépomoc proti vloupání, znáte to. Můžete si říkat třeba Bič na cvoky."

	Zasmál se. „Vtip je v tom, že oni fotografují; viděl jsem dva dělat snímky."

	
„Trefa!"

	„Klidně, klidně může být. To je dobré, výborné, Carol. Může nám to pomoct nastartovat. On je dobrý, nejlepší, o jakém jsem kdy slyšel nebo četl. Ale my musíme být lepší." Znělo to rozhodně.

	„Ale my jsme lepší. Nás je pět, víc hlav víc ví. On vidí situaci jen z jednoho zorného úhlu."

	„Máte pravdu. Zavolám vám zítra, ano?"

	Bylo z toho cítit nedočkavost, touhu být aktivní, pustit se do boje. Nemůže mu to vyčítat. Micky Morganová představuje intelektuální výzvu a Tony výzvy miluje. Jestli z ní dostane nějaké informace nebo se mu podaří nasadit jí alespoň brouka do hlavy, nikdo jiný by to nezvládl lépe. Ale ona má na něj ještě jednu otázku, nemůže ho nechat jen tak zavěsit.

	„Mám ještě jednu věc... toho žháře."

	„Ach ano, jistě, samozřejmě, omlouvám se. Něco nového?"

	Několika slovy ho obeznámila s výsledky pátrání a hrubou charakteristikou obou podezřelých. „Váhám, jestli si je mám předvolat a popřípadě požádat o povolení k prohlídce nebo je nechat jen sledovat. Chtěla jsem se s vámi o tom poradit."

	„Víte, za co utrácejí?"

	„Brinkley a jeho žena si dopřávají. Nové vozy, do bytu to nejlepší vybavení, kreditní karty do nejlepších obchodů. Watson je spíš sázkař, gambler. Každou libru odnese bookmakerům."

	Na druhém konci linky bylo okamžik ticho. V duchu si představovala Tonyho, jak se zamyšleně mračí, s nepřítomným pohledem zajíždí rukou do vlasů.

	„Kdybych byl riskér jako Watson, vsadil bych na Brinkleyho," řekl nakonec.

	„A pročpak?"

	Jestli je Watson skutečně gambler, pak při každé sázce doufá, že to tentokrát vyjde a všechny problémy mu to vyřeší. Prostě věří. Brinkley tak přesvědčený není. Maluje si, že když dokáže snížit náklady na domácnost, sehnat nějaké prachy a zalepit nejhorší díry, tak se mu podaří dostat z kaše

	normálním způsobem. Já to tak vidím. Ale ať mám pravdu nebo nemám, předvolat je k výslechu nikam nepovede. Možná požáry ustanou, ale nikdy jednomu ani druhému nic nedokážete. Ani prohlídka bytu nic nepřinese, podle toho, co víme o způsobu založení těch požárů. Vím, že se vám to nebude líbit, ale sledování považuju v tomto stadiu za nejlepší. A budete muset sledovat oba, pro případ, že bych se mýlil."

	Carol zasténala. „Vědela jsem, že to řeknete," žalovala. „Sledování. Nejoblíbenější činnost policajta. Noční můra rozpočtu."

	„Stačí, když budete sledovat jen za tmy. A jelikož se vydává do akce často, nemusí sledování trvat dlouho."

	„A to mě má utěšit?"

	„Nic lepšího nemám."

	„No dobře. Není to vaše chyba. Dík za pomoc, Tony. Užijte si večeři. Já si dám doma pizzu a k ní čerstvé informace od Simona a Leona - doufám. A budu se modlit, aby mi Bůh seslal spánek..." Zaznělo to jako pohlazení.

	Tony se zasmál. „Užijte si to."

	„Žádný strach," slibovala zaníceně. „A - Tony - hodně štěstí!"

	„Když se zázraky nedějí... budu se s ním muset spokojit."

	Cvaknutí jí přetrhlo řeč. Chtěla ho ještě seznámit s další věcí, se kterou si umínila začít dnes. Nedokáže si přesně vysvětlit, co ji k tomu vede, ale instinkt jí napovídá, že by to mohlo být důležité. A minulost ji poučila, že je někdy instinkt spolehlivější než logika. Něco, co jí blikalo vzadu v hlavě, nepřetržitě, i když se zabývala běžnou agendou, až si našla čas a poslala všem policejním služebnám v zemi žádost: „Detektiv-šéfinspektor Carol Jordanová z policejního okrsku Východní Yorkshire žádá o sdělení všech případů pohřešování mladistvých dívek v poslední době."

	

	*****

	

	„Mike McGowan? To je on, tamhle v rohu, mourku," řekla barmanka a trhla palcem udaným směrem.

	„Co pije?" zeptal se Leon. Neslyšela ho, zabývala se dalším zákazníkem.

	Bar byl středně zaplněn, povětšinou muži. V malém středoanglickém městečku jsou bary striktně rozděleny na ty, kam chodí chlapi s manželkami či dívkami, a ty, kde se mohou této nezbytnosti vyhnout. Vodítkem byla velká reklamní tabule u vchodu: „Satelitní sportovní vysílání po celý den, velká obrazovka".

	Leon pomalu srkal pivo a nenápadně si prohlížel Mika McGowana. Tip na něj dostal od trenéra Lindena; jako novinář se prý specializoval na Jacka Vance. „Stejně jako já si ho Mike všiml už zamlada a celá léta sledoval jeho

	sportovní kariéru," řekl před dvěma dny Jimmy. Když se Leon dotazoval v bývalé mateřské redakci McGowana, bylo mu řečeno, že byl propuštěn před třemi lety. Rozvedený, s dospělými dětmi roztroušenými na různých místech země, neměl McGowan důvod bydlet dál v nákladném Londýně, a tak se vrátil do Nottinghamshiru, kde vyrůstal.

	Starý sporťák vypadá spíš jako karikatura oxfordského dona, říkal si Leon. I vsedě je zřejmé, že je vysoký. Čupřina prošedivělých blond vlasů přistřižená do dlouhé patky mu padá do očí, brýle v želvovinových obroučkách a růžovobílá pleť mu dodávají to chlapecké vzezření, které už dávno herci Alan Bennett a David Hockney povýšili na svou firemní značku. Sako z tvídu, který potřebuje patnáct let, než se stane nositelným, a pak vydrží dalších dvacet bez známek opotřebení, pod ním šedá flanelová košile s pruhovanou vázankou na malý uzel. Sám ve vzdáleném boxu, oči upřené na velkou obrazovku, kde se právě odehrává basketbalový zápas. Za tu chvíli, co ho Leon pozoruje, obezřetně vyklepal hlavičku dýmky do popelníku, nepřítomně ji vyčistil a naplnil, aniž odtrhl zrak od televize.

	Když Leon stanul vedle něj, pořád ještě sledoval zápas. Jste pan Mike McGowan?"

	„To jsem. A kdopak jste vy?" Nápadné samohlásky místního nářečí, stejné jako u barmanky, nesvědčící pro akademické vzdělání.

	„Leon Jackson."

	McGowan na něj vrhl hodnotící pohled. „Příbuzný Billyho Boye Jacksona?"

	Leon se málem pokřižoval. „Byl to můj strejda," vyhrkl.

	„Máte stejný tvar lebky. Já to musím vědět. Byl jsem v první řadě, když mu Marty Pyeman rozbil hlavu. Ale kvůli tomu jste za mnou nepřišel, ne?" Hodnotící pohled stranou, tentokrát poťouchlý.

	„Můžu vám něco objednat, pane?"

	Novinář zavrtěl hlavou. „Nechodím sem pít. Chodím se dívat na sport. Mám malou penzi, nemůžu si dovolit satelit ani kabelovku, ani velkou obrazovku. Chodil jsem do školy tady s majitelem, takže můžu sedět u jednoho piva celé odpoledne. Posaďte se a řekněte, co máte na srdci."

	Leon poslechl. Vytáhl policejní legitimaci, chtěl jí jen tak kmitnout McGowanovi před očima, ale ten byl rychlejší. „Vida, Metropolitní," zakrákoral. „A copak potřebuje londýnskej polda s liverpoolským přízvukem tady v nejtemnějším koutě Nottinghamu od sporťáka na penzi?"

	„Posílá mě Jimmy Linden," řekl Leon.

	Jimmy Linden? To už je dávno!" Zaklapl desky s průkazkou a postrčil je směrem k Leonovi. „Tak copak by vás zajímalo o Jackovi Vanceovi?"

	Leon obdivně zakroutil hlavou. „Neřekl jsem vám, že mě zajímá Vance. Ale jestli o něm chcete mluvit, poslužte si."

	„Panečku, dneska je na té policejní škole učí taktu," řekl McGowan kysele, škrtl sirkou a přiložil ji k hlavičce dýmky. Zatáhl a vyfoukl modravý oblak, který úplně pohltil slabý proužek dýmu z Leonovy cigarety. „Copak Jacko provedl? Ať to bylo, co bylo, vsadím se, že mu nic nedokážete."

	Leon neodpověděl. Málem to s ním švihlo, ale dokázal na sobě nedat nic znát. Tímhle mazaným dědkem se přece nenechá doběhnout, opakoval si, až tomu málem uvěřil.

	„Už jsem Jacka neviděl, ani nepamatuju," řekl nakonec McGowan. „Není zas tak říčnej vidět se s lidma, co ho znali, když byl eště celej. Moc by mu to připomínalo, jakej bejval."

	„Člověk by řek, že to, čím je teď, by mu to mohlo vykompenzovat," řekl Leon. „Skvělé zaměstnání, víc peněz, než se dá utratit, bezvadná manželka, barák jako hrad. Chci říct - kolik olympijských medailistů se má líp?"

	Jeho protějšek pomalu pokýval hlavou. „Nic nemůže člověku, kterej si o sobě myslí, že je bůh, vykompenzovat slabinu. Ta jeho holka zdrhla včas. Určitě by byla první, na koho by chtěl házet vinu za to, co se mu stalo."

	Jimmy říká, že Vance znáte líp než kdo jiný."

	Jen zvnějšku... sledoval jsem jeho sportovní kariéru, dělal s ním rozhovory. Možná sem tam pohled do zákulisí, ale nemoh bych tvrdit, že se v něm vyznám. A nemyslím, že by to moh někdo o sobě říct. Vlastně vám nemůžu o Jackovi Vanceovi říct nic, co bych už byl nenapsal."

	Další oblak dýmu se vznesl do vzduchu. Leonovi voněl po čokoládovém dortu s třešněmi. Jaké to asi je kouřit pudink?

	Jimmy se zmínil, že prý máte sbírku novinových výstřižků o některých sportovcích."

	„Vy jste teda z Jimmyho vymačkal, co se dalo! Zřejmě jste na něj zapůsobil. Vždycky měl slabost pro černé šampióny. Říkal, že musí na sobě dělat dvakrát víc než bílí, aby se dostali k lizu. Asi si myslí, že to platí i u policie."

	„Anebo jsem dobrý na výslechy," suše na to Leon. „Myslíte, že byste mi mohl ty vaše výstřižky ukázat?"

	„Něco speciálního, detektive?" zažertoval McGowan.

	„Nechám to na vás, co vyberete, pane."

	McGowan s očima přilepenýma k obrazovce opáčil: „Když je někdo tak dlouho v branži, těžko dokáže vybrat, co by bylo pro někoho zajímavé."

	„Určitě si s tím poradíte."

	„Tohle končí za deset minut. Počkejte na mě, můžete pak jít se mnou."

	O půl hodiny později už Leon seděl v McGowanově dvoupokojáku, který dokázal vypadat zároveň spartánsky i přecpaně. Jedinými kusy nábytku bylo otřískané otáčecí kožené křeslo, které vypadalo jako z éry španělské občanské války, a poškrábaný kovový psací stůl. Kolem všech čtyř stěn kovové police plné krabic od bot, každá vepředu se štítkem s označením.

	„Neuvěřitelné," vydechl Leon.

	„Vždycky jsem si umiňoval, že jednou na penzi napíšu knihu," řekl hostitel. „To tak člověk sám sebe klame. Celý život jsem jezdil po světě za sportem. A teď se mi svět scvrkl na obrazovku v hospodě. Řek byste, že z toho musím být v depresi. Ale sranda je, že vůbec nejsem. Nikdy jsem nebyl tak spokojený. Uvědomil jsem si, že na tom všem jsem měl nejradši koukání na sport. A teď to mám: můžu se koukat, co hrdlo ráčí, a žádná zodpovědnost!"

	„Nebezpečná kombinace," řekl Leon.

	„Osvobodivá. Před třemi lety bych čul senzaci, kdybyste se takhle zničehonic objevil. A nedal bych pokoj, dokud bych ji nevyčenichal. A dneska? Těžko si představit, že by mě to bralo míň. Už teď mě víc zajímá, jak to dopadne v sobotu ve Vegas, než co kdy Jacko Vance řek nebo udělal." Pokynul k regálům. Jacko Vance. Šestnáct krabic. Poslužte si, hochu. Já jdu zpátky k Pušce se psem, budou dávat tenis. Jestli budete hotov dřív, jen za sebou zabouchněte."

	Když se Mike McGowan někdy okolo půlnoci vrátil, Leon se ještě probíral výstřižky. Starý reportér mu přinesl hrnek kafe: „Doufám, že vám platí přesčasy."

	„Tohle jde spíš na oltář vlasti," suše podotkl Leon. „Něco jako čestný dluh."

	„Váš nebo vašeho šéfstva?"

	Leon chvíli přemítal. „Za jednu z našich řad, čestný dluh, říkám."

	Jediný dluh, který se má platit. Nechám vás tu. Nebouchejte moc dveřma, až půjdete."

	Leon vzdáleně vnímal známé zvuky ukládání se do postele: skřípání podlahy, hučení vody, splachování toalety. Pak ticho, rušené jen šustěním zažloutlého novinového papíru.

	Už byly skoro dvě, když našel, co hledal. Jediný výstřižek, poznámka na okraj. Ale bylo to něco. Když vycházel do tmy ulice, Leon Jackson si pohvizdoval.

	

	*****

	

	Její pohled byl stejně nevinný a bezelstný jako před kamerou. Napíchla na vidličku poslední sousto dušené kachny, přihrnula omáčku a řekla: „Přece

	jen vás to musí poznamenávat, když obětujete tolik času a energie na luštění zvrácené logiky duševně vyšinutých, řekla bych."

	Tony schválně pomalu polykal poslední sousto polenty. „Naučíte se vystavět kolem sebe zeď," řekl nakonec. „Něco víte, ale vlastně jako nevíte, cítíte, ale nepřipouštíte si, že cítíte. Možná to je něco podobného jako u vás, moderátorů zpráv. Dokážete usnout, když referujete o něčem takovém jako pád letadla v Lockerbie nebo masakr v Dunblane?"

	„Vím, jak to myslíte, ale my jsme spíš nad věcí. Vy musíte proniknout ke kořenům, jinak neuspějete, je to tak?"

	„Přece nemůžete být vždycky nad věcí. Když jste se potkala s Jackem, musela jste s ním spoluprožívat jeho příběh. Musela jste se naučit postavit zeď mezi tím, jak jste ho znala v soukromí, a tím, co jste z něj odhalila světu. Přece když jeho bývalá zveřejnila to svoje 'pravdivé odhalení' v bulvárním tisku, nemohla jste to brát jen jako další historku. Přece vás to muselo ovlivnit?" Chápal se první příležitosti zavést řeč na její manželství.

	Odhodila záclonu vlasů dozadu. Ještě po dvanácti letech se jí to dotýká, konstatoval pro sebe. „Ta štětka," zamumlala. Jacko tvrdí, že si to vymyslela, a já mu věřím. Takže mě to zas až tak nerozhodilo."

	Příchod číšníka ji vysvobodil. Mlčky dojídali. Nakonec Tony otázku zopakoval.

	„Vy jste psycholog," odrazila ho a sáhla do kabelky pro krabičku marlborek. „Mužu?"

	Udiveně vzhlédl. „Nevěděl jsem, že kouříte."

	„Jen jednu po večeři. Nanejvýš pět denně," řekla a ušklíbla se. „Znáte to, když je někdo perfekcionista, tak se kontroluje vždycky a všude - a to jsem já."

	To mu něco připomnělo. Naposled když použil podobný výraz k označení posedlého zabijáka, ho to málem stálo život. A slyšet to z jejích úst působilo nemístně a zmatečně.

	Jste bledý, jako byste zahlédl ducha," poznamenala a s požitkem vdechla kouř.

	Jen vzdálená vzpomínka," řekl. „Hlavou se mi honí spousta divných věcí." „To věřím. Někdy si kladu otázku, jak víte, že jste se v profilu strefil?" Znovu nasála a vydechla kouř, ve tváři zájem.

	Změřil ji odhadujícím pohledem. Teď, nebo nikdy. Je to jako v každém zaměstnání, kde musíte tipovat, co v kom je. Vycházíte jak ze zkušenosti, tak z informací o něm. A musíte vědět, kdy položit tu správnou otázku."

	Jako třeba?"

	Znělo to tak upřímně, že se cítil provinile, že jí má zkazit večer.

	„Nevadí Jackovi, že jste s Betsy milenci?"

	Tvář jí ztuhla, zorničky se rozšířily. Až za chvíli polkla a pokusila se o křivý úsměv. Jestli jste měl v úmyslu mě vyvést z rovnováhy, pak se vám to povedlo." Jedna z nejduchapřítomnějších reakcí, jakou kdy viděl - ale přiznání v očích nepopřela.

	„Nechci vám škodit," řekl mírně. „Udržet tajemství je pro mne druhá přirozenost. Ale blázen taky nejsem. Vy a Jacko - to je tak falešné jako devítilibrová bankovka. S Betsy jste byla, ještě než jste poznala Jacka. No jistě, nějaké fámy kolovaly. Ale zacpali jste s Jackem pusu všem, když jste vyrukovali se zásnubami a svatbou s publicitou hodnou Diany s Charlesem."

	„Proč to teď vytahujete?" zeptala se.

	„Oba jsme tu ze zvědavosti. Zodpověděl jsem všechny otázky, které jste mi položila. Měla byste se mi odvděčit stejně - ale nemusíte." Doufal, že je jeho úsměv dostatečně vřelý.

	„Panečku," vydechla udiveně. „Vy máte ale nervy!"

	„Proto jsem taky v oboru nejlepší, nemyslíte?"

	Zahleděla se na něj zamyšleně, pokynem ruky zahnala číšníka, nabízejícího dezert. „Přineste nám ještě láhev Zinfandelu," dodala vzápětí. Naklonila se kupředu a řekla tiše: „Na co se chcete ptát?"

	„Co z toho má Jacko? Přece není gay?"

	Důrazně zavrtěla hlavou. Jillie ho odkopla, protože nechtěla být s mrzákem. Tenkrát přísahal, že už nikdy nezabředne do žádného vztahu, kde by byl citově angažován. Potřeboval manželku, aby mu daly ženské pokoj, a já manžela, abych za něj schovala Betsy."

	„Vzájemný prospěch."

	„Ach ano, vzájemný prospěch. A musím mu přiznat, že nikdy dohodu neporušil. Nevím, jak ukájí svoje sexuální potřeby, i když mám podezření, že nejspíš s dobře placenými prostitutkami. Upřímně řečeno se nestarám, dokud mě to neobtěžuje." Zdusila cigaretu v popelníku a věnovala mu pečlivě nastudovaný upřímný pohled, jakým obdařovala své hosty ve studiu.

	„Divné, že někdo, kdo je placen za zvědavost, jí tak málo projevuje vůči vlastnímu manželovi."

	Ironický úsměv jí zkřivil ústa. Jestli mě jedenáct let manželství něčemu naučilo, pak tomu, že do Jacka Vance nikdo nevidí. Ne že by otevřeně lhal," řekla uvážlivě. „Spíš nikdy neříká celou pravdu. Různým lidem servíruje různé pravdy, ale pochybuji, že někomu pravdu celou."

	Jak tomu mám rozumět?" Tony dolil z nové láhve Micky skleničku, trochu ukápl do své ještě skoro plné.

	„Na veřejnosti Jacko vystupuje jako dokonalý manžel, ale já vím, že je to jen divadlo. Když jsme sami jen my tři, je tak odtažitý, že by nikdo neřekl, že tolik let žijeme pod jednou střechou. V práci se chová, jak se od televizní hvězdy očekává, jako perfekcionista, trošku nafoukaný, seřve štáb nebo sekretářku, když něco nejde po jeho. Ale ve styku s veřejností je ztělesněný šarm. A když jde o peníze, pěkně tvrdý byznysmen. Jestlipak víte, že za každou libru, kterou vydělá pro charitu, dostane dvě pro sebe?"

	Tony zavrtěl hlavou. „Údajně vydělává na charitativní konta sumy, které by se jinak na nich neobjevily."

	„A proč by se měl namáhat zadarmo? Já když dělám nějakou charitativní akci, tak si nechám hradit jen náklady. Ale on dělá navíc tu dobrovolnou práci s beznadějnými případy - rakovina, těžké úrazy a tak. Sedává jim u postele celé hodiny, poslouchá, hovoří, nikdo neví, co si říkají. Jeden reportér jednou zkusil propašovat do špitálu magnetofon, prý ,odhalení tajemství srdce Jacka Vance'. Jacko magnetofon našel, doslova ho rozdupal na kousky a byl by udělal totéž i s tím novinářem, kdyby se mu dostal do ruky, ten ale naštěstí utekl."

	"Cení si soukromí," podotkl Tony.

	„Nu, soukromí má dost a dost. V Northumberlandu má barák, uprostřed pustiny. Za celých dvanáct let jsem tam byla jednou, s Betsy, jely jsme tenkrát do Skotska a řekly jsme si, že se u něj zastavíme. Musela jsem ho prakticky donutit, aby nám nabídl šálek čaje. Nikdy jsem si nepřišla míň vítaná." Trpělivě se usmála. „Ano, dá se říct, že si Jacko váží soukromí. Ale mně to nevadí. Líp, než kdyby se mi pletl pod nohy."

	„Asi mu moc velkou radost neudělalo, když k němu přišla čmuchat policie až domů," řekl Tony. „Po té návštěvě Bowmanové, myslím."

	„To bych řekla. Vlastně jsem to byla já, kdo uvědomil policii, jak víte. Podle toho, jak reagovala Betsy a Jacko, byste řekl, že jim chci přišít loupežnou vraždu. Dalo to fušku je přesvědčit, že nemůžeme jen tak přejít fakt, že ta chudák holka byla u nás v domě jen pár hodin předtím, než ji zabili."

	„Aspoň jeden z vás prokázal smysl pro povinnost," odtušil Tony suše.

	„No... ano. A krom toho nejméně ještě jedna osoba věděla, že se k nám Bowmanová chystá - ta policistka, co s ní Jacko mluvil. Nedalo se čekat, že by se to utajilo."

	„Mám vůči Shaz takový pocit viny," smutně řekl Tony a pohlédl stranou.

	„Trápila se nějakou svou teorií, kterou se snažila dokázat, ale mě nenapadlo, že by se pustila do vyšetřování na vlastní pěst, aniž by mi co řekla."

	„Chcete říct, že nevíte, na čem dělala?" zaznělo to nevěřícně. „Ti vyšetřovatelé, co přišli k nám, zřejmě nebyli moc v obraze, ale o vás bych byla řekla, že víte, o co šlo."

	Pokrčil rameny. „Vlastně ne. Vím, že byla přesvědčená, že existuje sériový vrah nezletilých dívek a také že by mohl patřit k doprovodu nějaké celebrity. Ale do detailu mě s tím neseznámila. Mělo to být jen cvičení, nejednalo se o skutečné vyšetřování."

	Micky se otřásla a dopila sklenku. „Nemůžeme změnit téma? Neprospívá to trávení, mluvit o vraždách."

	Pro jednou neodporoval. Zatím se mu setkání vyplatilo až až. A on ví, kdy přestat. „Tak dobře. Vyprávějte mi, jak jste dokázala přimět ministra zemědělství přiznat před kamerou podíl v té biotechnologické firmě..."

	

	*****

	

	Tváře tří Caroliných „oveček" vyjadřovaly vzdor.

	„Nikdo nemá rád sledování, vím. Ale zatím je to jediná cesta, jak dopadnout pachatele. Každopádně ten náš vyráží do akce poměrně často, takže je vysoká pravděpodobnost, že nebudeme muset hlídat dlouho. Chci vám říct, jak si to představuju. Bohužel to budeme muset pokrýt sami - víte, jak vypadá rozpočet. Už jsem mluvila s uniformovanou složkou a dají nám pár lidí na sledování přes den. Každý večer v deset vždycky dva z vás převezmou štafetu. Každý budete hlídat dvě noci po sobě, pak budete mít den volno. Budete vzájemně ve styku, kdyby se ukázala potřeba krýt si záda. Začínáme dnes. První hlídky už nastoupily. Nějaké otázky?"

	„Co když si nás všimnou?" zeptal se Lee.

	„Nesmějí si vás všimnout. Ale kdyby se to přece stalo - což považuju za nemyslitelné - okamžitě se stáhnete, zavoláte kolegovi a vyměníte se. Uvědomuju si, že to nebude nic lehkého, když je nás tak málo. Ale skládám ve vás důvěru, že to zdárně dovedete ke konci. Pokuste se mě nezklamat."

	„Madam?" ozvala se Di. „Když je nás tak málo, proč nenasadíme všechny síly jen na jednoho z těch dvou? Snad by se dalo určit, který z nich připadá víc v úvahu."

	Ošemetná otázka a také dobrý nápad. Carol už ji ráno probírala s Nelsonem u snídaně. Na chvilku ji odvedla od nejhorších obav, které se jí začaly zmocňovat. „Dobrá otázka," řekla teď. „Sama jsem ji zvažovala. Pak jsem si ale řekla - co když vybereme nesprávného a skončí to dalším požárem, případně úmrtím?" Otázka zůstala viset ve vzduchu. „Tak jsem si

	řekla, že bude líp z důvodů prevence obecného ohrožení pokrýt sledování obou, i když jen tak tak."

	Di přikývla. Je to jasné. Jen jsem se chtěla zeptat."

	„Tak dobře. Střídání si domluvte mezi sebou sami a začněte dneska v deset. Chci být průběžně informována. Pamatujte, ať se stane cokoli, jsem na telefonu kdykoli. Nenechávejte mě v nejistotě."

	„Když říkáte, madam, že jste na telefonu..." Tommy se výmluvně odmlčel.

	„Chci být přítomna zatčení."

	„Ano, to jsem tušil, že máte na mysli."

	Hrané zklamání z jeho strany ji mělo urazit, to věděla. Rozhodnutá nedat najevo, že se mu to povedlo, se sladce usmála. „Věřte, Tommy, ještě budete rád. A teď vypadněte, mám práci." Držela v ruce telefonní sluchátko, ještě než domluvila. Vyťukala první číslo ze seznamu před sebou a netrpělivě klepala tužkou do notesu, zatímco seafordská ústředna pracovala známým šnečím tempem. „Zavřete za sebou, prosím," křikla za odcházejícími.

	„Haló? Dozorčí? Tady detektiv-šéfinspektor Jordanová, Východní Yorkshire. Potřebovala bych někoho z oddělení pohřešovaných osob... Posílám dotaz ohledně v nedávné době pohřešovaných nezletilých dívek..."

	

	*****

	

	Tony přibrzdil na mokré silnici. Jestlipak by se mu řídilo líp jedno z těch nablýskaných aut z inzerátů než jeho stařičký Vauxhall? Nějak o tom pochybuje. Ale na to by neměl myslet teď, kdy se před ním otevírá vzdálený pohled na známé panorama Bradfieldu, zahalené v dešti. Poté co se octl na městském okruhu, začal postupovat přesně podle precizních pokynů, kterých se mu dostalo, až zastavil před domem s terasou, tak vypulírovaným, že to svědčilo o obsedantní péči. S jeho dokonalostí mohl soupeřit jen vojensky na milimetr přesně uspořádaný květinový záhon před domem. I závěsy na průčelním okně byly roztaženy symetricky tak, aby na každé straně vykukoval přesně stejný proužek lemování.

	Zvonek u dveří zastupoval vtíravý bzučák. Když se dveře otevřely, objevila se na prahu známá postava, člověk, kterého si Tony všiml na všech Vanceových vystoupeních. Na něm a na pár dalších s fotoaparáty tehdy Tony vyloudil jméno a adresu pod záminkou, že se jedná o anketu, kdy má být známá osobnost hodnocena slovy svých fanoušků. Výsledkem byly nesmyslné bláboly, ale akce dodala vytipovaným zdání důležitosti a oblomila je pro další spolupráci.

	První na seznamu byl tento pán, Philip Hawsley, z toho jednoduchého důvodu, že bydlel nejblíž. Když ho Tony následoval do nepřirozeně uklize-

	ného a naleštěného obýváku, vonícího politurou a osvěžovačem vzduchu, zjistil, že se ocitl v muzeu ilustrujícím život anglické střední třídy šedesátých let, navíc nesoucím všechny charakteristické známky obsedantně-kompulzivní duševní poruchy svého obyvatele. Hawsley, mužíček neurčitého věku mezi třiceti a padesáti, neustále přejížděl prsty po knoflících béžového kabátku, aby zkontroloval, že jsou všechny na místě. Nejméně jedenkrát za minutu si prohlížel nehty, jestli se mu snad za nimi od poslední kontroly neusadila špína. Šedivějící vlasy měly vojenský střih, boty zářily jako zrcadlo. Ukázal Tonymu na křeslo, které předem určil, a usadil se přesně naproti němu s koleny a kotníky těsně u sebe. Občerstvení nenabídl.

	„Úžasná sbírka," řekl Tony, rozhlížeje se po regálech se srovnanými videopáskami označenými datem a názvem TV programu. I z místa, kde seděl, mohl vidět, že většinou jsou to záznamy z pořadu Jacko Vance návštěvou «... Laminátová knihovna na stěně stavěla na odiv stejně srovnaná alba s fotografiemi a výstřižky. Na poličce pod knihovničkou pár knížek, spíše jako dekorace, pýchou místnosti byla zřejmě velká zarámovaná barevná fotografie nad plynovým krbem uprostřed delší stěny. Zachycovala Hawsleye, jak si potřásá rukou s Jackem Vancem.

	Jen malý příspěvek, ale celý výhradně moje dílo," ozval se hostitel afektovaným hlasem. Tony si dokázal živě představit, jak se mu museli v letech dospívání kvůli tomu posmívat. Jsme stejně staří, víte. Na den. Naše osudy jsou vzájemně propleteny, nerozlučitelně spjaty. Jako dvě strany téže mince. Jacko je ta veřejná část a já ta soukromá."

	„To muselo trvat roky shromáždit tolik materiálu," řekl Tony.

	Je mým úkolem udržovat a doplňovat náš společný archiv," řekl Hawsley upjatě. Jsem přesvědčen, že mám o Jackově životě lepší přehled než on sám. Když musíte tak zaneprázdněný život žít, nemáte čas se zastavit a reflektovat ho jako já. Všechnu tu odvahu, umění, jednání s lidmi, tu vřelost, soucítění. Nejautentičtější představitel současnosti! Jen řízením osudu musel nejdřív ztratit část sebe, aby dosáhl takové dokonalosti."

	„Docela moje řeč," sklouzl Tony bez námahy do rutiny, s jakou po léta komunikoval s duševně nemocnými. Jedinečný, inspirativní, prostě náš Jacko."

	Pohodlně se usadil a nechal zbožňující ódy proudit kolem sebe. Předstíral okouzlení, zatímco si v duchu říkal, jak nespravedlivé je, že člověk jako Vance, vrah a podvodník, dokáže díky přetvářce strhnout na svou stranu takovéhle chudáky. Nakonec, když se Hawsley už uvolnil natolik, že se v křesle posunul asi o dva centimetry dozadu, což bylo zřejmě maximum, co si dopřával jako pohodlí, se Tony ozval: „Tak rád bych si prohlédl vaše alba!"

	Relevantní data znal nazpaměť. „Ze studijních důvodů se zajímáme o jisté fáze ve vývoji známých osobností," vykládal, zatímco Hawsley otevíral knihovničku s fotoalby. Jak Tony postupně jmenoval den a měsíc, vytáhl vždy okamžitě odpovídající svazek a položil ho na konferenční stolek před Tonyho už otevřený na příslušném datu. Jacko Vance je čipera, řikal si Tony, stihne za měsíc až dvacet setkání s veřejností, hodně z nich jako charitativní akce, často ve prospěch špitálu v Newcastlu, kam trvale jezdí na setkání s pacienty.

	Ve všem, co se týkalo jeho idolu, prokazoval Hawsley fenomenální paměť. Tony to akceptoval se smíšenými pocity. Na jedné straně výhoda -má dost času podrobně prozkoumat fotky; na druhé nevýhoda: vytrvalé drnčení hostitelova hlasu ho málem uvádí do hypnotického spánku. Útlum ale rychle pominul, vystřídán návalem vzrušení. Před sebou měl fotografie z data jen dva dny před zmizením první ze Shazina souboru pohřešovaných dívek, pořízené u příležitosti otevření hospice ve Swindonu. Čtyři snímky, na druhém z nich tvář, kterou si Tony pamatuje ze Shazina materiálu, hned vedle Jackovy. Debra Cresseyová. Právě čtrnáctiletá, když zmizela. A tady ji má před sebou, o dva dny dříve, jak vzhlíží k Jackovi zbožňujícím pohledem, zatímco jí podepisuje fotku.

	O dvě hodiny později už Tony identifikoval další pohřešovanou, tentokrát v živém rozhovoru s Vancem. A třetí, při jiné příležitosti, stojící na špičkách a líbající usmívajícího se Vance na tvář. Bohužel trochu odvrácená od objektivu, takže by identifikace byla obtížná. Teď zbývá ještě vyloudit fotky na Hawsleyovi.

	Jestlipak byste mi některé ty fotografie půjčil?" osmělil se zeptat.

	Rozhořčené zavrtění hlavou, oslovený zjevně šokován. „Samozřejmě že ne," vyrazil. „Přece nenarušíte celý archiv! Co kdyby mi zavolali a některé položky uvedené na seznamu by chyběly? Ne, doktore, obávám se, že je to vyloučeno."

	„A co negativy? Máte je?"

	Zřejmě uražen Hawsley odsekl: „Samozřejmě že mám. Jak myslíte, že to tady vedu?" Vstal a vytáhl jednu zásuvku v nábytkové stěně. Negativy tam stály v obalech, všechny stejně pečlivě označené jako videopásky. Tony se tajně otřásl při představě, že by měl podrobně zkoumat každou krabičku negativů. Ani ne tak anální paměť, jak se někdy hnidopišství označuje, jako spíš banální.

	„Takže prosím: mohl bych si půjčit negativy a nechat je zkopírovat?" odhodlal se k otázce. Dával přitom pozor, aby to nezaznělo zoufale.

	„Nemohu je nikomu svěřit," trval Hawsley na svém. Jsou důležité." Dalších patnáct minut zabralo hledání přijatelného kompromisu. Tony musel Hawsleye osobně zavézt do místní fotolaboratoře a zaplatit nekřesťanské peníze za zhotovení inkriminovaných snímků na počkání. Nato zavést Hawsleye zpátky a počkat, až drahocenné negativy uloží zpátky na jejich místo do příslušné zásuvky.

	Cestou po dálnici za další položkou na seznamu si Tony dovolil krátký soukromý triumf. „Dostanem tě, Kámo Jacko," řekl pro sebe nahlas. „Dostanem tě."

	

	*****

	

	Všechno, co Simon. McNeill ví o Tottenhamu, je, že mají druholigový fotbalový tým a že tam byl v osmdesátých letech, kdy on sám ještě chodil do školy, zabit v nepokojích policista. Nečekal, že by se setkal s nadšením ze strany místních poldů, takže ho nepřekvapilo, když pakobylka v saku za pultem v evidenci obyvatelstva jen obrátila oči vzhůru a zavzdychala. „Budete si to muset najít sám," řekla hádavým tónem. „Nemám na to lidi a ještě si přijdete bez ohlášení." Odvedla Simona do zaprášeného archivu, poskytla mu bleskový kurz ohledně systému vyhledávání a ponechala ho svému osudu.

	Výsledky nebyly povzbudivé, čtvrť, v níž Jacko Vance vyrůstal, měla v šedesátých letech asi čtyřicet domů. Kolem roku 1975 už jich dvaadvacet zmizelo, nahrazeno podle všeho obytným komplexem pojmenovaným Bytovky Shirley Williamsové. Ve zbylých osmnácti domech se partaje rychle střídaly, jen pár jich vydrželo déle než dva roky, částečně také kvůli nepopulární volební dani z poloviny let osmdesátých. Jen jedno jméno nacházel opakovaně. Simon si musel stisknout kořen nosu, aby zahnal nastupující bolest hlavy. Doufejme, že se Tony Hill neplete a že jim tohle pomůže v hledání, Shazina vraha. Vybavil si její tvář, modré oči rozesmáté, až ho bodlo u srdce. Není čas otálet, řekl si, když na sebe házel koženou bundu a vyrážel za Haroldem Adamsem, tím posledním zbylým nájemníkem.

	Číslo devět na Jimsonově ulici byl barák s terasou ze špinavě žlutých cihel. Krátký obdélník předzahrádky byl plný odpadků, prázdných plechovek od piva, obalů od brambůrků a hotových jídel. Když otvíral branku, zlovolně k němu vzhlédla hubená kočka a rychle uskočila s kuřecí kostí v tlamičce. Všude to páchlo rozkladem. Vyschlá mumie, která se objevila na prahu po dlouhém chrastění a cvakání několika otvíraných zámků, vypadala, že musela být stará už v době Vanceova dětství. V Simonovi pokleslo srdce.

	„Pan Adams?" oslovil starce jen s malou nadějí na rozumnou odpověď.

	Starý muž naklonil hlavu ke straně, aby zamaskoval třes a také aby na příchozího líp viděl. Jste ze sociálky? Už jsem té ženské říkal, že žádnou pečovatelku nepotřebuju, ani donášku jídla!" zaskřehotal.

	Jsem od policie," vyhrkl Simon.

	„Nic jsem neviděl, nic nevím," začal dědek zavírat dveře.

	„Ne, počkejte, nic takového. Chtěl jsem si jen s vámi promluvit o někom, kdo tady před lety bydlel: Jacko Vance, znáte ho přece."

	Adams se zarazil. „Vy jste jeden z těch novinářů, ne? Chcete mě zblbnout. Volám policii."

	Já jsem od policie," řekl Simon a přidržel mu před vybledlýma očima policejní průkazku. „Podívejte se."

	„Dobře, dobře, nejsem slepý. To vy policajti pořád říkáte, abysme byli opatrní. A pročpak si chcete povídat o Jackovi Vanceovi, he? Vždyť už tu nebydlí takových... nejmíň sedmnáct, osmnáct let."

	„Nemohli bychom si promluvit vevnitř?" Simon napůl počítal s tím, že ho Adams zažene mávnutím ruky jako mouchu.

	„To bysme mohli." Adams otevřel dveře, aby mohl Simon vstoupit.

	Zachytil závan staroby, složený z pachu moče a starého pečiva. K jeho překvapení však byl obývák jako klícka. Ani zrníčko prachu na televizoru s velkou obrazovkou, háčkované chrániče podniček křesel bez poskvrnky, ani sebemenší šmouha na zasklených rodinných fotografiích na krbové římse. Harold Adams věru nepotřebuje pečovatelku, říkal si Simon. Počkal, až se stařec uvelebí v křesle, pak usedl sám.

	„Už jsem tady zůstal poslední," prohlásil hostitel hrdě. „Když jsme se sem v roce 1947 nastěhovali, byli jsme tu jedna velká rodina, celá ulice. Každý věděl o každém všechno a stejně jako v rodině se to tu věčně hádalo. Dneska nikdo nikoho nezná, ale stejně si jsou pořád ve vlasech."

	Když se zašklebil, připomněla Simonovi jeho vyzáblá lebka supa, který bůhvíjak přežil.

	„To vám věřím. Takže jste Vanceovu rodinu dobře znal?"

	Adams se zahihňal. „To nebyla žádná rodina, jestli to chcete vědět. Jeho táta si říkal inženýr, ale podle mě to byla jen výmluva, aby moh mizet, kdy ho napadlo a na jak dlouho chtěl. No, nějakou pětku asi vydělal, vždycky se oblíkal líp, než na co mu kapsa stačila, a na barák a ženu s dítětem nevynaložil víc, než co musel."

	Jaká ona byla?"

	„Ta byla na hlavu. Nikdy si neudělala na toho kluka čas, ani když byl malej. Vystrčila ho v kočárku na ulici a nechala ho tam. Kolikrát musela

	moje Joan nebo některá jiná ženská ze sousedství jít a zazvonit na ni, že prší. Moje Joan říkala, že bývala někdy v županu třeba až do večera."

	„Pila?"

	„O tom nevím. Prostě to dítě neměla ráda. Asi jí nějak vadilo, narušilo jí životní styl, jestli rozumíte. Když povyrost, nechala ho lítat po ulici, a když něco proved a lidi přišli žalovat, ztřískala ho. Nevím, co se tam dělo, ale kolikrát jsem slyšel kluka brečet. A tady nikdy nic dobrýho nevyved."

	Jak to myslíte?"

	„Prostě to byl takovej malej neřád, tenhle Jacko Vance. Ať si o něm kdo chce co chce řiká, jakej byl sportovec a hrdina, měl v sobě něco nepoctivýho. No jo, uměl bejt roztomilej, když něco chtěl. Všechny ženský z ulice měl otočený kolem malíčku. Věčně mu dávaly ňáký pochoutky a zvaly ho na televizi, když mu máma zamkla před nosem." Adams byl zřejmě ve svém živlu. Málokdy má příležitost popustit uzdu jedovatosti, říkal si Simon. A on z toho musí vytlouct, co se dá.

	„Ale vy jste ho znal jinak?"

	Další uchichtnutí. Já věděl, co se kde v ulici šustlo. Načapal jsem toho malýho šmejda jednou za garážema v Boulmerově ulici, držel kočku za kůži za krkem, že se nemohla bránit. Zrovna jí máčel ocas v benzinu, když jsem šel kolem. A vedle měl krabičku sirek." Výmluvná pauza. „Přinutil jsem ho tu kočku pustit a pak jsem mu seřezal zadek, jak si zasloužil. Ale myslím, že ho to nezastavilo. Pořád se tady v ulici ztrácely kočky. Lidi o tom mluvili. No, já sem si myslel svý."

	„Zkrátka poťouchlík, říkáte." Až moc dobré, aby to byla pravda, říkal si Simon, který před odvelením do Leedsu nashromáždil dost zkušeností s mladistvými psychopaty, aby rozpoznal neklamné známky. Týrání zvířat k nim patřilo. A tenhle svědek to viděl na vlastní oči. Na lepší zdroj informací nemohl natrefit.

	„A uměl taky šikanovat, otravoval mladší děti, pořád je naváděl na různý nebezpečný věci, až si něco udělaly, ale sám na ně nikdy nevztáhnul ruku. Prostě vždycky něco nalíčil a pak bachoval za rohem. Byli sme s Joan rádi, že už jsou naše děti velký a z domu. A když k nám začaly jezdit vnoučata, to už Vance házel tim blbým oštěpem. Potom už jsme ho skoro neviděli a brzy se odstěhoval, takže jsme se ho rádi zbavili, jestli chcete něco vědět."

	„Moc lidí, co by o něm špatně mluvili, byste asi nenašel," řekl Simon mírně. „Někomu zachránil život, to se nedá oddiskutovat. A dělá hodně pro charitu. A dost času věnuje lidem dlouhodobě nemocným."

	Adams se zašklebil. „Vždyť vám to říkam: rád se dívá, když někdo trpí. Možná ho rajcuje, že se octnou brzy na onom světě a on že se bude pořád producírovat v televizi a strkat nos, do čeho mu nic není. Říkám vám, synu, Jacko Vance je neřád, co se neřád jmenuje. A kvůlivá čemu ho honíte?"

	Simon se usmál. „Neříkal jsem, že ho honíme."

	„Tak proč se na něj vyptáváte?"

	„Nu, zatím jsem vázán mlčenlivostí, pane. Informační embargo. Nesmírně jste mi pomohl, to si troufám tvrdit. Být vámi, sledoval bych příštích pár dní televizi. Pokud budeme mít štěstí, dozvíte se, o co šlo." Vstal. „A teď abych radši už šel. Šéfa bude moc zajímat, co jste mi řekl, pane Adamsi."

	„Čekal jsem léta, synku, abych to někomu řek. Léta."

	

	*****

	

	Barbara Fenwicková byla zavražděna šest dní před svými patnáctými narozeninami. Kdyby žila, bylo by jí dnes skoro sedmadvacet. Zohavené tělo bylo nalezeno v turistickém přístřešku v pustině nad městem, byla uškrcena. Byly nalezeny známky sexuálního násilí, ale žádné sperma. Co bylo ale neobvyklé, byl charakter jejích zranění. Většinou se psychopat zaměřuje na pohlavní orgány oběti, zohavuje je. Ale Fenwicková měla rozdrcenou pravou paži na kaši, s kostmi i svaly, že se nedalo určit, co kam patří. A ještě zajímavější byl nález patoložky, že zranění odpovídá postupnému působení tlaku nějakým nástrojem spíše než nějakému jednorázovému rozdrcení velkou vahou.

	Vyšetřovatelům to nedávalo smysl.

	Nálezci těla byli mimo podezření, jelikož posledních šest dní společně lezli po horách a společně tábořili. Také rodiče, kteří ohlásili její zmizení už před pěti dny. Podle nálezu bylo děvče ještě dva dny po odchodu z domova živo a zdrávo a její otčím a matka byli v inkriminované době pořád spolu nebo ve společnosti nejméně jednoho policisty. Rodiče neustále opakovali, že jejich dcera byla doma spokojená, že by nikdy neutekla, že musela být unesena.

	Policie byla skeptická, jelikož se ukázalo, že si s sebou vzala nejlepší oblečení a že rodičům schválně zalhala ohledně toho, kam půjde po škole. A navíc ten den šla za školu a nebylo to poprvé.

	Vyšetřovatelům to nedávalo smysl.

	Barbara Fenwicková nebyla žádná nezvladatelná puberťačka. S policií nikdy nepřišla do styku, podle spolužačky nikdy nevypila víc než obligátní sklenici moštu a nikdo ji nikdy neviděl brát drogy ani se prodávat. Její poslední chlapec, který se s ní rozešel měsíc předtím, aby začal chodit

	s jinou, vypověděl, že nikdy spolu neměli styk a že přes výrazně sexy vzezření byla s největší pravděpodobností panna. Ve škole si vedla celkem dobře a chtěla jít na zdravotní školu. Naposled byla viděna v autobuse do Manchesteru ráno v den zmizení. Sousedce, která ji tam oslovila, řekla, že jede do města na kliniku se zubem moudrosti. Matka vypověděla, že Barbara žádné zuby moudrosti neměla, což potvrdil i nález patologa.

	Vyšetřovatelům to nedávalo smysl.

	Nic v jejím chování nenapovídalo, že by v poslední době nějak sešla na scestí. Naposledy byla s kamarádkou na diskotéce v sobotu před zmizením. Byl tam tehdy Jacko Vance, na setkání s veřejností, dával autogramy v rámci charitativní akce. Kamarádky vykládaly, jak se výborně bavila, že to byl její šťastný den.

	Nic z toho nedávalo vyšetřovatelům smysl.

	Ale smysl to dávalo - a velký! Leonu Jacksonovi.

	

	

	

	Kamenná deska byla tak dobře navržena a usazena, že při pohybu nevydala žádný zvuk, žádné hororové zaskřípání. Když se stisklo tlačítko a elektrický proud o malé intenzitě vyslal energii do jistého bodu, deska se nehlučně otočila o sto osmdesát stupňů a odhalila schody, vedoucí do malé krypty, kterou by náhodný návštěvník pod přestavěnou kaplí nehledal. Jacko ťukl do vypínače a podzemí zalila přerušovaným světlem zářivka. Začal sestupovat po schodišťátku.

	Ještě než se jeho hlava octla pod úrovní stropu a než mohl zaregistrovat stvoření, jež kdysi bývalo Donnou Doylovou, udeřil ho do nosu zápach. Nasládlý pach gangrény z rozdrcené končetiny se mísil se zatuchlosti nemyté pokožky a štiplavým pachem chemické toalety. Zvedl se mu žaludek, ale řekl si, že na oddělení terminální péče už čuchal horší smrady. Nebyla to pravda, ale pomohlo mu to obrnit se.

	U paty schodiště se zastavil a zíral na neuvěřitelný zjev před sebou, tisknoucí se ke kamenné stěně, jako by tudy chtěl uniknout.

	„Bože, ty jsi ale hnusná," řekl opovržlivě, zaznamenávaje slepené vlasy bez lesku, páchnoucí ránu a nečistotu, která se jí nalepila na kůži, jak se potácela a padala ve tmě.

	Nechal jí tam přece krabice s vločkami a napít se mohla z kohoutku, říkal si. Aby se nacházela v takovém stavu - pro to není omluva. Přece se mohla trochu omýt a očistit se a ne se tu válet ve vlastní špíně na matraci. Železa na kotnících jí přece dávají dostatečnou možnost pohybu, a když jí bolest z poraněné paže nezabránila se najíst, soudě podle otevřených balíčků cereálií, tak se mohla dát trochu do pořádku! Ještě že myslel na všechno a nechal na matraci plastikový obal, takhle bude moci - až s ní skoncuje -vystříkat všechno hadicí a smýt všechny stopy.

	„Podívej se na sebe," zasyčel, zatímco si rozepínal a svlékal sako a věšel

	ho na opěradlo židle daleko z jejího dosahu. „Proč bych si měl něco začínat s takovou špindírou?"

	Odpovědí mu bylo zasténání z horečkou rozpraskaných rtů. Zdravou rukou si přitáhla tenkou přikrývku v marném pokusu zakrýt nahotu. Jediným pohybem se octl u ní, deku z ní strhl a udeřil ji protézou do obličeje, až padla zpátky na matraci, obličej zalitý slzami, hlenem a krví z rozbitého nosu.

	Odtáhl se a opovržlivě odplivl. Chladně a klidně se vysvlékl, šaty pečlivě poskládal na židli. Cítil erekci, připraven dovést do konce to, proč sem přišel. Tentokrát musel čekat déle než obvykle, to všechno kvůli té mrše Bowmanové! Poté, co objevili její tělo, si nějaký čas netroufal zajet do Northumberlandu, dokud se nepřesvědčil, že ho policajti už definitivně pustili ze zřetele. Může si doktor Hill stokrát myslet, že na něj něco má, ale žádný důkaz to není a zřejmě ho nikdo nesleduje. Rozhodl se tedy riskovat a zajet si sem pro to, pro co stojí za to žít: vychutnat si pomstu, popást se na utrpení.

	Klesl na kolena na matraci, hrubě ji přinutil roztáhnout nohy, přes její protesty, pokusy se vysvobodit, přes výkřiky odporu. Když do ní vnikl, schválně se celou vahou svalil na její poraněnou paži. Konečně Donna vydala artikulovaný zvuk. Výkřik se odrazil od kamenných stěn, jediné marné, zoufalé: „Ne!"

	

	

	

	Carol zprudka otevřela a prakticky vtáhla Tonyho přes práh. „Už jsem si myslela, že jste zabloudil." Vedla ho do jídelny, kde se na stole kouřilo z široké termosky s polévkou vedle tácu s chlebem a olivami a prkénka s nabídkou sýrů.

	„Nehoda na dálnici," řekl, pohodil desky se spisy na stůl a klesl na židli, tvářil se nepřítomně.

	Nalila dvě misky polévky a jednu mu přisunula. „Musíme si promluvit, než přijdou ostatní. Tony, tohle už není akademické cvičení. Podle všeho unesl jednu dívku těsně předtím, než zabil Shaz."

	Rázem se vzpamatoval, to, o čem doposud přemýšlel, očividně hodil za hlavu a ostře se na ni zahleděl. „Máme důkaz?"

	„Něco mě napadlo, a tak jsem poslala všem služebnám dotaz ohledně pohřešovaných osob. A dneska odpoledne mi zavolali z Derbyshiru. Donna Doylová, čtrnáct let, Glosop. Jen pět kilometrů z dálnice M57." Podala mu fax, který poslalo tamní oddělení vyšetřování. „Matka nechala vytisknout leták, protože se jí zdálo, že se tomu policie dost nevěnuje. Obvyklý postup, jak vidíte. Ráno odešla jako do školy a připravila si výmluvu, že něco odpoledne má a že přijde později. Nejlepší ohoz zmizel. Předpokládaný útěk z domova, případ neuzavřen, ale dál se na něm nepracovalo. Hodila jsem řeč s policistkou, která naposledy hovořila s matkou. Nic jsem nenaznačila, sama od sebe mi řekla, že dva dny před zmizením byla Donna Doylová na charitativním večírku, kde byl čestným hostem Jacko Vance."

	„Panebože," vydechl Tony. „Carol - záleží na tom, co s nimi provádí -ale není vyloučeno, že je to děvče ještě naživu!"

	„Ani se mi na to nechce myslet."

	„Ale je to klidně možné! Jestli je nejdřív vězní, než je zabije - a víme, že tohle psychopatičtí násilníci operující v sériích dělávají, protože jim to dává pocit všemoci, když vidí oběť trpět - je tady šance, že si netroufl přiblížit

	se k úkrytu poté, co zavraždil Shaz. Panebože, kdyby tak bylo možné nějak lokalizovat, kde to provádí! A brzy!" Zírali na sebe, oba omráčeni vědomím, že na tom, jak dobře budou dělat svou práci, může záviset něčí život. „Má chalupu v Northumberlandu," řekl nakonec Tony.

	„Přece to nebude provádět pod vlastní střechou," namítla Carol.

	„Možná ne, ale vsadil bych se, že někde poblíž. Copak zjistili naši hoši a dívka?"

	Carol pohlédla na hodinky. „Nevím. Měli by tu být každou chvíli. Mají sraz v Leedsu, že pak přijedou sem. Prošetřili všechno a vypadá to, že na něco narazili."

	„Výborně." Ještě než mohl odpovědět, zaslechli oba zvuk motoru túrovaného do kopce. „Už jedou, celá kavalérie, podle zvuku."

	Šla je uvítat ke dveřím a trojice napochodovala dovnitř celá rozzářená. Shodili kabáty a bundy, kam je napadlo, a rozesadili se kolem stolu, celí nedočkaví.

	Tony si prohrábl vlasy a spustil bez přípravy: „Máme podezření, že unesl další dívku těsně předtím, než zabil Shaz. Dotyčná může být ještě naživu."

	Nedělalo mu radost sledovat, jak jim vítězoslavná zář v očích pohasíná, vystřídána výrazem úzkosti. „Carol?"

	Odreferovala znovu to, co předtím řekla Tonymu, ten zatím přešel do kuchyně, aby nalil kávu, která už plnila dům vůní. „Nemáme čas," řekl, když se vrátil. „Není čas vypracovávat podrobný profil a prodiskutovával každý detail. Musíme udělat všechno, co se dá, abychom našli důkazy a pokusili se ji zachránit. Tak. Poslechněme si, jak jsme pochodili. Kay, začněte."

	Kay stručně promluvila o svých setkáních s truchlícími rodiči. „Důležité je, že všichni pořád vypovídají stejně. Žádné nesrovnalosti ani proti verzi, kterou řekli policii, ani mezi sebou navzájem. Povedlo se mi sehnat fotku jedné oběti, na které je s Vancem, a zjistila jsem, že všechny se krátce před svým zmizením zúčastnily akce v místě bydliště, kde byl také on. Žádný bližší důkaz, bohužel."

	„Není se za co omlouvat, Kay," řekl Tony. „Udělala jste úžasný kus práce. Jistě nebylo lehké dostat něco nového z lidí, kteří pořád ještě truchlí, že mají dítě na seznamu pohřešovaných. A celkový obraz je velice přínosný, protože nám dává možnost pátrat dál. Dobrá práce, Kay. Simone?"

	„Díky Carol jsem našel jeho bývalou snoubenku, co se s ním rozešla po tom jeho úrazu. Jestli si vzpomínáte, Shaz razila teorii, že právě fakt rozchodu spolu se šokem z úrazu a zmrzačení mohl být spoušťovým faktorem na cestě k vraždě. Ale podle toho, co mi řekla Jillie Woodrowová, nebyl od

	toho daleko už dávno předtím. Prý se v intimních okamžicích nikdy nechoval normálně, od začátku, kdy spolu začali žít, prý musel mít neustále navrch, což se stupňovalo. Ona směla dávat najevo výhradně zbožňování a jinak zůstávat zcela pasivní. Nesnášel, kdyby se ho byla chtěla nějak dotknout, dráždit, svádět, a občas ji dokonce udeřil, když na něj v tom smyslu sáhla. Velice ho vzrušovala pornografie sado-maso a chtěl po ní, aby se podrobovala příslušným praktikám, které vyčetl z časopisů a knih nebo sám vyfantazíroval. Podle toho, co říká, jí ani tolik nevadilo, že ji svazoval ani že ji občas vyplácel na zadek či bičoval, ale když si chtěl začít s kapáním roztaveného vosku, svorkami na prsní bradavky a s obřími vibrátory, hodila zpátečku." Mrkl do poznámek, aby se ujistil, že nic nevynechal.

	„Domnívá se, že když začal být úspěšný ve sportu a dostal se k větším penězům, asi to začal praktikovat s prostitutkami, a to s žádnými lacinými děvkami z ulice. Podle toho, co mu občas uklouzlo, nejspíš s několika drahými call girls, které si buď na extrémní zacházení samy potrpí, nebo dovedou sehnat holky, u kterých nevadí, když je zmrzačí. Třeba narkomanky a tak. Jillie prý tehdy byla už zoufalá, chtěla se ho zbavit, ale bála se jeho reakce. Mimo postel byl jako partner prý bezvadný. Příjemný, starostlivý, dokonce velkorysý, ale extrémně žárlivý a vlastnický. Když se mu stal ten úraz, viděla v tom příležitost. Představovala si, že když mu to řekne ještě v nemocnici, že jí nebude moci nic udělat. A že než ho propustí, vychladne a nebude ji dál pronásledovat." Simon vzhlédl a podivil se, jak ztrápeně se Tony tváří.

	„A všichni víme, jak do dopadlo, že?" ozval se. „Micky Morganová. Manželství z nutnosti."

	Ve tvářích kolem stolu nejprve jeden otazník a vzápětí ohromení, jak jim líčil to, co se dozvěděl nejdřív od Chris Devineové a následně dostal potvrzeno od Micky samé. „Takže jsme svědky výrazně úchylného chování," pokračoval. „Nestačí bohužel k vystavení zatykače, nicméně víme, s kým máme tu čest." Nemuseli odpovídat. Odpověď četl v jejich očích.

	„Mám ještě něco," řekl Simon a vyprávěl o svém setkání s Haroldem Adamsem.

	„Po tom všem se člověk diví, že se Kámoš Jack vůbec ještě pohybuje na svobodě," povzdechl Leon a zapálil si už třetí cigaretu.

	Jen počkejte, až uslyšíte, co jsem vydoloval já." Nepatrnou informaci, kterou získal od trenéra Lindena, stačil sdělit za pár minut. „A pak mi Linden řekl o tom sporťákovi na penzi, Miku McGowanovi. Ten už toho o sportu zapomněl víc, než my budeme kdy vědět. Má archiv, pro který by ředitel Britské knihovny vraždil. Do dvou do rána jsem probíral jen to, co

	nashromáždil o Kámoši Jackovi. A našel jsem tohle...," nadšeně předložil chatrný výstřižek novinového článku a jeho pět fotokopií. Pocházel z Manchester Evening News a pojednával o vraždě Barbary Fenwickově. Jeden odstavec byl zvýrazněn žlutou fixkou. - Barbara nebyla typ, co se potlouká po večírcích, podle toho, co o ní říkají kamarádky. Poslední sobotní večer před jejím zmizením byl výjimkou. Šla s partou na diskotéku, kde bylo ohlášeno charitativní vystoupení známého sportovce a hrdiny Jacka Vance. - „To bylo přesně čtrnáct týdnů po úrazu," doplnil Leon.

	„Ten věru neztrácel čas. Rovnou začal s charitou," řekl Simon.

	„No, řekl bych, že měl vždycky nutkání zabíjet a že ho morbidní záležitosti přitahují," poznamenal Tony.

	„A máme důkaz, že se s Fenwickovou setkal osobně?"

	„Šla tam už s úmyslem získat autogram a taky ho dostala." Leon začal rozdávat fotokopii vlastní zprávy, kterou vypracoval na policii v místě bydliště Fenwickově. „Nechtěli mi půjčit záznamy ke zkopírování, tak jsem to musel sepsat po paměti. Podle mě byla jeho první obětí."

	„Podle mě také," povzdechl Tony. „Ach, to je dobré, Leone, doopravdy dobré, od té doby se ale hodně zlepšil. Ti turisti o něj museli málem zakopnout. Tady se píše, že viděli odjíždět landrover, když překračovali hřeben. Kámoš Jack tenkrát dostal vítr. Pochopil, že si musí obstarat nějaké útočiště, kde by mohl pracovat nerušeně. Mimochodem, myslíme si, že ho má v Northumberlandu. Někde poblíž té jeho chalupy. - Ale když nemáme víc v ruce..." Přejel si dlaněmi tváře. „Dvanáct let starý případ. Kde hledat důkazy?"

	Leonovi trochu spadl hřebínek. „Nevíme. Před pěti lety přestěhovali všechny protokoly z neuzavřených případů do jiné budovy a forenzní nálezy a nálezy patologa k případu Fenwickově se buď ztratily, nebo byly špatně založeny. Ne že by v nich toho bylo mnoho, podle výsledků. Žádné otisky, žádné tělní tekutiny. Nějaké otisky pneumatik, ale co s nimi po dvanácti letech?"

	„Vyšetřovatel. S tím, kdo to tehdy vyšetřoval, si potřebujeme promluvit. Ale ještě než si rozdělíme úkoly, chci vás seznámit s tím, co jsem zjistil já. Oproti vám toho mám jen málo, ale jisté nepřímé důkazy to jsou."

	Otevřel svou složku a vytáhl hrst fotografií. „Udělal jsem si exkurzi po jeho nejzanícenějších obdivovatelích, těch skalních. Musím říct, že mi to připomnělo léta, kdy jsem dělal na psychiatrii. Nechci vás bombardovat profesionální hantýrkou, ale všichni mi připadali cáknutí, jen krůček od definitivního zcvoknutí. Každopádně když jsem přetrpěl všechny ty projevy jejich posedlosti osobou pana Jacka Vance, vytěžil jsem alespoň tyhle

	snímky, na kterých je s předpokládanými oběťmi na někdejších setkáních s veřejností. Čtyři ho zobrazují hned vedle nebo poblíž jedné z pohřešovaných. Na dalších pěti nebo šesti jsou dívky, které by mohly patřit do Shazina souboru, což se dá bezpečně zjistit pouze počítačovým zvětšením a porovnáním." Naklonil se nad stůl, aby si ukrojil kousek chleba.

	„S Kayinými momentkami máme v ruce pět důkazů. Víc jak polovinu," řekla Carol.

	„Na zahájení oficiálního vyšetřování by to stačilo?" zvedl Tony oči s malou nadějí. Začal krájet sýr.

	Carol udělala zklamaný obličej. „Kámen úrazu je v tom, že nemám žádný případ ve svém okrsku. Kdyby k některému zmizení došlo ve východním Yorkshiru, zkusila bych to spustit, ale žádné jsem nenašla. I tak nevím, s čím začít. Všechno, co máme, jsou jen nepřímé důkazy; dokonce by to nestačilo ani na předvolání k výslechu, natož na získání povolení k prohlídce."

	„Takže myslíte, že ani lidi ze západního Yorkshiru, kde došlo k vraždě Shaz, nepohneme k tomu, aby se na něj podívali blíž?" zeptala se Kay.

	Simon odfrkl. „Děláš si legraci? Když jako podezřelého číslo jedna berou mě? Kdykoli zahlídnu uniformu, poleje mě pot. Ať přijdete, s čím chcete, všechno bude předem podezřelé, protože prohlásí, že mě chcete krýt. Nebudou nám věřit ani slovo."

	„Taky bych řekla," dodala Kay.

	„Potřebujeme svědka, někoho, kdo ho viděl ve společnosti Shaz potom, co od něj údajně odešla. Nejlíp v Leedsu," zkoušel to Leon.

	„Nezapomeňte, že to musí být někdo, jehož slovo by obstálo proti slovu miláčka národa."

	Jasně, nejlíp by se hodil biskup," řekla sarkasticky Carol.

	Tonymu sklouzl nůž a řízl se do ukazováčku. Vyskočil, krev mu kapala z prstu. „Sakra, doprdele práce," zanadával a strčil prst do pusy.

	Carol se papírovým ubrouskem snažila zachytit kapky a nakonec mu jím prst pevně stáhla. „Nešiko," řekla.

	„To byla vaše vina," vyčítavě řekl, když si sedal zpátky do křesla.

	Jak to, moje vina?"

	„To, co jste řekla, o nenapadnutelném svědectví."

	„Ano?"

	„Kamery nelžou, je to tak?"

	„Záleží na tom, jestli jsou digitální, nebo ne," řekla Carol ironicky.

	„Nekomplikujte to. Mluvím o kamerách, které se dávno používají k usvědčení pachatelů přestupků a trestných činů."

	„Cože?"

	„Mám na mysli dálniční kamery, Carol. Ty, co sledují provoz na dálnici."

	Leon se pohrdavě zachechtal. „Neříkejte, že jste na to taky naletěl."

	„Na co naletěl?" popuzeně se tázal Tony.

	„Na ten mýtus současnosti. Že kamery na dálnici zaznamenají všechno a pomáhají chytat zločince. Nesmysl." Leon se škodolibě šklebil.

	Jak to myslíte? Přece jsem to viděl v televizi, policejní sledování vozů, všechny ty honičky snímané dálniční kamerou. A co ty snímky, kterými vás usvědčují z překročení rychlosti?" Tony už začínal být netrpělivý.

	Carol povzdechla. „Kamery pracují a dobře, řekla bych. Ale jen v jistých situacích. Na to Leon naráží. Momentky snímají jen u těch vozů, které výrazně překračují povolenou rychlost. Pokud vůz jede pod sto pětačtyřicet kilometrů za hodinu, je malá šance, že by byl vyfocen. A videokamera se spouští jen v případě právě se odehrávající nehody, popřípadě když se vyskytne nějaká překážka v provozu. Po zbytek času jsou vypnuté. A i když snímají, musel byste mít vysoce kvalitní software, abyste z toho, co natočily, dostal něco použitelného."

	„A neznal by váš bratr někoho z branže?" zeptal se Simon. „Prý je něco jako počítačový génius."

	„Nu, možná, ale nemáme přece nic, co bychom mu mohli ukázat, a těžko kdy mít budeme," namítla Carol.

	„Ale přece tenkrát, jak došlo k bombovému útoku IRA v městském centru v Manchesteru, policie identifikovala dodávku pachatelů podle snímků z dálniční kamery?" nechtěl se dát Tony.

	Kay zavrtěla hlavou. „Zkoušeli vyhodnotit snímky z kamery na sledování rychlosti, ale ty nebyly dost detailní..." Odmlčela se, vzápětí se ale rozzářila.

	„Copak?" otázala se Carol.

	„Soukromé videokamery," vydechla. „Pamatujete? Tenkrát policie v Manchesteru apelovala na všechny majitele čerpadel a na dopravce, kteří sledují kamerami výjezdy z dálnice, aby jim poskytli záznamy. Na snímku z dálničních kamer Vance se Shaz neobjevíme, ale můžeme je najít na záznamu kamery u benzinové pumpy, pokud tankovali. Logicky musela Shaz brát benzin, když odjížděla z Leedsu. Z Leedsu do Londýna a zpátky jí jedna nádrž nestačila. A je vysoce pravděpodobné, že čerpala někde u dálnice, přece kvůli benzinu by z ní nesjížděla, ne?"

	„A vy, lidičky, byste mohli sehnat ty záznamy?" zeptal se Tony.

	Carol zasténala. „Sehnat je by nebyl problém. Většina soukromníků ráda spolupracuje s policií. Někdy se ani neptají, na co to potřebujeme. Já jen

	když si představím ty hodiny koukání na třaslavé video! Už jen z toho mám bolení hlavy!"

	Tony si odkašlal. „Vlastně jsem vás chtěl, Carol, požádat, jestli byste se mnou nezajela za tím detektivem, co vyšetřoval vraždu Fenwickové." Omluvný úsměv směrem ke zbylým třem. Simon a Kay mírně zklamaní, Leon kouká trucovitě.

	„Lituju, parto, ale potřebuju s sebou mít šarži, aby to líp vypadalo, a taky nás nesmí být moc. Nechceme přece ty poldy naštvat, jako že odvedli chabou práci a my že jsme to komando, které to má dát do pořádku. Na to stačíme my dva s Carol. Od vás bych chtěl, abyste si vzali na starost kamery u čerpacích stanic na dálnici." Všichni tři se tváří už úplně otráveně.

	„Rád bych na tom dělal sám," dodal, „ale k tomu je potřeba policejní placka." Nesrozumitelné mumlání kolem stolu. Je nám to jasné," ublíženě se za všechny ozval Simon.

	„Ale Donna Doylová možná ještě žije," vypíchla Carol.

	Trojice detektivů si vyměnila pohledy. Leon vážně přikývl. „A jestli ne, tak tu příští to může zachránit."

	

	*****

	

	Jedním z prvních poučení, které si Tony Hill z práce profiléra odnesl, bylo, že důkladná příprava nikdy není ztrátou času. Když se s Carol nořili do zaprášených svazků starých policejních protokolů, bylo těžké udržet si elán, ale oba věděli, že je důležité zůstat ve střehu, nic nevynechat, nic nepřehlédnout. Že mravenčí práce s prohlížením kdejakého kousku papíru a zachycováním byť jen zlomku informace je stejně nezbytným předpokladem úspěchu při sestavování psychoportrétu pachatele jako intuice a nadšení. Perfekcionistická dřina úspěch nezaručuje, ale samotné nadání a charisma také ne. Tony by se byl kdysi rád mýlil v případě Leona! Jeho zpracování cvičného případu bylo tehdy čítankovou ukázkou povrchního, exhibicionistického přístupu. Ale buď se po kritice zastyděl, nebo je to typ, který zabere, až když jde do tuhého. Každopádně, když teď s Carol jdou v jeho stopách, nemůže mu nic vytknout.

	Po dvou hodinách probírání se skoro současně napřímili.

	„Podle všeho Leon nepřehlédl nic," řekl Tony.

	„Zdá se. Ale než se vydáme za vyšetřovatelem, který to měl tenkrát na starosti, museli jsme to vědět určitě."

	„Od vás je, Carol, hezké, že mi s tím pomáháte, moc si toho vážím," řekl tiše, skládaje papíry do sloupku. „Nemusela jste se angažovat."

	Úsměv, který jí nadzvedl koutek, byl posmutnělý. „Ale musela, vždyť

	víte," řekla jen. Co nevyslovila, bylo, že oba vědí, že ona, Carol, ho nikdy nenechá na holičkách, že nikdy nedokáže ignorovat jeho potřeby ať osobní, či profesionální. A také že oba vědí, že to platí oboustranně, pokud udrží svůj vztah v mezích, které si stanovili.

	„Nebude vám tohle kolidovat s vaším vyšetřováním, myslím těch požárů?" zeptal se.

	Strkala svazek listin do desek. Jestli má k něčemu dojít, bude to v noci. To bude vaše platba za to, že jste se mi naboural do ložnice pro hosty."

	„To si snad ještě mohu dovolit." Šel za ní k přepážce vrátit spisy mladému uniformovanému konstáblovi, který vypadal, že už se nemůže dočkat, kdy mu střední věk zaklepe na dveře.

	Carol ho obdařila úsměvem. „Ten detektiv, co tohle vyšetřoval - detektiv-superintendent Scott - je už v důchodu, říkáte?"

	„Skončil tady před deseti lety," odpověděl policista, zvedl těžké fascikly a odnášel je do regálů.

	„Asi nebudete vědět, kde bychom ho našli?" oslovila Carol vzdalující se záda.

	Od regálů se ozvalo, ztlumené vzdáleností: „Bydlí tady za městem směrem na Buxton. Jmenuje se to tam Coutness Sterndale. Jsou to jen tři domy."

	Pět minut jim zabralo zjišťování, kde hledat Coutness Sterndale, protože nebylo na mapě, a dalších pětatřicet, než se tam dostali. „Tady to je, tři stavení," řekl Tony na konci úzké silničky, tvořící smyčku kolem tří domů. Uprostřed panské sídlo s otlučenou omítkou z časů královny Anny, po stranách dvě dlouhá nízká stavení s břidlicovými střechami a silnými zdmi z vápence.

	„Tak který?"

	Carol pokrčila rameny. „Panské sídlo ne, jedině že by vyhrál v loterii. Enten tyky, dva špalíky...," ukázala na stavení vpravo.

	Když kráčeli přes trávník ke vchodu, řekl: „Převezměte velení. Snáz se svěří kolegyni než nějakému pochybnému civilistovi."

	„I když je to ženská?" ironicky na něj mrkla.

	Je to na vás. Dělejte, co umíte." Otevřel pečlivě natřenou branku, která nehlučně zapadla zpátky. Stezka byla vydlážděná cihlami do vzoru rybí kosti, ve spárách ani travička. Tony nechal dopadnout těžké železné klepadlo. Ozvěna se rozlehla domem; čekali. Zvuk těžkých kroků, dveře se otvírají, na prahu rozložitá postava s ocelově šedými vlasy napomádovanými a učesanými na pěšinku, s kartáčkem pod nosem. Jak divadelní idol čtyřicátých let, momentálně u ledu, říkala si v duchu Carol, modelující úsměv.

	„Omlouváme se, že obtěžujeme, ale hledáme superintendenta Scotta," řekla mile.

	Já jsem Gordon Scott," odpověděl zjev. „A vy jste?" Teď to bude těžší. „Detektiv-šéfinspektor Carol Jordanová, pane. Policie Východní Yorkshire. Tohle je doktor Tony Hill ze Zvláštní jednotky pro psychologické profilování pachatelů."

	K jejímu překvapení se tvář před ní rozzářila. „Má to něco společného s případem Fenwicková?" Konsternována se ohlédla na Tonyho. "Jak jste na to přišel?" Zachechtání z hloubi široké hrudi. „Sice jsem už deset let ze hry, ale když se během dvou dnů zajímají hned tri lidé o dokumentaci mojí jediné nevyřešené vraždy, někdo na stanici ten telefon zvedne, aby mi dal vědět. Pojďte dál, pojďte dál." Postrčil je do obýváku, sám se na prahu musel sehnout, aby se neuhodil do čela. Pokoj útulně zabydlený s časopisy, magazíny a knihami poházenými v hromádkách na zemi vedle dvou křesel po obou stranách plápolajícího krbu. Pokynul jim, aby se usadili. „Dáte si něco? Moje žena odjela nakupovat do Buxtonu, ale můžu uvařit čaj. Nebo radši pivo?"

	„Pivo by bylo prima," řekl Tony, protože se mu nechtělo čekat. Carol rovněž přikývla a za chvíli už seděli všichni tři s plechovkami piva v ruce. Scott shodil rezavou kočku z podokenního sedátka a usadil se, čímž zredukoval osvětlení pokoje na polovinu. Palcem otevřel plechovku, ale než se napil, ujal se slova. „Potěšilo mě, že se někdo o ten případ začal zajímat. Trápil jsem se s ním skoro dva roky, ani jsem nespal. Nikdy nezapomenu, jak to její matku vzalo, když jsme jí to přišli oznámit. Pronásleduje mě to dodneška. Cítil jsem tehdá, že je rozluštění na dosah ruky, ale zkrátka jsme to nesvedli, neměli jsme dost informací. Takže když mi zavolali a já slyšel, že po tom jde zvláštní jednotka... no, svitla ve mně naděje, víte? Jak jste přišli na Barbaru?" Tony se rozhodl být upřímný. Jde víceméně o neoficiální vyšetřování," začal. „Možná jste četl o případu vraždy mé spolupracovnice?"

	Scott pokýval robustní hlavou. „Ano, viděl jsem to v televizi. Upřímnou soustrast."

	„Co jste ale asi neviděl ani nečetl, je fakt, že pracovala na důkazu, že existuje dosud nepodezíraný vrah nezletilých dívek, pobíhající na svobodě, a že už operuje delší čas. Původně jsme s tím začali jako se cvičením, rozumějte, ale Shaz - ta zavražděná - si nedala pokoj. Myslíme si, že přišla o život kvůli tomu. Naneštěstí s námi kriminálka Západního Yorkshiru, pod který ten případ spadá, nesouhlasí, protože nevěří, že by mohla být vrahem jistá známá osobnost." Slehl pohledem po Carol, zda je připravená jeho tvrzení podepřít.

	„Existují nepřímé důkazy ukazující na Jacka Vance," řekla přímo.

	Hostitelovo obočí vylétlo nahoru. „Myslíte toho z televize?" Uznale hvízdl a začal bezmyšlenkovitě hladit kočku. „To se nedivím, že o tom nechtějí slyšet. A jak to souvisí s případem Fenwicková?"

	Carol stručně popsala, co vypátral Leon a jak je výstřižek z novin dovedl až do archivu. Tony pokračoval: „Víte, máme představu, že možná všechno v protokolech není. Ze spolupráce tady s šéfinspektorkou vím, jak to chodí při vyšetřování vraždy. Máte třeba tušení, podezření, se kterým se nesvěříte nikomu než partnerovi, natož abyste ho zaznamenával. Zajímalo by nás, jestli tenkrát u toho případu jste jako vyšetřovatelé neměli nějaké takové podezření."

	Scott se zhluboka napil. „Bývá to tak, to je fakt. A právem. Potíž je v tom, že vám nemám co nabídnout. Asi dvakrát jsme měli podezření na pár zadržených, ale pokaždé měli prsty v něčem jiném. Upřímně řečeno, octli jsme se ve slepé uličce. Nemohli jsme na nikoho ukázat. Jako by se pachatel vynořil odnikud a zase tam zmizel. Nakonec jsme došli k názoru, že to byl někdo cizí, ne z našeho okrsku, který na ni padl náhodou, když se flákala za školou. Ale to jistým způsobem do vaší teorie zapadá, ne?"

	„Zhruba, ale myslíme si, že to zaranžovává pečlivěji, ne tak náhodně," řekl Tony. „Nu, stálo to za pokus."

	Carol se ozvala: „Pane, ve spise není mnoho o stopách z místa činu."

	„Vím. To nás taky zdrželo. Popravdě řečeno, neviděl jsem moc sexuálně motivovaných zločinů, kde by byl pachatel tak opatrný. Většinou útočí v afektu, využívají příležitosti, nechávají za sebou všechny možné stopy, přijdou domů celí od bláta a od krve. Ale tady jsme se neměli čeho chytit. Jediná význačná stopa bylo to rozdrcení paže - podle patoložky. Nechtěla na to přísahat, ale byla by se vsadila, že jí rozmačkal ruku ve svěráku."

	Pomyšlení na tak chladnokrevné mučení rozeznělo v Tonym neblahou vzpomínku. „Ach," vydechl.

	Scott se plácl dlaní do čela. „No jistě! Vance přece přišel pri bouračce o ruku, že je to tak! Měl jet na olympiádu a přišel o ruku. To dává smysl -proč jsme na to tehdy nepomysleli? Bože, jsem to ale idiot!"

	„Nebyl důvod na to myslet," řekl Tony. Kdyby tak byli tehdy přizvali psychologa, kolik životů mohlo být uchráněno, táhlo mu hlavou.

	Je ta patoložka ještě aktivní?" Carol se držela věci.

	Je teď profesorkou na katedře patologie při fakultní nemocnici v Londýně. Mám tady někde její vizitku." Vstal a zamířil ke dveřím: „Bože, proč jen jsem se nezaměřil na tu ruku?"

	„Nebyla to jeho chyba, Tony," řekla Carol.

	Já vím. Mockrát jsem si říkal, kolik lidí ještě bude muset umřít, než uznají, že psycholog není totéž co šaman. Poslyšte, Carol, v zájmu urychlení bychom mohli za tou patoložkou poslat Chris Devineovou. Tolik chce pomoci a má zkušenosti, ví, na co se zaměřit. Co říkáte?"

	„Podle mě je to dobrý nápad. Abych řekla pravdu - docela se vám to bojím říct - teď do Londýna jet nemohu. Dneska večer musím být ve službě, kdyby náš žhář znovu udeřil."

	Usmál se. „Nebojte, myslím na to." Vůbec poprvé za dobu, kdy pracuje jako poradce, se setkává při sledování případu, kterým je posedlý, s překážkou zvenčí. To je ta potíž při práci s Carol. Pátrání ho strhává, že kdyby ji teď neměl po boku, klidně by zapomněl, že mají ještě jeden společný úkol. Vážně se pousmál. „Na to mám ze superintendenta Brandona moc velký vítr, abych vás nechal propást žháře," zalhal.

	,Já vím." Rozpoznala lež, ale nechala to tak. Teď není čas ani místo vhodné pro odhalování pravd.

	

	*****

	

	Kay ztratila nit. Už neví, jestli kouká na sedmý nebo osmý videozáznam. Při losování si vytáhla kratší slámku a dostala přidělenou dálnici Ml. Vyjela před úsvitem, absolvovala celou cestu až do Londýna. Tam otočila, vracela se stejnou trasou a cestou zastavovala u každé čerpací stanice. Teď, v pozdním odpoledni, sedí v další zaprášené kanceláři, páchnoucí starým kouřem a potem, před očima další nekonečnou třaslavou pásku, jak ovladačem zrychluje její běh. Je už plná špatné kávy, v ústech pachuť přepáleného tuku z rychlého občerstvení, oči ji pálí a nejradši by byla na míle daleko. Alespoň se podařilo zúžit časové rozmezí. Logicky Shaz nebo Vance mohli najet na dálnici a dostat se k prvním čerpacím stanicím ve směru na sever nejdřív v jedenáct dopoledne a nejpozději v sedm večer. Požádat telefonicky obsluhu, aby připravila pásky z tohoto časového úseku, nebyl problém.

	Skutečně využitého času bylo na páskách jen málo, většinou běžel čas reálný bez obrazového záznamu, jelikož kamery nepracovaly plynule, nýbrž snímaly jen určitý počet obrázků za minutu.

	Přesto Kay trvalo hodiny, než se jimi prokousala. Většinou mačkala knoflík zrychlení a zpomalovala, jen když zahlédla buď černý volkswagen golf, nebo některý z vozů, které měl v držení Vance - stříbrný mercedes se stahovací střechou nebo landrover. Volkswagen golf se vyskytoval častěji, ostatní dva méně často.

	Už jí to jde rychleji než na začátku, říkala si. Oči už si zvykly a naučila

	se rychle rozeznávat tvary. Ale musí dát pozor, aby něco nepřehlédla, kdyby na to moc spolehla. Nutila se soustředit, zatímco tiskla knoflík rychlého chodu, dokud se neobjevil známý kočárový tvar a černý lak dalšího volkswagenu. Přepnula na normální chod. Řidič byl chlapík s delšími šedivými vlasy pod baseballovou čepicí; nikdo z hledaných. Už měla prst na tlačítku rychlého chodu, když si na něm všimla něčeho divného. Prst se jí zastavil na knoflíku s označením „Pauza".

	První, co jí ale padlo do oka, když se obraz zastavil, nemělo nic společného s osobou, kterou viděla soukat se ze sedadla řidiče a mířit k čerpadlu. Ačkoli vůz stál ke kameře ve špatném úhlu, daly se rozeznat poslední dvě číslice poznávací značky. Byly shodné s číslem Shazina vozu.

	„Ale, doprdele," vydechla. Přetočila kousek zpět a pustila záznam znovu. Tentokrát rozpoznala, co jí bylo na řidiči nápadné. Byl výrazný levák, do té míry, že pravou ruku prakticky nepoužíval. Jeho pohyby byly stejné, jako by byly třeba Jacka Vance, kdyby musel operovat se zařízením, které nebylo uzpůsobené pro jeho postižení.

	Kay projela pásku několikrát. Rysy toho člověka se nedaly rozeznat, ale Kay nepochybuje, že Carol sežene někoho, kdo jim s tím pomůže. Do večera budou mít na Jacka Vance něco, s čím si neporadí ani kohorta nejlíp placených právníků v zemi! A zásluhu bude mít ona, čímž nejlíp splatí dluh Shaz a přispěje k uctění památky té, která byla na nejlepší cestě stát se její přítelkyní!

	Vytáhla mobil: „Carol? Tady Kay. Myslím, že mám něco, na co by se měl podívat váš bratr..."

	

	*****

	

	Ne že by Chris Devineová zazlívala někomu - natož profesorce patologie - že si vzal volno. Ale co ji totálně štvalo, že zrovna ta její patoložka neví nic lepšího než sedět někde v boudě uprostřed pustiny v hustém dešti a sledovat nějakého pitomého ptáka, který se normálně vyskytuje jenom v Norsku a údajně zabloudil do Anglie. Když je tak pitomej, že zabloudí... říkala si, zatímco jí déšť stékal za límec. Zasranej Essex, zanadávala v duchu.

	Přikrčila se proti poryvu východního větru a rychle zkontrolovala nahrubo nahozený plánek, který jí načrtl strážce rezervace. Už to nemůže být daleko. Proč tyhle pozorovatelny tak dobře maskují? Proč nevypadají třeba jako domeček její chůvy? Ta měla vzadu na dvorku víc ptactva, než ho tady na blatech Chris viděla za celé odpoledne. I ti ptáci mají dost rozumu, aby nevylézali do takového počasí, mumlala si pro sebe, když cpala plánek zpátky do kapsy a jala se obcházet nejbližší lesík.

	Úkryt málem minula, tak dobře byl zakamuflován. Bez váhání trhla dvířky a nasadila společenský výraz. „Omlouvám se, že sem tak vpadávám," oslovila tři postavy, choulící se uvnitř, šťastná, že má alespoň hlavu za větrem. Je přítomna profesorka Stewartová, prosím?" Jen doufala, že je tu správně, v těch voskovaných kabátech, vlněných šálách a termoizolovaných kloboucích není poznat, kdo je kdo.

	Z hloučku se zvedla ruka v rukavici. "Já jsem Stewartová," řekla jedna postava. „O co jde?"

	Chris si oddychla. „Detektiv-seržant Devineová, Metropolitní policie. Můžete na slovíčko?"

	Oslovená zavrtěla hlavou. „Nejsem ve službě," skotský přízvuk zazněl nápadněji.

	„Vím. Ale jedná se o neodkladnou záležitost." Chris nenápadně otevřela dveře víc, dovnitř vtrhl ledový vítr, až se vratká konstrukce zatřásla.

	„Panebože, Liz, jdi, prosím tě, zjistit, co ta ženská chce," ozval se podrážděný mužský hlas zpod dalšího klobouku. „Neuvidíme nic, když tu budete takhle stát a ječet jako na trhu."

	Stewartová se naštvaně protáhla kolem svých kolegů a vyšla za Chris ven. „Tamhle pod stromy je přístřešek," řekla a vykročila podrostem, až se dostaly z dosahu deště. Na světle Chris viděla čilou čtyřicátnici s ostrými rysy a jantarovýma jestřábíma očima.

	„Můžete mi říct, co se děje?"

	„Před dvanácti lety jste dělala na jistém případu. Neobjasněná vražda v Manchesteru. Barbara Fenwicková, říká vám to něco?"

	„To děvče s rozdrcenou paží?"

	„Ano, ta. Případ byl otevřen v souvislosti s vyšetřováním jiného trestného činu. Máme podezření, že se jedná o sériového vraha a že Fenwicková je jedinou obětí, kdy bylo k dispozici tělo. Váš pitevní nález je proto nesmírně důležitý."

	„Což by byl stejně i v pondělí ráno," suše odsekla profesorka.

	„To ano, ale holka, co ji drží teď, možná do pondělka nevydrží."

	„Takže se radši vymáčkněte, seržantko."

	„Superintendent Scott, nyní na penzi, řekl mým kolegům, že jste došla k jistému závěru, který jste ale neuvedla v pitevním protokolu, totiž že rozdrcení paže mohlo být způsobeno postupným tlakem nejspíš svěráku, nikoli jednorázovým násilím."

	„To byl můj názor, ale šlo pouze o spekulaci. Takové bizarnosti nemohu uvádět do protokolu, pokud pro ně nemám pádnější důkazy," řekla upjatě.

	„Ale kdybyste byla dotázána, vyslovila byste to podezření?"

	„Pokud bych byla dotázána přímo, zda je to možné, odpověď je ano."

	„Našla jste ještě něco, co jste do protokolu neuvedla, protože se vám to zdálo 'bizarní'?" nepolevovala Chris.

	„Na nic si nevzpomínám."

	„Už jste řekla, že do formálního protokolu jste to neuvedla, ale nenapsala jste si to alespoň do poznámek?"

	„Ale jistě," odpověděla profesorka, jako by to byla nejpřirozenější věc na světě, „když je to zaznamenáno, pokud se později ukáže toho potřeba, pomůže to obžalobě blíž specifikovat mechanismus úrazu."

	Chris zavřela na vteřinu oči a vyslala k nebi modlitbičku. „A ty svoje poznámky ještě máte?"

	„Samozřejmě. Mám dokonce něco lepšího."

	

	*****

	

	Lokál u benzinky na silnici M62 u Hartshead Moor jistě nesplňoval ničí představy o příjemně stráveném sobotním večeru, ale naší partě to vyhovovalo. Narychlo sestavený vyšetřovací tým byl navíc posílen ještě seržantkou Devineovou, která mezi ně zapadla, jako by se znali odjakživa. S Carol Jordanovou byly něco jako dvojčata, obě zkušené policistky, a také nejvyšší šarže ve skupině.

	Zabrali stůl ve vzdáleném koutě, kde nemohlo být slyšet, co si povídají, také proto, že byl v těsném sousedství prostoru vyhrazeného kuřákům. Leon otrávený z úspěchu Kay a z toho, že tentokrát vyšel naprázdno, Simon tvářící se rozpolceně, jak se dá očekávat u někoho, kdo se sice octl na listině hledaných, ale nechává se unášet společným úsilím a pocitem soudržnosti. Tony se už ptá sám sebe, jak dlouho to Simon vydrží, než začne ztrácet soudnost.

	Carol přerušila tok jeho myšlenek. „Domluvila jsem Kay setkání s kamarádem mého bratra. Je to počítačový fanda a zvětší nám ty její záběry, aby to bylo košer."

	„Vy nepůjdete?" ozvala se zklamaně Kay.

	„Carol musí být dnes večer ve svém okrsku," řekl Tony. „Nějaký problém, Kay?"

	Tvářila se zmateně. „No, problém žádný, tak dalece. Já jen, že... přece toho chlapíka neznám a slíbil to jako laskavost, není to tak?"

	„To je pravda," řekla Carol. „Michael tvrdí, že je mu zavázaný."

	Já jen... No, kdybych na něj musela přitlačit, rozumíte, kdybych viděla, že se dost nesnaží nebo že by to třeba mělo něco stát, nemůžu si dovolit tolik jako tady Carol."

	„Má pravdu," ozvala se Chris od stolku pro kuřáky, který zabrala spolu s Leonem. „Přece ona o laskavost nežádala. A je sobota večer. I takový počítačový cvok má na sobotu večer příjemnější program, než se exponovat kvůli někomu, kdo se ani neobtěžoval přijít osobně. Tak to bude vypadat. Myslím, že by s ní Carol měla jít."

	Carol zamyšleně míchala kávu. „Asi máte pravdu, je to logické. Ale já si prostě dneska večer nemůžu dovolit nebýt na pracovišti." Podívala se na hodinky, v duchu počítala.

	„Carol, ne!" bez naděje na úspěch vydechl Tony. „Když vyrazíme hned... můžeme tam být v devět... v Seafordu budu nejpozději v jednu. Před jednou ještě nikdy k ničemu nedošlo..." Rozhodnutá sáhla po kabelce a plášti. „Dobře. Kay, jdeme." Cestou ke dveřím s Kay klopýtající za ní se Carol otočila na Chris: „Lovu zdar, Chris."

	„A co budeme dělat teď?" útočně se ozval Leon. Připaloval si od hořícího nedopalku další cigaretu. „Mám pocit, že jsem proflákal den čuměním na ty pásky z dálnice. Radši bych dělal něco, co by mělo smysl!"

	Tony byl rád, že je tam Devineová. Alespoň má někoho zkušeného, o koho se může opřít, když ostatní začnou vyvádět. „Žádný proflákaný den, Leone. Udělali jsme velký kus práce," řekl tiše. „Na tom už se dá stavět. To, co řekla patoložka Chris, je velký krok kupředu. Ale samo o sobě to nemá cenu. Jen to doplňuje celkový obraz. Ale jinak všechno, co jsme zjistili, zapadá. Bohužel se nacházíme pořád jen v hájemství možností, předpokladů." „I když máme tělo s rozdrcenou pravou paží? Panebože, vždyť je to důkaz! Co víc potřebujeme?"

	„Když vezmete v úvahu, jaký druh advokátů asi Kámoš Jack bude mít u soudu, pak s tímhle by se nám tam vysmáli - pokud bychom to vůbec k soudu dotáhli," řekl Tony. Je mi líto, ale tak to vidím."

	„Fakt rozdrcené paže je důležitý," řekla Chris. „Ale jako izolovaný jediný případ je nám k ničemu. Potřebujeme něco pro srovnání. Co já vím, tak žádná další těla se nenašla, že?" Všeobecné přikyvování. „Ale podle vás unesl další děvče těsně předtím, než ho konfrontovala Shaz. Je tedy možnost, že ji někde drží, začal na ní pracovat, ale ještě to nedokončil. Kdybychom ji našli a dokázali spojitost s jeho osobou... pak ho máme. Vidíte v tom nějakou chybu?"

	„Ne, až na to, že nevíme, kde je vězní, než je zabije," řekl Tony. „No, to nevíme, nebo snad ano?"

	Kdyby přítomní byli pejsci, určitě by nastražili uši. „Pokračujte," povzbuzoval Tony.

	„Výhoda toho, když jste lesba v mém věku, je, že kdysi každá lesba, kterou jste znali a která měla slušné místo, své zaměření tajila. A teď vidím, že spousta těch, se kterými jsem kdysi chodila na skleničku do diskrétních podniků, je v důležitém postavení tu či onde. A jedna taková je obchodní partnerkou v agentuře pro styk s veřejností pana Jacka Vance." Vytáhla z náprsní kapsy list papíru. Jackův rozvrh za posledních šest týdnů. Takže, pokud není Superman nebo pokud v tom nejede jeho žena s ním, existuje pouze jedno místo, kde může to dítě držet." Spokojeně se opřela a sledovala, jak jim dochází to, co ji uhodilo do očí na první pohled.

	Tony si prohrábl vlasy. „Víme, že tam někde na severu má chalupu. Ale kde ji hledat, je to tam rozlehlé."

	„Může to dělat u sebe," poznamenal Leon.

	Jo," vpadl dychtivě Simon. „Pojeďme tam, prohlídneme si jeho hnízdečko."

	„No, nevím," řekla Chris. Je tak opatrný, myslí na všechno, nedokážu si představit, že by tak riskoval."

	„Kde je tu jaké riziko?" odporoval Tony. „Přiveze je tam za tmy a nikdo už je neuvidí ani o nich neuslyší. Žádná těla, ani stopa. A Kámoš Jack přece pracuje jako dobrovolník v nemocnici v Newcastlu. Určitě tam mají spalovnu. A on se dělá lidový, věčně se předvádí jako přítel pracujících. Vsadím se, že se tam skamarádil s obsluhou kotle, chodí si s nimi pokecat. A že jim čas od času píchne s naplněním spalovacího zařízení - nu, kdo by si všiml, že tam něco přihodí?"

	Kolem stolu zavládlo mrazivé mlčení. Tony se poškrábal ve strništi na bradě. „Už jsem na to měl přijít dávno. Je posedlý kontrolou, všechno musí mít pod palcem. Jediné místo, kde může mít všechno pod kontrolou, je jeho vlastní barák."

	„Tak jdeme," Simon odstrčil hrnek a sáhl po kabátu.

	„Ne," řekl Tony pevně. „Simone, teď není čas na hrdinství. Musíme si to dobře naplánovat. Nemůžeme tam prostě vrazit a doufat, že najdeme něco, co naši akci dodatečně ospravedlní. Advokáti by z nás udělali sekanou. Potřebujeme nějakou strategii."

	„Vám se to mluví," ozval se Leon. „Vás policajti nehledají. Můžete klidně spát ve vlastní posteli. Simon se potřebuje očistit z podezření."

	„Dobře, dobře," chlácholila ho Chris. „Neuškodí obejít to tam v okolí s fotkou Donny Doylové. Podle toho Jackova rozvrhu se tam musela dopravit sama. Vsadím se, že je tam posílá vlakem nebo autobusem. Musíme se poohlédnout na nádraží, vlakovém i autobusovém, promluvit s personá-

	lem. A s místními. Jestli je tam poblíž stanice lokálky, někdo ji mohl vidět vystupovat."

	Simon už stál, oči mu žhnuly. „Tak na co čekáme?"

	„Teď nemá cenu něco začínat - až ráno," řekla Chris.

	„Autem je to dvě a půl hodiny. Nic jiného na práci nemáme, je to tak? Pojeďme tam, najděme si nějaký laciný hotel a ráno můžeme začít. Jdeš, Leone?"

	Leon típl cigaretu. Jen když nebudu muset jet ve tvém voze. Čím jezdíte, Chris?"

	„Nelíbila by se vám ta muzika, co poslouchám. Vezmeme si každý svůj vůz, co říkáte, Tony?"

	„Tak dobře. S podmínkou, že se budete držet dál od jeho baráku. Ručíte mi za to, Chris?"

	„Slovo na to, Tony."

	„A platí to i pro vás dva. Chris je vlastně váš velící důstojník, nezapomeňte."

	Leon se mračil, ale neochotně přikývl, stejně tak Simon. „Dobře. Stejně nemůžeme nic rozhodovat."

	„Co máte v plánu vy, Tony?" zeptala se Chris.

	„Chci vypracovat kompletní profil na základě toho, co jsme zjistili. Věřím, že se vám nechce čekat a chcete rovnou upalovat na sever, a nezazlívám vám to, ale jestli Carol a Kay přijdou s něčím potvrzeným, navrhuju, abychom hned ráno vyrazili na kriminální oddělení Západní Yorkshire a zkusili je přimět spustit oficiální pátrání. Takže nic víc než jen lokální šetření, dokud to nezlegalizujeme."

	Chris zamračeně přikývla. „Mně můžete důvěřovat, Tony. Shaz pro mě znamenala dost, nezvořu to."

	Jestli chtěla zbrzdit nadšení obou mládenců, povedlo se jí to dokonale. I Leon se přestal kolíbat na špičkách. Jsem si toho vědom," řekl Tony. „A taky vím, jak moc chtěla Kámoše Jacka dostat."

	„Vím, vím," přitakala. „Blázínek Shaz - tohle by se jí líbilo!"

	

	*****

	

	Kéž bych trochu víc rozuměla počítačům, říkala si toužebně Carol. Kdysi, v osmdesátém devátém, byla skoro tak dobrá jako její bratr, ale poté co odešla k policii, zabrala jí práce veškerý čas. Když začínala, stačila držet krok s celostátní počítačovou policejní evidencí, jak bylo nedávno uzákoněno, ale v současnosti byl Michael už na špičce oboru, v němž se prakticky denně objevovalo něco nového. A Carol už je jako jednooká mezi bystro-

	zrakými. Když je nejhůř, dovede dostat z počítače pár cifer či hesel, najít v paměti ztracený text, přepsat zadání a přimět mašinu komunikovat. Ale stačí deset minut s bratrem a jeho kamarádem Donnym, aby pochopila, že to, co zná ona, se dá v kulinářské oblasti přirovnat k umění nespálit vodu. A podle toho, jak se tváří Kay, to s ní nebude lepší. A dobře, že šly obě. Přinejmenším ona, Carol, pozná, když tihle mládenci začnou utíkat do vlastního světa, a má dost autority, aby je přitáhla zpátky k práci.

	Mladí muži před obrazovkou počítače velikosti obří televize si mezitím vyměňovali nesrozumitelné poznámky o ovladačích videa, rozšiřujících sběrnicích či vyrovnání paměti. Carol znala význam slov, ale nijak si je nedokázala spojit s tím, co právě dělali s klávesnicí a myší. Podle Michaela je Donny nejlepší v severní Anglii na zvětšování a počítačové zpracování vyobrazení - fotografií i snímků z videa. Náhodou pracuje ve stejné budově, kde sídlí i Michaelova společnost. A navzdory Chrisiným předpokladům je natolik odtržený od života, že se ochotně dal vytáhnout od večeře z mikrovlnky a sledování Akt X v televizi, aby se pochlubil svou hračkou.

	Carol a Kay jim koukaly přes rameno. Donny už si pohrál s poznávací značkou vozu, podařilo se mu zaostřit poslední dvě číslice a získat náznak třetí. Teď pracoval na postavě a tváři řidiče. Z několika pospojovaných a porozdělovaných projekcí postavy si složil jednu, která ho uspokojovala, a její barevné kopie pro Carol a Kay vytiskl. Čím víc ji Carol studovala, tím víc v ní sílilo přesvědčení, že ta tvář pod baseballovou čapkou a za leteckými brýlemi patří Jackovi Vanceovi.

	„Co myslíte?" zeptala se Kay.

	„Nevím, jestli bych ho označila při policejní předváděčce, ale když víte, koho hledáte, tak byste s určitostí řekla, že je to on."

	Následně se Donny bez pobízení pustil do detailního zvětšování a zaostřování hlavy a ramen osoby, zachycené, jak čerpá pohonné hmoty do Shazina auta. Bylo těžké najít vhodnou momentku, protože mu štítek čepice po většinu času stínil tvář. Až když probíral záběr políčko po políčku, našel jedinou momentku, kdy chlapík zvedá oči, aby zkontroloval stav počítadla.

	Čekání, zatímco Donny pracoval na zlepšení kvality snímku, bylo pro Carol utrpením. Každou chvilku koukala na hodinky, bolestně si uvědomovala, že měla být dávno v Seafordu a že jestli tam k něčemu v její nepřítomnosti dojde, bude v průšvihu. Minuty zvolna plynuly, zatímco výkonný počítač hledal v ohromné paměti nejvhodnější kombinaci pixelů, která by poskytla nejlepší možnou alternativu vyobrazení. Ačkoli probíhalo v jediné

	vteřině víc výpočtů, než by byl za stejnou dobu schopen vyprodukovat lidský mozek, Carol to připadalo jako věčnost. Nakonec se Donny otočil od obrazovky a pošoupl si vlastní čapku do týla. „Líp to nedokážu," řekl. „Divné, připadá mi nějak povědomý. Měl by být?"

	„Můžete mi vytisknout asi šest kopií?" požádala Carol. Je to sice trošku nefér, ignorovat jeho dobře míněnou otázku, ale není čas vysvětlovat zrovna Donnymu, že až na plnější tváře, které jsou bezpochyby upravené, na něj z obrazovky zírá nejznámější televizní obličej.

	Michaelovi to buď rychleji zapaluje, nebo je s televizí víc obeznámený, napadlo ji, když ho slyšela, jak říká: „Vypadá jako Jacko Vance, to tě spletlo, Donny."

	„No jo, aha, ten blbec," řekl Donny, znovu se otočil v křesle a mrkl na Kay s Carol. „Škoda, doprčic, že nesbalíte jeho! To byste prokázaly světu službu, když uvážíte, jaký sračky ze sebe sype! Škoda, že z toho nemůžu dostat víc, ale není se čeho chytit! Odkud že máte ten záznam?" „Čerpadlo u výjezdu Watford Gap na Ml," řekla Kay. „No jo, máte recht. Škoda, že ne u výjezdu na Leeds." „Na Leeds?" Carol nadskočila. „Proč Leeds?"

	„Páč tam operuje nejmodernější systém CCTV. Společnost Seesee Vision. Špička v oboru a naprosto totální záchyt. Ti si myslí, že výraz 'lidská práva' je pojmenování nějakého druhořadého londýnského obchoďáku." Zasmál se vlastnímu vtipu. „Vyčuránci na druhou, to jsou oni. Nemůžete je minout. Ten velkej monolit z kouřovýho skla hned na konci dálnice. Každýho, kdo sjíždí z dálnice na Leeds, tam vyfotí."

	Jak to myslíte, sjíždí na Leeds?" Carol se chtělo chytit kluka za límec a zatřepat s ním.

	Donny obrátil oči vzhůru, jako když musí vysvětlovat natvrdlému. „Správně. Troška dějepisu. Devatenácté století. Malí dodavatelé vody, plynu, železniční společnosti. Postupně se všechny spojily v celostátní podniky. Sledujete?"

	„A to si myslím, že počítačoví fandové neznají z viktoriánské Anglie nic, že skončili někde u Charlese Babbage," odsekla Carol. „Dobře, dobře, Donny. Průmyslovou revoluci jsme probírali ve škole. Mohli bychom přejít k CCTV?"

	„Oukej, oukej, zachovejte klid. CCTV je něco, jako byly tenkrát ty kapesní firmy. Ale dlouho nebude. Za chvíli budou všechny tyhle dílčí systémy propojený jak se soukromými bezpečnostními systémy, tak s dopravními kamerami na dálnicích, a najednou tu bude celostátní síť

	CCTV. A všechno to bude tak pěkně sladěný, že vás budou sledovat, kam se hnete, a jestli se pěšky nebo autem objevíte někde, kde nemáte co dělat, nato šup tu bude zasranec strážnej a vypakuje vás. Jako když třeba jste známej dlouhoprsťák a objevíte se u Markse a Spencera, nebo známý zvrhlík a místní prádelna nestojí o to, abyste tam očumovali dámské kalhotky."

	Výmluvné šmiknutí pod krkem.

	„A co přesně to má společného s dálnicí Ml?"

	„Firma Seesee Visions je mistr světa v technologii. A každou novinku testujou na dopravním ruchu na Ml. Mají systém tak dokonalej, že vám dodají vysoce přesnou fotku každého řidiče a spolujezdce na předním sedadle, o poznávacích značkách nemluvě." Chlapec potřásl obdivně hlavou. „Dělal jsem u nich, ale nelíbilo se mi tam. Racčí promenáda."

	„Racčí promenáda?" Carol nechápala.

	„Šéf vletí dovnitř, kdekoho seřve, sebere, co má jakou cenu, všechny posere a zas vyletí. Nic pro mě."

	„A myslíte, že budou chtít spolupracovat?"

	„Samou snahou budou uchcávat, věřte mi. Jsou celí diví udělat si u vás poldů oko. Až se jednou celostátní sledovací síť spustí, chtějí bejt první na tahu. Aby nepřipadal v úvahu nikdo jinej."

	Carol koukla na hodinky. Deset pryč. Měla by už startovat do Seafordu, aby byla na místě, kdyby museli její lidé zasahovat. A krom toho, v tuhle dobu v Seesee Visions nikdo důležitý nebude.

	Donny jí četl myšlenky. „Ale on tam někdo bude, jestli vám jde o to. Brnkněte jim hned. Nemáte co ztratit."

	Ale Donna Doylová má, řekla si Carol, když zachytila Kayin prosebný pohled. A krom toho Leeds má na půl cesty. Její ovečky jsou přece dospělé. Nebude to poprvé, kdy musí jednat samy za sebe.

	

	*****

	

	Tak předně: oběti. Těmi se vždycky začíná. Tentokrát bude problém dokázat, že vůbec nějaké oběti byly. Dokonce je klidně možné, že je to celé omyl, uvažoval Tony. Tolik si přáli, aby se potvrdilo Shazino podezření, tolik se chtěli přičinit o dopadení jejího vraha, že si možná něco nalhávají ohledně materiálu, který takzvaně objevili. Není přece vyloučeno, že neseženou nic víc, než co už mají, nepřímé důkazy. Ale to by bylo přece šílené. Šílené je i pomyšlení, že bude Simon zatčen, sotva překročí práh vlastního domova. „Oběti," řekl Tony nahlas. Obrazovka se rozzářila, pustil se do psaní.

	

	Případ sériového vraha

	

	Jako první oběť z předpokládaného souboru je uvažována Barbara Fenwicková, zavražděná před dvanácti lety (viz dodatek zpracovaný detektivem-konstáblem Leonem Jacksonem). Nejpravděpodobněji lze pokládat tuto vraždu za první zločin ze série, jelikož se do té doby nevyskytl žádný případ s charakteristickým zmrzačením oběti, jmenovitě praktickým rozdrcením pravého předloktí. Jde zřejmě o tzv. podpis pachatele, jelikož takový druh Zranění není nezbytně nutný k uskutečnění sexuálně motivované vraždy. Nese všechny známky nepatřičnosti a z toho důvodu je třeba je chápat jako něco pro pachatele důležitého, co má pro něj zvláštní význam. Vzhledem k vysoké ritualizaci chování je pravděpodobné, že pachatel používá při všech zločinech tentýž nástroj k indukci stejného typu poranění, které tudíž lze předpokládat i u ostatních obětí.

	Ještě nejméně jeden důvod napovídá, že se jednalo o první zločin. Pachatel si vybral podle vlastního mínění dostatečně odlehlou a bezpečnou lokalitu k jeho spáchání, ale ve skutečnosti byl málem dopaden. To ho natolik vyděsilo, že zřejmě okamžitě podnikl příslušné kroky, aby si obstaral bezpečné místo pro příští vraždy. Že v tom byl úspěšný, dokazuje fakt, že žádná další těla obětí nebyla nalezena.

	Pokud nejsou k dispozici těla, jaké další důkazy máme o tom, že byly vraždy spáchány a že se jedná o sérii zločinů téhož pachatele?

	

	

	Udělal přestávku a vrátil se k seznamu společných rysů obětí, o nichž referovala Shaz ve svém vystoupení, což mu připadalo už hrozně dávno. To nejmenší, co může udělat, je dokázat, že nepracovala nadarmo. Jen s malými změnami a dodatky úvod jejího referátu opsal a pokračoval:

	

	

	Dva až tři shodné rysy lze nalézt v každé náhodně sestavené skupině, ale počet a charakter shodných rysů, které nalezla detektiv-konstábl Bowmanová, je natolik nápadný, že nemůže jít o náhodu. Za zvlášť významnou lze pokládat vzájemnou fyzickou podobnost předpokládaných obětí. Dá se říct, že by mohly být sestry.

	A ještě signifikantnější je jejich podobnost s jistou Jillie Woodrowovou, jak vypadala před patnácti či šestnácti lety, kdy se stala první známou milenkou Jacka Vance, našeho podezřelého. Shodou okolností byl právě Jacko Vance při automobilovém neštěstí zraněn tak

	vážně, že mu musela být amputována pravá paže, a v důsledku toho skončila jeho nadějná sportovní kariéra.

	Dále: k vraždě Fenwickově došlo jen čtrnáct týdnů po Vanceově úrazu. V mezidobí byl převážně hospitalizován, nejprve na úrazovém oddělení, pak na rehabilitaci, kde se učil používat protézu. Během jeho hospitalizace Woodrowová využila příležitosti k ukončení vztahu, který se pro ni už dříve stal nesnesitelným. (Viz připojené shrnutí rozhovoru s JW uskutečněného detektivem-konstáblem Simonem McNeillem.) Kombinovaný stres z obou těchto událostí mohl být spoušťovým faktorem vražedného sexuálně motivovaného chování u jedince, už z dětství predisponovaného realizovat své sociopatické tendence násilným způsobem. Není prokázáno, že by od inkriminované doby ukájel přirozené sexuální potřeby normálním způsobem. Jeho vysoce veřejností sledované manželství je pouhou přetvářkou, jelikož jeho takzvaná manželka je lesbického zaměření a její „osobní asistentka" je ve skutečnosti její partnerkou. Žily spolu už předtím, než se seznámila s Vancem. Vance neměl se svou ženou nikdy pohlavní styk a ona se domnívá, že pro své sexuální vyžití využívá „dobře placené" profesionálky, call-girls. Žádný náznak, že by něco tušila o jeho vražedných sklonech.

	Aplikujeme-li na dětství a mládí Jacka Vance kritéria charakteristická pro sociopaty, nacházíme významné shody. Máme svědecky dokázáno odmítavé chování matky, častou nepřítomnost otce, jehož přízeň a ocenění náš subjekt toužil získat, máme doloženo šikanování mladších dětí, týrání zvířat a sadistické, ovládavé chování v sexuálním vztahu, přítomnost násilnických a perverzních sexuálních fantazií. Nadšení pro sport a snahu dosáhnout v něm vrcholu lze označit jako přehnanou kompenzaci pocitu méněcennosti, kterým trpěl v každém jiném ohledu. Ztrátu výjimečného postavení ve sportu lze chápat jako vážnou ránu jeho extrémně křehkému sebehodnocení.

	Za těchto okolností se ženy nabízejí jako nejsnazší oběti. Může mít pocit, že ho nejprve jeho matka a pak milenky zbavovaly mužství. Jelikož je natolik inteligentní, že pochopil, že nemůže svou agresi zaměřit na ně, hledá si zástupné oběti. Nachází je v dívkách podobou silně připomínajících Jillie Woodrowovou ve věku, kdy ji poprvé svedl.

	Vysoká inteligence, v některých případech až vysoce nadprůměrná, bývá u sériových vrahů pravidlem. Dá se předpokládat, že existují dosud neodhalení a nepodezíraní pachatelé opakovaných zločinů,

	kteří unikají spravedlnosti právě díky vysoké inteligenci. Jacko Vance je podle mého mínění příkladem takového pachatele.

	

	

	Oddychl si a opřel se v křesle. To by mohlo z psychologie stačit. Bude ještě muset načrtnout podrobnější tabulku psychických předpokladů, ale to nezabere moc času. Spolu s důkazem, který - doufejme - přivezou Kay a Carol, cítí, že budou mít dost materiálu, aby byla kriminálka západního Yorkshiru nejpozději za dvanáct hodin nucena spustit oficiální vyšetřování Jacka Vance.

	

	*****

	

	Detektiv-seržant Tommy Taylor přece pozná hromadu sraček, když je vidí. A sledování na částečný úvazek zaměstnaných hasičů je takovou hromadou sraček. Dlouho takovou neviděl. Předešlou noc strávil sledováním Raymonda Watsona, což v praxi znamenalo celou noc pročumět u jeho domu. Bohužel barák nemá fasádu tak architektonicky zajímavou, aby udržela mozek v chodu. Standard třetí třídy, řadový domek s předzahrádkou jako dlaň s jediným ubohým růžovým keříkem zformovaným ledovými východními větry do tvaru, za jaký by sochař-modernista dal ledacos, oprýskaná omítka, olupující se nátěr na vstupních dveřích.

	Den předtím přišel Watson domů v jedenáct, po posledním psím dostihu. Jelikož další večer žádné dostihy nebyly, dorazil už v sedm, jak Tommymu referoval polda od uniformovaných, který držel v civilním kvádru hlídku přes den. A dál nic, vůbec nic. Pokud nepočítáte vystrčení prázdných láhví od mléka přede dveře.

	Deset minut potom světlo uvnitř zhaslo, o hodinu později stále žádné známky života. Ne že by vedlejší ulice v Seafordu tou dobou nějak kypěly životem. Jediná věc, která by mohla dostat Raymonda Watsona z pelechu, by byl požár, uvažoval Taylor. Vrčel a chrul se na sedadle auta, škrábal se v rozkroku, nevěděl, jak si sednout. K smrti znuděný zapnul mobil a zavolal Di Earnshawové. Jak to jde tam u tebe?"

	„Nic se neděje," zněla odpověď.

	„Kdyby volalo kontrolní, že třeba hoří a že mají naši mládenci vyjet, brnkni mi na vysílačku, ano?"

	„Proč? Ty jdeš z vozu? Na sledovačku pěšky?" Znělo to dychtivě. Zřejmě stejně znuděná jako on, chytá se všeho.

	„Nepotvrzeno. Potřebuju si protáhnout nohy. Tyhle škatulky jak na sardinky jsou pro mě malé. Jak říkám: když něco, dej vědět. Konec."

	Otočil klíčkem v zapalování. Motor naskočil, zněl hlučně v prázdné ulici.

	Ať se jde Jordanová vycpat s takovými nápady. Ani ne míli odtud je klub, kde mají otevřeno do noci, chodí tam hlavně námořníci z cizích lodí. Na Tommyho Taylora tam čeká sklenice, jestli se neplete. Je čas ji zkontrolovat.

	

	*****

	

	Carol s Kay kráčely za strážným oslnivě bělostnou chodbou. U jedněch dveří se zastavil, otevřel je a ustoupil, aby mohly vejít do velké, spoře osvětlené místnosti. Kam oko dohlédlo, pokrývaly všechny pracovní plochy počítačové monitory. Mladá žena v tričku a džínách s odbarveným ježkem na hlavě se ohlédla přes rameno na příchozí, ale hned se dál věnovala obrazovce. Prsty jí tančily po klávesách a na displeji se střídaly kolony číslic a písmen. Carol zaznamenala nějaký pohyb na okraji zorného pole a ohlédla se. Vysoký chlapík v drahém obleku opřený v polosedě o hranu stolu nedaleko. Pohyb, který zaznamenala, bylo uvolnění paží složených křížem přes prsa, jak se chystal je uvítat.

	Krok směrem k nim, odhození neposlušné patky vlasů, padající do čela. Jestli se stylizuje do chlapeckého typu, blesklo Carol hlavou, pak zmeškal jednu generaci. „Detektiv-šéfinspektor Jordanová," řekl jásavě. Zjevně vychutnával sametový témbr svého hlasu. „A detektiv-konstábl Hallamová. Vítejte v budoucnosti."

	Panebože, vzdechla v duchu Carol. „Pan Philip Jarvis?" donutila se usmát. Jsem vám zavázána, že jste byl ochoten přijmout nás v tuto hodinu."

	„Čas plyne stejně pro každého," řekl hrdě, jako by frázi sám vymyslel. „Víme, jak důležitá je vaše práce, a krom toho stejně jako vy pracujeme čtyřiadvacet hodin denně. Koneckonců je naším oborem totéž: prevence zločinu, a pokud v tom selžeme, napravujeme to chytáním pachatelů."

	Carol se zmohla jen na neutrální „hmmm". Zřejmě připravená řeč, nevyžadující odpověď.

	Jarvis vyprodukoval blahovolný úsměv, odhalující špičkovou zubařskou práci, jakou by člověk čekal spíš v New Yorku než v Yorkshiru. „Tohle je naše sledovací místnost," pokračoval s mávnutím ruky kolem sebe, nijak nezviklán očividnou zbytečností svého prohlášení. „Údaje získáváme buď z plně automatizované databanky, nebo z přímých vstupů ze všech kamer, které máme rozmístěny venku a které sledují silniční provoz. Operátor vybírá zdroj podle toho, co zrovna hledá."

	Pokynul Carol a Kay blíž; zůstaly stát za zády operátorky. Zblízka byla její pleť předčasně zestárlá, unavená z dlouhého pobytu v uzavřené místnosti a také působením záření z monitorů.

	„Rád bych vám představil tady Ginu," vytruboval Jarvis tónem ohlašujícím

	příslušníka královského rodu. „Když mi laskavě sdělíte datum a čas, o které se zajímáte, popřípadě poznávací značku vozidla, Gina vám je najde."

	"Jak říkám, jsem vám zavázána. Jak často míváte štěstí?"

	„Štěstí s tím nemá co dělat, šéfinspektorko," odvrhl její poznámku mávnutím rukou. „Ne v systému tak pokročilém, jako je náš. Gino?"

	Oslovená odtrhla oči od obrazovky a otočila se v křesle tváří k nim, cestou sebrala ze stolu list papíru. „Inkriminovaný čas: sedmnáct minut po druhé hodině odpoledne," řekla věcně. „Černý volkswagen golf sjíždí z dálnice Ml směrem do centra. V jedenáct třicet dva téhož dne stříbrný mercedes stejným směrem. Můžeme doložit snímky obou vozů s datem a hodinou."

	„Dá se na snímku rozpoznat, kdo vůz řídil?" zeptala se Kay, s marnou snahou potlačit vzrušení v hlase. Gina tázavě zvedla obočí.

	Jarvis zasáhl: „V denním světle je to snazší. Ale v současnosti máme ve zkušebním provozu vysoce citlivé zařízení pro noční vidění a s pomocí našeho vysoce přesného digitálního zvětšení můžeme dojít k překvapivě dobrým výsledkům."

	„Pokud víte, koho hledáte, můžete podobu identifikovat. Pokud byste chtěla naši momentku použít kupříkladu pro policejní relaci 'Znáte tohoto muže?', pak byste mohla mít menší problém," upřesnila Gina.

	„Říkáte, že se jedná o zkušební snímání. Jak dalece by vaše snímky obstály u soudu?" chtěla vědět Carol.

	„Stoprocentně, co se týče vozidla. Asi na sedmdesát pět procent, co se týče řidiče," řekla Gina.

	„No, no, Gino, nebuď tak pesimistická! Záleželo by na tom, jak se to naservíruje!" zaprotestoval Jarvis. „Klidně před každým soudem dosvědčím naprostou spolehlivost našeho systému."

	„A bylo by možno přizvat vás jako kvalifikovaného znalce, pane?" zeptala se Carol. Nechtěla ho chytat za slovo, jen si uvědomovala, že je tlačí čas, a chtěla vědět, na jak pevné půdě se pohybuje.

	„To přímo nejsem, ale někteří mí kolegové z firmy ano."

	Jako třeba já," řekla Gina. „Bude nejlíp, šéfinspektorko, když se podíváte na ty snímky sama a posoudíte, jak dalece jsou přesvědčivé, abychom nemuseli případně před soudem dokazovat pokročilost naší technologie."

	Když o půl hodiny později obě opouštěly firmu, svírala Kay svazeček videozáznamů a portrétů z laserové tiskárny, o nichž byly obě s Carol přesvědčeny, že jim pomohou Vance usvědčit. Jestli Donna Doylová ještě žije, pak jsou její poslední nadějí. Carol se nemohla dočkat, až poreferuje Tonymu. Cestou k vozu mrkla na hodinky. Třicet minut po půlnoci. Tony

	by jistě chtěl vědět, jak pochodily, ale ona musí zpátky do Seafordu, to se nedá nic dělat. Může mu to zavézt Kay. Zůstala nerozhodně stát u auta.

	Ále, k čertu, riskne to. Chce si s Tonym promluvit. Na zvládnutí detektivů McCormicka a Whartona bude mít Tony jen jednu šanci a ona musí vědět, zda zpracoval případ tak, aby v očích policie obstál.

	Koneckonců, kdyby bylo nejhůř, mají její lidé číslo jejího mobilu.

	

	*****

	

	Detektiv-konstábl Di Earnshawová stáhla lopatky k sobě a narovnala se na sedadle neoznačeného policejního vozu v marném pokusu ulevit zádům a najít lepší polohu. Škoda, že si nemohla vzít svůj vůz, malý citroen, kde už má vysezený důlek. Ten, kdo navrhoval interiér vauxhallu, musel mít

	o hodně užší zadek a delší nohy, než kdy bude mít ona.

	Alespoň ji nepohodlí udrží v bdělém stavu. Za jejím rozhodnutím zůstat a dělat svou práci pořádně byla jistá osobní hrdost. Stejně jako kolega Taylor je sice přesvědčená, že tohle sledování je jen ztrátou času a vyhazováním peněz, ale na rozdíl od něj to míní dát nadřízeným na vědomí jinak než tím, že by se ulila. Seržanta zná až moc dobře, tohle určitě není jeho představa, jak trávit noční hodiny sunoucí se šnečím tempem ke svítání. Kdyby na to Jordanová přišla, octl by se zpátky v uniformě natotata, ani by nevěděl jak. Oddělení vyšetřování je ovšem drbárna - stejně se to dřív nebo později prolákne. Když ne teď, tak někdy jindy, na něčem, na čem bude opravdu záležet.

	Di by ani ve snu nenapadlo otevřeně podrývat autoritu Jordanové, i když se to nabízí. Spíš útrpně než zlostně - to je její styl. Soustrastně pokývání za šéfčinými zády, uvozující větička „Neměla bych to říkat, ale..." při vhodné příležitosti, to jsou její zbraně. Aby to vypadalo, že každý nezdar je důsledkem Carolina rozhodnutí, každý úspěch zásluhou jejích podřízených. Nic není destruktivnějšího než soustavné nahlodávání důvěry. Ona by to měla vědět; za ta léta u sboru si ho od chlapů užila spoustu.

	Zívla. Nic se neděje. Alan Brinkley chrápe pod duchnou s manželkou v prestižním moderním baráku v takzvané VIP čtvrti. Nejen proto, že se líp udržuje, dává Di přednost své malé rybářské chaloupce u starého přístavu,

	i  když se teď kolem potlouká spousta turistů, protože ze čtvrti udělali památkovou zónu. Miluje dláždění z kočičích hlav, vůni soli a vědomí, že na těch schodech k jejímu baráčku stávaly celé generace žen námořníků, vyhlížejících loď na obzoru. Škoda, že sama neměla to štěstí, napadlo ji na vteřinu. Porovnala hodinky s hodinami na přístrojové desce. Od chvíle, kdy je před deseti minutami nařídila na stejný čas, už se rozcházejí o pět vteřin.

	Znovu zívla a zapnula malé přenosné rádio. Doufejme, že pořad telefonických otázek a odpovědí, který si pro sebe přejmenovala na „Pořad pro blbé", už skončil a že se diskžokej zmůže na něco slušnějšího. Právě když Gloria Gaynorová oznamovala světu, že bude žít jen tak dlouho, jak dlouho bude milovat, objevilo se za čtyřmi panely mléčného skla vchodových dveří u Brinkleyů světlo. Di pevně uchopila volant a napřímila se. Že by to bylo tady? Nebo jen někdo nemůže spát a jde si udělat šálek čaje?

	Tak jak se objevilo, světlo zase zhaslo. Oddechla si a sklouzla zpátky do sedadla. Vtom ale pode dveřmi garáže zazářil tenký proužek osvětlující příjezdovou cestu. Rychle vypnula rádio a stočila okénko vozu, aby ji noční vzduch probudil. Ano, je to tu! Nezaměnitelný zvuk startovaného motoru.

	V momentě se garážová vrata zvedla a vůz vyjel. Brinkleyův vůz, žádný jiný. Nebo přesněji vůz, za který Brinkley zaplatil jen první tři splátky a který zabaví vymahač v ten moment, kdy se k němu dostane, aniž by se musel do garáže vloupat.

	Zatímco jí tohle letělo hlavou, vystoupil z vozu sám Brinkley a vracel se ke garáži, aby stiskl knoflík automatického zavírání.

	„Panečku," vydechla Di, zatímco vytáčela okénko zpátky. Zapnula malý magnetofon, svůj osobní hlasový záznamník, a řekla vzrušeně: „Alan Brinkley odjíždí z domu v jednu dvacet osm." Hodila magnetofonek na vedlejší sedadlo a chopila se mikrofonu vysílačky, prostřednictvím které měla být v kontaktu s Tommym Taylorem. „Tady Tango Charlie. Tango Alfa, slyšíte mě? Přepínám." Nastartovala, reflex automaticky rozsvítit musela potlačit. Brinkley mezitím už vyjel na vozovku a zamířil k ústí slepé ulice, blikaje doprava. Přinutila se sundat nohu ze spojky a vyjela, stále bez světel, až ho zahlédla na okruhu, ústícím na hlavní třídu.

	Znovu klikla na knoflík rádia a opakovala volání určené seržantovi. „Tango Charlie Tangu Alfa. Sledovaný objekt v pohybu, slyšíte mě? Tango Alfa, slyšíte mě? Konec." Na hlavní komunikaci Brinkley zahnul doleva. Napočítala do pěti, rozsvítila světla a pustila se za ním. Mířil do centra, vzdáleného asi pět kilometrů, stabilní rychlostí, nepatrně nad povoleným limitem. Ne příliš pomalu, aby ho nezastavili kvůli podezření, že pil, a proto jede tak opatrně; a ne zas tak rychle, aby mu to vyneslo pokutu za překročení rychlosti. „Tango Charlie volá Tango Alfa." Zaklela. Kde jen se ten seržant fláká? Potřebuje krýt záda a on tu není. Zvažovala, jestli nemá zavolat na kontrolní, ale ti by poslali patrolu, která by vyplašila kdejakého žháře na míle daleko.

	„Ach, doprčic," zaklela, když viděla Brinkleyův vůz zatáčet do temných uliček menší průmyslové zóny v sousedství hlavní ulice. Vypadá to na to.

	Vypnula světla a opatrně jela za ním. Když se nad ní zavřel kaňon vysokých budov pusté ulice, už věděla, že si měla zavolat posilu. Ztišila zvuk policejního rádia a řekla do mikrofonu: „Delta tři kontrolnímu, přepínám."

	Zapraskání statické elektřiny, pak nic. Srdce v ní pokleslo, když si uvědomila, že se zřejmě octla v rádiovém stínu, jímž bylo centrum města prošpikováno. Jako by ji pohltila černá díra. Žádnou posilu nesežene, už je to tak, musí se spolehnout jen sama na sebe.

	

	

	

	Donna Doylová už necítí bolest. Vznáší se ve žhavém moři polovědomí, kdy obrysy vzpomínek stírá a mění delirium.

	Vidí zas tatínka, jak ji v parku radostně vyhazuje do vzduchu, vidí větve stromů nad sebou, jak jí mávají, jak se mění v řetěz paží, paží malých kamarádek, spojených do kruhu, v jeho středu vidí sama sebe, jak si s nimi hraje. Všechno kolem je najednou veliké, protože je jí právě šest let, a když jste tak malá, všechno vypadá větší.

	Je právě maškarní úterý, nejspíš, protože se spousta barev kolem rozpíjí a slévá v jeden duhový proud, jako když necháte na slunci roztéci barevné želé... A uprostřed toho proudu najednou ona, v průvodu, na stupínku alegorického vozu ozdobeného růžemi z krepového papíru, které jí připadají ohromné. Je Růžová princezna, šťastná a zářící v růžových sukýnkách, tak bez sebe slávou a štěstím, že ani necítí, jak ji škrábou vyztužené spodničky, jak tlačí korunka z plastiku do jemné pleti za oušky.

	Jen je jí divné, že slunce tolik pálí, až se musí potit a hned zase třást. Mimo její vědomí, tam, kde už přestala vnímat, dál kvasí oteklý, beztvarý kus masa, ve který se proměnila její paže, dál vysílá smrtelný jed do těla, které se ještě brání, kolísá na prahu přežití, kdy zápach hniloby a všemi barvami hrající tkáň jsou jen vnějšími známkami postupující otravy. Jako by to mladé tělo nemohlo vyčkat smrti, než se začne rozkládat.

	

	

	

	Když vystoupil z vozu, aby zavřel dveře od garáže, všiml si Alan Brinkley, že mu jde od úst pára. Chladná noc, to je dobře. Zima už začíná dotírat. Ještě že si vyhlídl tu boudu, kam to není daleko pěšky. To by tak ještě scházelo, aby měl ztuhlé ruce! Není nad pěkný ohníček, ten člověka zahřeje, říkal si s lišáckým úsměvem, když túroval motor, aby rozehřál topení.

	Za cíl si vybral továrničku na speciální nátěry v malé obchodně-průmyslové enklávě na kraji města. Tentokrát si ušetří cestu z parkoviště, protože bude moci zaparkovat hned vedle; je tam autoopravna a před ní pořád pár vozů v různém stadiu renovace - čerstvě nakytované, nalakované, čekající na nátěr po bouračce. Jeden navíc nebude nápadný. Ne že by se tam teď v noci někdo vyskytl. Náhodou bezpečně ví, že noční strážný se v těch místech neobjevuje mezi druhou a půl čtvrtou. Brinkley už má zjištěno, že toho má tolik, že nestačí všechno ani pořádně obejít, natož zkontrolovat. Další doklad chamtivosti zaměstnavatelů.

	Zabočil do úzkého kaňonu mezi vysokými zdmi skladišť a pomalu sjížděl přístupovou cestou k autoopravně. Vypnul světla i motor a zkontroloval po kapsách, jestli nic z potřebných věcí nevytrousil. Má je všechny: šňůrku, benzinový zapalovač, balíček se sedmnácti cigaretami, kartonek načatých zápalek, včerejší noviny, švýcarský nůž a zmačkaný, olejem nasáklý kapesník. Z přihrádky na rukavice putuje ven malá, ale silná baterka, ještě pár nádechů se zavřenýma očima pro soustředění a jde se na to.

	Vystoupil z vozu a rychle zkontroloval okolí. Přejel pohledem vozy před opravnou. Víc vytušil, než uviděl dlouhý obrys vauxhallu ve stínu skladiště těsně u zatáčky příjezdové cesty. Nevšiml si ho, když ho míjel, neupozornil ho ani zvuk motoru, ani záblesk světel. Když se ujistil, že je všude klid, vykročil směrem k továrně na laky. Panečku, to bude ohňostroj, říkal si spokojeně. Klidně by se vsadil, že to vezme jednu nebo dvě sousední budovy s sebou. Ještě pár takových ohníčků a Jim Pendlebury si řekne: „Kašlu na

	rozpočet," a vezme ho na plný úvazek. Na splátky na dluhy, co s Maureen nadělali, to sice stačit nebude, ale nějaký čas mu to pomůže udržet si věřitele od těla, než se definitivně vzpamatuje.

	Zatřepal hlavou, jako by chtěl setřást depresi, která na něj padá, kdykoli si uvědomí svou situaci. Na tohle musí být soustředěný - a když bude myslet na sumy, které dluží, zatočí se mu hlava. Vlastně si neumí představit, že z toho vůbec někdy vybředne. Musí si opakovat, že tohle je jediná cesta. Ten pobuda, co posledně zařval, to vzdal už dávno, ještě než se on, Brinkley, objevil na scéně. Ale s ním to tak nedopadne. On přežije. Jen se teď musí soustředit na to, co má před sebou, a nedat se chytit.

	Kdyby ho chytili, je všechno v háji. Nikdy by už nebyl s to splatit dluhy. Maureen by mu neodpustila, kdyby se dal chytit.

	Sáhl mezi velký kontejner a zeď fabričky, kde si schoval tašku s proprietami. Nejlepší bude dostat se dovnitř rovnou oknem do kanceláře. Že je na očích, mu nevadí. V žádné dílně tady kolem se nepracuje na noční směny, strážný se objeví nejdřív za hodinu a továrna na barvy je nejblíž k sedm stop vysoké bezpečnostní ohradě, která tu končí. Nikdo si tudy nebude krátit cestu.

	Dostat se dovnitř netrvalo ani pět minut a dalších sedm zabrala instalace zápalného zařízení. Byl v tom už zběhlý. Jeho nos zachytil kouř z cigaret, mísící se s chemickými pachy barev. Ty barvy vzplanou jako ropný vrt někde v poušti, říkal si spokojeně, když se pouštěl zpátky tmou chodby s očima upřenýma na doutnající ohníček.

	Hmatal po otevřených dveřích kanceláře, kterými se dostal dovnitř. Ale namísto aby sáhl do prázdna, jak očekával, dotkly se jeho prsty něčeho teplého. Zděšeně se otočil, když vtom mu vhrklo do očí světlo baterky. Oslepen se snažil stínit si oči, zapotácel se, a místo aby prošel zpátky dveřmi, zakopl a udeřil se o stěnu. Světlo se pohnulo, uslyšel zaklapnutí dveří.

	„A mám tě," ozval se ženský hlas. „Alane Brinkley, zatýkám vás pro podezření ze žhářství..."

	„Ne!" zařval jako poraněné zvíře a vrhl se dopředu. Narazil na postavu držící baterku, oba padli k zemi ve změti údů a trosek nábytku. Žena pod ním se bránila a zmítala jako kočka, ale on byl těžší a silnější, s rameny a pažemi vypracovanými povinným tréninkem. Snažila se ho uhodit do hlavy baterkou, ale odrazil úder ramenem, až se baterka odkutálela ke kartotéce, kde se ještě několikrát zakolébala, ozařujíc neskutečnou scénu. Viděl teď její obličej, jak se s ústy zkřivenými úsilím snaží vyprostit. Když vidí on ji, musí vidět i ona jeho, blesklo mu v panice hlavou.

	Bude dopaden! Dopadení by zmařilo veškeré plány, jeho a Maureen. Nikdy nesplatí dluhy. Maureen mu neodpustí, když se dá chytit!

	Přitlačil jí koleno na břicho a přenesl váhu, až jí vyrazil dech. Předloktím jí přitlačil krk k podlaze. Když zahlédl jazyk, vylézající z úst, chytil ji volnou rukou za vlasy a trhl vší silou dopředu proti tlaku druhé paže. Spíše cítil, než slyšel napnutí. Najednou zůstala bez vlády. Bylo po boji.

	Svalil se z těla stočený do klubíčka a zůstal chvíli ležet. Cítil, jak v něm stoupá vzlyk. Co to jen udělal? Odpověď znal, ale přesto mu ta otázka zněla v uších jako refrén. Ztěžka se převalil do kleku, hlavu svěšenou jako spráskaný pes. Nemůže ji tu nechat. Našli by ji moc brzy. Musí ji přestěhovat, musí být nalezena jinde.

	Z úst se mu vydralo zasténání. Donutil se dotknout v jeho představách už studené kůže. Nějak se mu podařilo hodit si tělo přes rameno, vyhrabat se na nohy a odklopýtat se svým břemenem zpátky k ohni. Prošel až dozadu k paletám s plechovkami barev, připraveným k odvozu. Tady bude žár největší, mnoho toho pro forenzní účely nezbude. Určitě tu nenajdou nic, co by ji spojovalo právě s ním. Nechal tělo bezvládně spadnout na podlahu.

	Utíraje si slzy, otočil se a vyběhl ven, do chladu noci. Jak se to mohlo stát? Jak to, že ho jen pár šťastných chvil, jen přirozená touha mít se trošku líp dostala až sem? Chtělo se mu klesnout k zemi a výt, výt jako zvíře. Ale musí na nohy, sednout do vozu, být doma, až ho zavolají. Musí se s tím vyrovnat. Ne kvůli sobě, to kvůli Maureen.

	Protože dopadení by všechno zkazilo. Nikdy by nesplatil dluhy. Maureen by mu nikdy neodpustila.

	

	*****

	

	„Neměla jste být v Seafordu?" podivil se Tony.

	„Mám s sebou mobil. Po dálnici je to odtud jen o třicet minut dál než ode mě z baráku. A musíme si ujasnit, co teď a co potom."

	„Pojďte radši dál."

	Carol trvalo déle přečíst Tonyho zprávu než jemu naskenovat fotografie a videosnímky, které přinesla, ale neříkal nic. Přetáčel pásku a posouval datem a hodinou označené fotografie s drobným úsměvem na rtech, s planoucíma očima. Konečně Carol dočetla. Vyměnili si pohled plný porozumění, v tu chvíli věděli, že bylo jejich tušení správné a že konečně mají případ, který nikdo nemůže ignorovat.

	„Dobrá práce, doktore," řekla.

	„Dobrá práce, šéfinspektorko," zopakoval.

	„Má je pomsta, řekl profilér," parodovala biblické rčení.

	Sklonil souhlasně hlavu. „Kéž bych byl tehdy věnoval Shaz více pozornosti! Mohli jsme to dokázat i bez té strašné oběti!"

	V náhlém popudu ho vzala za ruku. „To je směšné. Nikdy bychom nedocílili zahájení vyšetřování s tím, co tehdy uvedla v referátu!"

	
„Přesně tak jsem to nemyslel." Prohrábl si vlasy. „Chtěl jsem říct, že když si říkám psycholog, měl jsem poznat, že do toho chce jít. Měl jsem ji přesvědčit, hovořit s ní, aby se necítila opomíjená, spolu jsme měli hledat cestu, jak dojít k důkazům, nemusela nastavovat krk."

	„To můžete zrovna tak dobře říct, že je to vina Devineové," kontrovala Carol. „Věděla, že Shaz chce za ním jít, a nechala ji jít samotnou."

	„A proč si myslíte, že Chris obětuje svůj drahocenný čas na courání po Northumberlandu s Leonem a Simonem? To není z pocitu zodpovědnosti. To je z pocitu viny."

	„Nemůžete na sebe brát zodpovědnost za každého a za všechno. Shaz přece byla policistka. Měla vzít v úvahu riziko. Nemusela do toho jít tak slepě; kdybyste ji chtěl zastavit, stejně by se možná nedala. Nechte to plavat, Tony."

	Zvedl hlavu a četl v jejích očích soucit. Smutně přikývl. „Musíme to teď dostat na oficiální platformu, nebo si budou říkat, že jsme stejně bezhlaví jako Shaz."

	Carol odtáhla ruku. Jsem ráda, že to říkáte. Nechtělo by se mi dál operovat s důkazy, které máme, jen tak, ilegálně, bez návaznosti na oficiální vyšetřování. Pořád musím myslet na to, jak by mě rozsekal obhájce na stanovišti svědků. ,A to očekáváte, šéfinspektorko, že vám porota uvěří, že jste v honbě za spravedlností na vlastní pěst jen tak zakopla o důkazy, které mého klienta spojují s vraždou konstábla Bowmanové, ženy, kterou viděl prvně v životě na méně než hodinu? A že jste to mohla dokázat výhradně vy a že si oddělení vyšetřování Západního Yorkshiru ani neškrtlo? A copak je ten váš bratr, šéfinspektorko Jordanová? Něco jako počítačový mág? Eskamotér přes kompjútry, který dokáže digitální obrázek upravit podle libosti?' Potřebujeme, aby nás kriminálka Západního Yorkshiru zastřešila, musíme to dostat pod její pravomoc, aby mohli spustit standardní postup."

	„Vím. Vždycky přijde chvíle, kdy si člověk musí přestat hrát na Osamělého jezdce. A taky potřebujete, aby vám někdo kryl záda. Ráno jdu rovnou na oddělení vražd. Souhlas?"

	„Ne že bych si nad tím chtěla umýt ruce, Tony," řekla vyčítavě. Jenže můžeme prohrát, když to nezahrajeme správně."

	Pocítil nával sympatie. „Nikdy bych to bez vás nedokázal. Jestli někdy Jacko Vance stane před porotou, bude to vaše zásluha."

	Než mohla odpovědět, zazvonil její mobil, kouzlo okamžiku bylo to tam. „Sakra," řekla a stiskla knoflík. Jordanová," ohlásila se.

	Ze sluchátka se ozval známý hlas velitele Pendleburyho: „Myslím, že máme další, Carol. Továrna na barvy. Hoří jak fakule."

	„Hned tam jsem, Jime. Můžete udat lokalizaci?" Tony jí bez řeči přisunul papír a tužku, škrábala poznámky. „Díky," řekla do mluvítka a mobil vypnula. Na vteřinu zavřela oči. Načež stiskla knoflík seznamu čísel a zavolala policejní ústřednu Seaford. „Nějaké vzkazy od seržanta Taylora nebo konstábla Earnshawové pro šéfinspektorku Jordanovou?"

	„Nic, madam," odpověděl anonymní hlas. „Měli zachovat rádiový klid, dokud nebudou něco mít."

	„Můžete je sehnat a poslat k požáru továrny na barvy, Holtova budova v průmyslové zóně? Díky. Dobrou noc." Zmateně pohlédla na Tonyho. „Zřejmě jsme se spletli."

	„Zase ten žhář?"

	„Udeřil znovu. Ale ani Taylor, ani Earnshawová se neozvali, takže to asi nebyl nikdo z těch našich dvou podezřelých." Potřásla hlavou. „Budeme to muset vzít od začátku, myslím. Radši tam jedu a uvidíme."

	„Hodně štěstí," řekl, když jí pomáhal do kabátu.

	„To vy budete potřebovat štěstí na utkání s McCormickem a Whartonem," řekla, když ji vyprovázel ke dveřím. Na prahu se obrátila a impulzivně mu položila dlaň na paži. „Neklaďte si za vinu Shazinu smrt." Zlehka ho políbila na tvář. „Soustřeďte se na Jacka Vance."

	A byla pryč, jen závan vůně zůstal ve vzduchu.

	

	*****

	

	Nad umělou září světel města vládla jasná, hvězdná noc. Ze svého hnízda v nejvyšším patře domu v Holland Parků zíral Jacko Vance k severu v představách, jak asi září hvězdy Northumberlandu.

	Tam ještě zůstává nevyřešen jeden problém, jediné slabé místo, které může zapříčinit katastrofu. Je čas to tam ukončit.

	Vlastně už dlouho nebyl nucen některou zabít vlastní rukou. Ze zabíjení nemá žádný požitek. Co vychutnává, je proces degradace lidské bytosti působením bolesti a postupující infekce, vedoucí nezadržitelně k smrti. Jen jedna se zatím vzepřela. Odmítala jíst, pít a chodit na chemickou toaletu -jenže zapomněla vzít v úvahu, jak zničující a rychlá je infekce z fekálií. Upnula se jen na to, aby se pro něj stala co nejodpornější, aby se jí štítil dotknout - a neuspěla ani v tom.

	Nedá se nic dělat, téhleté poslední Jillie se musí co nejdřív zbavit. Že tam

	někde pořád ještě žije, se mu neustále připomíná jako svěděni chronické vyrážky. Dokud kolem čmuchali policajti po smrti Bowmanové, netroufal si odjet; neplánovaný výlet do Northumberlandu by mohl vyvolat podezření. A ten bleskový odskok, který se mu podařilo uskutečnit, byl příliš krátký na to, aby s ní příslušně naložil. A navíc se mu teď plete pod nohy ten Hill! Má na něj něco, nebo ho chce jen vyprovokovat, vylákat, aby riskoval?

	Každopádně ona musí zmizet, a to co nejdřív. Živá pro něj představuje smrtelné nebezpečí. Měl s ní skoncovat hned tu noc, co se zbavil Bowmanové, ale bál se, že by se poldové mohli rozhodnout rozebírat jeho pohyby krok za krokem, a také byl tehdy už tak unavený, že by to možná nedokázal udělat správně.

	Musí spoléhat na utajení podzemního úkrytu, na jeho neviditelnost pod kamennými deskami. Vědí o něm jen ti dva řemeslníci, kteří kdysi instalovali automatický uzávěr vchodu. Před dvanácti lety byla ještě nukleární hrozba aktuální, lidé v ni věřili. Když sousedům vykládal, že si chce zřídit protiatomový kryt, brali to jako výstřelek člověka z města. Určitě na to dávno zapomněli.

	Ať tak či onak, jí se musí zbavit. Dneska v noci ale ještě ne. Brzy ráno má natáčení a musí se trochu vyspat, pokud mu to vnitřní napětí dovolí. Ale zítra nebo pozítří vyklouzne na noc a skoncuje tu záležitost.

	Měl by si ještě předtím pořádně užít. Teď bude muset být nějakou dobu opatrný, hned tak si nebude moci popustit uzdu. Najednou mu bleskl hlavou nápad. Jestli se má kdy v budoucnu cítit v bezpečí, bude se muset nějak zbavit toho Hilla - možná by neuškodila menší lekce tomu debilovi, trošku víc na tělo. Nepřítomným pohledem dál zíral do noci, vzpomínal, jestli nenarazil na náznak, že by v Hillové životě byla ženská. Bude se muset hned ráno zeptat Micky, jestli se při večeři o něčem nezmínil.

	Zabít Bowmanovou byla hračka. Zopakovat si to s holkou Tonyho Hilla bude ještě lehčí.

	

	*****

	

	S rukama hluboko vraženýma do kapes, s límcem ohrnutým na ochranu před chladem vanoucím od řeky stála Carol jako zkamenělá nad kouřícími troskami továrny na barvy. Už tři hodiny tu hlídkuje, k odchodu se nemůže odhodlat. Požárníci ve žlutých helmách, umazaní od sazí, vcházejí a vycházejí ze spáleniště, někde v srdci rozpadající se kostry stavení, kde to ještě doutná, se pokoušejí lokalizovat místo vzniku požáru. Carol se pomalu smiřuje s tím, že nemusí nutně vidět na vlastní oči to, co odpoví na otázku,

	proč její podřízená Di Earnshawová nereagovala na výzvu kontrolního oddělení, aby se dostavila k požáru.

	Di Earnshawová tam totiž už byla,

	Carol za sebou zaslechla zvuk zastavujícího vozu, ale neotočila se. Zašustění igelitových pásek, ohraničujících místo činu, a Lee Whitbread stanul vedle ní. Podával jí uzavřený pohárek s kávou z rychlého občerstvení.

	„Říkal jsem si, že vám přijde vhod."

	Beze slova přikývla, vzala pohárek, odtrhla víčko, napila se. Káva byla silná, horká, kupodivu dobrá.

	„Na stanici taky nic nevědí," Lee si clonil rukama cigaretu, jak si zapaloval.

	„Byl jsem se podívat u jejího domu, jestli se tam třeba nevrátila, ale žádné známky života. Závěsy v ložnici jsou pořád zatažené, možná si šla lehnout a má špunty v uších?" Jako každý od policie i on se chytá naděje, když se má jednat o kolegyni, ačkoli jinak je - také jako každý polda - spíš

	pesimista.

	Utěšovat se teorií o ucpávkách do uší Carol nedokázala. A jelikož -podle Carol - Di Earnshawová není ten typ, který by bez ohlášení zmizel, jistě i Lee tuší, že jeho parťačka musela mít pádný důvod, proč se nehlásila a nehlásí, že jí v tom muselo něco zabránit. „Mluvil jste se seržantem Taylorem?" zeptala se.

	Výraz tváře zakryl intenzivním zadýmáním z cigarety. „Podle něj ho nevolala. Je na stanici, jestli se něco nevyvrbí."

	„Pro mě si bude muset vymyslet něco lepšího," řekla trpce. Z masy trosek se vynořily tři postavy s maskami na obličeji, cestou si je začaly sundávat. Jedna se oddělila od ostatních a zamířila k nim. Jim Pendlebury zůstal stát dva kroky od Carol a sejmul helmu. „Ani nedokážu říct, Carol, jak moc mě to mrzí."

	Trhla sebou, ale vzápětí smutně přikývla. „Asi už je to jisté, že?"

	Jisté není nic, dokud se na to nepodívá patologie. Ale podle nás se jedná o ženu a vedle těla leží něco jako spečené rádio." Jeho hlas byl plný účasti.

	Vzhlédla, četla v jeho očích soustrast. On musí vědět, co je to ztratit jednoho ze svých lidí, někoho, za koho nese zodpovědnost. Ráda by se ho zeptala, jak dlouho jí potrvá, než se na sebe vůbec bude moci podívat do zrcadla. „Můžu ji vidět?"

	Zavrtěl záporně hlavou. Je to tam ještě rozpálené."

	Bolestně vydechla. „Budu u sebe v kanceláři, kdyby mě někdo hledal."

	Upustila karton s kávou, otočila se na patě, podlezla policejní pásku a slepě zamířila k vozu. Káva se rozlévala po umělohmotném trávníku,

	i Whitbread odhodil cigaretu, až v loužičce zasyčela. Podíval se na Pendleburyho. Jdu taky na stanici. Teď tu máme vraždu policisty."

	

	*****

	

	Detektiv-inspektor Colin Wharton srovnal hromádku snímků z dálničních kamer a stiskl knoflík „Eject" na videu v bývalé učebně zvláštní jednotky. Že tam kdy přednášel, připadalo Tonymu vzdálené tisíc světelných let.

	Wharton se vyhnul jeho pohledu a řekl: „Tohle nic nedokazuje. Dobře, někdo jiný řídil její vůz z Londýna do Leedsu. Za tím převlekem to může být kdokoli. Do obličeje mu vidět není a tyhle počítačově upravené zvětšeniny... Já jim nevěřím a porota - jakákoli porota - ještě míň. Ještě než jeho obhájce domluví, bude kdekdo v porotě přesvědčenej, že všechno, co vyjde z počítače, se dá zmanipulovat a upravit, aby ukazovalo, co chceme, aby ukazovalo."

	„A co ta ruka? To se přece nedá zfalšovat. Jacko Vance má protézu pravé paže. Chlap, co na těch snímcích plní nádrž, pravou rukou ani nehne. Je to nápadné."

	Wharton pokrčil rameny. „To může mít spoustu důvodů. Třeba je ten dotyčný levák. Nebo si poranil pravou ruku, když se pral s Bowmanovou. Třeba dokonce věděl, co jí straší ve věži ohledně Jacka Vance, a rozhodl se toho využít. Kdekdo ví o kamerách u pump. A Vance je od fochu - chcete mi tvrdit, že by si zrovna on nedal pozor, aby ho nezabrala?"

	Tony zajel rukama do vlasů a zatahal za konečky, aby ztlumil vztek. „Přece tam máte Vance, jak sjíždí z dálnice do centra Leedsu ve svém vlastním voze v inkriminovanou dobu! A to vám připadá jako náhoda?"

	Inspektor potřásl hlavou. „Neřek bych, že to má váhu. Má chalupu v Northumberlandu. Jezdí tam jako dobrovolník do špitálu. No jo, po Al by to měl blíž, ale po Ml je to rychlejší a za Leedsem může na Al najet. Co když si jen chtěl dát někde po cestě rybu s brambůrkama?" Měl to být pokus trochu odlehčit atmosféru.

	Tony si složil ruce přes prsa, jako by chtěl zadržet narůstající hněv.

	„Řekněte mi, proč mě nechcete brát vážně?"

	„Když je Simon McNeill na útěku, musíme brát všechno, co řeknete, jako účelové," řekl jeho protějšek vztekle.

	„Se Simonem to nemá nic společného. Shaz Bowmanovou nezabil Simon. Udělal to Jacko Vance. Je to chladnokrevný vrah. Všechno pro to mluví. Zabil ji, protože pro něj znamenala ohrožení. Máme jeho snímek, jak řídí její vůz, ona nikde v dohledu! Pak v jeho vlastním voze na tom samém místě, tentýž den. Četl jste jeho psychologický profil. Co víc mám udělat, abych vás přesvědčil? Abyste se na něj podívali blíž?"

	Dveře za ním se otevřely. V nich se zjevilo masivní torzo šéfsuperintendenta McCormicka. V obličeji rudý z přemíry alkoholu k obědu, s tvářemi lesknoucími se potem, tenorem o půl oktávy nižším vyrazil: „Nemáte sem náhodou zakázaný přístup?" a píchl prstem směrem k Tonymu.

	„Přinesl jsem důkazy ohledně vraždy Shaz Bowmanové," řekl Tony unaveně. Jen tady pan Wharton nějak nechápe."

	McCormick se vevalil do místnosti. Je to tak? Máš k tomu co říct, Coline?"

	„Máme tu velice zajímavý snímek z kamery u čerpací stanice na dálnici, počítačově zvětšený, dokazující, že někdo jiný jel vozem Bowmanové v den, kdy byla zavražděna." Mlčky rozkládal před šéfem snímky. McCormick se sklonil, aby si je prohlédl zblízka.

	Je to Jacko Vance," trval Tony na svém. „Zavezl její vůz z Londýna do Leedsu, vrátil se do Londýna, vzal vlastní vůz a jel ještě jednou sem, nejspíš s ní nebo její mrtvolou v kufru."

	„Na Jacka Vance se vykašlete," mávl McCormick rukou. „Máme svědka."

	„Svědka?"

	„Ano, svědka."

	„Svědka čeho?"

	„Souseda, co viděl vašeho modroočka Simona McNeilla zacházet k zadnímu vchodu do bytu Bowmanové ten večer, co byla zavražděna, a neviděl ho vyjít zpátky na ulici. Už jsem poslal lidi s povolením k prohlídce do jeho bytu. Právě teď to tam obracejí naruby. Jeho taky seženeme, ale tentokrát to bude veřejné oznámení o pátrání po hledané osobě. Třeba nám řeknete, kde ho máme hledat, co, doktore?"

	„To vy jste rozehnali moje lidi. Jak mám vědět, kde se zdržuje?" Tony se snažil nedat najevo zklamání.

	„No dobře, dobře. Dřív nebo pozdějc ho stejně dostanem. Moji hoši přijdou určitě s něčím lepším než nějakými kosmeticky upravenými videopáskami od bratra vašeho děvčete!" Když viděl Tonyho překvapený výraz, zlomyslně pokýval. Je to tak, víme všechno o vás i o šéfinspektorce Jordanové. Myslíte si, že tady spolu v práci nemluvíme?"

	„Vykládáte mi tu, že dáte jen na svědectví, ne na hypotézy," Tony už se sotva držel. „Do záznamu: Šéfinspektorka Jordanová není a nikdy nebyla moje děvče. A moje přesvědčení, že je Jacko Vance vrah, není podloženo jen snímky z videa. Nechci vás učit vaše řemeslo, ale aspoň se podívejte na mou zprávu. Najdete tam důkazy."

	McCormick vzal složku a zběžně ji prolistoval. „Psychologický portrét není důkaz. Pověsti, drby, insinuace, závist. S tím daleko nedojdete."

	Jeho vlastní žena říká, že s ní nikdy nespal. Nechcete mi tvrdit, že tohle se v Západním Yorkshiru pokládá za normální?"

	„Mohla mít tisíc důvodů vám lhát," odbyl to McCormick. Pustil složku na stůl, až zašustila.

	„S Barbarou Fenwickovou se prokazatelně setkal dva dny předtím, než byla unesena a zavražděna. Je to ve spise. Na jednom z prvních charitativních vystoupení po úrazu, který zhatil jeho sportovní kariéru. Máme jeho fotografie s dalšími zmizelými děvčaty." Tony už ztrácel naději. Nedokáže navázat s těmi dvěma skopovými hlavami správný kontakt, aby byly vůbec ochotné mu naslouchat. A co horšího, McCormicka se mu podařilo naštvat do té míry, že když teď řekne, že je něco bílé, bude tvrdit, že je to černé.

	„Člověk v jeho postavení se setkává každý týden se stovkami děvčat a nic se s nimi neděje," řekl McCormick a těžce dopadl na židli. „Podívejte, doktore, vím, že je těžké si přiznat, že člověk šlápl vedle, zvlášť když má takovou funkci na ministerstvu. Ale podívejte se na toho vašeho McNeilla. Byl do Bowmanové zamilovaný a ona do něj. Máme jen jeho slovo, že se s ním chtěla sejít před společnou večeří. Viděli ho vcházet za dům ten večer, kdy zemřela, na francouzském okně jsme našli zvenku jeho otisky. A navíc si zmizí. Musíte uznat, že je to o dost přesvědčivější než ta snůška nepřímých důkazů proti někomu, na koho sází celý národ. To, o co se snažíte, je pochopitelné, doktore Hille. Asi bych se cítil stejně, kdyby byl obviněn někdo z mých lidí. Ale děláte chybu, věřte mi. Štěkáte na nesprávný strom."

	Tony vstal. Je to škoda, že se mi vás nepodařilo přesvědčit. Dvojnásob škoda také proto, že máme důvod se domnívat, že Jacko Vance někde drží další nezletilou dívku, která může být ještě naživu. Pánové - jak se říká: není většího slepce nad toho, kdo vidět nechce. Jen z duše doufám, že vaše slepota nebude stát Donnu Doylovou život. A teď, když mě omluvíte, musím do práce."

	Wharton s McCormickem se ho nepokusili zadržet. Když už byl u dveří, ozval se Wharton: „McNeill by udělal dobře, kdyby se přihlásil co nejdřív."

	„To si nemyslím," odsekl Tony.

	Venku na parkovišti se opřel lokty o střechu vozu, hlavu složil na paže. Co má teď dělat? Jediná policejní šarže, která věří jeho dedukcím, je Carol, a ta nemá ve sboru západního Yorkshiru žádné slovo a taky by je nepřemluvila. Důkaz, který by jim v tomto stadiu pomohl, se dá získat pouze oficiální cestou - rekonstrukcí dat televizních vysílání, apelem v celoplošném tisku. Něco takového nemůže podniknout na vlastní pěst zdiskreditovaný

	psycholog s podporou jen dvou odvážných policistek z druhého konce země a hrstky detektivů-zelenáčů.

	Oficiální prostředky selhaly. Nastal čas přestat se řídit pravidly. Už jednou byl okolnostmi donucen k neortodoxnímu postupu - a tehdy si jím zachránil život. Tentokrát by mohl zachránit život někomu jinému.

	

	*****

	

	Carol stanula v otevřených dveřích s rukama v bok, pohledem přejížděla místnost mužstva. Zřejmě už dostali echo o jejím příchodu; u stolů se krčili jen dva detektivové. Jeden ťukal na stroji, druhý naoko zaujatě listoval v prvním spise, který mu přišel pod ruku. Ani jeden k ní nezvedl oči.

	„Kde je?" vybafla na ně.

	Mlčky si vyměnili pohled plný srozumění. Aniž zvedl oči od klávesnice, zeptal se první z nich: „Seržanta Taylora myslíte, madam?"

	„A koho jiného? Kde je? Vím, že tu už dneska byl, ale kde je teď?"

	„Šel ven, hned jak to ohledně Di oznámili," řekl druhý.

	„A kde by měl být?" trvala Carol na svém. Nehodlá ustoupit ani o píď, nemůže si to dovolit. Nejen z důvodů udržení autority, ale také kvůli sobě samé. Odpovědnost definitivně padá na ni, to je pravda, a nechce se jí zbavovat. Ale musí vědět, proč operace, kterou naplánovala, dopadla tak katastrofálně. Jen jeden člověk jí to může říct a je rozhodnutá ho najít, hned teď.

	„No tak! Kde je?"

	Další výměna pohledů. Tentokrát rezignovaných. „V Kapitánském klubu," řekl píšící policista. Carol se otočila k odchodu, ale konstábl ji zarazil: „Madam, tam nemůžete." Znělo to naléhavě.

	Pohled, kterým ho zpražila, už dohnal leckterého přestupníka zákona k přiznání. „Tam je to jen pro muže. Ženy tam nemají přístup."

	Ježíšikriste!" vybuchla. „Bože chraň, abychom snad narušovali národní zvyky! Dobře, Beckhame, nechte všeho a jděte pro Taylora do Kapitánského klubu. Ať jste tady do půl hodiny, nebo vás to bude stát policejní placku, vás i jeho! Je to jasné?"

	Beckham zaklapl desky se spisy a vyskočil na nohy, s omluvou se protáhl kolem ní. Jsem u sebe," zavrčela směrem k zbývajícímu detektivovi. Chtěla za sebou prásknout dveřmi, ale panty šly ztuha.

	V kanceláři sebou hodila do křesla, ani se neobtěžovala sundat kabát. Znovu ji přepadly výčitky, ochromená depresí zas viděla opírat se o zeď známou postavu Di Earnshawové, jak tam stávala při poradách, s výrazem leklé ryby, ve špatně padnoucím sáčku, s nosem jako knoflík. Sympatické si nebyly, o to je to celé horší, říkala si v duchu. K vině za smrt podřízené při-

	stupovalo nepřiznávané vědomí, že kdyby měla volit oběť z řad svých lidí, nebyla by Earnshawová na seznamu poslední.

	Znovu probírala minulou situaci, pátrala, co měla a mohla udělat jinak, lépe. Které její rozhodnutí mělo za následek fatální uklouznutí. Ať to obrací zprava nebo zleva, dochází pořád ke stejnému závěru. Nedostatečně operaci sledovala, nekontrolovala dost mladší kolegy, a ti neváhali akci svou lajdáckostí zmařit. Byla celá divá předvádět se před Tonym Hillem jako rytíř v plné zbroji na tažení za obranu spravedlnosti. A nebylo to poprvé, kdy kvůli své slabosti pro něj přestávala vidět jasně.

	Zaječení telefonu přetrhlo sebemrskačské rozjímání. Uprostřed druhého zazvonění zvedla sluchátko. Ani sebehlubší sebereflexe nepotlačí její smysl pro povinnost natolik, že by ignorovala služební hovor. „Detektiv-šéfinspektor Jordanová," ohlásila se.

	„Tady je Lee, šéfová." Znělo to nepřiměřeně rozjásaně. I tak nepříjemná osoba jako Di Earnshawová si snad zaslouží od kolegů trochu víc piety, blesklo Carol hlavou. Otočila se s křeslem k oknu s výhledem na liduprázdné nábřeží. „Copak máte?"

	„Našel se její vůz. Zaparkovaný za jednou budovou skladiště, pěkně schovaný. Víte, měla osobní mikromagnetofon, ležel na sedadle spolujezdce. Jeden od dopraváku mi ten auťák otevřel. Je to tam všechno, šéfko, čas, jméno, trasa, směr, všechno. Máme Brinkleyho, je toho dost na zatčení."

	„Dobrá práce," řekla matně. Lepší než nic, ale nezmenšuje to její vinu. Tuší, že až oznámí Tonymu, že měl pravdu, nebude to pro ni v jeho očích omluva. „Přineste tu pásku, Lee."

	Když se otočila zpátky ke stolu, aby zavěsila, stál na prahu šéfkonstábl Brandon. Unaveně začala vstávat, ale pokynul jí, ať zůstane sedět, a sám složil dlouhé údy do nepohodlného křesla pro hosty. „Ošklivá záležitost," řekl.

	„Můžu za to já," řekla Carol. „Nekontrolovala jsem dostatečně svoje lidi. Nechala jsem je bez dohledu při sledování, o kterém si mysleli, že je jen ztrátou času. Nebrali ho vážně - a Earnshawová kvůli tomu přišla o život. Měla jsem jim sedět za krkem."

	„Překvapuje mě jedna věc: jak to, že tam byla sama, že neměla jištění, posilu?"

	Pokárání mírné, neadresné.

	„To se nepředpokládalo," řekla kategoricky.

	„Kvůli nám oběma budu rád, když to budete moci doložit." Nebylo to míněno jako hrozba, četla v jeho očích politování a soucit.

	Nevidoucíma očima sledovala vrypy a škrábance na desce stolu. „Nedokážu se s tím vyrovnat, pane."

	„Budete muset, šéfinspektorko," on na to rezolutně. „Earnshawové byl takový luxus odepřen - aby se litovala a pozdě honila bycha. Nám teď zbývá jedno: dostat jejího vraha. Kdy mohu počítat se zatčením?"

	Prudce zvedla hlavu a setkala se s jeho pohledem. „Hned jak se konstábl Whitbread dostaví s důkazy, pane."

	„Dobře," byl už na nohou. „Nedávejte si vinu, Carol. Nemůžete být ve službě čtyřiadvacet hodin denně."

	Zůstala zírat na prázdný práh a přemítala, jak asi dlouho trvalo jejímu šéfovi, než se naučil tak elegantně přenášet odpovědnost na jiné. Pak si řekla, že podle toho, jak ho zná, se to učit nemusel, jen se to naučil lépe maskovat.

	

	*****

	

	Leon se rozhlédl zasněně kolem sebe. „Vždycky jsem si myslel, že Newcastle je poslední výspa, kde ,muži ještě jsou muži a všechno živé před nimi

	prchá'."

	„Máš něco proti vegetariánské restauraci?" mile se zeptala Chris.

	Simon se zašklebil. „Chce nám namluvit, že se živí syrovým masem." Zkusmo usrkl z půllitru. „Pivo je v pořádku, každopádně. Odkud víš o téhle

	hospodě?"

	„Neptej se a nebudeš zklamán, bejby. Důvěřuj velícímu důstojníkovi, i když je to ženská. Takže, jak to vypadá?" rozhlédla se kolem stolu. „Na nádraží ji na fotce nikdo nepoznal. Ani v nádražním lokále, ani v pokladně,

	ani v rezervacích."

	„Na autobusovém nádraží to samé," navázal Simon. „Ani ťuk. Jenom jeden šofér povídá: ,A není to ta holka, co zmizela před dvěma lety v Sun-

	derlandu?'"

	Mlčky přežvykovali ironii situace.

	„Něco jsem přece zachytil," řekl Leon. Jeden průvodčí mě poslal do bistra, kam průvodčí a strojvůdci chodí na chleby se slaninou a na pivo o přestávkách. Sedl jsem si tam s nimi a ukázal jim fotky. Jeden ví skoro určitě, že ji viděl ve vlaku na Carlisle. Pamatuje si ji, protože se ho dvakrát ptala, kdy má být vlak ve Five Wails Halt a jestli nemá zpoždění."

	„A kdy to bylo?" Chris mu nabídla cigaretu.

	„Neví jistě. Ale prý někdy předminulý týden." Nemusel připomínat, co věděli všichni, totiž že to odpovídá datu Donnina zmizení.

	„Kde to je, Five Wails Halt?" zeptal se Simon.

	„Tady někde v okolí směrem na Hexham," řekla Chris. „Poblíž Hadriánova valu. A asi tam budou ještě nějaké další zdi, když se to jmenuje Zastávka u pěti valů. A neptejte se mě, jak to vím, dobře?"

	„A co je tam tak zajímavého, že tam chtěla jet?"

	Leon spočinul pohledem na Chris. Ta pokrčila rameny. Jenom hádám, ale může tam poblíž být ta zašívárna Jacka Vance. Ke které, jak máme pokyny, se nemáme přibližovat."

	„Ale do Five Wails Halt jet můžeme, ne?" namítl Leon.

	„Dokud nedopiješ to pivo, tak nemůžeme," odsekl Simon.

	Chris na to vážně: „Heleď, nech to pivo být. Přece tam nevystupovala jediná. A až to tam budeme obcházet a hledat svědky, nechceme, aby z nás táhlo jak ze sudu, ne?" Vstala. „Tak jdem obdivovat krásy venkova. Máte všichni pláštěnky?"

	Leon a Simon si vyměnili zděšené pohledy. „Pěkně děkuju," mumlal Leon, když vycházeli do jemného vytrvalého deště.

	

	*****

	

	Alan Brinkley stál pod vařící sprchou. Velící důstojník se rozhodl poslat mužstvo pracující na uhašení požáru továrny na barvy domů a povolat menší záložní skupinu, aby dohlédla na hašení doutnajících trosek a pátrala po důkazech založení čerstvýma, neunavenýma očima. Poté co byla nalezena mrtvola, nechtěli už nadřízení ponechat nic náhodě.

	Pri pomyšlení na mrtvé tělo se Brinkley otřásl od hlavy k patě, zuby mu zacvakaly. Nechce na ně myslet. Normálně, musí se chovat normálně. Ale co je to normálně? Jakpak vystupoval dřív, když se našlo na spáleništi lidské tělo? Co o tom říkal Maureen? Kolik piv si dával po šichtě? Co mohli kamarádi vyčíst z jeho výrazu?

	Sklesl na kolena v rohu sprchy, rozplakal se. Dobře, že mají na stanici nové sprchy s oddělenými boxy, ne ty společné, co měli předtím, kde se sprchovali všichni pohromadě. Tady ho aspoň nikdo nevidí.

	Nemůže se zbavit toho zápachu, nemůže ho ze sebe dostat, ani tu chuť v ústech.

	Ten zápach! Nemůže se ho zbavit, pořád ho cítí, v nose, na jazyku. Uvědomuje si, že je to jen představa, vždyť chemický zápach hořících barev tam přehlušil všechno. Ale on ho cítí, ten pach. Ani nezná její jméno, ale její osobní pach, chuť jejího potu a krve bude cítit pořád.

	Zkřivil tvář v tichém výkřiku, pěstmi nehlučně bušil do okachlíkované stěny. Za ním se ozvalo zachrastění jezdců plastikové záclony. Pomalu se otočil, dál se tiskl do rohu kabiny. Toho chlapa a tu ženskou už viděl, na

	spáleništi, za policejními páskami. Vidí, jak se ženiny rty pohybují, slyší hlas, ale slova nerozeznává.

	To ale nevadí. Najednou ví, že je to jeho jediná naděje. Svezl se na podlahu schoulený ve fetální poloze a rozvzlykal se jako dítě.

	

	*****

	

	Chris Devineová se nacházela jen pár mil za Newcastlem, když jí ve voze zazvonil mobil.

	„Tady Tony. Něco nového?"

	Informovala ho o nepatrných úspěších dnešního dopoledne, on jí na oplátku vylíčil svůj nezdar s duem Wharton-McCormick. Je to jako zlý sen. Nemůžeme si s tím hrát donekonečna. Jestli je Donna Doylová ještě naživu, je drahá každá minuta. Chris, už zbývá jediná možnost. Konfrontovat ho přímo s důkazy, které máme, a doufat, že se buď přizná, nebo zpanikaří a provede něco, co ho usvědčí."

	„Přesně tohle stálo Shaz život," poznamenala Chris. Ucítila bodnutí žalu. Nemůže trvale ignorovat vzpomínku na jas její přítomnosti a temnotu, která v jejím životě nastala po jejím odchodu. Přenést se přes to mechanicky, hrát pro okolí dál tu uvolněnou Chris. Kdykoli ale padne Shazino jméno, vyráží jí to dech. A možná není sama, což vysvětluje, proč se parta o Shaz zmiňuje tak málo.

	„Nechystám se tam jít sám. Potřebuju krytí.''

	„A co Carol?"

	Odmlčel se. „Carol ztratila v akci jednu příslušnici."

	„Ale, doprdele! Ten její žhář?"

	„Ano, on. Bičuje se, že je to její vina. Že kvůli našemu pátrání zanedbala povinnosti. Není to pravda, samozřejmě, ale dneska se ze Seafordu stejně

	neutrhne."

	„Zřejmě je v tom až po uši, to jí nezávidím. Zapomeňme na Carol." „Budu vás tam potřebovat, Chris. Nemohla byste přijet do Londýna?

	Dneska?"

	Nezaváhala. Když se jedná o dopadení zrůdy, která dokázala zohavit krásnou tvář Shaz Bowmanové, není Chris nic zatěžko.

	„Bez problémů. Jen to řeknu tady mládencům."

	„Můžete jim vyřídit, že Kay už jede. Čekala na mě, s čím přijdu z Leedsu. Zavolám jí a nasměruju ji do Five Wails Halt, může se tam s Leonem a Simonem sejít na zastávce."

	„Zaplaťbůh, alespoň tam bude někdo se špetkou zdravého rozumu. Někdo musí držet na uzdě ty naše hrdiny."

	Jsou celí říční, co?"

	„Úplně se třesou jen jen zkopat Jacka Vance do krychle. Ti se ho nepustí." Zpozorovala odstavný pruh a zablikala na odbočení. Ve zpětném zrcátku viděla, že Simon s Leonem pochopili a také zabočují.

	„Nu, chtěl jsem si tu radůstku rezervovat pro sebe."

	Chris se upřímně zachechtala. „Do fronty, bejby, do fronty. Ozvu se, až budu na M25."

	

	*****

	

	Když Carol s Whitbreadem vstoupili do kantýny, ozval se nepravidelný potlesk. Carol jen rezervovaně pokynula, Lee se zmohl na chabý úsměv. Dvě kávy, dvě koblihy na Carolin účet a hned zas ven a zpátky do místnosti mužstva. Potrvá nejméně hodinu, než přijede advokát Alana Brinkleyho; zatím musejí čekat.

	V polovině schodiště se Carol otočila a zablokovala Leemu cestu. „Řekněte, kde byl?"

	Pohlédl stranou, tvářil se vyhýbavě. „Nevím," zamumlal. „Musel být někde v rádiovém stínu."

	„Houby. No tak, Lee. Teď není čas pěstovat falešné kamarádství. Di Earnshawová by pravděpodobně byla naživu, kdyby ji byl Taylor kryl, jak se předpokládalo. Mohl jste to klidně být vy, příště to můžete být vy. Tak kde byl? Kde se flákal?"

	Lee si poškrábal obočí. „Když jsme na tom sledování dělali spolu, zůstal vždycky do půlnoci, pak zavolal a řek, že jde na pivo ke Kormoránu."

	Jestli to tak udělal, když sloužil s Di, proč mu tam nezavolala vysílačkou?" chtěla vědět Carol.

	Lee se ošíval, nevědomky se šklebil. „Di to nemohl říct. To moh říct jen kámošům - a to Di nebyla, ne?"

	Carol na vteřinu sevřela víčka. „Chcete mi tvrdit, že Di Earnshawová přišla o život kvůli zdejšímu zápecnickému mužskému šovinismu?" řekla nevěřícně.

	Lee se neodvážil zvednout oči, studoval schod pod svýma nohama. „Koho by napadlo, že by se něco mohlo stát."

	Carol se otočila na patě a pokračovala po schodech, Lee v závěsu za ní. Když ramenem rozrazila dveře do místnosti mužstva, Taylor tam byl. Vyskočil na nohy. „Šéfko...," začal.

	„Šéfinspektorka, pro vás. Do mojí kanceláře. Hned." Počkala, až vykročí, a následovala ho. „Víte co, Taylore? Je mi hanba, že pracuji ve stejném sboru s vámi," řekla cestou. Ostatní detektivové měli najednou hrozně napilno s běžnou agendou, ani nezvedli hlavy.

	Carol za sebou kopnutím zavřela dveře. „Ani si nesedejte," přešla na svou stranu stolu a usedla do křesla. K takovému pohovoru nepotřebuje žádné berličky, jako aby stála a její podřízený seděl a mohla se na něj dívat spatra.

	„Detektiv-konstábl Earnshawová leží ohořelá v márnici, protože jste si v pracovní době šel na pivo."

	„Ale já jsem ne...," začal.

	Zvýšila hlas a pokračovala. „Oficiální vyšetřování bude následovat, tam si kvákejte ty vaše hovadiny o tom, jak jste byl v rádiovém stínu. Do té doby budu už mít svědectví od všech ožralu od Kormorána, nebojte se. Potopím vás, Taylore. Než budete oficiálně a se vší parádou vyprovozen od sboru, jste suspendován. A teď opusťte budovu a držte se dál od mých lidí."

	„Nenapadlo mě, že by mohla být v ohrožení," řekl pateticky.

	Jsme placeni za to, že podstupujeme riziko, že jsme v ohrožení stále," uťala mu řeč Carol. „A teď se mi kliďte z očí a modlete se, abyste nebyl znovu jmenován, protože se v celém východním Yorkshiru nenajde polda, který by vám hodil lano, kdybyste se topil."

	Taylor se už bez dalšího odplížil, dveře za sebou zavřel opatrně.

	„Tak co, už je ti líp?" řekla sama sobě. „A to o sobě říkáš, že nikdy nic na nikoho neházíš." Složila hlavu do dlaní. Ví, že by při vyšetřování obstála, že by ji nikdo z ničeho nevinil, přesto má pocit, že i jí lpí na rukou krev Di Earnshawové, že nese stejný díl viny jako Taylor. A až bude mrtvola identifikována oficiálně, bude to muset oznámit rodičům Earnshawové. Nu, aspoň si teď bude muset dát pohov s Jackem Vancem a Donnou Doylovou. To teď bude problém někoho jiného.

	

	*****

	

	Když Chris Devineová hovořila o chození dům od domu, představovali si Simon s Leonem malou, úhlednou vesničku se dvěma, třemi uličkami. Nenapadlo je, jak rozlehlé je území, spadající k železniční zastávce Five Wails Halt mezi Carlislem a Hexhamem. Krom nepravidelného shluku domů tvořících samu obec zde byl nespočet zemědělských usedlostí, malých panství, odlehlých, dříve zemědělských osad, odkud teď obyvatelé dojíždějí do města za prací, víkendových chalup a stísněných ostrůvků komunálních bytovek, umístěných nečekaně na vzdálených koncích úzkých údolí. Velmi rychle zamířili do turistické informační kanceláře, aby tam koupili podrobnou mapu oblasti.

	Když dorazila Kay, rozdělili si území na tři díly a domluvili se, že se odpoledne sejdou na železniční zastávce. Úloha to byla nevděčná pro všechny, ale Kay v ní byla úspěšnější než ostatní. Lidé se vždy ochotněji svěřují ženě než

	muži, když se přijde vyptávat. Ke konci odpoledne už Kay měla potvrzenu přítomnost Donny Doylové ze dvou zdrojů. Oba uváděly, že byla ve vlaku, jímž se vraceli z práce z města, ale ani jeden si nebyl jistý datem.

	Byla to také Kay, kdo zjistil, kde má Jacko Vance svou skrýš. V jednom z domků, který navštívila, bydlel pokrývač, který jen před pěti lety vyměňoval na bývalé kapli břidlicovou krytinu. Řeč na to zavedla tak nenápadně a na téma Jacka Vance si s majitelem domku poklábosila tak od srdce, že nevzbudila podezření. V místní hospodě pak vykládal, že když přijde na slavný obličej s pořádným bankovním kontem, jsou policajtky stejné nány jako ostatní ženské.

	Když se pozdě odpoledne sešli na srazu, mohla se pochlubit dalšími kamínky do mozaiky. Vance si koupil bývalou kapli před dvanácti lety, asi šest měsíců po úrazu. Tehdy to byly jen čtyři stěny a spadlá střecha a stálo pěkných pár pětek, než ji zrenovoval. Po svatbě s Micky čekali místní, že sem s ní bude jezdit na víkendy, ale namísto toho užíval stavení jen na přespání, jako základnu pro dobrovolnou práci s terminálně nemocnými v nemocnici v Newcastlu. Proč si vybral právě tuhle oblast, nikdo nevěděl. Neměl tu žádné kořeny ani vazby, ani rodinné, ani jiné.

	Leon a Simon byli z jejích novinek vzrušení. Sami toho moc neměli, jen pár neurčitých údajů o tom, že někdo snad Donnu Doylovou viděl. Podle jednoho tvrzení se vyskytovala na parkovišti u nádraží a nastupovala do nějakého vozu - ale svědek si nemohl vybavit ani přesný den, ani značku vozu.

	„To není náhoda, že zdejší svědci jsou tak tupí," řekl Leon. „S tímhle se daleko nedostaneme. Pojďme rovnou k Vanceovu baráku."

	„Tony přece říkal, abychom se od něho drželi dál," namítl Simon.

	„Nemyslím, že by to byl dobrý nápad," přitakala Kay.

	„A proč by to vadilo? Poslyšte, jestli tu holku naložil a odvezl ji do toho svého abštajgu, mohl je někdo místní vidět. Přece nemůžeme jet zpátky do Leedsu, tohle musíme vyšetřit, ne?"

	„Nejdřív zavoláme Tonymu," trval na svém Simon.

	Leon zvedl oči k nebi. „Tak jo," vzdechl. Ostentativně začal tahat mobil a vyťukávat číslo. Zbylí dva nestačili zkontrolovat, jestli skutečně vytáčí Tonyho číslo. Když se na druhém konci nikdo nehlásil, řekl Leon vítězoslavně: „Nebere to, vidíte? Tak co se stane, když se tam porozhlédneme? Doprčic, vždyť to dítě může být ještě naživu a my se tu budeme bavit do Vánoc? Pojďte, musíme něco udělat!"

	Kay a Simon si vyměnili pohledy. Nechtělo se jim porušit Tonyho příkaz. Ale i je už zachvátila lovecká horečka a netoužili jen nečinně vyčkávat,

	když může být v sázce mladý život. „Tak dobře," řekla Kay. „Ale jen se porozhlédneme kolem, ano?"

	Jasně," nadšeně na to Leon.

	Jen doufám...," unaveně povzdechl Simon, „jen doufám, že to bude stačit."

	

	*****

	

	Chris Devineová usrkávala dvojité espresso a zhluboka zatáhla z další cigarety v marném pokusu zahnat únavu. V pět hodin odpoledne v neděli bylo v jídelně v londýnském Shepherďs Bush asi tak živo jako v pohřební síni. „Vyložte mi to ještě jednou," požádala.

	„Půjdu k němu do domu. Podle toho rozvrhu, co jste přinesla, má dnes odpoledne Vance dobročinné vystoupení v Kensingtonu, takže nemůže jet do Northumberlandu."

	„A neměli bychom nejdřív prohledat to jeho doupě tam?" přerušila ho Chris. Jestli je Donna Doylová ještě naživu..."

	„A co když není? Nemůžeme začít čmuchat kolem, aby nás místní viděli a letěli rovnou k telefonu zavolat Vanceovi. A byli bychom kompletně nahraní. Zatím si není jistý, jestli je mu někdo v patách. Ví jenom, že strkám nos do jeho věcí - a to je taky jediná výhoda, co máme. Je čas přistoupit k přímé konfrontaci, nic jiného nezbývá."

	„A co jestli je doma jeho žena? Nechcete přece, aby slyšela, co mu budete říkat ohledně Shaz?"

	Jestli jsou tam Micky s Betsy, určitě si Vance dá záležet, aby mě dostal z jejich doslechu, ještě než otevřu pusu. Byla by to dokonce pro mě výhoda, kdyby byly v domě, měl bych větší naději dostat se ven se zdravou kůží."

	„Taky myslím. Měl byste si mě radši vzít s sebou," vyfoukla oblak kouře.

	„Řeknu mu, že vedu vyšetřování nezávisle na policii a že máme jisté videozáznamy, vztahující se ke smrti Shaz Bowmanové, a jestli by nám s nimi mohl pomoci. Pustí mě dovnitř, když uvidí, že jsem sám, protože si bude říkat, že si se mnou v nejhorším poradí stejně, jako si poradil se Shaz, zvlášť když si bude myslet, že jsem osamělý střelec, jako byla ona. Ukážu mu zvětšeninu záznamu od pumpy a momentky jeho vozu u Leedsu a obviním ho. Budete sedět ve voze venku se sluchátky a magnetofonem a chytat všechno, co bude řečeno do mikrofonu v tomhle peru, které jsem si koupil cestou sem v obchodě s elektronikou na Tottenham Court Road." Zavrtěl jí perem před nosem.

	„Přece si vážně nemyslíte, že se přizná?"

	Zavrtěl hlavou. „Podle mě když si bude myslet, že jsem tam sám, pokusí se mě zabít. A to bude moment, kdy musíte napochodovat vy v celé parádě."

	Vtipkoval, ale tón byl temný. Zůstali na sebe zachmuřeně koukat. „No tak jo," řekla Chris. Jdem na to. Dostanem toho neřáda."

	

	*****

	

	Při obhlídce terénu kolem přestavěné kaple brzy pochopili, že ji nebudou moci sledovat zpovzdálí, aniž by byli nápadní.

	„Doprdele," ulevil si Leon.

	„Tohle si nevybral jen tak náhodou," řekl Simon, rozhlížeje se z návrší naproti. Po obou stranách žulového chodníku kolem kaple se táhly pastviny ohraničené drátem elektrického ohradníku. I ve světle skomírajícího dne bylo vidět, že široko daleko není v dohledu žádné lidské sídlo ani lidská bytost.

	„Zajímavé," uvažovala Kay. „Normálně by člověk řekl, že celebrita chce mít soukromí, hradby, vysoké živé ploty, brány - to bych tu čekala. Ale tenhle barák musí být vidět na míle daleko, když jdete přes blata."

	„To ale platí i opačně," zabručel Leon. „Oni vidí vás, ale vy zas vidíte na hodnou dálku, když se někdo blíží. Podívejte na tu cestu. Ti zasr... Římané se vyznali, ne? Když si Piktové chtěli něco začít, viděli je hned, jak překročili horizont."

	„Má rád soukromí, ale takové, kde není žádná šance ho špehovat," řekl Simon.

	„Podle mě má hodně co skrývat, víc než nějaká filmová hvězdička, co si ještě kouše nehty."

	„A řek bych, že je na nás zjistit, co to je," dořekl Leon.

	Chvíli koukali jeden na druhého. Kay zavrtěla hlavou. Simon řekl: „Se mnou nepočítejte, že bych mu šel jen tak z mosta do prosta vykopnout dveře."

	„Kdo říká vykopnout dveře? Kay, tys mluvila s chlapem, co mu dělal střechu. Neříkal, jestli u něj někdo z místních nedělá? Zahradník, uklízečka, kuchařka? Někdo takový?"

	„No jasně, bude mít uklízečku v baráku, kam ulejvá svoje oběti," mrzutě se utrhl Simon.

	„Ale vždyť on miluje blafování, moc rád vodí lidi za nos. Nic by se mu nelíbilo víc než mít nějakou milou starušku, která mu bude leštit zrovna ten panel, za kterým schovává v poutech chudáka holku. Co ten chlap říkal, Kay?"

	„Mně nic, ale jestli někdo něco ví, tak to budou nejbližší sousedi."

	„Takže, kdo má nejlepší skotský přízvuk?" Leon ukázal na Simona.

	„To není dobrý nápad," zaprotestoval oslovený. Ale za pár minut už klepal na dveře prvního stavení, velké selské chalupy, obrácené průčelím k Hadriánovu valu, vzdálenému necelou míli. Přešlápl z nohy na nohu.

	„Uklidni se," řekla Kay. Jen jim blejskni plackou před očima, nebudou ji detailně prohlížet."

	„Tohle by nás mohlo stát místo," mumlal skrze sevřené zuby.

	„To klidně risknu, než nechat běžet Shazina vraha." V tu chvíli na Kayině tváři vystřídal starostlivé mračení zářivý úsměv, když se dveře pootevřely a vykoukl malý tmavý mužík. Nebylo těžké si představit, jak tu kdysi jeho předkové dávali Římanům zabrat.

	„No-ó? Co je?"

	Oba najednou bleskově otevřeli a zavřeli policejní legitimace. Chlap koukal chvíli zaraženě, pak znovu nasadil nedůvěřivý obličej. „Detektiv-konstábl McNeill z policejního oddělení Northumbria," zadrmolil Simon. „Máme hlášení o vloupání do domu pana Vance, tady kousek dál. Nemůžeme si momentálně zjednat přístup, ale chtěli jsme se zeptat, jestli tu někdo v okolí nemá klíče?"

	„To vám to místní policajt neřek?" chlap vyhrkl nářečím pro Kay téměř nesrozumitelným.

	„Ne-e," Simon zdůrazňoval newcastleský přízvuk, „nemůžem ho dohonit, je neděle, víme."

	„Děte za Doreen Elliottovou. Zpátky po cestě kolem Vanceovýho baráku, zahnout doleva a její chalupa je dole pod kopcem. Dává mu tam na to pozor." Dveře se začaly zavírat.

	„Dík," pípl Simon.

	Jó-ó," řekl chlap a definitivně jim zabouchl před nosem.

	O půl hodiny později už měli Vanceovy klíče. Naneštěstí s nimi také paní Doreen Elliottovou, na sedadle pro spolujezdce vedle Kay, rozhodnutou ochránit drahocenné Jackovo vlastnictví před úhonou, která by mu mohla vzejít z hulvátského zacházení policie. Kay jen doufá - kvůli té paní - že nenajdou za těžkými dubovými vraty Jackova paláce to, čeho se všichni bojí.

	

	*****

	

	Poté co se ohlásil do mikrofonu u vchodu, se brána otevřela a Tony se pustil příjezdovou cestou. Každým dalším krokem se stále víc vžíval do osoby, kterou chtěl pro nadcházející setkání představovat. Měl v úmyslu hrát člověka nejistého a snadno oklamatelného. Představoval si, že jakožto slabší bude moci snáze v dialogu s Vancem manipulovat. Riskantní taktika, to ví, ale věří, že ji zvládne.

	Vchodové dveře se otvírají, v nich ho vítá Vance samý úsměv, oslovuje křestním jménem... Tony se nechává vtáhnout dovnitř, na tváři zmatené

	pousmání. „Škoda, že jste propásl Micky," říká Vance. „Odjela na víkend s přáteli. Chtěl jsem, abyste se s ní viděl, taková příležitost," brebentí, zatímco pokynem zve Tonyho dál. „Samozřejmě jsem vás viděl v jejím programu tuhle, ale taky jsem si všiml, že jste byl i na mých vystoupeních. Měl jste za mnou přijít, mohli jsme si promluvit a mohl jste si ušetřit cestu."

	Ztělesněný šarm a uhlazenost, řeč jako med.

	„Vlastně jsem přišel za vámi, ne za Micky. Chtěl jsem s vámi hovořit o Shaz Bowmanové," dostává se Tony ke slovu a dál usilovně hraje nesmělého.

	Krátký záblesk překvapení, zaváhání. Ale vzápětí pohotově: „Ach ano, ta policistka, co tak tragicky přišla o život. Máte pravdu. Jen jsem si myslel, že jste přišel kvůli něčemu jinému... Vy na tom případu s policií spolupracujete?"

	,Jak jste mohl slyšet v interview s vaší paní, byl jsem vedoucím školení zvláštní jednotky, kam Shaz Bowmanová spadala. Takže, přirozeně, mám svou úlohu ve vyšetřování její smrti," Tony na to. Když bude odpovídat striktně formálně, uvěří Vance, že je nesvůj, že ho jeho otázky vyvádějí z míry.

	Obočí mu vylétlo tázavě vzhůru, modré oči zlomyslně těkají, jak to zná Tony z televize. „Doslechl jsem se, že v tomhle případě stojíte na druhé straně - že jste spíš vyslýchaný než vyslýchající," utrousí mile.

	Interní informace, které se bůhvíjak k Vanceovi dostaly, může Tony využít. Vlastně mu tím nahrává. „Máte dobré zdroje," má to znít jako neochotné přiznání. „Ale mohu vás ujistit, že i když pracuji na policii nezávisle, důkazy, které se mi podařilo získat, jí budou předány, až nadejde čas." To má protivníka utvrdit v přesvědčení, že pracuje sám, na vlastní pěst.

	„A jak to souvisí se mnou?" Vance se nenuceně opírá o sloupek u paty schodiště.

	„Mám tu pár videozáznamů, které byste mi mohl pomoci osvětlit," Tony si poklepal na kapsu saka.

	Poprvé vypadá Vance vyvedený z míry, i když nepatrně. Okamžitě se jeho tvář ale vyjasní, zpátky je chlapecký úsměv. „Pak bych navrhoval, abyste šel se mnou nahoru. Mám tam malou promítačku, jen pro přátele." Ustoupí a graciézním pohybem zdravé ruky naznačí Tonymu, aby šel napřed.

	Zatímco stoupal po schodech, říkal si Tony, že je to snad jedno, ve které místnosti budou, že Chris stejně uslyší, kdyby se něco dělo, a může mu přispěchat na pomoc - alespoň doufá.

	Na odpočívadle se zastavil, ale Vance mlčky pokynul výše, do druhého patra. „První dveře vpravo," řekl, když se octli na horní podestě ve věži, v úžasně světlém prostoru, kam dopadalo světlo ze čtyř stran.

	Pokoj, kam vešli, byl dlouhý a úzký, vzdálenou stěnu téměř úplně zabírala obří obrazovka. Po levici od vchodu stojan s videorekordérem a filmovou promítačkou, za ním u zdi, vedle střihačského pultu, police zaplněná videopáskami a filmovými kontejnery, pár kožených závěsných pohovek v dřevěných rámech doplňuje interiér.

	V Tonym pokleslo srdce, když spatřil okno. Ač transparentní, bylo očividně něčím polepeno nebo natřeno. Kdyby někdy věnoval víc pozornosti okolí než lidem, byl by věděl, že taková skla jsou typická pro vládní a úřední budovy, kde existují opatření v zájmu utajení - v místnostech, odkud nemá nic proniknout navenek. Povlak na skle je nepropustný pro rádiové vlny, funguje jako prevence odposlouchávání. To spolu s izolačními deskami, kryjícími stěny, zaručuje úplnou izolaci prostoru od vnějšího světa. Tady si může Tony křičet po libosti - Chris Devineová ho určitě neuslyší.

	

	*****

	

	Chris zděšeně zírala na sídlo, nevěděla, co dělat. Tonyho i Vanceův hlas slyšela ve sluchátkách jasně - a najednou nic, ticho. Poslední byla Vanceova slova: „První dveře vpravo." Nestačí jí to dát obrázek, ve které místnosti se nacházejí, jelikož nemá ponětí, jak je orientované schodiště.

	Nejdřív ze všeho ji napadlo, že se něco stalo s odposlouchávacím zařízením - uvolněný kontakt, vybitá baterie. Vteřiny hrůzy ubíhají, zatímco Chris kontroluje, co může. Ale páska se točí dál, takže na straně příjmu nemůže být nic v nepořádku. Třela si čelo sevřenými prsty, snažila se představit si, co se mohlo stát. Určitě neslyšela žádný hluk zápasu, to ví jistě, ani náznak, že by bylo zařízení v peru odhaleno. Není vyloučeno, že je Tony vypnul sám, říkala si. Kdyby se kupříkladu octl v prostředí, kde by ho mohlo elektronické sledování odhalit. Vance mluvil o nějaké speciální místnosti; tam by takové zařízení být mohlo.

	Úzkostí se až roztřásla a nenáviděla se za to. Teď se s Tonym může dít cokoli. Je sám v domě s vrahem, s člověkem, od kterého útok očekával. Možná by mohla zkusit Tonyho mobil. Dohodli se, že telefon použijí jen v krajním případě. Nu, nic jiného jí nezbývá, když zavládlo tak podezřelé rádiové mlčení. Stiskla knoflík uloženého Tonyho čísla a následně knoflík volání. Po nekonečných třech tónech vyzvánění se ohlásil vlídný, k zuřivosti dohánějící klidný ženský hlas: „Litujeme. Číslo systému Vodafon, které voláte, se momentálně nehlásí. Zkuste později."

	„Doprčic, doprčic, doprčic," zaklela Chris. Nedá se nic dělat. Tonyho tím prozradí, ale líp než riskovat jeho život.

	Vyskočila z vozu a utíkala k bráně.

	

	*****

	

	Tony zkusil nedbat nebezpečí a obrátil se nenuceně k Vancovi: „Úžasné zařízení."

	Oslovený neodolal. „To nejlepší, jaké je k mání. Tak copak jste mi to chtěl ukázat?"

	Tony mu podal kazetu a sledoval, jak ji vkládá do přehrávače, přitom si povšiml, že v domácím prostředí je jeho tělesný handicap téměř neznatelný. Porota stěží uvěří, že by si mohl počínat tak neobratně, jak je zachyceno na pásce, kde plní nádrž Shazina vozu. V duchu si dělal poznámku, že bude muset žádat u soudu rekonstrukci scény. „Posaďte se," řekl Vance.

	Tony zvolil křeslo, z něhož mohl sledovat Vanceovy pohyby jen periferním viděním. Když začala páska běžet, ztlumil Vance osvětlení místnosti dálkovým ovladačem. Tony sbíral síly ke konečné konfrontaci. První sekvence ukázala přestrojeného Vance v prostoru čerpací stanice. Asi po třiceti vteřinách vydal Vance hluboký hrdelní zvuk, téměř zavrčení. Jak se páska dál odvíjela, zvuk nabýval na síle a výšce. Tony si uvědomil, že to má být smích.

	„Tohle že mám být já?" nakonec ze sebe vypravil Vance mezi záchvaty smíchu, otočil se k Tonymu a zubil se mu do obličeje.

	Jste to vy. Vy to víte, já to vím. A brzy to bude vědět celý svět." Tony jen doufal, že zvolil správný tón, něco mezi předstíranou odvahou a zakňouráním. Jen když Vance uvěří, že má situaci pod kontrolou, je šance, že udělá chybu.

	Vanceův pohled se vrátil od Tonyho zpátky k obrazovce. Právě běžel zvětšený obraz zpomaleně. Každému, kdo ví, co hledat, musí být patrná podobnost mezi postavou na obrazovce a tou, která svírá ovladač. „Božíčku, božíčku," ozval se Vance ironicky. „A to si myslíte, že někdo postaví případ na základě něčeho tak očividně upraveného, jako je tohle?" „To není všechno," řekl Tony mírně. Jen se podívejte. Moc se mi líbí záznam toho, jak se vracíte do Leedsu, abyste dokončil, co jste začal."

	Vance zmáčkl knoflík stop. Páska se zastavila. Vyňal ji z přehrávače a pošoupl ji k Tonymu, všechno jednou rukou a elegantně. „Takhle se já nepohybuji," řekl pohrdavě. „Styděl bych se být tak špatně adaptovaný na to postižení, které mám."

	„Neznámý vůz, neobvyklá situace." „To byste se musel víc snažit."

	Tony hodil směrem k Vanceovi desky s kopií své zprávy. Vanceova levá ruka vystřelila v nacvičeném reflexu a zachytila je. Otevřel je a začal číst první stranu.

	Na okamžik mu ztuhly rysy. Tony přímo cítil úsilí, jakým se bránil silnější reakci.

	Je tam všechno. Výběr vašich obětí. Jejich fotografie spolu s vámi. Úžasná podoba s Jillie. Zmrzačení paže Barbary Fenwickově; všechno ukazuje na vás."

	Vance zvedl hlavu a s politováním pokýval. „Nemáte šanci," řekl pohrdlivě. „Nepřímé důkazy, samý šmejd. Pár upravených fotografií. Víte vy vůbec, kolik lidí se za rok se mnou dává fotografovat? Jediné, co mě překvapuje, když to vezmete statisticky, že jich není zavražděno víc. Marníte čas, doktore. Stejně jako detektiv-konstábl Bowmanová před vámi."

	„Z toho se nevymluvíte, Vance. To je víc než náhodná shoda. Každá porota to pochopí."

	„V této zemi neexistuje porota, ve které by nebylo nejmíň šest mých fandů nebo fanynek. Když se jim řekne, že je to hon na čarodějnice, uvěří. Jestli o tom uslyším ještě slovo, nejenže na vás poštvu právníky, ale určitě dám echo tisku o jednom ubožákovi, který náhodou dělá pro ministerstvo vnitra a je chudák celý posedlý touhou po mé ženě. Je obětí iluze, jistě, jako každý, kdo se zamiluje do zjevu na obrazovce. Myslí si, že mu padne do náruče, když mě odstraní. Zkouší mi přišít něco jako sérii neobjasněných vražd, úplně vymyšlenou, neexistující. Uvidíme, kdo z toho vyjde jako hlupák, doktore Hille!" A sevřel složku se zprávou v podpaží umělé ruky a přetrhl ji vejpůl.

	„To vy jste zabil Shaz Bowmanovou. Zabil jste celou řadu dívek, ale že jste zabil Shaz, to vám neprojde. Můžete trhat mou zprávu po libosti, ale stejně vás dostaneme."

	„To si nemyslím. Kdyby v téhle složce bylo jen zrnko důkazu, už bych tu měl plný barák vyšetřovatelů. Je to jen vaše fantazie, doktore. Měl byste

	se léčit."

	Než Tony stačil odpovědět, zablikalo u dveří zelené světélko. Vance k nim přešel a zvedl sluchátko domácího telefonu. „Kdo je to?" Chvíli poslouchal. „Není důvod, abyste vstupovala, detektive. Doktor Hill právě odchází." Zavěsil a změřil Tonyho drzým pohledem. „Nu, doktore? Jdete, nebo mám zavolat policii, která bude určitě mít na smrt konstábla Bowmanové jiný názor než seržantka Devineová?"

	Tony vstal. „Nevzdám to," řekl.

	Vance se zachechtal. „A mí přátelé na ministerstvu si o vás myslí, bůhvíjakou nemáte před sebou kariéru. Nechte si poradit, doktore. Vezměte si dovolenou. Zapomeňte na Bowmanovou. Užívejte si. Zřejmě moc pracujete."

	Ale jeho oči se nesmály, zůstávaly ostražité. Přes všechny zkušenosti, jak

	zachovat tvář před veřejností, se ani Jacko Vance viditelně neubránil zakolísání, byť je maskoval Žoviálním vystupováním.

	Tony vědomě potlačil nutkání zajásat a začal sestupovat po schodech jako člověk, který právě utrpěl porážku. Dosáhl téměř všeho, co si předsevzal. Nebylo to sice maximum, co očekával, jak řekl Chris Devineové, ale stejně si nemyslel, že by se mu to povedlo. Spokojen se vlekl halou a ven ze dveří.

	

	*****

	

	Kaple byla kdysi zbudována pro malou, ale zbožnou kongregaci. Nevelká, ale dokonalých proporcí, říkala si Kay na prahu. Na obytný prostor byla přebudována vkusně, její vzdušnost zůstala zachována. Zařízení zvolil Vance v jednoduchých, elegantních, ničím nenarušovaných liniích, jedinou ozdobou interiéru jsou pestré africké koberce, roztroušené po podlaze z kamenných desek. Velký prostor je rozdělen na kuchyňský kout, jídelní kout a obývací část vybavenou sedacím nábytkem kolem dlouhého konferenčního stolku s břidlicovou deskou. Opodál je něco jako pracovní kout, stůl vybavený nářadím. Kay ucítila příliv vzrušení, zatímco sledovala Simona s Leonem, jak procházejí místností naoko hledajíce stopy po vloupání.

	Vedle ní hranatá postavička Doreen Elliottové, živý monument ženy ze severu, padesátnice s tváří tak pevně tesanou jako kameny Hadriánova valu. „Kdo jste říkali, že hlásil vloupání?" chtěla vědět, žárlivě střežíc svá privilegia strážkyně Vanceova soukromí.

	„Nevíme to docela přesně," řekla Kay. „Hlášení přišlo telefonicky, zřejmě z projíždějícího auta. Někdo, kdo jel kolem, viděl uvnitř blikat světélko, jako baterku."

	„To jste asi neměli moc na práci, že jste kvůli tomu přijeli hned tři." Kyselý tón naznačoval, že místní policie její vysoké nároky zřejmě nesplňuje.

	„Náhodou jsme se nacházeli poblíž," řekla Kay. „Bylo jednodušší nasměrovat sem nás než povolávat další policisty. A potom," obdařila svou společnici spikleneckým úsměvem, „když se jedná o pana Jacka Vance - no, prostě se víc snažíme."

	„Hmmm. A co si ti dva myslí, že hledají?"

	Kay obrátila pozornost do místnosti, kde Simon špičkou nohy odhrnoval koberce a pátral pod nimi po skrytém otvoru. Leon metodicky prohledával kuchyňské zásuvky a skříňky, pátral - jak Kay věděla - po známkách přítomnosti Donny Doylové.

	Jen se dívají, jestli nic nechybí. Tady není kde se schovat," odpověděla Kay. Simon nechal koberec být a začal se věnovat pracovnímu stolu. Viděla,

	jak mu ztuhla záda, když se podíval blíž. Málem se začal plížit, jak si začal prohlížet to, co ho zaujalo. Otočil se a Kay viděla v jeho očích světlo odhalení.

	„Pan Vance asi rád pracuje se dřevem," řekl a pokynul hlavou Leonovi.

	„Vyrábí hračky pro děti do špitálu," informovala pyšně madam Elliottová, jako by se jednalo o jejího vlastního syna. „Pořád mu není dost to, co pro ně dělá. Zasloužil by medaili za všechen ten čas, co tráví u lůžka lidí na prahu smrti. To se nedá ani popsat, jakou jim poskytuje útěchu."

	Leon se přidal k Simonovi, oba si prohlíželi pracovní kout. „Podívej ten svěrák," řekl. „Ty čelisti, ostré jak žiletka." Obličej mu ztemněl, zvážněl. „Na to by ses měla podívat, Kay. Nic podobného jsem v životě neviděl."

	„Potřebuje svěrák na přidržování dřeva," řekla Elliottová rezolutně. „Když má tu ruku umělou, nemůže bez něj dělat. Říká mu mé druhé ruce."

	

	*****

	

	Tony klopýtal dolů příjezdovou cestou se sklopenou hlavou, v uších mu zněl ještě zvuk přibouchnutých dveří. Zvedl oči a setkal se s úzkostlivým pohledem Chris. Zamrkal na ni, ale dál udržoval postoj vyjadřující podrobenost, dokud neprošel elektronicky řízenou brankou a neoctl se zpátky na ulici, kde už ho zakrýval vysoký živý plot.

	„Co se tam ksakru stalo?" chtěla vědět Chris.

	„Co se mělo stát? Prostě jsem se držel plánovaného postupu, dokud jste nezazvonila," podivil se.

	„Zmizel jste z éteru. Vůbec jsem nevěděla, co se doprčic děje."

	Jak to, zmizel z éteru?"

	„Spojení se přerušilo, úplné ticho. Ještě jsem slyšela, jak říká ,První dveře vpravo' a potom ticho, naprosté. Musela jsem si myslet, že vás vzal přes

	hlavu."

	Tony se zamračil, snažil se rozpomenout. „Ta promítací místnost musí být elektronicky stíněná," řekl nakonec. „Samozřejmě. Nechce, aby někdo kolem něj čmuchal a on o tom nevěděl. To mě vůbec nenapadlo."

	Chris si zapálila, zastínila při tom plamínek oběma rukama. Ježíši," vydechla kouř. „Už mě nikdy takhle neděste. Tak co se dělo? Zakašlal? Neříkejte mi, že zakašlal a my to nezachytili?"

	Tony zavrtěl hlavou. Kráčeli teď přes ulici k zaparkovanému vozu, kam už bylo z domu vidět. Nenápadně se ohlédl a s uspokojením konstatoval, že jeho terč stojí v okně v nejvyšším patře a sleduje je.

	„Pojďte do auta, tam vám všechno povím."

	Nastartoval a zabočil za roh. „Mým důkazům se vysmál," začal, zatímco zatáčel do další ulice. Když se dostali na úroveň Chrisina vozu, zaparkova-

	ného tak, aby na něj nebylo z domu vidět, zacouval za něj. „Dal si práci vysvětlit mi, že to, co na něj mám, nic není a jestli ho budu dál pronásledovat, že mě znemožní."

	„Pohrozil zabitím?"

	„Ne, ne, prý půjde do novin a udělá ze mě idiota."

	„Tváříte se dost spokojeně na někoho, kdo právě zpackal hlavní výstup," poznamenala. „Měla jsem za to, že se měl zhroutit a všechno vyklopit, popřípadě se pokusit vzít vás přes hlavu."

	Tony trhl rameny. „Vlastně jsem nečekal, že se přizná. A jestli mě chce zamordovat, těžko by to udělal tady a teď. I když se mu povedlo Whartonovi a McCormickovi namluvit, že se při Shazině návštěvě u něj nic zlého neodehrálo, kdybych byl zabit bezprostředně po tom, co jsem navštívil jeho dům, bylo by to podezřelé i jim. Ne, ne, chtěl jsem ho jen vyvést z rovnováhy, aby si začal dělat starosti."

	„A k čemu to bude dobré?" Stočila o kousek okénko, aby mohla odklepnout popel ven.

	„Pokud budeme mít štěstí, nastartuje ho to rovnou na základnu, kde vraždí. Musí se ujistit, že tam není nic, co by ho mohlo usvědčit v tom nepravděpodobném případě, že by policie přišla s povolením k prohlídce."

	„Myslíte, že pojede hned?"

	„Sázím na to. Podle rozvrhu dneska nemá nic, až zítra ve tři. Další dny to má už nacpané. Bude muset vyrazit hned."

	Chris zasténala. ,Jen ne zas celou tu cestu po Ml."

	„Takže připravena?"

	„Připravena," povzdechla znaveně. "Jaký máte plán?"

	Já teď vyjedu. Viděl mě odjíždět s vámi, takže si musí myslet, že je vzduch čistý. Pojedu rovnou do Northumberlandu a vy počkáte, dokud nevyjede, a pověsíte se na něj. Zůstaneme ve spojení."

	„Alespoň že je už tma. Doufejme, že si nevšimne, že ho sledují pořád ta samá světla." Otevřela dveře, vystoupila, ale ještě se sklonila k okénku: „Neuvěřitelné. Vláčet se celou tu zasr... cestu z Northumberlandu do Londýna, jenom abych se otočila a jela zpátky! Asi jsme se zbláznili."

	„Ne, ne, jen jsme rozhodnutí uspět."

	Nu, rozhodnutý je on, říkala si Chris, když přecházela ke svému vozu a sledovala, jak se Tony s autem otáčí a vrací se, kudy přijel. Panebože, už je sedm. Pět, šest hodin jízdy do Northumberlandu. Jen aby ji na konci cesty nečekala nějaká další akce, protože bude mrtvá.

	Naladila rádio na stanici hitů z šedesátých let a nahlas notovala známé

	písničky. Nemusela čekat dlouho. Brána Vanceova sídla se automaticky otevřela a objevil se dlouhý stříbrný čumák mercedesu. „Tak se ukaž, krasavče," řekla pro sebe, otočila klíčkem v zapalování a začala pomalu popojíždět, aby ho neztratila z očí. Holland Park Avenue, pak nahoru po A40. Když projeli Actonem a Ealingem, začalo se jí zmocňovat nemilé tušení. Tohle přece není nejkratší cesta do Northumberlandu. Tohle je přece perverzní - jet celou tu dlouhou cestu na západ na okruh M25, aby se pak zase jelo zpátky k místu, odkud míří Ml na sever!

	Držela se natolik blízko, aby ho neztratila na světlech, ale dbala, aby byl mezi nimi vždycky alespoň jeden vůz. Bylo to dost obtížné, ale trochu jí pomáhalo pouliční osvětlení. Konečně tabule označující vjezd na M25 a už se Chris chystala zařadit do vnějšího pruhu, když si všimla, že její cíl jede dál a nedává znamení k odbočení. Nejspíš to chce udělat na poslední chvíli, jestli má podezření, že je sledován.

	Ale směr nezměnil a nakonec to byla ona, kdo musel na poslední chvíli hodil blinkr do původního směru a šlápnout na plyn. Podařilo se jí ho neztratit jen proto, že dodržoval rychlost nepatrně nad povoleným limitem jako někdo, kdo si nemůže dovolit být stavěn dopraváky. Hmátla po mobilu a stiskla knoflík Tonyho čísla. „Tony? Tady Chris. Poslyšte, jedu po M40 na západ v těsném závěsu za Kámošem Jackem. Nevím, kam jede, ale do Northumberlandu ne."

	

	*****

	

	Nález svěráku dodal prohlídce Vanceova doupěte na naléhavosti. Protože si uvědomovala, jak to musí v očích sousedky Elliottové vypadat divně, udržovala Kay konverzaci. „Tady se udělalo hodně práce a moc pěkné při té přestavbě," švitořila.

	Zřejmě trefila na správnou notu. Madam Elliottová se otočila ke kuchyňské lince a přejela dlaní hladký povrch solidního dřeva. „To náš Derek dělal kuchyni. Pan Vance na ničem nešetřil. Od všeho, na co si vzpomenete, poslední model." Ukázala ke dvířkům v pultu. „Pračka, sušička, myčka na nádobí, lednice, mrazák - všechno pěkně schované."

	„Řekla bych, že si sem vozí manželku," poznamenala Kay.

	Tentokrát šlápla vedle. Paní Elliottová se ušklíbla. „Nejdřív říkal, že sem budou jezdit na víkendy, ale ona sem potom nikdy nepřijela. Prý že je zvyklá na město, nemá ráda venkov. No, stačí se na ni podívat v televizi a hned vidíte, že se sem nehodí. Ne jako pan Vance."

	„Copak ona tu nikdy nebyla?" předstírala Kay údiv. Nespouštěla oči ze Simona s Leonem, ale reakce Elliottové stačila zaznamenávat. Jen jsme

	uvažovali, jestli má klíče někdo další. Z důvodů bezpečnosti, víte," dodala chvatně, když viděla, jak odmítavě se její společnice tváří.

	„V životě jsem ji tu neviděla." A šelmovské mrknutí: „To ale neznamená, že sem ženská noha nevkročila. Nu, mužský má právo si hledat kompenzaci, když se ženská nenamáhá sdílet jeho zájmy."

	„Vy jste ho tu viděla s jinými ženami?" Kay vyvalila oči, ale pokusila se, aby to znělo věcně.

	„Ne, na vlastní oči ne, ale když sem chodím jednou za čtrnáct dní uklízet, našla jsem asi dvakrát skleničku od rtěnky - víte, myčka rtěnku nesmyje. Tak jsem si dala dohromady dvě a dvě a myslím, že má přítelkyni. On ale ví, že se na nás může spolehnout, že máme pusu na zámek."

	To jen proto, že se tě ještě nikdo nezeptal, pomyslela si ironicky Kay.

	,Jak říkáte, když jeho žena nechce jezdit do něčeho takového..."

	„Hotový palác," přikyvovala Elliottová, zřejmě pod vlivem srovnání s vlastní kuchyní v chajdě, kde bydlela. „Něco vám řeknu: vsadím se, že je to jedinej barák v celým Northumberlandu, kerej má vlastní protiatomovej kryt."

	Slova padla do ticha jako, bomba.

	„Protiatomový kryt?" pípla Kay. Simon a Leon zůstali stát jako zkamenělí. Elliottová si jejich mlčení vyložila jako pochyby. „Přesně tady, co stojíme. Nevymýšlím si, zlato."

	

	*****

	

	Chris sotva dokončila hovor s Tonym, když Vanceova světla před ní zablikala k odbočení. Následovala ho až na poslední možnou chvíli; mířili na sever, asi tři kilometry od sjezdu z dálnice ale zablikal jeho vůz doleva. Na křižovatce Chris zpomalila; vzápětí uviděla něco, co ji přimělo zaklít jako dlaždič.

	Vypnula hlavní světla a začala sjíždět úzkou příjezdovou cestou jen s parkovačkami. Zatáčka a tady, přímo před sebou, má cíl Vanceovy cesty. Soukromé letišťátko tonulo v záři reflektorů. Chris zaparkovala na umělohmotném koberci, před sebou na tucet malých letadélek seřazených před čtyřmi hangáry. Sledovala, jak Vanceova světla nejprve krájejí tmu a posléze se ztrácejí v osvětleném prostoru letiště, jak vůz zabočil za jedno z letadel. Z kokpitu vyskočil chlapík a zamával. Vance vystupuje, kráčí k letadlu, přátelsky poklepává pilotovi na rameno.

	„Ale, doprdele," vydechla Chris. Už podruhé během jediné hodiny neví, co má dělat. Vance do Northumberlandu letí letadlem. Tak se dostane z dosahu sledování. Nebo si bere letadlo, aby se dostal ze země. Krátký let přes Kanál a rovnou do Evropské unie, kde může být zítra ráno kdekoli. Má zakročit, což by bylo značně dramatické, nebo ho nechat odstartovat? Sázka

	do loterie, a nechce nést odpovědnost sama. Když propátrávala pohledem letiště před sebou, všimla si nízké kontrolní věže, vykukující za posledním hangárem. Vance s pilotem nastoupili, za několik vteřin vrtule ožila.

	„Sakra," zaklela znovu Chris a vyrazila jako o život po obvodu letiště až k věži, zatímco Vanceovo letadlo rolovalo na ranvej.

	Vrazila do kontrolní místnosti, kde seděl u desky s polohami letadel chlap, vedle počítač. Vrazila mu před oči policejní legitimaci. „Co to letadlo na startu, má letový plán?"

	Jo, jo, má," blekotal chlap. „Letí do Newcastlu. Nějaký problém? Myslím - můžu ho zastavit, jestli je tu nějaký problém... Vždycky rádi spolupracujeme s policií..."

	„Ne, žádný problém," řekla vztekle. Jen zapomeňte, že jste mě kdy viděl, jasné? Žádné rádiové upozornění, že se tady někdo zajímal, jasné?"

	„Ne, chci říct ano, cokoli řeknete, důstojníku. Žádné volání."

	„A aby to bylo jisté," Chris si přitáhla křeslo a věnovala mu dravčí úsměv, který už víckrát vyrazil přiznání i z otrlých vrahů, „zůstanu rovnou tady."

	Vytáhla mobil a zavolala Tonymu. „Seržant Devineová," ohlásila se. „Subjekt na palubě soukromého letadla, destinace Newcastle. Budete si muset poradit sám. Navrhuji zorganizovat uvítací výbor po přistání. O.K.?"

	Tony zahloubané sledoval měnící se světla na dálnici přes sebou. „Sakra, letadlo!? Nemůžete mluvit?"

	„Tak jest. Zůstávám, aby subjekt nebyl varován z kontrolní věže."

	„Zeptejte se, kdy budou v Newcastlu."

	Tlumené hlasy, pak Chris zpátky u telefonu. „Říká, že letí Aztékem, ten prý je schopen to udělat za dvě a půl hodiny. Není šance dostat se tam včas."

	„Udělám, co budu moci. A Chris - vřelý dík." Skončil hovor a jel dál se zapnutou automatikou. Něco mezi dvěma a půl a třemi hodinami? A z Newcastlu musí ještě Vance dojet do Five Wails Halt buď taxíkem, nebo pronajatým vozem, který nebude v deset večer v neděli zas tak snadné sehnat. Ale přesto má Chris pravdu. Není šance dostat se k Vanceovu doupěti v předstihu.

	„Proto si taky bere letadlo," řekl nahlas sám k sobě. Vance není žádný hlupák. Předpokládá, že Tony o jeho druhém domově ví, a čeká, že se tam objeví, když už celou záležitost rozvířil. Ale co neví, je, že má Tony tři členy zvláštní jednotky už na místě, v Northumberlandu. Každopádně Tony předpokládá, že už tam pátrají, všechno pro to svědčí. Vlastně o nich neslyšel od odpoledne, kdy mu Simon referoval, že se chodí poptávat dům od domu, jestli někdo neviděl Donnu Doylovou.

	Nestačí to ale, nestačí. Tři nižší policejní důstojníci, nikdo z místní policie, žádný velící důstojník. Budou nejistí, nebudou vědět, kdy a jak se s Vancem utkat. Nepoznají, kdy je třeba vyčkat v záloze a kdy zaútočit. Nemají zkušenosti. Jen jedna osoba by to mohla stihnout a převzít velení. Ozvala se po druhém zazvonění. „Detektiv-šéfinspektor Jordanová." „Carol? To jsem já. Jak se daří?"

	„Ne dobře. Abych byla upřímná, jsem ráda za každý lidský kontakt. Cítím se jako malomocná. Nikdo ze sboru se mnou nemluví, protože si každý myslí, že můžu za smrt Earnshawové. S šéfsuperintendentem Brandonem mluvit nesmím, protože by to bylo ovlivňování vyšetřování. A nesmím se zúčastnit výslechu Alana Brinkleyho z důvodů osobní zainteresovanosti. A musím říct, že po návštěvě u rodičů Earnshawové si začínám myslet, že na tom něco bylo, když staří Řekové posly špatných zpráv popravovali."

	„To je mi vás líto. Musí vás mrzet, že jste se ode mě nechala zatáhnout do té záležitosti s Vancem."

	„Ne, to mě nemrzí," řekla rozhodně. „Někdo musí to jeho řádění zastavit a vám nikdo nechce naslouchat. Z toho, co se stalo v Seafordu, neviním vás. Veškerá odpovědnost padá na mě. Neměla jsem nechat běžet sledování jen tak, na dobré slovo. Věděla jsem, že máte pravdu s tím žhářem, a měla jsem postupovat lege artis, vyžádat si posily, nenechat to jen na pár lidech. Kdybych to byla udělala, Di Earnshawová mohla žít."

	„To nemůžete říct s jistotou," protestoval. „Mohlo se stát cokoli. Její partner se mohl jít vyčůrat zrovna v kritický moment, mohli se od sebe vzdálit, když chtěli obklíčit budovu, cokoli. Jestli na tom má někdo vinu, pak je to ten seržant. Nejen že měli zůstat v úzkém spojení, ale navíc byl její bezprostřední nadřízený. Měl mít nad ní dohled a vykašlal se na to."

	„A co moje povinnosti k nim?"

	Potřásl hlavou. „Ale, Carol, nebuďte k sobě tak tvrdá."

	„Nedokážu si to prominout. Ale už dost. Kde jste? A jak to jde s Vancem?"

	Jedu po Ml. Byl to těžký den." Přejel do krajního proudu, a zatímco soustředěně sledoval provoz, stručně Carol informoval.

	„Někde mezi Londýnem a Newcastlem?"

	„Tak jest."

	„Ale nemůžete to stihnout, je to tak?"

	„Ne."

	„Ale já bych mohla."

	„Možná. Když pojedete s majákem... Nechtěl jsem vás o to žádat, ale..."

	„Tady nemám co na práci. Jsem postavená mimo službu a dneska večer už vyvržence z vyšetřovacího oddělení nikdo volat nebude. Dejte mi instrukce. Zavolám, až budu před Newcastlem." Znělo to pevněji a rozhodněji. I kdyby chtěl odporovat, ví, že je to bezpředmětné. Je přesně taková, jak ji poznal, a nic ji neodvrátí od šance změřit síly.

	„Děkuju," řekl jen.

	„Marníme čas," zněla odpověď a najednou byla linka hluchá.

	Tajemství Tonyho úspěchů na poli psychologie se skrývalo v empatii, vcítění, s jakým pojímal podobné situace. Přesně věděl, čím Carol prochází. Jen málokdo bývá nucen zažít pocit zodpovědnosti za smrt někoho jiného. Carol se zhroutil svět, vše, co až dosud pro ni bylo jistotou, jako by se najednou posunulo, octlo na nepevně půdě a nikdo, kdo sám neudělal podobnou zkušenost, jí nemůže pomoci získat ztracenou rovnováhu. On ji ale chápe a dbá o ni natolik, že se o to pokusí. Možná právě tenhle hovor je prvním krokem správným směrem. V naději, že se nemýlí, dál ujížděl na sever s očima upřenýma do zužujícího se tunelu rudých koncových světel před sebou.

	

	*****

	

	Ohledně přesného umístění vchodu do protiatomového krytu už madam Elliottová poněkud váhala, nebyla si jistá. Je to tady někde pod těmi kamennými plotnami. Měl tady tenkrát pár lidí z Newcastlu, co mu to tu dělali. Chtěl, aby to nebylo vidět."

	Tři kamarádi bezradně zírali na kamenné čtverce metr na metr na podlaze. Simon řekl: „A když to není vidět, jak se tam vchází?"

	„Náš Derek něco říkal o elektrickém motorku, co to otvírá," řekla Elliottová.

	Jestli tu má být motor, musí tu někde být vypínač," mumlal Leon. „Simone, začni ode dveří z pravé strany. Kay, ty to vezmi zleva. Já se podívám na pódium, co je ložnice." Začali postupně zapínat a vypínat všechny vypínače a tlačítka, ale Kay zastavila Elliottová.

	„A na co se potřebujete dívat do sklepa? Říkali jste přece, že to byl nějaký vagabund. Dole nemůže být."

	Kay nasadila ten nejchlácholivější úsměv ze svého arzenálu. „Když se jedná o známou osobnost, jako je pan Vance, musíme být obzvlášť pečliví. Nějaký tulák tady schovaný může být nebezpečnější než lupič, co přijde a odejde. Jestli majitele někdo sleduje, může se tu skrývat a číhat tu na něj. Každé podezření musíme brát vážně." Položila dlaň na hřbet ruky paní Elliottové. „Můžeme počkat radši venku, co říkáte?"

	„A proč?"

	Jestli se tam někdo schovává, může to být nebezpečné," Kayin úsměv už byl nucený. Jestli dole ve sklepě najdou Donnu Doylovou, bude to zážitek, který i takové Doreen Elliottové zaručí zlé sny pro zbytek života, to Kay ví.

	„Naším úkolem je lidi chránit, jak víte. Jak myslíte, že by se tvářil můj nadřízený, kdybych připustila, aby vás nějaký cvok s nožem vzal jako rukojmí?"

	Oslovená se nechala odvést do malé předsíňky u vchodu, na Simona s Leonem, kteří pořád ještě cvakali vypínači, se ohlédla jen jednou.

	„Myslíte, že je to někdo, kdo pana Vance sleduje?" řekla dychtivě. „Tady od nás?"

	„Nemusí to být někdo zdejší," řekla Kay. „Takoví lidé bývají posedlí. Sledujou někoho slavného celé týdny i měsíce, znají kdejaký detail z jeho života, co pravidelně dělá atakdále. Neviděla jste tu někoho cizího?"

	„No, jezdí k nám turisté a trampové, ale většinou jen kvůli Hadriánovu valu, podívat se na něj. Většinou se nezdrží."

	Ještě než mohla Kay odpovědět, zazvonil jí mobil. „Omluvíte mě? Jen na minutku," řekla a ukročila ven s telefonem u ucha. „Haló?"

	„Kay? Tady Tony. Kdepak jste?"

	Ále, k čertu, řekla si v duchu. Proč to mám vždycky vyžrat já? To nemohl zavolat Leonovi? „Nu... jsme v domě Jacka Vance v Northumberlandu," řekla. Simon se po ní ohlédl, ale zamávala mu, že má pokračovat v prohlídce.

	„Cože?" zařval Tony celý bez sebe.

	„Vím, říkal jste, abychom počkali, ale pořád jsme doufali, že Donna Doylová..."

	„Vy jste tam vnikli násilím?"

	„Ne, máme důvod. Jedna místní paní měla klíče. Informovali jsme ji, že máme podezření na nezákonné vniknutí, a ona nám otevřela."

	„Tak odtud koukejte radši rychle vypadnout."

	„Tony, ona tu možná je. Je tady uzavřený sklep. Vance si tu prý nechal zbudovat protiatomový kryt."

	„Protiatomový kryt?" Zaznělo to nevěřícně.

	„Před dvanácti lety. Tenkrát přece byla studená válka, lidi věřili, že nás můžou Rusové napadnout," uprošovala ho Kay. „Vtip je v tom, že může být tam dole. Nikdo by ji neslyšel, i kdyby stál přímo nad ní. Hledáme vchod."

	„Ne. Musíte odtamtud zmizet, hned. Vance tam jede. Vzal si letadlo, Kay. Nejspíš se chce přesvědčit, jestli nenechal nějaké stopy. Kay, musíme

	ho chytit při činu! Je třeba to místo hlídat a nechat ho vstoupit na místo činu ještě nedotčené!"

	Zatímco hovořil, sledovala Kay ohromeně, jak se podlaha jen půl metru od jejích nohou náhle pohnula. Jedna deska se nehlučně nadzvedla a otočila poté, co Simon stiskl jeden z vypínačů. Závan hniloby nutil ke zvracení, až se Kay zajíkla. Hned jak se vzpamatovala, vykřikla do mluvítka: „Pozdě, našli jsme to!"

	Simon už stál na schodech vedoucích dolů. Zatápal na stěně a podzemní prostor zalilo světlo. Dlouhá chvíle ticha, načež ke Kay zvedl obličej bílý jako plátno. Jestli je to Tony, řekni mu, že jsme Donnu Doylovou našli."

	

	*****

	

	Prsty netrpělivě bubnoval na podničku sedadla, tělo nahrbené jako ke skoku. Ani nevyrovnával otřesy dvoumotorového letadla, jak poskakovalo v kapsách turbulence, nýbrž se jim poddával. Kdysi dávno si v okamžicích nervozity okusoval nehty pravé ruky. Ztráta pravé paže byla sice drastickým lékem na tento zlozvyk, ale přece jen lékem, jak často dával při veřejných vystoupeních k lepšímu. Nyní už dokáže zachovat kultivovaný klid, protože ví, že nervózní tiky nic neurychlí ani neusnadní. A krom toho: když zůstane klidný, získává výhodu proti okolí, protože každého takový klid

	spíš znervózňuje.

	Změna zvuku motoru ohlásila nadcházející přistání. Jacko vyhlédl okénkem na shluk předměstských staveb pod sebou v oparu drobného deště. Tonymu Hillovi vytřel zrak. Letadlo nedohoní. A nikdo za ním nestojí, to Jacko ví z diskrétního pátrání, které podnikl, potvrdila mu to i Micky, ba

	i doktor Hill sám.

	Kola podvozku se dotkla země, až jím zpětný náraz trhnul do popruhů. Lehké zakolísání, korekce směru a už pomalu rolují k hangáru leteckého klubu. Sotva se letadlo zastavilo, Vance už otevíral dveře. Seskočil na umělohmotný koberec a rozhlédl se. Hledal landrover. Sam Foxwell i jeho bratr si rádi přivydělají dvacet liber, které jim Jacko platí, když potřebuje přistavit auto na letiště. Také tentokrát jim zavolal a slíbili, že tu bude.

	Hned ho neviděl; až jím projel záchvat paniky. Nemůžou ho přece nechat ve štychu, ne dneska večer! Pilot ho vytrhl ze zamyšlení - ukazoval do stínu vedle hangáru. Jestli hledáte landrover, tak je ulitý tamhle. Všiml jsem si ho, když jsme přistávali."

	„Tak ahoj." Vydoloval z kapsy klip s bankovkami a oddělil od nich dvacetilibrovku. „Tady, na pivo, Keithe. Uvidíme se."

	Když ujížděl úzkými postranními silničkami, kudy vedla nejkratší cesta

	k útočišti, které považuje za svůj pravý domov, rekapituloval si v duchu, co je v těch dvou hodinách náskoku, které má proti Hillovi, potřeba udělat. Nejdřív musí zkontrolovat, jestli je ta čubka ještě živá, a kdyby byla, aby dlouho nezůstala. Pak řetězovou pilu, rozporcovat, dát do pytlů a šup s nimi do landroveru. Vystříkat sklep tlakovou vodou z hadice a vyrazit do špitálu. Bude mít dost času? Nebo bude stačit, když prostě vypne motor, který otevírá sklep. Vždyť Hill nemůže vědět, že tam nějaký sklep je, a místní policie taky hned nespustí domovní prohlídku jen na nějaké Hillovy kecy, zvlášť když by se měla dělat u tak úctyhodného daňového poplatníka, jako je on, Jacko Vance. A není ani jisté, že se doktůrek vůbec objeví.

	Třeba bude stačit si jen zjistit, jestli je mrtvá, a nechat úklid na potom. Může být i pikantní přivítat Hilla jen pár stop od mrtvoly poslední oběti. Ústa mu zkřivil úšklebek. Donna Doylová bude na nějakou dobu poslední, bohužel. K čertu s tím Hillem! Proč nenechá minulost spát? Nu, s ním má Jacko také jisté plány. Až bude po všem a doktůrek Hill se bude muset smířit s porážkou, může Jacko svůj plán uskutečnit, až si bude ten cvok přát, aby byl nikdy nestrkal nos do cizích věcí.

	Světla vozu krájela neproniknutelnou tmu až na vrchol kopce, odkud už vede cesta k jeho svatyni. Kde měla být jen tma, se ale míhají nějaká světla, ozařují krátkou trávu vřesoviště i šedou břidlici příjezdové cesty. Dupl na brzdy, až se landrover zakymácel. Co to k čertu je?

	Jen tam tak seděl, mozek v jednom varu, adrenalin pumpující žilami, vyhoupla se za ním dálková světla dalšího vozu, zastavujícího napříč úzké silničky, takže neměl s landroverem kam couvnout. Pomalu uvolnil ruční brzdu a začal sjíždět z kopce ke kapli. Světla za ním se pohnula a začala se pohybovat stejným směrem. Když přijel blíž, uviděl před vchodem další vůz, blokující cestu z druhého konce.

	Zvolna vjel na svůj pozemek, srdce mu ledovou rukou svíral strach. Zastavil a vyskočil z vozu, každým coulem rozčilený majitel. Octl se tváří v tvář mladému černochovi, stojícímu na prahu. „Co se to tu děje?" utrhl se na něj.

	„Obávám se, že budete muset počkat venku, pane," řekl Leon uctivě. „Co to má znamenat? To je můj dům! Bylo tu vloupání nebo co? Co se to tu děje? A kdo k čertu jste?"

	„Detektiv-konstábl Leon Jackson, Metropolitní policie," nastavil mu Leon policejní legitimaci.

	V tu ránu Vance přehodil výhybku, najednou byl samý úsměv a šarm. „To jste pěkně daleko od domova."

	„Provádíme zde vyšetřování, pane. Je někdy až s podivem, kam nás v dnešní době elektroniky a dálkových komunikací povinnost zanese." Hlas zněl nezúčastněně, ale oči Vance provrtávaly.

	„Podívejte, přece víte, kdo jsem. Víte, že mi to tady patří. Nemůžete mi konečně říct, o co tady jde?"

	Ozvalo se krátké zatroubení automobilové houkačky a vůz, který přijel přes kopec, za ním právě zastavoval na druhém konci příjezdové komunikace a tarasil odjezd v opačném směru. Je tady v pasti, blesklo mu hlavou. Ježíši, kéž je ta čubka už mrtvá! Další mladík vystoupil z vozu a popošel po

	dláždění k nim.

	„Vy jste taky od Metropolitní?" chtěl vědět Vance, pořád ještě předvádějící hranou bodrost.

	„Ne," řekl Simon. Já jsem ze Strathclydeu."

	„Ze Strathclydeu?" Vance byl na chvíli vyveden z míry. Jednu z těch holek kdysi před lety unesl z Londýna, ale nikdy žádnou ze Skotska. Nenávidí to nářečí. Připomíná mu trenéra Lindena a sportovní minulost. Jestli je tady polda ze Skotska, nemůže se jednat o ty holky. Bude to dobré, utěšoval se. Z toho se dostane.

	„Tak jest, pane. S konstáblem Jacksonem pracujeme na stejném případu. Nacházeli jsme se tady poblíž a dostali jsme upozornění od projíždějícího motoristy, že sem možná někdo vnikl. Tak jsme si řekli, že se na to radši

	podíváme."

	„To je velice chvályhodné, pánové. Mohu jít dál a podívat se, jestli se něco nerozbilo nebo něco nechybí?" Udělal krok směrem k Leonovi, ale ten byl rychlejší. Natáhl paži, aby mu zablokoval přístup, a zavrtěl hlavou. „Obávám se, že ne, pane. Jedná se o místo činu, jak vidíte. Je naší povinností zajistit, aby nebylo kontaminováno."

	„Místo činu? Co se proboha stalo?" Znepokojeně, tvař se znepokojeně, nařizoval si v duchu. Je to tvůj dům, tys k tomu přišel nevinně a chceš vědět, co se stalo na tvém majetku.

	„Obávám se, že se jedná o podezření z násilné smrti," řekl Simon chladně.

	Jacko vyzkoušel ulekaně couvnutí, zakryl si tvář rukama, aby zamaskoval výraz úlevy. Je mrtvá, hurá! Mrtvá ženská nemůže svědčit! Nasadil úlek provázený úzkostí, vzhlédl. „Ale to je strašné! Násilná smrt? Tady? Ale kdo...? Tohle je můj dům. Nikdo sem nemá přístup, jen já. Jak by se tu mohla octnout mrtvola?"

	„To právě chceme zjistit, pane." Leon se dál choval uctivě.

	„Ale kdo? Nějaký lupič? Co se stalo?"

	„Podle nás to nebyl lupič," řekl Simon, který se jen stěží držel, když se octl tváří v tvář Shazinu vrahovi, zmetkovi, který mu tu předstírá, že nemá nic společného s tou hrůzou pod podlahou.

	„Ale... ale klíče má jen tady paní Elliottová. Doreen Elliottová z Dene Cottage. Není... není to ona?"

	„Ne, pane. Paní Elliottová se těší dobrému zdraví. Paní Elliottová nám otevřela a dala svolení k prohlídce. Naše kolegyně ji už doprovodila domů." Něco v pohledu černého mladíka způsobilo, že se Vance roztřásl. Právě zachytil poselství, že přes všechna opatření jeho první obranná linie selhala. Žádné neoprávněné vniknutí ani protizákonná prohlídka. „Díky Bohu. Tak kdo to je?" „To zůstává otevřenou otázkou, pane." „Ale můžete alespoň říci, jestli se jedná o muže nebo ženu?" Simon zkřivil ústa v úsměšku. Už to déle nevydrží. Jako kdybyste to nevěděl," řekl hlasem plným opovržení. „Myslíte, že máme hlavy na krku na ozdobu?" a odvrátil se se zaťatými pěstmi.

	„O čem to mluví?" Vance se vemlouval do spravedlivého hněvu nevinného, kterého zatahují do cizích trablů.

	Leon pokrčil rameny a začal si zapalovat. „To mi řekněte vy," řekl nedbale. „No sláva," podíval se Vanceovi přes rameno. „Kavalérie už jede." Žena, vystupující za Simonem z vozu, se Vanceovi nejevila zrovna jako kavalérie. Nemůže jí být víc než třicet. I když zachumlaná do pršáku nadměrné velikosti, je vidět, že je štíhlá a hezká, blond vlasy má husté, nakrátko ostříhané. „Dobrý večer, pánové," pozdravila bryskně. „Pane Vance, jsem detektiv-šéfinspektorka Carol Jordanová. Omluvte nás na okamžik, musím si promluvit s kolegy. Leone, mohl byste tady panu Vanceovi na chvíli dělat společnost? Chci se podívat dovnitř. Simone, na slovíčko."

	Než mohl něco říci, postrčila Simona do domu a vklouzla za ním tak, aby Vance neviděl dovnitř.

	„Nemám ponětí, co se to tu děje," řekl Vance. „Neměli by tady být technici? A uniformovaní policisté?"

	Leon zas jen pokrčil rameny. „Tady nejsme v televizi." Zatáhl z cigarety až k filtru, odhodil nedopalek na práh a zašlápl ho.

	„Poslyšte," ukázal Vance na nedopalek, „tohle je můj dům, můj práh. Že se tu někdo dal zabít, ještě neznamená, že to tu může policie vandalizovat." Leon zvedl udiveně obočí. „Upřímně, pane, tohle by měla být vaše nejmenší starost."

	„To je neslýchané," nevzdával se Vance.

	„Nu, podezřelé úmrtí mi přijde až dost neslýchané na jeden večer."

	Dveře se pootevřely a Carol se Simonem vyklouzli ven. Ona se tváří zachmuřeně, on vypadá, že bude zvracet. Výborně. Ta čubka si nezasloužila umřít pěkně. „Šéřinspektorko, řekne mi někdo, o co tady jde?"

	Tak úporně sledoval výraz její tváře, že si nevšiml dvou mužských postav, které se vynořily ze tmy po jeho obou stranách. Carol ho fixovala pohledem. Jacko Vance, zatýkám vás pro podezření z vraždy. Nemusíte nic říkat, ale jsem povinna vás varovat, že bude vzato v neprospěch obhajoby vše, o čem se nezmíníte při výslechu a budete chtít později použít před soudem. Všechno, co řeknete, bude použito jako důkaz."

	Když Simon s Leonem stanuli vedle něj, objevil se mu na tváři nevěřícný úžas. Ještě než si stačil plně uvědomit, že ho tu zatýká ženská a že ho drží ti dva idioti, už mu kolem levého zápěstí zaklapla pouta. Když ho vedli zpátky k landroveru, vzpamatoval se, začal se vzpírat, snažil se osvobodit silou. Až se najednou octl v předklonu a ucítil, že se jeho nohy přestávají dotýkat země. Vzápětí ztratil rovnováhu a nohy pod ním podklesly.

	„Nenechte ho upadnout," zakřičela Carol. Leon se nějak dokázal skrčit pod něj a nastavit hřbet, takže nedopadl na chodník. Simon surově zacloumal druhým náramkem pout a zkroutil mu ruku za záda, až Vance zařval. „Udělej mi laskavost, šmejde," zasyčel Simon. „Ať ti můžu dát ochutnat trochu toho, číms počastoval Shaz!" Trhl pouty nahoru a donutil

	Vance vstát.

	Leon se postavil a ťukl Vance pěstí do prsou. „Víš, co by mi udělalo radost? Kdybys zkusil vzít do zaječích. To bych šílel blahem moct ti tak nakopat zadek, až bys zmodral." Znovu ho šťouchl. „Dělej, zkus to. No tak

	dělej!"

	Vance zavrávoral dozadu, jak se snažil ulevit bolesti ve zkroucené ruce i uhnout před nenávistí v Leonově pohledu. Udeřil se bokem o landrover, až to zadunělo. Simon mu trhl paží dolů a připjal pouta k tyči nárazníku. Nabral vzduch a plivl Vanceovi do obličeje. Když se otočil ke Carol, měl slzy v očích. „Ten hned tak neuteče," hlas mu přeskočil.

	„Toho budete litovat," řekl Vance výhrůžně.

	Carol položila Simonovi dlaň na rameno. „Dobrá práce, Simone. A teď, jestli nikdo nemá lepší návrh, je čas zavolat policii."

	

	*****

	

	Policejní stanice mají všechny něco společného, řikal si Tony v duchu. V kantýně tam nikdy nedostanete salát, chodby všude páchnou starým cigaretovým kouřem, i když je tam kouření zakázáno už celé roky, malba

	a výzdoba jsou všude stejné. Podle toho, jak to vypadalo v místnosti pro výslechy na policejní stanici Hexham ve tři ráno, může se nacházet klidně kdekoli v Británii od Penzance po Perth.

	Zatímco převaloval v hlavě tuhle myšlenku, otevřely se dveře, aby vpustily Carol se dvěma hrnky kávy. „Silná, černá, uvařená někdy tento týden," řekla, když sklesla na židli proti němu.

	Jak to vypadá?"

	Ještě pořád vříská něco o neoprávněném zatčení. Právě jsem podávala vysvětlení."

	Míchal kávu a sledoval, jak jí únava črtá vrásky kolem očí. „Což jest?"

	„Že mládenci dostali hlášení o možném vniknutí do objektu, že si řekli, že bude rychlejší, když to ověří sami - v rámci spolupráce policejních složek - že našli místní paní, která má klíče, a ta že dala svolení k prohlídce," odříkávala Carol s pohledem upřeným ke stropu. „Vzhledem k možnosti, že by se vetřelec mohl uvnitř skrývat, byl otevřen suterén budovy, kde bylo nalezeno tělo mladé ženy, odpovídající popisu Donny Doylové, toho času pohřešované. Jelikož je pan Vance jedinou osobou, která pokud je známo, dům navštěvuje a užívá, byl zajištěn jakožto podezřelý ve věci násilné smrti jmenované Doylové. Přistoupila jsem k jeho zatčení kvůli hrozícímu riziku útěku. Na místě činu měl terénní vozidlo, jímž by mohl prchat i mimo komunikace a tak mařit stíhání. Ačkoli nemám pravomoc zasahovat na území policejního sboru Northumbria, jsem oprávněna zatýkat britské občany kdekoli. Omezit svobodu zadrženého způsobem spojeným jen s minimálním nepohodlím se mi jevilo jako lepší alternativa než nechat ho volně, kdy by každý jeho pohyb směrem k vozidlu mohl vést k přehnané reakci ze strany mě doprovázejících příslušníků. Připoutání k landroveru se tedy jeví jako opatření na jeho osobní ochranu."

	Když skončila recitál, už se oba šklebili. „Každopádně mi místní hoši udělali laskavost a rovnou ho zabásli, když dorazili."

	„A co obvinění?"

	Zatvářila se zklamaně. „Čeká se na jeho advokáta. Ale místní poldové se netváří moc nadšeně. Viděli vaši složku a vyslechli Kay, Simona i Leona, ale pořád váhají. Ještě není konec, Tony. Zdaleka ne. Ještě jsme nevyhráli."

	„Kéž by byli neotevřeli ten sklep! Měli se ukrýt, sledovat ho, nechat otevřít sklep a dopadnout ho nad Donniným tělem."

	Carol povzdechla. „Nebyla mrtvá dlouho, to víte, ne?"

	„Ne."

	„Policejní doktor to odhaduje na míň než čtyřiadvacet hodin."

	Seděli mlčky, přemítali, co se dalo udělat rychleji či lépe, kde by jim byl méně ortodoxní přístup ušetřil čas. Trapné mlčení přerušila Carol. Jestli ho nedostaneme, nezůstanu u policie."

	„Cítíte to tak kvůli Di Earnshawové," chlácholivě jí položil ruku na paži.

	„Cítím to tak, protože Vance představuje smrtelné nebezpečí, a jestli policie neumí takové jako on zneškodnit, pak je jen bandou neprávem glorifikovaných dopraváku," řekla trpce.

	„A jestli to dokážeme?"

	Pokrčila rameny. „Pak bychom jen vykoupili svoji vinu na těch, kdo

	v tomto boji padli."

	Seděli dál mlčky, srkajíce kávu. Najednou si Tony vjel rukama do vlasů a zeptal se: Jestlipak tu mají dobrého patologa?"

	„Nemám představu. Proč?"

	Než stačil odpovědět, otevřely se dveře a vykoukl Phil Marshall, velící superintendent oddělení. Tvářil se zkormouceně. „Doktor Hill? Můžete na

	okamžik?"

	Jen dál, tady je diskusní fórum," zamumlala Carol.

	Marshall za sebou zavřel. „Vance s vámi chce mluvit. O samotě. Souhlasí s nahráváním, ale chce jen vás."

	„A co jeho právník?" chtěla vědět Carol.

	„Říká, že chce mluvit tady s doktorem, sám. Co vy na to, doktore?

	Půjdete?"

	„Ztratit nemůžeme nic, že ne?"

	Marshall sebou trhl. Jak to vidím já, můžeme ztratit dost a dost. Upřímně řečeno potřebuji důkaz, jinak ho musím do čtyřiadvaceti hodin pustit. Bylo by zbytečné žádat o prodloužení lhůty jen na základě toho, co

	jsem dostal od vás."

	Tony vytrhl ze zápisníku list a něco na něj naškrábal, podal ho Carol. „Tuhle osobu sem potřebujeme dostat. Mohla byste se to pokusit zařídit, zatímco si půjdu pokecat s Kámošem Jackem?"

	Carol četla údaj na lístku a tvář se jí rozjasnila. „No jistě, samozřejmě!" Stiskla mu ruku. „Dobré pořízení."

	Tony jen přikývl a vyrazil za Marshallem na chodbu. „Budeme váš rozhovor nahrávat, samozřejmě. Musíme s ním být veleopatrní. Stejně chce postup šéfinspektorky Jordanové napadnout."

	Zastavili se u dveří jiné výslechové místnosti, Marshall otevřel dveře a pokynul uniformovanému strážníkovi k odchodu.

	Tony se octl tváří v tvář svému protivníkovi. Je až k neuvěření, jak si

	pořád ještě dokáže udržet jak arogantní fasádu, tak i arogantní vystupování, říkal si v duchu.

	„Ach, doktor Hill," ani sebemenší zakolísání v profesionální modulaci hlasu. „Měl bych říct, že je mi potěšením, ale to by byla příliš okatá lež, těžko by mi to někdo spolkl. Asi jako ta vaše vyfantazírovaná obvinění."

	Marshall ho přerušil. „Doktor Hill souhlasil, že vás vyslechne. Rozhovor bude nahráván. Já vás teď opustím."

	Otočil se k odchodu; Vance pokynul Tonymu, aby se posadil. Ten ale zavrtěl hlavou a zůstal stát opřen ramenem o zeď, s rukama založenýma. „Proč jste si mě vyžádal? Chcete se vyzpovídat?"

	„Až se budu chtít vyzpovídat, pošlu pro kněze. Chci vám jen říct, že jen co se odtud dostanu, hodlám vás a šéfinspektorku Jordanovou stíhat pro falešné obvinění a urážku na cti."

	Tony se zasmál. Jen si poslužte. Ani já, ani ona nemáme ani desetinu vašich příjmů. To vy se naplatíte, až budete muset hradit soudní výlohy. Když vás dostanu na lavici svědků pod přísahou, jen to uvítám."

	„Na to zapomeňte," Vance se spokojen opřel, pohled ledový, úsměv jedovatý. „Ta vaše vykonstruovaná obvinění neobstojí. Co na mě máte? Jen pár upravených fotografií a hrstku nepřímých důkazů. ,Tady vidíte Jacka Vance na Ml tu noc, kdy byla zavražděna Bowmanová.' Nu a co? Každý ví, že mám druhý domov v Northumberlandu a že je to na trase...," melodický hlas přetékal sarkasmem.

	„A co takhle Jacko Vance ve sklepě s mrtvolou' nebo ,Zde snímek Jacka Vance s mrtvou dívkou ze sklepa, když ještě dýchala a smála se'?" klidně a mile pronesl Tony. Jen ať se smaží ve vlastní šťávě, jen ať ztratí sebekontrolu, uvidíme, co vydrží.

	Odpovědí mu byl sardonický úsměv. „To vaši lidé budou muset podat vysvětlení. To oni přišli s teorií o neznámém sledovací. Není to tak nepravděpodobné. Ti, kdo sledují známé osobnosti, jimi bývají posedlí. Není těžké si představit, že mě některý z nich mohl sledovat do Northumberlandu. Všichni místní vědí, že Doreen Elliottovi má moje klíče a že nezamyká chalupu, když si odskočí třeba k sousedce nebo na zahrádku, protože to tady není zvykem. Hračka vypůjčit si klíče a okopírovat je." Jak se dal unést tím nápadem, začal se rozehřívat, držení těla a gestikulace působily uvolněněji. „Kdekdo tady ví, že jsem si dal kostelní kryptu předělat na protiatomový kryt. Sice trošku trapné v dnešní době - ale to snesu." Naklonil se kupředu, protézu pravé paže položil na desku stolu, druhou paži ležérně zaháknutou za opěradlo židle. „A nesmíme zapomenout na tu veřejnosti známou ven-

	detu ze strany mé bývalé snoubenky, které, jak jste správně poukázal, jsou ty ubohé zmizelé dívky tak podobné. Myslím tím, že kdybyste byl posedlý mojí osobou, mohl byste se mi chtít zavděčit tím, že zabijete živý obraz Jillie, co říkáte?" Vítězoslavně se usmíval. „A vy jste posedlý, že, doktore? Nebo spíš - jak mi bude potěšením vysvětlit tisku - jste posedlý mou ženou, viďte? Tragické úmrtí policistky Bowmanové jste si vzal jako záminku nabourat se nám do soukromí, a když miláček Micky souhlasila, že s vámi povečeří, vysnil jste si, že pokud se mě zbavíte, padne vám do náručí. A tenhle váš smutný sebeklam nás dostal až sem." Lítostivě kroutil hlavou.

	Tony zvedl tvář, aby se střetl s pohledem, který mohl klidně přicházet z Marsu, tak málo v něm bylo lidského. „To vy jste zabil Shaz Bowmanovou. To vy jste zabil Donnu Doylovou."

	„To mi nedokážete. Je to jen váš výmysl," prohodil Vance nonšalantně. Zvedl zdravou ruku a přejel jí od očí k ústům, dotkl se uší. Pro nezasvěceného to bylo pouhé gesto únavy. Tony je ale okamžitě dešifroval jako

	skrytý výsměch.

	Odpoutal se od stěny, dvěma kroky přeměřil místnost, opřel se pěstmi o desku stolu a přiblížil tvář k Vanceovi tak, aby narušil jeho osobní prostor. Ten se mimovolně odtáhl jako želva do krunýře.

	„Můžete mít pravdu. Je docela dobře možné, že vám vraždu Bowmanové ani Doylové nedokážeme. Ale něco vám řeknu, Vanci. Nebyl jste vždycky tak na výši. Dostaneme vás za vraždu Barbary Fenwickově."

	„Vůbec nevím, o čem mluvíte," pohrdavě ho odbyl Vance.

	Tony se napřímil a začal uvolněně přecházet místností. „Před dvanácti lety, v době vraždy Barbary Fenwickově, ještě nebyla soudní medicína na takové výši jako dnes, leccos ještě neuměla. Identifikovat otisk nářadí, například. Porovnání z té doby byla ještě primitivní. Ale dnes, s prohlížením elektronovým mikroskopem a zpětným rozborem snímků z něho? Neptejte se mě, jak se to dělá, ale je to metoda schopná dokázat, že nějaké zranění bylo způsobeno konkrétním nástrojem. Už za pár dní bude kost z paže Donny Doylové porovnána s čelistmi vašeho svěráku." Podíval se na hodinky. Jestli se nemýlím, příslušná patoložka je už na cestě sem. Profesorka Elizabeth Stewartová. Nevím, jestli jste o ní někdy slyšel, ale má obrovskou zkušenost a reputaci na poli soudního lékařství a antropologie. Jestli někdo může dokázat souvislost mezi poraněním Donny Doylové a vaším nářadím, pak je to ona." Pomalu se otočil čelem k Vanceovi. „Zatím

	- pokud hypoteticky přijmeme vaše fantazie, které jste mi právě předestřel

	-  ještě obvinění unikáte. Ale až bude poranění paže Barbary Fenwickově

	porovnáno s vaším svěrákem a otisk bude souhlasit, bude to něco jiného, co říkáte? Sérioví vrazi často používají při všech zločinech stejnou zbraň. Ale je těžké si představit nějakého sledovače, který by v zastoupení vraždil dvanáct let a nikdy nešlápl vedle, co říkáte?"

	Poprvé zahlédl v očích protivníka záblesk nejistoty. „Co je to za nesmysly? Jen teoreticky: přece i kdybyste dostali povolení k exhumaci, žádný prokurátor nezaloží případ na kosti, která byla v zemi dvanáct let?!"

	„Svatá pravda," řekl Tony. „Ale patoložka, která tehdy pitvala Barbaru Fenwickovou, ještě nikdy takové poranění neviděla. Zaujalo ji. A je to univerzitní profesorka, soudní lékařství vyučuje. Tehdy požádala ministerstvo, zda by si nemohla pažní kost Barbary Fenwickově ponechat pro studijní účely. Aby mohla demonstrovat účinky postupně narůstajícího tlaku na lidskou tkáň. A co je legrační, všimla si otisku jisté malé nerovnosti na hraně nástroje, který zranění způsobil. Malý výstupek kovu, který identifikuje nástroj stejně jako otisk prstu." Nechal poslední slova vyznít. Vance z něj nespouštěl oči.

	„Když se profesorka Stewartová stěhovala do Londýna, nechala preparát kosti v bývalém působišti. Posledních dvanáct let je paže Barbary Fenwickově bezpečně uložena v anatomických sbírkách lékařské fakulty univerzity v Manchesteru." Jemně se pousmál. Jeden jediný nepopiratelný důkaz, spojující vaši osobu s nástrojem použitým při vraždě, a hned ty nepřímé důkazy vypadají jinak, není-liž pravda?"

	Obrátil se ke dveřím a s rukou na klice se ještě otočil: „A mimochodem - já se v nejmenším vaší ženě nedvořím. Já nejsem tak vyšinutý, abych se musel schovávat za lesbičku."

	Na chodbě Tony pokynul policistovi, že se může vrátit. Pak, z čirého vysílení z konfrontace, se opřel zády o zeď a sjel postupně do dřepu, lokty na kolenou, bradu v dlaních.

	V té pozici ho o deset minut později zastihla Carol, když vyšla z kanceláře, z níž sledovali s Marshallem průběh rozhovoru. Přidřepla proti němu, vzala mu hlavu do dlaní. Vzhlédl k ní.

	„Tak co říkáte?" zeptal se úzkostlivě.

	„Marshalla jste přesvědčil. Mluvil s profesorkou. Nebyla zvlášť nadšená, že ji budíme uprostřed noci, ale když jí vysvětlil, o co jde, byla docela vzrušená. Vlak jede z Londýna kolem deváté, bude v něm i s těmi svými slavnými diapozitivy zranění. Marshall pošle někoho do Manchesteru pro ten preparát paže Barbary Fenwickově. Jestli se prokáže shoda, sdělí mu obvinění."

	Tony sevřel víčka. Jen doufám, že má pořád tentýž svěrák."

	„Uvidíte, že ano," řekla horlivě. „Poznali jsme to na něm. Vy jste to vidět nemohl, ale když jste se zmínil o profesorce a preparátu paže, začala mu cukat noha, nekontroloval se. Má ten samý, věřte mi. Vsadím na to krk."

	Tony cítil, jak mu svaly kolem úst zdvihá úsměv. „Možná se na nás konečně usmálo štěstí." Objal Carol a vstal, opíraje se o ni. Pak ji s úsměvem oddálil na vzdálenost paže.

	Řekla vážně: „Odvedl jste velký kus práce. Jsem hrdá, že jsem s vámi mohla spolupracovat."

	Pustil ji, zhluboka se nadechl: „Carol, uhýbal jsem před vámi už dost

	dlouho," řekl.

	Přikývla: „Myslím, že vím proč." Sklopila oči, najednou podivně ostýchavá.

	"Ano?"                                                                               

	Stiskla rty, vzhlédla. „Celou tu dobu jsem netušila, jaké to je mít na svědomí něčí život, nedovedla jsem se do vás vžít. Smrt Di Earnshawové všechno změnila. A navíc to, že jsme nedokázali zachránit život Donně Doylové..."

	Zachmuřeně přikývl. „Není to žádná útěcha mít společného něco takového."

	Carol si v minulosti tuhle chvíli často představovala. Dlouho se domnívala, že ví, jak dopadne. Najednou ale nacházela odpovědi zcela odlišné od svých představ. Chlácholivě mu položila dlaň na paži a řekla: „Nést svůj díl viny je lehčí s kamarádem, ne milencem, Tony."

	Zadíval se jí do očí, svraštil obočí. Myslel na těla, hořící v nemocničním krematoriu, zatímco Vance vysedával s umírajícími, myslel na ztrátu, jakou je pro všechny smrt někoho tak nadějného, jako byla Shaz. Myslel na všechna ta úmrtí, která je oba ještě v budoucnu na jejich profesionální dráze čekají. A myslel na úlevu a vykoupení, které jim přinese nikoli láska, nýbrž přátelství. Tvář se mu vyjasnila, usmál se. „Myslím, že máte pravdu."
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	Vražda je něco kouzelného, zázračného, uvažoval. Ruka u něj byla vždy rychlejší než oko - oko pozorovatele - a tak to musí i zůstat. Myslí si, že ho dostali, že už ho mají, v pytli, svázaného řetězy důkazů, že ho stačí jen spustit do tůně, v níž utone. Ale jeho nedostanou, je jako Houdini, vyrazí nad hladinu svobodný, když to budou nejméně čekat!

	Na úzkém vězeňském kavalci Vance se zdravou paží pod hlavou usilovně přemítal. S očima upřenýma na strop vzpomínal, jaké to bylo tenkrát po úrazu v nemocnici, jediném dalším místě, kdy musel zachovat nucený klid. Vybavoval si záchvaty zoufalství a bezmocného vzteku, které jím tenkrát zmítaly a které ho přepadnou i tady, pokud se mu nepodaří osvobodit, osvobodit jednou provždy. Ale tehdy ve špitále měl vyhlídku, že se všech omezení brzy zbaví, a k té upínal veškeré své duševní síly. I teď tak musí učinit.

	Jistě, tenkrát mu pomohla Micky. Jestlipak mu pomůže i teď? Dokud se mu bude dařit udržet pochybnosti o své vině, potud bude stát při něm, to ví. Kdyby se měl ale potopit, Micky ho nechá napospas smečce a půjde si dál svou cestou. Jelikož nikterak nemá v úmyslu nechat dojít věci tak daleko, může si zatím být její podporou jistý.

	Důkazy proti němu jsou chatrné - byť nelze popřít, že je ten Hill prezentuje působivě. Nebude lehké je u soudu zpochybnit, i když si připraví půdu v tisku nenápadnými zmínkami, jak je náš milý psycholog posedlý drahouškem Micky.

	Navíc je v tom jisté riziko - Hill se nějak domákl, že je Micky lesba. Jestli to použije jako protitah, bude zpochybněna jak důvěryhodnost případného Mickyina svědectví, tak Vanceův obraz v očích veřejnosti, obraz manžela, který nechce a nepotřebuje žádnou jinou ženu než svou zbožňovanou choť.

	Ne, ne, soudní přelíčení by bylo příliš riskantní, i kdyby byla porota celá složena výhradně z jeho přívrženců. K tomu nesmí dojít, věc se nesmí

	dostat dál než k předběžnému slyšení. Bude muset napadnout žalobu už v důkazním řízení, ukázat, že obvinění proti němu je vykonstruované, že Hill a spol. žádný případ nemají.

	Největší nebezpečí hrozí ze strany patoložky a její interpretace otisku nářadí. Pokud se mu podaří zpochybnit tohle, pak všechno ostatní jsou jen nepřímé důkazy, a s těmi si poradí. V souhrnu vypadají hrozivě, ale když se rozeberou jeden po druhém, mnoho z nich nezbude. Svěrák je ale důkaz příliš hmatatelný, jeho uvedení u soudu nesmí připustit.

	Prvním krokem bude vyvolání pochybnosti, zda preparát paže z patologicko-anatomického muzea skutečně patří Barbaře Fenwickově. Jistě nebyl v depozitáři lékařské fakulty střežen stejně pečlivě, jako se střeží důkazy na policii. Za ta léta měl k němu přístup prakticky kdokoli. Mohl by být klidně zaměněn za preparát jiné paže, na kterou byl použit jeho svěrák, kdyby -řekněme - chtěla policie důkazy proti němu zfalšovat. Nebo s ním mohli v nějakém morbidním žertíku manipulovat studenti. Ano, ano, trocha úsilí v tomto směru by mohla váhu důkazu zpochybnit.

	Druhým krokem bude dokázat, že v době vraždy Barbary Fenwickové ještě osudný svěrák nevlastnil. Vance se svíjel na tvrdé matraci, jak si namáhal mozek, aby našel řešení. Nakonec polohlasně zamumlal: „Phyllis!" a tvář mu rozjasnil prohnaný úšklebek. „Phyllis Gatesová!"

	Kdysi ji znával, umírala na rakovinu. Začala v jejím levém prsu, aby se prohlodala do lymfatického systému a nakonec za krutých bolestí i do páteře. Strávil u jejího lůžka pár nocí, někdy hovořili, někdy ji jen tak držel za ruku. Miluje pocit všemoci, který má pokaždé ve společnosti umírajících. Oni jdou tam, odkud není návratu, a on zůstává, na samém vrcholu života, světa... Phyllis Gatesová odešla už dávno, ale Terry, její bratr-dvojče, je naživu a daří se mu. Pravděpodobně ještě pořád má ten železářský krámek. Terry prodává nářadí, nové i použité. Terry vynáší Vance do nebes za jediné chvíle štěstí, které v posledních měsících života poznala jeho sestra. Terry by dal za Vance ruku do ohně. Svědectví u soudu, že mu prodal svěrák jen před dvěma lety, bude Terry považovat za to nejmenší, čím se může odvděčit.

	Usedl zpříma na lůžku a vztáhl paže, jako by přijímal ovace. Už to má, už na to přišel! Jako by už byl na svobodě. Vražda je opravdu něco kouzelného, zázračného. A jednou, už brzy, to pozná na vlastní kůži i Tony Hill. On, Vance, se už nemůže dočkat.
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